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About Us  เกี่ยวกับซิโน-ไทย

Sino-Thai : The Top Leading 
Construction Company

After its successful business recognition 
since 1962, Sino-Thai Engineering and Construction 
Public Company Limited became the top leading 
construction company that serves both civil work and 
mechanical work, our services include Infrastructure, 
Buildings, Energy and Power Generation Plants, 
Industrial, and Environment. 

The construction projects and other 
outstanding records of the company are accepted 
both in the country and the overseas. The company 
strongly emphasizes on best and high quality 
construction where its highest goal is to undertake 
the engineering and construction business in every 
aspect to meet customers’ stringent requirements 
regarding quality, on-time delivery, fair prices, with 
high health, safety and environmental standard.

Sino-Thai continues to move forward and 
became the leading Engineering and Construction 
firm in Thailand by handing over quality projects with 
all experts and experiences for more than 52 years 
of reputation.

ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น เป็นหนึ่งในบริษัท
ก่อสร้างชั้นแนวหน้าของประเทศไทย ได้ก่อตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2505  
โดยดำาเนินธุรกิจรับเหมาก่อสร้างงานทุกประเภทท้ังงานโยธาและงาน
เครื่องกล เช่น งานด้านสาธารณูปโภค งานด้านอาคาร งานด้านพลังงาน  
งานด้านอุตสาหกรรม และงานด้านสิ่งแวดล้อม เป็นต้น

บริษัทมีประสบการณ์และผลงานก่อสร้างเป็นที่ยอมรับจาก
ลูกค้าทั้งในและต่างประเทศ บริษัทยังคงมุ่งเน้นผลิตผลงานก่อสร้างที่
มีคุณภาพสูง โดยมีเป้าหมายสูงสุด คือ มาตรฐานของผลงานก่อสร้าง
ที่มีคุณภาพ ตรงเวลา และราคายุติธรรม โดยคำานึงถึงความปลอดภัย 
สิ่งแวดล้อม สุขอนามัย และตอบสนองต่อความต้องการของลูกค้าเป็น
สำาคัญ

ซิโน-ไทย ได้สร้างสรรค์ผลงานแห่งความสำาเร็จด้วยความ
เชี่ยวชาญและประสบการณ์อันยาวนานให้แก่ลูกค้าจนได้รับชื่อเสียง
และเป็นที่ยอมรับในงานก่อสร้างมานานกว่า 52 ปี
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Revenue 

2013 : 
Bt 22,948 mn

2014 : 

Bt 21,944 mn

Gross Profit

2013 : 
Bt 2,094 mn

2014 : 

Bt 2,176 mn

Net Profit 

2013 : 
Bt 1,741 mn

2014 : 

Bt 1,530 mn

Book Value
per Share
2013 : 
Bt 5.10 
#share=1,525 mn
2014 : 
Bt 5.61
#share=1,525 mn

Backlog 
Order
2013 : 
Bt 51,088 mn

2014 : 

Bt 49,821 mn

-4%

Decrease in 
Total Revenue

+4%
Increase in 
Gross Profit

Decrease in 
Net Profit

-12%
Increase in Book 
Value per Share

+10%
Decrease in 
Backlog Order

-2%

Market Share : 10% (3rd Rank)
Comparing to 24 construction companies listed 

in SET as of 3Q2014

Company Credit Rating (2014) : 

“A-” by TRIS Rating Co.,Ltd.

MRT - Blue Line (Tha Plura-Laksong)  Contract 4

GJP-GNS and GUT combined Cycle Power Plants
Construction Revenue by Type of Client in 2014

Public Sector
(Including State 
Enterprise)

47.6
%

52.4
%

Private Sector

Construction Revenue by Type of Work in 2014

Power & Energy

Building

Infrastructure

Environment

Industrial
7.7
%

27.0
%

49.3
%

16.0
%

0%

2014 Highlights  ข้อมูลส�ำคัญ
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Financial Highlights  

2553 2554 2555 2556 2557

2010 2011 2012 2013 2014

งบดุล (ล้านบาท) Balance Sheet (Bt mn)

สินทรัพย์หมุนเวียน Current Assets 7,291 11,688 15,925 19,870 18,562

สินทรัพย์รวม Total Assets 10,208 16,074 20,296 25,010 25,004

หนี้สินหมุนเวียน Current Liabilities 5,533 10,006 13,664 16,694 15,927

หนี้สินรวม Total Liabilities 5,629 10,236 14,184 17,233 16,454

ส่วนของผู้ถือหุ้น Shareholders’ Equity 4,579 5,838 6,111 7,777 8,549

งบกำาไรขาดทุน (ล้านบาท) Income Statement (Bt mn)

รายได้จากการก่อสร้าง Construction Income 9,193 14,815 19,748 22,242 21,552

รายได้รวม Total Revenue 9,361 15,023 20,169 22,948 21,944

ต้นทุนงานก่อสร้าง Cost of construction 8,351 13,608 18,105 20,148 19,376

ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร Selling & Administrative Expense 441 482 561 539 583

ดอกเบี้ยจ่าย Interest Expense 11 12 18 29 18

กำาไรขั้นต้น Gross Profit 842 1,207 1,643 2,094 2,176

กำาไรสุทธิ Net Profit 443 906 1,096 1,741 1,530

อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratio

อัตราส่วนทุนสภาพคล่อง (เท่า) Current Ratio (Times) 1.32 1.17 1.17 1.19 1.17

ระยะเวลาเก็บหนี้ (วัน) Collection Period (Days) 37 38 37 38 47

ระยะเวลาชำาระหนี้ (วัน) Payment Period (Days) 71 48 52 54 62

อัตรากำาไร(ขาดทุน)ขั้นต้น (%) Gross Profit Margin (%) 9.16% 8.15% 8.32% 9.41% 10.10%

อัตรากำาไร(ขาดทุน)สุทธิ (%) Net Profit Margin (%) 4.74% 6.03% 5.43% 7.58% 6.97%

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (%) Return on Equities (%) 9.68% 15.53% 17.93% 22.39% 17.90%

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์ (%) Return on Asset (%) 4.34% 5.64% 5.40% 6.96% 6.12%

อัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์ (เท่า) Total Assets Turnover (Times) 0.92 0.93 0.99 0.92 0.88

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 1.23 1.75 2.32 2.22 1.92

อัตราส่วนความสามารถชำาระดอกเบี้ย Interest Coverage Ratio (Times) 41.73 77.88 81.00 76.00 106.30

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท) Book Value per Share (Baht) 3.86 4.92 5.15 5.10 5.61

กำาไรสุทธิต่อหุ้น (บาท) Earning per Share (Baht) 0.37 0.76 0.72 1.14 1.00
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สรุปข้อมูลทำงกำรเงิน
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 Time has passed so quickly until Sino-Thai 
Engineering and Construction Public Company Limited 
reaches the age of 52nd year and steps towards a stable 
prosperity consecutively. Although there is a global problem 
affecting country’s economy both internal and external 
factors, Sino-Thai family can work together in order to pass 
the problem and success with full pride. 
 In policy, the Board of Directors are dedicated 
all their vitality, knowledge, and experiences in order to 
determine policies wisely, correctly, and properly with 
situation. Moreover, they follow up to solve the problem 
which may occur if the situation changes, so that the 
management can perform. 
 In management and employees, Mr.Pakpoom 
Srichamni; President, is dedicated his vitality, spirit, 
knowledge, and experience in order to lead Sino-Thai’s 
employees to be the unity and speak the same language 
called “Sino-Thai Language”. With the great power of spirit, 
it would be a good motivation to push on the Company 
“Sino-Thai” move forward quickly and steadily.

 The result is that the situation in past years leads 
to risk factors to business; however, the business profits of 
Sino-Thai still success as every year with the joy and pride 
of all of us.
 On this occasion, I would like to congratulate to  
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company 
Limited and thank to the company’s founder who give the 
direction to us and thank to the management and staff for 
doing hard work until the Company achieve a leading private 
company in Thailand. Let us unite and perform the duty.

Best wishes,

Professor Rawat  Chamchalerm
Chairman of the Board of Directors

Professor  Rawat Chamchalerm
Chairman of the Board of Directors

Message from the Chairman  
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ท่ามกลางสถานการณ์ของโลก
ที่มีผลกระทบต่อภาวะเศรษฐกิจ
ของประเทศทั้งปัจจัยภายนอก
และปัจจัยภายใน...
แต่ชาวซิโน-ไทยก็ได้ร่วมกันในทุกวิถีทาง
จนสามารถก้าวพ้นปัญหาต่างๆ ดังกล่าว
มาได้จนประสบผลส�าเร็จอย่างเต็มภาคภูมิ

 สวสัดีครับพี่น้องชาวซิโน-ไทยที่รัก วันเวลาได้ผ่านไปอย่าง
รวดเร็วจนบริษัทของเรามีอายุยืนยาวถึง 52 ปีแล้ว ทั้งได้ก้าวเดนิไปสู่
ความเจรญิรุง่เรืองอย่างม่ันคงต่อเนือ่งกนัตลอดมา ท่ามกลางสถานการณ์
ของโลกทีม่ีผลกระทบตอ่ภาวะเศรษฐกิจของประเทศทั้งปัจจยัภายนอก
และปัจจยัภายใน  แต่ชาวซิโน-ไทยกไ็ด้ร่วมกนัในทกุวถีิทางจนสามารถ
ก้าวพ้นปัญหาต่างๆ  ดังกล่าวมาได้จนประสบผลสำาเรจ็อย่างเต็มภาคภมิู
 ด้านนโยบาย คณะกรรมการบริษัทซิโน-ไทยทุกท่านได้ทุม่เท
พลงักาย ความรู ้และประสบการณ์กำาหนดนโยบายบรษัิทอย่างรอบคอบ 
ถกูต้อง เหมาะสมกับสถานการณ์ตลอดจนตดิตามแก้ไขปัญหาท่ีอาจเกิด
ขึน้หากสถานการณ์เปลีย่นแปลง เพือ่ให้ฝ่ายบริหารนำาไปปฎบิตัิ
 ด้านบริหารและพนักงาน กรรมการผู้จัดการ คุณภาคภูมิ  
ศรชีำาน ิได้ทุม่เทกำาลงักาย กำาลงัใจ วชิาความรูแ้ละประสบการณ์ทัง้หมด
นำาทมีพนกังานทกุท่านร่วมแรงแขง็ขนัเป็นนำา้หนึง่ใจเดยีวกัน พดูภาษา
เดยีวกนัคอื “ภาษาซโิน-ไทย” ด้วยพลงัของจิตวญิญาณอันยิง่ใหญ่ดัง
กล่าว จงึเป็นพลงัอนัมหาศาลผลกัดนัให้นาวา “ซโิน-ไทย” พุง่ไปข้างหน้า
อย่างรวดเรว็  และเข้มแขง็หนกัแน่นไม่มสีิง่ใดจะขวางกัน้ได้
 ผลที่เกิดขึ้นคือ ให้ปีที่ผ่านมาแม้สถานการณ์ด้านต่างๆ จะก่อ
ให้เกิดปัจจัยเสี่ยงต่อระบบธุรกิจ แต่ก็ปรากฎว่าผลประกอบการของ
บริษัทซิโน-ไทย ยังคงประสบผลสำาเร็จดังเช่นทุกปี เป็นที่ชื่นชมยินดี
และภาคภูมิใจของพวกเราทุกคน ทำาให้พวกเราเป็นสุขใจยิ่ง

 ในโอกาสนี้ ผมขอแสดงความยินดีต่อ บริษัท ซิโน-ไทย เอ็น
จีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) ขอขอบคุณท่านผู้ก่อ
ตั้งบริษัท ที่ได้วางแนวทางไว้ให้พวกเราตลอดจนขอขอบคุณผู้บริหาร
และพนักงานทุกท่านที่ร่วมใจกันปฎิบัติงานจน ซิโน-ไทย ประสบความ
สำาเร็จเป็นบริษัทเอกชนชั้นนำาในประเทศไทย ขอให้พวกเราร่วมใจกัน
ปฎิบัติหน้าที่ต่อไปครับ

ด้วยความรักและปรารถนาดียิ่ง

ศาสตราจารย์พิเศษ เรวัต ฉำ่าเฉลิม 
ประธานกรรมการบริษัท

ชาวซิโน-ไทย ได้ร่วมกันในทุกวิถีทาง
สามารถก้าวพ้นปัญหามาได้
จนประสบผลส�าเร็จอย่างเต็มภาคภูมิ

สำรจำกประธำนกรรมกำรบริษัท
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Vision
The Company continues to move forward 
and become the leading Engineering and  
Construction firm in Thailand and eventually 
the region, while delivering projects that  
consistently meet international standards.

Vision  วิสัยทัศน์

วิสัยทัศน์ 
มุ่งสู่กำรเป็นบริษัทวิศวกรรมและ
ก่อสร้ำงชั้นน�ำของไทยและอำเซียน 
ที่ส่งมอบผลงำนให้แก่ลูกค้ำ
ในระดับมำตรฐำนสำกล
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Mission  พันธกิจ

พันธกิจ 
• ด�ำเนินธุรกิจก่อสร้ำงโดยเน้นกำรสร้ำงควำมเป็นเลิศใน

ทุกๆ ด้ำน เพื่อตอบสนองควำมต้องกำรของลูกค้ำ โดย
กำรสร้ำงผลงำนที่มีคุณภำพ ตรงเวลำ รำคำยุติธรรม 
โดยค�ำนึงถึงควำมปลอดภัยสูงสุด

• พัฒนำระบบกำรบริหำรจัดกำรให้มีประสิทธิภำพและ
ประสิทธิผล มีกำรปรับปรุงองค์กรอย่ำงต่อเนื่อง ตำมหลัก
บรรษัทภิบำลที่ดี

• มุ่งเน้นให้องค์กรเติบโตอย่ำงมั่นคงและยั่งยืนตลอดไป
• สร้ำงธุรกิจใหม่ๆ ที่เก่ียวข้องกับ Core Business เพื่อ

เป็นกำรกระจำยฐำนรำยได้ และลดควำมเสี่ยง

Mission 
• To undertake the engineering and construction 

business with a focus on becoming the cost 
leadership while building excellence in every  
aspect to meet customers’ stringent requirements 
regarding quality, on-time delivery, safety and  
environmental concerns. 

• To develop an effective management that stresses  
productivity, perpetual development of the  
organization and instilling a good work ethics in all 
personnel.

• To build value for the organization in order to  
become a unique and distinct firm. 

• To remain focused on controlled organizational 
growth and recognizing those who contribute to 
this growth.
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Corporate Values    คุณค่ำองค์กร

คุณค่าองค์กร 
• ตระหนักในคุณค่ำของบุคลำกร
• ยึดมั่นในพันธะสัญญำ 
• คุณธรรมและควำมซื่อสัตย์ 
• กำรปรับตัวและมีควำมยืดหยุ่น 
• กำรเรียนรู้อย่ำงต่อเนื่อง 
• ควำมไว้วำงใจ 
• ควำมพึงพอใจของลูกค้ำ 

Corporate Values  
• People
• Commitment
• Integrity
• Adaptability & Flexibility
• Continuous Learning
• Trust
• Customer Satisfaction
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Strategy    กลยุทธ์

กลยุทธ์
กลยุทธ์ของซิโน-ไทยในกำรสร้ำงเสริมกำรเติบโตของ
องค์กรอย่ำงมั่นคงและสร้ำงก�ำไร โดย
• มุ่งเน้นธุรกิจหลัก – ธุรกิจก่อสร้ำง
• ส่งมอบงำนที่มีคุณภำพสูง ตรงเวลำ ด้วย

มำตรฐำนควำมปลอดภัยให้แก่ลูกค้ำของเรำ
• มุ่งเน้นในกำรเป็นผู้น�ำทำงด้ำนต้นทุน
• รักษำควำมแข็งแกร่งทำงด้ำนกำรเงิน
• คงไว้ซึ่งควำมเป็นเลิศในกำรด�ำเนินงำน
• พัฒนำบุคลำกรอย่ำงต่อเนื่อง

Strategy
Sino-Thai’s strategy is to deliver sustainable and 
profitable growth through
• Focus on core business in construction.
• Delivering the best quality services, on time with 

high safety standard to our valued customers.
• Emphasize on cost leadership.
• Maintaining healthy financial strength.
• Maintaining an operational excellence.
• Developing human capital continuously.
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MRT-Blue Line (Tha Phra-LakSong) Contract 4
The latest Mass Rapid Transit Project which is currently 
under construction, elevated structure 10.5 k.m. in length 
and 7 elevated stations with two  car park buildings and 
one depot building.

Project Highlights
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GJP - GNS and GUT 
Combined Cycle Power Plants
STECON is proud to be the contractor 
of GJP - GNS and GUT Combined Cycle 
Power Plant projects for on-shore 
portion of construction works which 
including civil & building, steel structure, 
piping and equipment installation and 
related works. We always target to 
deliver the best quality and on time 
schedule to our client in connection 
with international standard.

โครงกำรส�ำคัญ
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Policy  นโยบำยบริษัท
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Investment  เงินลงทุน

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน)
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited

ควำมสัมพันธ์ 
Relationship:

ประเภทธุรกิจ
Type of Business:

ทุนจดทะเบียน (บำท)
Registeres Capital (Baht):

สัดส่วนกำรถือหุ้น
% Share Holding:

จ�ำนวนหุ้น
No. of Shares:

มูลค่ำเงินลงทุน (บำท)
Cost (Baht):

บริษัท เอช ที อำร์ จ�ำกัด
HTR Corporation Limited

บริษัทย่อย
Subsidiary Company

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์
Real Estate Development

500,000,000

80.90

40,449,995

440,090,005

บริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้ จ�ำกัด
Nouvelle Property Co., Ltd.

บริษัทย่อย
Subsidiary Company

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์
Real Estate Development

800,000,000

99.99

7,999,996

799,999,600

ให้เช่าเครื่องจักร และ อุปกรณ์ก่อสร้าง
Renting of Machinery and 
Construction Equipment

บริษัท วิสดอม เซอร์วิสเซส จ�ำกัด
“Wisdom Services Co.,Ltd.

บริษัทย่อย
Subsidiary Company

2,211,000,000

100.00

22,110,000

12,726,516

งานระบบสายส่งและโทรคมนาคม
Telecommunications and 
Transmission Lines

บริษัท ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง จ�ำกัด
DKK Sino-Thai Engineering Co., Ltd.

บริษัทร่วม
Affiliated Company

8,000,000

35.00

27,997

2,799,700

ควำมสัมพันธ์ 
Relationship:

ประเภทธุรกิจ
Type of Business:

ทุนจดทะเบียน (บำท)
Registeres Capital (Baht):

สัดส่วนกำรถือหุ้น
% Share Holding:

จ�ำนวนหุ้น
No. of Shares:

มูลค่ำเงินลงทุน (บำท)
Cost (Baht):

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน)
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited
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Our Business

Environment
Waste Water Treatment Plant, 
Water Supply System, 
Irrigation System

CONSTRUCTION : 
Wide range of services

Infrastructure
Mass Transit, Elevated Road, 
Road, Highway, Bridge

Building
Office Building, Convention Center, Hospital, 
Exhibition Center, Condominium, Special Building

Power & Energy
Power Plant, Refinery

Industrial
Petrochemical Plant, Industrial Plant, 
Steel Structure & Piping, Pre-Assembly Module
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Construction Revenue Structure by Type of Works

Construction Revenue Structure by Type of Customers

2009

2012

2010

2013

2011

2014

EnvironmentInfrastructure Building Power & EnergyIndustrial

26.7%

30.0%

40.8%

0.3%2.2% 0.0%

28.0%

38.1%

18.5%

15.3%

0.0%

42.7%

1.6%12.2%

43.5%

0.0%

36.9%

15.0%
9.2%

38.9%

0.0%

6.0%
3.9%

46.9% 43.2%

Public Sector (Including State Enterprise)Private Sector

2009

2012

2010

2013

2011

2014

51.1%

48.9%
62.1%

37.9%

41.9%

58.1%

42.4%

57.6%

55.0%

45.0%

ธุรกิจของซิโน-ไทย

0.0%

7.7%

27.0%

16.0%

49.3%

47.6%

52.4%
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Business Overview

 The company operates mega project by focusing 
on the maintenance of high quality. With the ultimate goal 
of the work is the construction of a fair price, considering the 
quality, timeliness, safety, health and to satisfy customers.
 In 2014, the performance of construction business 
in general had been in deficit from the year 2013 due to the 
prolonged politics situation since the end of year 2013 until 
the coup d’état in May 2014 onwards. The disbursement for 
the company of government projects was slowly and the 
bidding of mega projects had been delayed therefore there 
was a little bidding project through all the year 2014. The 
investment from private sectors was decreased especially 
in production and property, then there was no other new 
project launched in 2014. The decreasing number of new 
projects caused high competitiveness between contractors, 
especially medium size and small size of business. In 2014, 
Thailand’s economy grew little compared to the previous 
year due to the expenses of the governmental sector and few 
exports including the power of buying was dull, then people 
do not want to shop and the overall economy was not much 
expanded. 
 However, the economy was not grew much better in 
2014; the performance of the company was continuing grew. 
At the end of 2014, the company had 47,821 Million Baht 
as its backlog where consisted of construction projects from 
governmental sectors and private sectors. The construction 
projects derived from governmental sectors were the mass 
rapid transit, roads, and highways including large buildings. 
The construction projects derived from private sectors were 
energy and industrial projects.

Type of Customer 
       The Company is a well diverse construction company 
capable of acquiring projects in many different work fields.  
For this reason, the Company has a varied customer base, 
all depending on the type of project.  The company has the 
capabilities to take on projects in the private, government, or 
state enterprise sectors.
      In 2015, the Company plans to target projects within 
the government sector that has an investment framework 
for large scale public transportation projects with the Mass 
Rapid Transit Authority and State Railway of Thailand. 
These large scale infrastructure projects under government 
long term development plan will create a significant 
foundation to support the economic growth and increase the 
competitiveness of the country. 
     As for our client base in the private sector for 2015, 
the Company is still focusing on three key areas: Power Plant 
(SPPs and IPPs), Industrial Plant (petrochemical plants). 

The Target Customer
1. Public Sector (Government and State Enterprise) consists 

of the following: Mass Rapid Transit Authority,  State 
Railway of Thailand, Bangkok Metropolitan Authority, 
Electricity Generating Authority of Thailand,  Expressway 
Authority of Thailand, The Department of Rural Road, 
Department of Irrigation, Department of Highway, 
Metropolitan Electricity Authority, etc.

2. Private Sector consists of large foreign multi-national 
EPC Contractors in the following areas: Small and Large 
Power Plants and Petro chemical process plants.
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ภำพรวมธุรกิจ

The Company continues to move forward 
and become the leading Engineering and  
Construction firm in Thailand and eventually 
the region, while delivering projects that  
consistently meet international standards.

 บริษัทดำาเนินธุรกิจรับเหมาก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ โดย
มุ่งเน้นผลงานก่อสร้างที่มีคุณภาพสูง มีเป้าหมายสูงสุด คือ มาตรฐาน
ของผลงานก่อสร้างที่มีคุณภาพ ตรงเวลา ราคายุติธรรม โดยคำานึง
ถึงความปลอดภัย สิ่งแวดล้อมและสุขอนามัย เพื่อตอบสนองความ
ต้องการของลูกค้า 
 ธุรกิจก่อสร้างโดยรวมในปี 2557 เป็นปีที่ธุรกิจมีการชะลอตัว
ลง  มีการเติบโตที่ติดลบจากปี 2556 ซึ่งเป็นผลมาจากปัญหาทางด้าน
การเมืองที่ยืดเยื้อมาจากปลายปี 2556 จนเกิดการปฏิวัติรัฐประหารใน
เดือนพฤษภาคม 2557 และส่งผลต่อเนื่องมาตลอดทั้งปี 2557  การ
ใช้จ่ายของภาครัฐผ่านการเบิกจ่ายเงินงบประมาณในโครงการต่างๆ
ประสบปัญหาค่อนข้างล่าช้า โครงการประมูลขนาดใหญ่ล่าช้าออกไป
จากแผนงานเดิม ทำาให้ตลอดทั้งปี 2557 มีงานประมูลค่อนข้างน้อย ใน
ขณะที่การลงทุนภาคเอกชนก็ชะลอตัวลงเช่นกัน โดยเฉพาะภาคการ
ผลิตและภาคอสังหาริมทรัพย์  โดยรวมทำาให้งานก่อสร้างใหม่ๆในปี 
2557 มีจำานวนที่ลดลงจากปี 2556 ทำาให้การแข่งขันในธุรกิจก่อสร้าง
เพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะผู้รับเหมาขนาดกลางและขนาดเล็ก ในขณะที่
การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศในปี 2557 มีการเติบโตที่ตำ่า
มากเมื่อเทียบกับปี 2556 นอกเหนือจากปัญหาการใช้จ่ายของภาครัฐ
แล้ว ภาคการส่งออกก็เกิดการชะลอตัวลงเช่นกัน กำาลังซื้อของผู้บริโภค
ภายในประเทศที่ลดลง ทำาให้ผู้บริโภคชะลอการซื้อ รวมถึงการจับจ่าย
ใช้สอยลง ทำาให้ส่งผลรวมต่อการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจที่ขยายตัว
ตำ่ามากในปี 2557 
 อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ในปี 2557 จะเป็นปีที่ภาพรวมทาง
เศรษฐกิจรวมทั้งภาคการก่อสร้างจะไม่ค่อยดีนักก็ตาม แต่บริษัทยังคง
มีการเติบโตอย่างต่อเนื่อง โดย ณ สิ้นปี 2557 บริษัทมีงานก่อสร้างคง
เหลือในมือรวม 47,821 ล้านบาท  ซึ่งประกอบไปด้วยงานก่อสร้างภาค
รัฐและภาคเอกชน สำาหรับงานก่อสร้างภาครัฐเป็นงานก่อสร้างระบบ
สาธารณูปโภคเช่นรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน ถนนและทางด่วน เป็นต้น
รวมทั้งงานงานอาคารขนาดใหญ่ต่างๆ ในส่วนของงานก่อสร้างภาค
เอกชนจะมีงานก่อสร้างด้านพลังงานและงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม

ลักษณะลูกค้ำ
 บริษัทมีความสามารถในการรับงานก่อสร้างหลากหลาย
ประเภท ลูกค้างานก่อสร้างของบริษัท จึงมีความหลากหลายแตก
ต่างกันไปตามประเภทงาน และบริษัทมีความสามารถในการรับงาน
ก่อสร้างได้จากทั้งลูกค้าภาคราชการ รัฐวิสาหกิจและภาคเอกชน
 ในปี 2558 บริษัทมีเป้าหมายในการรับงานก่อสร้างจากภาค
รัฐที่มีโครงการลงทุนในโครงการระบบรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนขนาด
ใหญ่ เช่น การรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย และการรถไฟ
แห่งประเทศไทย ซึ่งเป็นโครงสร้างพื้นฐานสำาคัญที่จะรองรับการเจริญ
เติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ ซึ่งคาดว่าจะมีงานก่อสร้างเกิดขึ้น
อย่างต่อเนื่องตามแผนงานของรัฐบาลที่จะเพิ่มขีดความสามารถทาง
ด้านการแข่งขันของประเทศในระยะยาว 
 สำาหรับลูกค้าในภาคเอกชน ในปี 2558 บริษัทยังมุ่งเน้นที่
จะรับงานก่อสร้างในธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับพลังงาน เช่น โรงไฟฟ้าขนาด
ใหญ่และขนาดกลาง และงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม เช่น โรงงาน
ปิโตรเคมี โรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เป็นต้น

กลุ่มลูกค้ำเป้ำหมำย
1. งานภาครัฐ (งานราชการและรัฐวิสาหกิจ) ประกอบด้วยการ

รถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย การรถไฟแห่งประเทศไทย 
กรุงเทพมหานคร การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย การทาง
พิเศษแห่งประเทศไทย กรมทางหลวงชนบท กรมชลประทาน  
กรมทางหลวง  การไฟฟ้านครหลวง  เป็นต้น 

2. งานภาคเอกชน ประกอบด้วย โรงไฟฟ้าขนาดใหญ่และขนาด
กลาง โรงงานปิโตรเคมีและอุตสาหกรรมที่เก่ียวข้อง โดยเน้น
การรับงานก่อสร ้างจากบริษัทก่อสร ้างขนาดใหญ่จากต่าง
ประเทศ (EPC Contractors)
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 The company is proud to be a part of Thailand’s 
economic growth through infrastructure projects such as 
Mass Rapid Transit, the elevated roads, highways, roads, 
bridges, dams, and marine works.
 The construction projects in infrastructure are 
mainly our source of work but infrastructure in 2014 grew a 
little compared to the year 2013, especially mega projects 
from the government sectors where there were few new 
projects to bid. In 2014, the company had its revenue 
from construction amounting to 10,630 Million Baht, or  
49% of total revenue from construction. However, the 
company continued to focus on infrastructure projects in 
accordance with the improving infrastructure as planned by 
the government. The company shall be cautious of bidding 
procedure including cost and marginal profit.
 Projects delivered in 2014 were MRT Purple Line 
No.2, East West Cooridor และ Site preparation and temporary 
roads for RAIST & RASA 
 Infrastructure projects on hand at the end of 
year 2014 were MRT Blue Line No.4, Fly over Bridge 
(Charansanitwong - Karnjanapisek), Highway No.3 (Bangpu 
– Baan Klong  Krabue  (Part 2),  Srirat Express Way, Ban 
Huag (Phayao)-Muang Khob-Muang Xiang Hone and Muang 
Khob-Ban Pakkob-Ban Koneteun Road Improvement 
Project, Construction of By Pass road Lumpoon, Sky-walk, 
Sky-bridge and Fly over Bridge for Central West Gate , Korat 

Road Contract 2, High Way No. 3263 Sena-Baansalee (Part 2), 
Comprehensive Town Development of Lampoon Province 
Project and Construction of Bypass road route Kor1 and Kor3 
including Connecting Road route Khor2 and Gor1 (Phase 2)
 Trend of infrastructure in 2015 keeps on expanding 
by the supportive of the governmental sectors through 
new projects and the Mass Rapid Transit according to the 
strategy plan of transportation in Thailand. The construction 
period will start from 2015-2022, or 8 years that covering 
the infrastructure projects of roads, water, railways, and 
air transportation. The new projects are going to make 
advantages to contractors but the company shall not discard 
cost of construction with our belief of cost management 
could bring good profit.
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งำนก่อสร้ำงด้ำนสำธำรณูปโภค

Infrastructure

49%

 บริษัทร่วมเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างรากฐานของประเทศ 
และร่วมสร้างความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ผ่านโครงการก่อสร้างใน
งานด้านสาธารณูปโภคต่างๆ มากมาย เช่น รถไฟฟ้าขนส่งมวลชน ทาง
ยกระดับ ทางด่วน ถนน สะพาน เขื่อน และงานทางทะเล 
 ตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณปูโภค ปี 2557 โดยรวม
ชะลอตัวลงจากปี 2556 โดยเฉพาะงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่
ของภาครัฐมีการประมูลโครงการใหม่ๆและเร่ิมงานก่อสร้างน้อยมาก 
งานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคของภาครัฐถือเป็นแหล่งงานก่อสร้างที่
สำาคญัของบรษัิท สำาหรับปี 2557 บริษทัรบัรูร้ายได้จากงานก่อสร้างด้าน
สาธารณปูโภคในสัดส่วนทีส่งู โดยมกีารรบัรูร้ายได้เป็นมลูค่า 10,630 
ล้านบาทหรอืคดิเป็นร้อยละ 49 ของรายได้จากการก่อสร้างทัง้หมด 
บริษัทยังคงมุ่งเน้นงานก่อสร้างในตลาดงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภค
อย่างต่อเนื่องตามแผนการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานระยะยาวของ
ประเทศทีร่ฐับาลวางไว้ โดยบรษิทัจะมีกระบวนการในการพจิารณาคัด
เลอืกโครงการต่างๆอย่างระมดัระวังก่อนการประมลูงาน ทัง้ในเรือ่งของ
ต้นทนุงานและอตัรากำาไรท่ีบรษิทัคาดว่าจะได้รบั 
 โครงการทีบ่ริษทัได้ดำาเนนิงานแล้วเสร็จในปี 2557 ได้แก่ MRT 
Purple Line No.2, East West Cooridor และ Site preparation and 
temporary roads for RAIST & RASA 
 ส่วนงานก่อสร้างด้านสาธารณปูโภคคงเหลอืในมือ ณ สิน้ปี 
2557ได้แก่ MRT Blue Line No.4, Fly over Bridge (Charansanitwong 
- Karnjanapisek), Highway No.3 (Bangpu – Baan Klong  Krabue  
(Part 2),  Srirat Express Way, Ban Huag (Phayao)-Muang 
Khob-Muang Xiang Hone and Muang Khob-Ban Pakkob-Ban 
Koneteun Road Improvement Project, Construction of By Pass 
road Lumpoon, Sky-walk, Sky-bridge and Fly over Bridge for 
Central West Gate , Korat Road Contract 2, High Way No. 3263 
Sena-Baansalee (Part 2), Comprehensive Town Development 
of Lampoon Province Project and Construction of Bypass road 
route Kor1 and Kor3 including Connecting Road route Khor2 
and Gor1 (Phase 2)
 สำาหรับทิศทางของงานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคในปี 
2558 คาดว่าจะมีการเติบโตดีขึ้น โดยมีปัจจัยหนุนจากการลงทุน
ของภาครัฐตามนโยบายของรัฐบาล ผ่านโครงการก่อสร้างระบบ 
สาธารณูปโภคใหม่ๆ และโครงการก่อสร้างระบบขนส่งมวลชนขนาด
ใหญ่ตามแผนยุทธศาสตร์ลงทุนโครงสร้างพื้นฐานด้านคมนาคมของ
ไทย ระยะเวลาดำาเนินการ 8 ปี ตั้งแต่ปี 2558- 2565 ครอบคลุม
ระบบขนส่งคมนาคมทั้ง ถนน นำ้า ราง อากาศ ซึ่งคาดว่าจะส่งผลดีต่อ
งานก่อสร้างด้านสาธารณูปโภคเป็นอย่างมากในช่วงหลายปีข้างหน้า 
อย่างไรก็ตามการแข่งขันในงานด้านสาธารณูปโภคยังคงมีการแข่งขันที่
สูง บริษัทยังคงมีการปรับปรุงการบริหารต้นทุนให้มีประสิทธิภาพมาก
ขึ้นอยู่ตลอด
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 The company has various services of buildings, which 
are office buildings, condominiums, aircraft maintenance 
centers, sport centers, school buildings, hospitals, museum, 
convention, cargo, air terminals etc.
 In 2014, buildings projects was slightly decreased 
comparing to the year 2013. Projects derived from the 
governmental sectors were few affected by the politics. 
Building projects derived from the private sectors were few 
either by the evidence of a number of projects investment 
in commercial buildings and residential buildings were 
hardly seen including the bargaining of buyers was high 
then people avoid to expend, moreover there were many 
competitors in the market.
 The construction of building projects in 2014 was 
continually gained from both government and private 
sectors. In 2014, the company had its revenue from 
construction amounting to 5,813 Million Baht, or 27% of the 
total revenue from construction.
 Projects delivered in 2014 were Chamber Room 
(Somdejprapinklao Hospital 2), Welcome Center, Utility 
Building and Security Building for CP, Clubhouse and 
Renovation of Main Entrance of Pattaya Country Club, 
Burirum International Circuit และ HuaHin Waterpark. 
 Building projects on hand at the end of 2014 were 
Medical Services Building for Mettapracharak Hospital, 

Development for Phuket International Airport Project, 
Supreme Court Building, Design & Build for CAT Head Office, 
C.P.Leadership Development Center, The New National 
Parliament House, Building system for CPLC MPE Package 
2, Vocational Schools 3-storey Building, Preliminary and 
Structure works for Raisaengdao และ Blu Port Resort Mall at 
Hua Hin.
 Trend of construction in buildings sector in 2015 
is expecting to grow more than last year according to the 
investment in building projects that supported by the 
government and the private sectors.
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งำนก่อสร้ำงด้ำนอำคำร

Buliding

27%

 บริษัทให้บริการงานก่อสร้างอาคารในหลากหลายประเภท 
เช่น อาคารสำานกังาน คอนโดมเินยีม  อาคารศูนย์ซ่อมเครือ่งบนิ สนาม
กฬีา โรงเรียน โรงพยาบาล คลงัสนิค้า พิพธิภณัฑ์ หอประชุม อาคาร 
ผูโ้ดยสารเครือ่งบนิ เป็นต้น  
 ตลาดงานก่อสร้างด้านอาคาร ปี 2557 โดยรวมชะลอตวัลงจาก
ปี  2556 โครงการของภาครฐัมีจำานวนน้อยลงจากปี 2556 ด้วยเหตุผล
ทางด้านการเปลีย่นแปลงทางการเมอืง สำาหรับโครงการของภาคเอกชน
กม็จีำานวนลดน้อยลงเช่นเดยีวกัน โดยการลงทนุในภาคอสงัหาริมทรพัย์
ประเภททีอ่ยูอ่าศยัและพาณชิยกรรมเติบโตไม่มากนกั จำานวนทีอ่ยูอ่าศยั
เปิดตัวใหม่ลดลง ในขณะทีก่ำาลงัซ้ือของผูบ้รโิภคชะลอตวั ซ่ึงส่งผลให้ผู้
บรโิภคชะลอการซือ้หรอืลงทนุในภาคอสงัหาริมทรพัย์ลง อกีทัง้ยงัมีการ
แข่งขันของผูป้ระกอบการจำานวนมากในตลาด
 ในส่วนของบรษัิทยงัคงมงีานก่อสร้างด้านอาคารอย่างต่อเนือ่ง
ในปี 2557 โดยมีทัง้งานก่อสร้างอาคารของภาครฐัและภาคเอกชน โดย
ในปี 2557 บรษัิทมีการรับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้านอาคารเป็นมลูค่า 
5,813 ล้านบาทหรือคดิเป็นร้อยละ 27 ของรายได้จากการก่อสร้าง
ทัง้หมด 
 โครงการทีบ่ริษทัได้ดำาเนนิงานแล้วเสร็จในปี 2557 ได้แก่ 
Chamber Room(Somdejprapinklao Hospital 2), Welcome 
Center, Utility Building and Security Building for CP, Clubhouse 
and Renovation of Main Entrance of Pattaya Country Club, 
Burirum International Circuit และ HuaHin Waterpark. 

 งานก่อสร้างด้านอาคารคงเหลอืในมอื ณ สิน้ปี 2557 ได้แก่ 
Medical Services Building for Mettapracharak Hospital, 
Development for Phuket International Airport Project, 
Supreme Court Building, Design & Build for CAT Head Office, 
C.P.Leadership Development Center, The New National 
Parliament House, Building system for CPLC MPE Package 2, 
Vocational Schools 3-storey Building, Preliminary and Structure 
works for Raisaengdao และ Blu Port Resort Mall at Hua Hin.
 สำาหรับทศิทางงานก่อสร้างด้านอาคารในปี 2558 คาดว่าจะ
เตบิโตมากขึน้จากปี 2557 ตามการขยายตัวทางเศรษฐกจิท่ีคาดว่าจะดี
ขึน้ ตามทศิทางการลงทนุของภาครฐัและภาคเอกชนทีจ่ะขยายตวัตาม
การขยายตวัของเศรษฐกิจโดยรวม
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งำนก่อสร้ำงด้ำนพลังงำน
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 บริษัทมีความเชี่ยวชาญและมีประสบการณ์ยาวนานในงาน
ก่อสร้างด้านพลังงานโดยเฉพาะอย่างยิ่งการก่อสร้างโรงไฟฟ้า จากการ
ขยายตัวของความต้องการใช้พลังงานไฟฟ้าของประเทศท่ีเพิ่มขึ้นอย่าง
ต่อเนื่อง ส่งผลให้มีแผนการก่อสร้างโรงไฟฟ้าในอนาคตอีกจำานวนมาก 
เช่น โครงการก่อสร้างโรงไฟฟ้าขนาดใหญ่ของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่ง
ประเทศไทย โครงการก่อสร้างโรงไฟฟ้าของภาคเอกชน ทั้งโครงการโรง
ไฟฟ้าขนาดใหญ่ (IPP)  ขนาดกลาง (SPP) และขนาดเล็ก (VSPP)
 ตลาดงานก่อสร้างด้านพลังงานในปี 2557 ยังคงมีการเติบโต
อย่างต่อเนื่องจากปี 2556 โดยเฉพาะโครงการโรงไฟฟ้า SPPs และ
โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานทดแทน เช่น พลังงานแดดและพลังงาน
ลม เป็นต้น ในปี 2557 บริษัทมีการรับรู้รายได้จากงานก่อสร้างด้าน
พลังงานเป็นมูลค่า 3,443 ล้านบาท หรือ  คิดเป็นร้อยละ 16 ของราย
ได้จากการก่อสร้างทั้งหมด 
 โครงการที่บริษัทได้ดำาเนินงานแล้วเสร็จในปี 2557 ได้แก่  
Nong Saeng Power Plant Project (GNS)
 งานก่อสร้างด้านพลังงานคงเหลือในมือ ณ สิ้นปี 2557 ได้แก่ 
U Thai Power Plant Project (GUT), Khanom Combined Cycle 
Power Plant Project และ 12 SPPs Project
 สำาหรบัอนาคตของงานก่อสร้างทางด้านพลงังานของประเทศ
ยงัคงมกีารเติบโตอย่างต่อเนื่อง ตามแผนพัฒนากำาลังผลิตไฟฟ้าของ
ประเทศ (PDP 2010 Rev.3) โดยแผนดงักล่าวจะมกีำาลงัการผลติไฟฟ้า
ทีเ่พ่ิมขึน้ตัง้แต่ปี 2553-2573 รวมประมาณ 55,130 เมกะวตัต์ ซึง่รวม
ถึงงานก่อสร้างโรงไฟฟ้าของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยและ
โครงการโรงไฟฟ้าเอกชนซึ่งมีอยู่เป็นจำานวนมาก และรวมถึงโรงไฟฟ้า
พลงังานทดแทนและพลังงานหมุนเวียน ซึ่งทั้งหมดนี้จะก่อให้เกดิงาน
ก่อสร้างทางด้านพลงังานจำานวนมากอย่างต่อเนือ่งในอนาคต

 The power and energy projects are one of the main 
construction projects of the company. The company has 
played in a major role in power and energy sector especially 
power plants. There was an expansion of using power 
generation in the country so there will be lot of power plants 
construction plans like power plant project of Electricity 
Generating Authority of Thailand, Power plants of private 
sector including IPP, SPP and VSPP. 
 Power and Energy projects in 2014 continued grew 
from last year, especially power plant projects like SPPs and 
alternative energy such as solar and wind etc. In 2014, the 
company had its revenue from construction amounting to 
3,443 Million Baht, or 16% of total revenue from construction.
 Project delivered in 2014 was Nong Saeng Power 
Plant Project (GNS).
 Power and Energy projects on hand at the end 
of 2014 were U Thai Power Plant Project (GUT), Khanom 
Combined Cycle Power Plant Project และ 12 SPPs Project.
 Trend of construction in power and energy projects 
are expanding continually in accordance with PDP 2010 Rev.3 
of the country. Plan will start from 2010-2030 totaling 55,130 
MW which included power plant of the Electricity Authority 
of Thailand and other power plants from private sectors. The 
construction of power plants are going to increase relevant 
with the supportive of the government on the alternative 
energy and circulative energy as well.
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Industrial

 Industrial projects are one of the company’s best  
constructions and expertise. Sino-Thai as a leader in 
construction of industrial plants such as refineries, 
petrochemicals, chemical plants, steel mill, steel fabrication, 
and erection piping.
 The company continued to have some industrial 
projects in 2014 though there was a slightly grew of industrial 
market compared to the year 2013. The company had its 
revenue from construction amounting to 1,666 Million Baht, 
or 8% of the total revenue from construction.
 Project delivered in 2014 was DMC Polyol Project.
 Industrial projects on hand at the end of 2014 were 
Erection and Assembly (Package 3) for Ichthys Onshore LNG 
project และ Loy Krathong Project.
 Trend of industrial projects in 2015 is expecting to 
grow better. New investment in industrial projects including 
the expansion in the production of industrial projects would 
parallel with the growth of the economy which is better 
than year 2014. 
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งำนก่อสร้ำงด้ำนอุตสำหกรรม

 งานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมเป็นอีกงานก่อสร้างท่ีบริษัทมี
ความชำานาญ โดยเฉพาะการก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ 
เช่น การก่อสร้างโรงกลั่นนำ้ามัน โรงงานปิโตรเคมี โรงงานเคมี โรงงาน
ผลิตเหล็ก งานโครงสร้างเหล็ก งานวางท่อก๊าซและนำ้ามัน  เป็นต้น
 ตลาดงานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรม ปี 2557 โดยรวมชะลอตวั
ลงจากปี 2556  การลงทุนในโครงการใหม่ๆ ยงัคงมอียูบ้่าง  บรษิทัยังคง
มงีานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมอย่างต่อเนือ่ง โดยในปี 2557 บรษิทัมกีาร
รบัรูร้ายได้จากงานก่อสร้างด้านอตุสาหกรรมเป็นมลูค่า 1,666 ล้านบาท
หรอืคดิเป็นร้อยละ 8 ของรายได้จากการก่อสร้างทัง้หมด  
 โครงการก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมท่ีบริษัทได้ดำาเนินงานแล้ว
เสร็จในปี 2557 ได้แก่ DMC Polyol Project
งานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมคงเหลือในมือ ณ สิ้นปี 2557 ได้แก่ 
Erection and Assembly (Package 3) for  Ichthys Onshore LNG 
project และ Loy Krathong Project
 สำาหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรมในปี 2558 คาด
ว่าจะเติบโตดีขึ้น การลงทุนใหม่หรือการลงทุนเพื่อเพิ่มกำาลังการผลิต
ซึ่งจะขยายตัวไปในทิศทางเดียวกันกับการเติบโตของเศรษฐกิจที่มีแนว
โน้มปรับตัวดีขึ้นจากปี 2557

8%
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งำนก่อสร้ำงด้ำนสิ่งแวดล้อม

 The company becomes a part of environmental 
concerns by committing to construct environmental projects 
such as waste water treatment project, water supply project, 
and piping installation. 
 The environmental projects in 2014 grew a little from 
the year 2013. The revenue from construction in environmental 
projects of the company came from Nakornrachsima Water 
Supply Project (Extension).
 Trend of environmental projects in 2015 is expecting 
to expand much better than year 2014 with the supportive 
of the government that would invest in water treatment 
and water management continually.

 บริษัทร่วมเป็นส่วนหนึ่งในการรักษาสิ่งแวดล้อมโดยเป็นผู้
ก่อสร้างโครงการที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมต่างๆ เช่น โครงการระบบบำาบัด
นำ้าเสีย โครงการผลิตนำ้าประปา โครงการอ่างเก็บนำ้า งานวางระบบท่อ
ต่างๆ 
 สำาหรับตลาดงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม ปี 2557 ยังคงมี
ทิศทางที่ชะลอตัวลงจากปี 2556 โดยในปี 2557บริษัทมีการรับรู้ราย
ได้จากงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อม ได้แก่ Nakornrachsima Water 
Supply Project (Extension)
 สำาหรับทิศทางงานก่อสร้างด้านสิ่งแวดล้อมในปี 2558 คาด
ว่าจะขยายตัวดีขึ้นจากปี 2557 โดยคาดว่ารัฐบาลจะยังคงมีแผนการ
ลงทุนโครงการบริหารจัดการนำ้าของประเทศไทยอย่างต่อเนื่อง
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Construction Overview in 2014
 In 2014, the construction business grew a little from 

the year of 2013 especially at the first half of the year due to 
politics situation that had been prolonged during that time 
and many construction projects had been delayed. According  
to the aforesaid reason, the disbursement for the company 
of government projects was slowly especially new active 
projects. Furthermore, there was another reason that slow 
down construction situation in 2014 such as the investment  
in construction industry (1H2014) had been dropped to 
202,075 Million Baht or equivalent to 4.8% compared to the 
same period in 2013 (Source: Kasikorn Thai Research and 
Development Center), the investment policy that would lift 
up the construction projects of private sectors were not 
cleared and etc. Therefore, growth in real estate sectors 
were decreased and it caused by no direct investment from 
foreign investors, another reason was Thai economic that had 
been grew a little bit then forced consumers to economized  
themselves. Besides living expenses were increased and 
there was no bid offering of newly projects as much as the 
same period in 2013.

For the second half of year 2014, construction 
situation was better both government and private sectors.  
The phenomenon of the new government brought many 
prosper projects such as infrastructure projects for developing  
the country in the future, many projects derived by the 
new government for moving forward the country especially  
for the coming ASEAN Economic Community in 2015; it 
is therefore, the government put much effort to develop  
infrastructure of the country for example the transportation  
in order to improve and ready for the landmark of  
import and export country amongst the AEC and link to all  
neighboring countries. There were construction bidding  
offering in the second half of year 2014 though it was not a 
mega project, the government also launched the interesting  
packages to stimulate Thailand’s economy in the last 
3 months of the year by focused on the renovation of 
the government buildings and offices then raised up the  
construction market. In addition, The Board of Investment 
of Thailand (BOI) supported the operation of the new  
government by launched new policy of investment that 
clearly useful for infrastructure project in the country,  
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ภำวะตลำดและกำรแข่งขัน

ภำวะอุตสำหกรรมก่อสร้ำงในปี 2557
 ภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2557 ชะลอตัวลงจาก
ปี 2556 โดยในช่วงครึ่งแรกของปี 2557 ธุรกิจก่อสร้างทั้งภาครัฐและ
ภาคเอกชน มีการหดตัวลงจากช่วงเดียวกันของปี 2556 โดยมีสาเหตุ
ที่สำคัญจากปัญหาทางการเมอืงทียื่ดเยือ้ ส่งผลให้ขัน้ตอนการเบกิจ่าย
ในโครงการของภาครัฐประสบปัญหาล่าช้า โดยเฉพาะในโครงการใหม่ๆ 
และเมื่อพิจารณาจากมูลค่าการลงทุนในการก่อสร้างของภาครัฐใน
ช่วง 6 เดือนแรกของปี 2557 หดตัวลงร้อยละ 4.8 หรือคิดเป็นมูลค่า 
202,075 ล้านบาท จากที่ช่วงเวลาเดียวกันในปี 2556 ที่ขยายตัวถึง
ร้อยละ 8.7 (ที่มา : ศูนย์วิจัยกสิกรไทย) ในส่วนการลงทุนในโครงการ
ก่อสร้างของภาคเอกชนกไ็ด้รบัผลกระทบจากปัญหาทางการเมอืงเช่นกนั 
นโยบายการลงทุนของภาครฐัทีเ่อือ้หนนุต่อภาคเอกชนขาดความชัดเจน 
ทำาให้การลงทุนทางตรงจากต่างประเทศชะลอตัวลง ในขณะที่การ
ลงทนุในภาคอสงัหาริมทรัพย์กเ็ตบิโตในอตัราท่ีลดลงเช่นกนั เนือ่งจาก
ภาวะเศรษฐกิจไทยที่ชะลอตัวจากการขาดปัจจัยบวกทางด้านต่างๆ
และยังเผชิญกับปัจจัยฉุดรั้ง เช่น กำาลังซื้อของผู้บริโภคที่ลดลงและค่า
ครองชีพที่สูงขึ้น ซึ่งมีผลทำาให้ผู้บริโภคชะลอการซื้อหรือลงทุนในภาค
อสังหาริมทรัพย์ลง การเปิดตัวโครงการใหม่ๆน้อยลงกว่าช่วงเดียวกัน
ของปี 2556
 สำาหรับภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในครึ่งปีหลังของปี 
2557 มีทิศทางที่ดีขึ้นเล็กน้อยจากครึ่งปีแรกทั้งในส่วนของงานภาครัฐ
และงานภาคเอกชน จากการที่ได้มีการจัดตั้งคณะรัฐบาลชุดใหม่ที่มา
จากการปฎิวัติ โดยการลงทุนภาครัฐ รัฐบาลชุดใหม่ได้ให้ความสำาคัญ

กับการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานเพื่อการพัฒนาประเทศไทยในระยะ
ยาว โดยสนับสนุนกิจกรรมทางเศรษฐกิจในประเทศและรองรับการ
เปิดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี 2558 จึงผลักดันการลงทุน
โครงสร้างพื้นฐานทางคมนาคมเพื่อการขนส่ง เพื่อเช่ือมโยงเส้นทาง
ระหว่างส่วนกลางกับระดับภูมิภาคและกับประเทศเพื่อนบ้านมากขึ้น 
โดยในช่วงครึ่งหลังของปี 2557 มีงานประมูลออกมาบ้าง ถึงแม้จะยัง
ไม่มีโครงการขนาดใหญ่ก็ตาม นอกจากนั้น รัฐบาลได้ออกแพ็กเกจ 
กระตุ้นเศรษฐกิจใน 3 เดือนสุดท้ายของปี ซึ่งเน้นไปที่การซ่อมสร้าง
ในหน่วยงานต่างๆ ของรัฐ ซึ่งจะส่งผลบวกต่อภาคอุตสาหกรรมการ
ก่อสร้าง ส่วนภาพรวมธุรกิจก่อสร้างของภาคเอกชนในครึ่งหลังของปี 
2557 ก็มีทิศทางที่ดีขึ้นกว่าในครึ่งปีแรกเช่นกัน เนื่องจากผู้ประกอบ
การเริ่มมีความเช่ือม่ันในการลงทุนเพิ่มขึ้น หลังจากที่รัฐบาลได้ออก
นโยบายการลงทุนที่มีความชัดเจนมากขึ้น ด้วยการสนับสนุนผ่านการ
ส่งเสริมการลงทุน(BOI) และพยายามผลักดันการก่อสร้างโครงสร้างพื้น
ฐานที่มีความจำาเป็นต่อการพัฒนาเศรษฐกิจของไทย ทำาให้ภาคเอกชน
มีความเชื่อมั่นมากขึ้นนอกจากนี้ กิจการก่อสร้างของภาคเอกชนยังคง
มีแรงขับเคล่ือนจากผู้ประกอบการที่มีโครงการที่ยังคงมีการลงทุนอย่าง
ต่อเนื่อง โดยเฉพาะในกลุ่มพาณิชยกรรมซึ่งเห็นได้จากการขยายสาขา
ของห้างสรรพสินค้าและร้านค้าวัสดุก่อสร้างแบบสมัยใหม่ (Modern 
Trade) ทั้งในเขตพื้นที่ชั้นในและชั้นนอกของกรุงเทพและต่างจังหวัด
โดยเฉพาะหัวเมืองใหญ่ๆ อย่างไรก็ตาม จากการที่ธุรกิจก่อสร้างหดตัว
ลงไปในช่วงครึ่งปีแรก จึงทำาให้ภาพรวมของอุตสาหกรรมก่อสร้างทั้งปี 
2557 มีการชะลอตัวลงจากปี 2556
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therefore, Thai economy was continually improved much 
better. Moreover, the construction projects in Thailand 
had derived from investors and entrepreneurs especially,  
commercial business that can be obviously seen by its 
expansion of stores and modern trade both in town and 
outskirts of Bangkok. However, the construction overview 
in 2014 could be summarized that grew a little from the 
year 2013.

Competitiveness and Market Share
 The growth of construction market in 2014 grew 
a little from the year 2013. There was a little bid opening  
especially the mega projects but the company was still  
entering to bid various of construction projects in order 
to accumulate projects in hand as much as it could. Our  
backlog as at the end of 2014 presented 47,821 Million Baht 
and it was turned us back as revenue from construction 
in continuously. Although there were some uncertainties 
in the country, the company believed that the adequate  
backlog would bring us the continuous growth.
 In 2014 (3rd Quarter), through the view of revenue, 
the company being the 3rd of market share comparing with 
the other construction companies that listed in the Stock 
Exchange of Thailand.

Trends of the Industry and 
Competitiveness in the Future

In 2015, the industry of construction is expected to 
grow better than the year 2014 and it is expected to have 
a high record of construction investment to Baht 1 trillian 
in 2015. The construction projects that derived from the 
government sector are mostly came from the investment 
strategy in infrastructure like transportation of Thailand. The 
construction period will start from 2015-2022, or 8 years 
that covering the infrastructure projects of roads, water,  
railways, and air transportation. The acceleration plan as 
stated in the strategy in 2015-2022 will consist of;

1. Double track: Improving the existing routes, the 
additional railways parallel to the original routes by using 
a meter gauge totaling 6 projects with 903 kilometers long 
within the budgeting of 129,307 Million Baht. The 6 projects 
are as followed;

• Route: Jira Junction to Khonkaen, 185 kilometers 
with the budgeting of 26,007 Million Baht.

• Route: Prachuapkirikhan to Chumphon, 167  
kilometers with the budgeting of 17,293 Million 
Baht.

• Route: Nakronprathom to Hua Hin, 165 kilometers  
with the budgeting of 20,038 Million Baht.

• Route: Mapkrabao to Nakornratchasrima, 132 
kilometers with the budgeting of 29,855 Million 
Baht.

• Route: Lopburi to Pak Nam Pho, 148 kilometers 
with the budgeting of 24,842 Million Baht.

• Route: Chachoengsao-Klong 19th- Kaeng Koi, 106 
kilometers with the budgeting of 11,272 Million 
Baht.

2. The Mass Transit to link Bangkok and outskirts 
totaling 4 projects, 106 kilometers long and the investment 
budget is 283,612 Million Baht. The projects are as followed;

• Green Line: Mo Chit - Sapan Mai - Kookot, 18.4  
kilometers with the budgeting of 58,874 Million 
Baht.

• Orange Line: Cultural Center-Meanburi, 21.2  
kilometers with the budgeting of 110,325 Million 
Baht.

• Pink Line: Kaerai-Meanuri, 36 kilometers with the 
budgeting of 58,303 Million Baht.

• Yellow Line: Lad Prao-Samrong, 30.4 kilometers 
with the budgeting of 56,110 Million Baht.

 For the construction of private sectors in 2015 is 
expecting to increase from the year 2014 comply with the 
expansion of the economy that recovered in 2015. The 
new government is focused on project delivery and direct  
foreign investment then there would be more investors 
from other countries invest more in Thailand. Construction 
projects especially plants are expecting to be increased 
as same as the growth of real estate and the commercial 
industry like department stores, hotels and residential in 
horizontal and vertical area. Such expansion will occur in 
Bangkok and other provinces all over Thailand that used to 
be ceased during the politics problem at that time. Since 
the situation is recovering, everything is going to be better 
onwards.
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Revenues of listed construction companies at the end of the 3rd quarter of 2014

(Unit:Million Baht)

ภำวะตลำดและกำรแข่งขัน

ศักยภำพในกำรแข่งขันและส่วนแบ่งกำรตลำด
 การเติบโตของอุตสาหกรรมก่อสร้างปี 2557 มีการชะลอตัว
ลงจากปี 2556 ปริมาณงานก่อสร้างใหม่ที่เปิดประมูลมีไม่มากนักโดย
เฉพาะโครงการขนาดใหญ่ อย่างไรก็ตามบริษัทยังคงเข้าร่วมประมูล
งานก่อสร้างประเภทต่างๆ อย่างสมำ่าเสมอ ทั้งนี้เพื่อสะสมปริมาณงาน
ในมือให้เพิ่มขึ้น โดย ณ สิ้นปี 2557 บริษัทมีงานก่อสร้างคงเหลือในมือ
รวม 47,821 ล้านบาท ซึ่งสามารถสร้างรายได้จากการก่อสร้างได้อย่าง
ต่อเนื่องถึงแม้จะมีเหตุการณ์ที่ไม่ปกติเกิดขึ้นในปี 2557 ก็ตามและคาด
ว่าจะยังคงเติบโตได้อย่างต่อเน่ืองในอนาคตจากปริมาณงานในมือที่
สะสมไว้อย่างเพียงพอ
 ในปี 2557 (ไตรมาสที่ 3) บริษัทมีส่วนแบ่งการตลาดเป็น
อันดับ 3 ในแง่รายได้เมื่อเปรียบเทียบกับบริษัทก่อสร้างที่จดทะเบียน
ในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยรวม 24 บริษัท

แนวโน้มภำวะอุตสำหกรรมและสภำพกำรแข่งขันใน
อนำคต
 สำาหรับแนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมก่อสร้าง ปี 2558 คาดว่า
จะมีแนวโน้มที่ปรับตัวดีขึ้นจากปี 2557 คาดว่าในปี 2558 มูลค่าการ
ลงทุนในอุตสาหกรรมก่อสร้างจะสูงถึง 1 ล้านล้านบาท งานก่อสร้าง
จากภาครัฐ โดยส่วนใหญ่จะมาจากการท่ีรัฐบาลใหม่ได้อนุมัติแผน
ยุทธศาสตร์ลงทุนโครงสร้างพื้นฐานด้านคมนาคมของไทย ระยะเวลา
ดำาเนินการ 8 ปี ตั้งแต่ปี 2558- 2565 ครอบคลุมระบบขนส่งคมนาคม
ทั้ง ถนน นำ้า ราง อากาศ โดยในแผนดังกล่าวจะเป็นโครงการเร่งด่วนใน
ปี 2558-2559 ประกอบด้วย

1. โครงการรถไฟทางคู่ แบ่งเป็น โครงการพัฒนาปรับปรุง
เส้นทางเดิม โดยสร้างทางรถไฟเพิ่มขนานไปกับเส้นทางเดิมและใช้ราง

ขนาด 1 เมตร หรือ Meter Gauge จำานวนทั้งสิ้น 6 โครงการ รวมทั้ง
สิ้น ระยะทาง 903 กิโลเมตร วงเงิน 129,307 ล้านบาท ได้แก่  

• เส้นทาง ชุมทางจิระ-ขอนแก่น ระยะทาง 185 กิโลเมตร 
วงเงิน 26,007 ล้านบาท

• เส้นทางประจวบคีรีขันธ์-ชุมพร ระยะทาง 167 กิโลเมตร 
วงเงิน 17,293 ล้านบาท

• เส้นทางนครปฐม-หัวหิน ระยะทาง 165 กิโลเมตร วงเงิน 
20,038 ล้านบาท

• เส้นทางมาบกระเบา-นครราชสมีา ระยะทาง 132 กิโลเมตร 
วงเงิน 29,855 ล้านบาท

• ลพบุรี-ปากนำ้าโพ ระยะทาง 148 กิโลเมตร วงเงิน 24,842 
ล้านบาท

• ฉะเชิงเทรา - คลอง 19 - แก่งคอย  ระยะทาง 106 กิโลเมตร 
วงเงิน 11,272 ล้านบาท 

2. โครงการรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน เพื่อเชื่อมโยงโครงข่าย
ระหว่างกรุงเทพและปริมณฑล จำานวน 4 โครงการ ระยะทาง 106 ก.ม. 
วงเงินลงทุน 283,612 ล้านบาท ได้แก่

• รถไฟฟ้าสายสีเขียว หมอชิต-สะพานใหม่-คูคต ระยะทาง 
18.4 กิโลเมตร วงเงิน 58,874 ล้านบาท

• รถไฟฟ้าสายสีส้ม ศูนย์วัฒนธรรม-มีนบุรี ระยะทาง 21.2 
กิโลเมตร วงเงิน 110,325 ล้านบาท

• รถไฟฟ้าสายสีชมพู แคราย-มีนบุรี 36 กิโลเมตร วงเงิน 
58,303 ล้านบาท

• รถไฟฟ้าสายสีเหลือง ลาดพร้าว-สำาโรง 30.4 กิโลเมตร 
วงเงิน 56,110 ล้านบาท 

 สำาหรับงานก่อสร้างภาคเอกชนในปี 2558 คาดว่าจะมี
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Marketing and Competition

 The competition in construction market for the last 
year was normal, for example, the competition situation 
in mega projects derived from the government sector 
was nonviolent such as mass rapid transit project where a  
construction company needs to have a technical qualification  
where there was few construction company qualified, 
and therefore, the competition in such situation was not 
severe. The competition in construction of energy and 
industrial projects like petrochemical plants, refinery  
plants, medium and large power plants, and large  
industrial projects that derived from private sectors 
were also nonviolent either because the owners mostly  
came from foreign countries and there were few  
construction companies who qualified. On the other 
hand, the competition of construction projects both 
small and medium projects were high because there 
were many construction companies were qualified to 
bid such projects. Another notice from the real estate 
last year was condominiums and large shopping centers 
where the competition in such projects was not high as 
same as last year.
 The construction market overview in 2015 is  
expecting to grow more than last year but the  
company shall not regard related risks and to execute the  
construction projects professionally the company shall 
aware in cases as followed;
 1. Man power shortage especially the skilled labor.
 2. Prices of construction material that may  
fluctuate in accordance with the demand of related  
business especially raw materials like cement and steel. 
 3. Trend of hiring expenses that may add up in  
compliance with the hiring rate of skilled labors.
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ภำวะตลำดและกำรแข่งขัน

งานก่อสร้างเพิ่มขึ้นจากปี 2557 อย่างต่อเนื่องตามการขยายตัวทาง
เศรษฐกิจที่คาดว่าจะกลับมาเติบโตในปี 2558 หลังจากที่มีรัฐบาลใหม่
แล้ว โดยรัฐบาลใหม่ได้เน้นการสร้างงานและส่งเสริมการลงทุนทางตรง
จากต่างประเทศ ซึ่งจะทำาให้เกิดการลงทุนจากภาคเอกชนเพิ่มขึ้นอย่าง
ต่อเนื่อง การก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรมต่างๆจะเพิ่มมากขึ้น ตาม
ทิศทางการขยายตัวของเศรษฐกิจในขณะที่การลงทุนจากผู้ประกอบ
การภาคอสังหาริมทรัพย์ก็จะยังคงมีการขยายตัวอย่างต่อเนื่องเช่น
กัน โดยคาดว่าจะเป็นโครงการพาณิชยกรรมต่างๆ เช่น โครงการ
ศูนย์การค้า โรงแรม และโครงการที่อยู่อาศัยทั้งแนวราบและแนวสูง 
โดยที่การขยายตัวจะเกิดขึ้นในกรุงเทพมหานครและหัวเมืองใหญ่ท่ัว
ประเทศ ซ่ึงในช่วงที่ผ่านมาก็ขยายตัวสูงแต่ได้ชะลอตัวลงไปในช่วงท่ี
เกิดปัญหาทางการเมือง เมื่อการเมืองเข้าสู่ภาวะปกติแล้วความเชื่อมั่น
ของทั้งผู้ประกอบการและผู้บริโภคจะกลับมา จะทำาให้เกิดการขยายตัว
ของภาคเอกชนอย่างต่อเนื่อง
 ในด้านการแข่งขันของธุรกิจก่อสร้างยังคงเป็นไปตามปกติ
ของธุรกิจ การแข่งขันในงานก่อสร้างภาครัฐ สำาหรับโครงการขนาด
ใหญ่จะมีการแข่งขันที่ไม่สูงมากนักเนื่องจากงานขนาดใหญ่ เช่น งาน
รถไฟฟ้าขนส่งมวลชน จำาเป็นต้องใช้ผู้ประกอบการขนาดใหญ่ที่ผ่าน
คุณสมบัติทางด้านเทคนิค ซึ่งยังมีจำานวนไม่มากนัก ใขณะท่ีงาน
ก่อสร้างขนาดกลางและขนาดเล็กจะมีการแข่งขันที่สูงเนื่องจากมี
จำานวนผู้ประกอบการจำานวนมาก จึงทำาให้มีการแข่งขันกันอย่างมาก 
ในขณะที่งานก่อสร้างภาคเอกชน สำาหรับงานก่อสร้างโครงการทาง
ด้านอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เช่น โรงงานปิโตรเคมี โรงแยกแก๊ส โรง
กลั่นนำ้ามัน โรงไฟฟ้าขนาดกลางและขนาดใหญ่ โรงงานอุตสาหกรรม
หนัก เป็นต้น จะมีการแข่งขันที่ไม่สูงมากนักเพราะส่วนใหญ่จะเป็นการ
รับงานก่อสร้างจากผู้รับเหมาใหญ่จากต่างประเทศ สำาหรับโครงการ
คอนโดมิเนียมหรือโครงการศูนย์การค้าขนาดใหญ่ ในปัจจุบันการ
แข่งขันก็ลดน้อยลงจากเมื่อหลายปีที่ผ่านมา เนื่องจากปริมาณงานที่มี
มากขึ้นสอดคล้องกับจำานวนผู้ประกอบการการที่มีอยู่ ทำาให้การแข่งขัน
ลดความรุนแรงลง
 ถึงแม้ว่าภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2558 คาดว่า
จะดีขึ้นกว่าปี 2557 แต่ความเสี่ยงพื้นฐานต่างๆของธุรกิจก่อสร้างยัง
คงดำารงอยู่ ซึ่งผู้ประกอบการจำาเป็นต้องมีการบริหารจัดการที่ดีและมี
ประสิทธิภาพ ความเสี่ยงหลักๆพอสรุปได้ดังนี้

1. ปัญหาการขาดแคลนแรงงาน โดยเฉพาะแรงงานฝีมือ โดย
คาดว่าปัญหาดังกล่าวจะทวีความรุนแรงมากขึ้นในอนาคต 

2. ราคาวัสดุก่อสร้างที่อาจจะปรับตัวสูงขึ้นบ้าง จากความ
ต้องการวัสดุก่อสร้างที่เพิ่มสูงขึ้น และราคาวัตถุดิบในการผลิตที่ปรับ
ตัวสูงขึ้น โดยเฉพาะปูนซีเมนต์ และเหล็ก

3. แนวโน้มค่าจ้างแรงงานที่อาจจะปรับตัวสูงขึ้น จากความ
ต้องการแรงงานที่เพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะแรงงานฝีมือ
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Organization Chart

กรรมกำรผู้จัดกำร

President

คณะกรรมกำรบริหำร

Board of Executive Directors

คณะกรรมกำรสรรหำและ
ก�ำหนดค่ำตอบแทน

The Nomination and 
Remuneration Committee

คณะกรรมกำรบริษัท

Board of Directors

ตัวแทนผู้บริหำรคุณภำพ

Quality Management Representative

แผนกควำมปลอดภัย

Safety Section

เลขำนุกำรบริษัท

Company Secretary

รองกรรมกำรผู้จัดกำร
สำยงำนปฏิบัติกำร 

Senior Executive Vice President
Operation Division

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 1 

Senior Vice President
Operation Division 1

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 2 

Senior Vice President
Operation Division 2

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนปฏิบัติกำร 3 

Senior Vice President
Operation Division 3

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนเทคนิคและพัฒนำ 
Senior Vice President

Technical and Development

ศูนย์ฝึกอบรม
และพัฒนำฝีมือ

แรงงำน
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and Training 
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ผู้จัดกำรฝ่ำย
วิศวกรรม
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Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 1

VP-Operation 1 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิิบัติกำร 4

VP-Operation 4 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 5

VP-Operation 5 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 3

VP-Operation 3 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ปฏิบัติกำร 2

VP-Operation 2 
Dept.

แผนกวำงแผน
และควบคุม 
Planning 
& Control 
Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บริกำรงำนก่อสร้ำง 1

VP-Construction 
Service Dept. 1

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บริกำรงำนก่อสร้ำง 2

VP-Construction 
Service Dept. 2

แผนก
วิศวกรรม  

Engineering 
Service 
Section

แผนกบริหำร
คุณภำพ
Quality 

Management 
Section

ศูนย์บริหำรพัสดุ
และอุปกรณ์

ก่อสร้ำง 
Construction 

Asset and 
Inventory  

Center

โรงงำนผลิตชิ้น
ส่วนคอนกรีต 

ส�ำเร็จรูป นนทบุรี

Precast 
Concrete Plant , 

Nonthaburi

ศูนย์เครื่อง
จักรกล  

Construction 
Equipment 
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โครงสร้ำงองค์กร

คณะที่ปรึกษำกรรมกำรผู้จัดกำร

Assistant to President

ส�ำนักกรรมกำรผู้จัดกำร

 Executive Office

แผนกตรวจสอบภำยใน

Internal  Audit Section

กรรมกำรรองผู้จัดกำร
สำยงำนกำรเงินและบริหำร

Senior Executive Vice President 
Financial & Administration Division

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนบริหำร 

Senior Vice President 
Administration Division

ผู้ช่วยกรรมกำรผู้จัดกำร
ส่วนงำนกำรตลำด 

Senior Vice President 
Marketing Division

แผนกจัดซื้อ
งำนเครื่องกล

Mechanical 
Procurement

Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
จัดซื้อ

VP-Procurement
 Dept.

แผนกจัดซื้อ
งำนโยธำ 

Civil 
Procurement

Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
กำรเงินและกำรลงทุน 

VP-Financial 
& Investment 

Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
บัญชี 

VP-Accounting 
Dept.

ผู้จัดกำรฝ่ำย
เทคโนโลยีสำรสนเทศ

VP-Information 
Technology Dept.

ส�ำนักกฎหมำย  

Legal Office

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ธุรกำร 

VP-Administration 
Dept.

แผนก
ธุรกำรสนำม 
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Section

แผนก
ธุรกำรทั่วไป  
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แผนกพัฒนำ
ทรัพยำกรบุคคล

Human 
Resources  
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Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
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แผนกบริหำร
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Human 
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Section

แผนก
เสนอรำคำ  
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Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
ประมำณรำคำ 

VP-Estimation 
Dept.

แผนก
ประมำณรำคำ 

Estimation
Section

แผนก
ประชำสัมพันธ์  

Public 
Relations 
Section

ผู้จัดกำรฝ่ำย
พัฒนำธุรกิจ 

VP-Business 
Development Dept.
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พัฒนำธุรกิจ 

Business 
Development 

Section

คณะกรรมกำรตรวจสอบ

The Audit Commitee
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ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต  ฉ�่าเฉลิม
ประธานกรรมการบริษัท
กรรมการอิสระ

สัดส่วนการถอืหุ้นในบรษิทั : 12,857 หุน้ คดิเป็นร้อยละ 0.00 

อาย ุ70 ปี

วนัทีด่�ารงต�าแหน่งกรรมการบรษิทั : 3 มถุินายน 2553
ประวัติการศึกษา
• ปรญิญาบตัรหลกัสตูรภาครัฐร่วมเอกชน (วปรอ.) รุ่นที1่ วทิยาลยัป้องกันราชอาณาจกัร
• นติศิาสตร์มหาบัณฑติ, จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
• เนตบัิณฑติไทย
• นติศิาสตร์บณัฑติ, มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
ประวัติการท�างาน
• ศาสตราจารย์พเิศษ คณะนิตศิาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
• ศาสตราจารย์พเิศษ สำานกัอบรมศกึษากฎหมายแห่งเนตบัิณฑติสภา
• ศาสตราจารย์พเิศษ คณะนิตศิาสตร์ มหาวทิยาลยัมหดิล
• ศาสตราจารย์พเิศษ คณะนิตศิาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง
• ผูบ้รรยายหลกัสูตรกจิการยตุธิรรม  กระทรวงยตุธิรรม
• ผูบ้รรยายกรมสอบสวนคดพีเิศษ  กระทรวงยติุธรรม
• ผูบ้รรยายวทิยาลยัการปกครอง  กระทรวงมหาดไทย
• ผูบ้รรยายพเิศษ  สำานกังานอยัการสงูสดุ
• อยัการสงูสดุ กรมอยัการ สำานกังานอยัการ
• รองอัยการสงูสุด กรมอยัการ สำานกังานอยัการ
• อธบิดีอยัการฝ่ายวชิาการ กรมอยัการ สำานกังานอยัการ
• อธบิดีอยัการ ฝ่ายพฒันาข้าราชการฝ่ายอยัการ สำานกังานอยัการ
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• รองประธานกรรมการ บมจ. ทางยกระดบัดอนเมอืง
• กรรมการบรษัิท บมจ.ทรคูอร์ปอเรชัน่
• กรรมการบรษัิท  บมจ.เสรมิสขุ
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• รองประธานกรรมการ บจก. นครหลวงลซิซ่ิง-แฟคเตอร์ริง่
• ทีป่รึกษา สำานกังานมาตรฐานการศกึษาแห่งชาติ
• ทีป่รึกษา บ.บางกอกแอร์เวย์ จำากดั
• ทีป่รึกษา สำานกังานวสิาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม
• ทีป่รึกษา สำานกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ
• ทีป่รึกษา สมาคมกรฑีาแห่งประเทศไทย
• กรรมการกฤษฎกีาคณะพิเศษ สำานกังานคณะกรรมการกฤษฎกีา
• กรรมการคณะกรรมการบรหิารงานยุตธิรรมแห่งชาต ิกระทรวงยุตธิรรม
• กรรมการผูท้รงคณุวฒุ ิด้านกฎหมายใน อ.ก.พ. กระทรวงเกษตรและสหกรณ์
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2547 หลกัสตูร Director Accreditation Program รุน่ที ่26
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4

Professor Rawat Chamchalerm
Chairman of the Board of Directors
Independent Director

Shareholding in the company: 12,857 shares or 0.00%

Age 70 years

Appointed date as a Director: June 3rd, 2010

Education:
• The National Defence Course for Joint-State-Private College Class No. 1, 

National Defence College (Wor.Por.Ror.Or.)
• LL.M., Chulalongkorn University (First place in the written test)
• Thai Barrister at Law
• LL.B., Thammasart University
Experience:

• Adjunct Professor, Faculty of Law, Chulalongkorn University
• Adjunct Professor, Institute of Legal Education of the Thai Barrister
• Adjunct Professor, Faculty of Law, Mahidol University
• Adjunct Professor, Faculty of Law, Mae Fah Luang University
• Lecturer at the Office of Justice Affairs, Ministry of Justice
• Lecturer at the Department of Special Investigation, Ministry of Justice
• Lecturer at the Office of The Attorney General
• Attorney General, Office of The Attorney General
• Deputy Attorney General, Office of The Attorney General
• Attorney General of Academic, Office of the Attorney
• Attorney General of State Prosecutors, Office of the Attorney
Other position in listed company in SET:
• Vice President, Don Muang Tollway Public Company Limited
• Director, TRUE Corporation Public Company Limited
• Director, Sermsuk Public Company Limited
Other positions in non-listed companies:
• Vice President, Nakhon Luang Leasing – 
    Factoring Company Limited
• Advisor, Bureau of Academic Affairs 
    and Educational Standards
• Advisor, Bangkok Airways 
    Company Limited
• Advisor, The Office of SMEs 
    Promotion (OSMEP)
• Advisor, National Science and 
    Technology Development Agency
• Advisor, Athletic Association 
    of Thailand
• Director, Office of the Council 
    of State
• Director, Ministry of Justice
• Distinguished Director in Law, 
    Office of the Civil Service 
    Commission – Ministry of 
    Agriculture and Cooperatives
Completed programs by 
Thai Institute of Directors (IOD):
• 2004 – Director Accreditation 
    Program  Class No. 26
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of 
    Shareholders 19/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting 
    in 2014: 4/4

The Board of Directors
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Experience:
• Chairman of the Board of Directors, (Acting) CEO, (Acting) Managing  

Director, Max Metal Corporation Plc.
• President, CJ Morgan Co., Ltd.
• President, CJM Consult Co., Ltd
• The Advisory of Director, Provincial Electricity Authority
• The Advisory of Committee, National Housing Authority
• Chairman of the Advisory Board, Iron and Steel Institute of Thailand
• The Advisory of Subcommittee in Solutions for Communications and 

Information Technology
• Qualified Director and Executive Director, Iron and Steel Institute of  

Thailand
• Vice Chairman, Chairman of the Executive Committee and President 

Nakornthai Strip Mill Plc.
• Director and Vice President, NTS Steel Group Plc.
Other position in listed company in SET:
• Independent Director and a Member of the Audit Committee, STP & I Plc.
• Director and Member of the Audit Committee, Thai Theparos Food  

Products Plc.
• Chairman of the Board of Directors, Thai Capital Corporation Plc.
Other positions in non-listed companies:
• Chairman of the Board of Directors, 
    Burapa Steel Industries Co., Ltd.
Completed programs by 
Thai Institute of Directors (IOD):
• 2004 – Director Accreditation 
    Program Class No. 30
• 2009 – Role of the 
    Chairman Program Class No. 21
Meeting attendance:
• Annual General Meeting 
    of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ 
    Meeting in 2014: 4/4
• Audit Committee 
    Meeting in 2014: 5/5

นายช�านิ จันทร์ฉาย
กรรมการอิสระ
ประธานกรรมการตรวจสอบ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น 
อายุ 58 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 21 เมษายน 2542
ประวัติการศึกษา
• ประกาศนยีบตัรช้ันสงูการบรหิารเศรษฐกจิสาธารณะสถาบนัพระปกเกล้า
• ปรญิญาบรหิารธุรกจิมหาบณัฑติมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์
• ปรญิญาบญัชบีณัฑติมหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์
ประวัติการท�างาน
• ประธานกรรมการ ประธานเจ้าหน้าท่ีบรหิาร (รกัษาการ) กรรมการผูจ้ดัการ (รักษาการ)

บมจ. แมกซ์ เมทลั คอร์ปอเรชัน่
• กรรมการผูอ้ำานวยการ บจก. ซ.ีเจ.มอร์แกน
• กรรมการผูอ้ำานวยการ บจก. ซเีจเอ็ม คอนซัลท์
• ทีป่รึกษาประธานกรรมการการไฟฟ้าส่วนภมิูภาค การไฟฟ้าส่วนภมูภิาค
• ทีป่รึกษาคณะกรรมการ การเคหะแห่งชาติด้านการเงนิ การเคหะแห่งชาติ
• ทีป่รึกษาคณะกรรมการ สถาบนัเหล็กและเหล็กกล้าแห่งประเทศไทย
• ทีป่รึกษาประธานคณะกรรมาธกิาร การสือ่สารและโทรคมนาคม ทีป่รกึษาคณะอนุ

กรรมาธกิาร พิจารณาศกึษาแนวทางแก้ไข ปัญหาการดำาเนนิกิจการด้าน การส่ือสารและ
สารสนเทศ ประจำาคณะกรรมาธกิารการสือ่สารและ โทรคมนาคม สภาผูแ้ทนราษฎร

• กรรมการผูท้รงคณุวฒุ ิและกรรมการบรหิาร สถาบนัเหลก็และเหลก็กล้า แห่ง
ประเทศไทย

• รองประธานกรรมการ ประธานกรรมการบรหิาร และกรรมการผูจั้ดการใหญ่ บมจ. นคร
ไทยสตรปิมลิ

• กรรมการและรองกรรมการผูจ้ดัการ บมจ. เอน็ ท ีเอส สตีล กรุป๊
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ บมจ. เอสทพีี แอนด์ ไอ
• กรรมการ และกรรมการตรวจสอบ บมจ. ไทยเทพรสผลิตภณัฑ์อาหาร
• ประธานกรรมการ บมจ. ไทย แคปปิตอล คอร์ปอเรชัน่
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ประธานกรรมการ บจก. เหลก็บูรพา อตุสาหกรรม
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2547 Director Accreditation Program รุน่ที ่30
• ปี 2552 Role of the Chairman Program รุน่ที ่21
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4
• ประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำาปี 2557 จำานวน 5/5

Mr. Chamni Janchai
Independent Director 
Chairman of the Audit Committee
Shareholding in the company: None
Age 58 years
Appointed date as a Director: April 21st, 1999
Education:
• Graduate Diploma in Management of Public Economy, King Prajadhipok’s 

Institute
• MBA, Thammasat University
• B. Account, Thamasat University

คณะกรรมกำรบริษัท



Annual Report 201442

The Board of Directors

พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
กรรมการอิสระ
กรรมการตรวจสอบ
ประธานกรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น 
อายุ 62 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 21 เมษายน 2542
ประวัติการศึกษา
• หลกัสตูรนกับริหารการพฒันาระดบัสูง รุน่ที ่7 (นด้ิา)
• หลกัสตูรบรหิารงานตำารวจชัน้สงู รุ่นที ่16
• หลกัสตูรผูบ้รหิารงานยตุธิรรมระดับสงู รุน่ท่ี 6 สำานกังานอยัการสูงสดุ
• ปรญิญาบตัรป้องกันราชอาณาจกัร (วปอ.รุน่ท่ี 45) 
• ปรญิญานติศิาสตร์มหาบณัฑติจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
• ปรญิญานติศิาสตร์บณัฑติมหาวทิยาลยัรามคำาแหง
ประวัติการท�างาน
• กรรมการข้อมูลข่าวสารของทางราชการ
• ทีป่รึกษาคณะกรรมการ บรษิทัข้อมลูเครดิตแห่งชาติ
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ บมจ. เอสทพีี แอนด์ ไอ
• กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ บรษัิทอาคเนย์ประกนัภยั จำากดั(มหาชน)
• กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ บรษัิทอาคเนย์ประกนัชวิีต จำากดั(มหาชน)
• กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ บรษัิท ลซิอทิ จำากดั(มหาชน)
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2547 Director Accreditation Program รุน่ที ่8
• ปี 2549 Audit Committee Program รุน่ที ่14
• ปี 2549 Finance for Non-Finance Director รุน่ที ่30
• ปี 2552 Director Certificate Program รุ่นที ่117
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4
• ประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำาปี 2557 จำานวน 5/5
• ประชมุคณะกรรมการสรรหาและพจิารณาค่าตอบแทน  ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1

Police General Jate Mongkulhutthi
Independent Director
Member of the Audit Committee
Chairman of the Nomination and Remuneration Committee
Shareholding in the company: None
Age 62 years
Appointed date as a Director: April 21st, 1999
Education:
• Entrepreneurship and Business Skill Class No. 7, NIDA
• Police Management for Top Executives Class No. 16, Police College
• Justice Management for Top Executives Class No. 6, Office of the Attorney 

General
• Certificate of The National Defence College Class No. 45
• LL.M., Chulalongkorn University
• LL.B., Ramkhamhaeng University

Experience:
• Director of the Information Office for the governmental Office
• Advisory to the Board of Directors, National Credit Bureau
Other position in listed company in SET:
• Independent Director and a Member of the Audit Committee, STP & I Plc.
• Independent Director and Member of the Audit Committee, Southeast 

Insurance Plc.
• Independent Director and Member of the Audit Committee, Southeast Life 

Plc.
• Independent Director and Member of the Audit Committee, Lease It Plc.
Other positions in non-listed companies:
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2004 – Director Accreditation Program Class No. 8
• 2006 – Audit Committee Program Class No. 14
• 2006 – Finance for Non-Finance Director Class No. 30
• 2009 – Director Certificate Program Class No. 117
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
• Audit Committee Meeting in 2014: 5/5
• Nomination and Remuneration Committee Meeting in 2014: 1/1
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คณะกรรมกำรบริษัท

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
กรรมการอิสระ
กรรมการตรวจสอบ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 68 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 11 มีนาคม 2551
ประวัติการศึกษา
• ปรญิญาโท MBA Economics, Texas A&M, Commerce, Texas, U.S.A.
• ปรญิญาตร ีB.Sc. Marketing, Woodbury University, Los Angeles, California, 

U.S.A.
ประวัติการท�างาน
• ผูอ้ำานวยการสำานกังานตรวจสอบและประเมินผล (ระดบั 9) สำานกังานปลดักระทรวงการ

คลงั
• ผูอ้ำานวยการสำานกังานตรวจสอบและประเมินผล (ระดบั 8) สำานกังานปลดักระทรวงการ

คลงั
• ผูอ้ำานวยการกองคลัง สำานกังานปลดักระทรวงการคลงั
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2552 Director Accreditation Program รุน่ที ่78
• ปี 2552 Audit Committee Program รุน่ที ่26
• ปี 2554 Monitoring the System of Internal รุน่ท่ี 11
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4
• ประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำาปี 2557 จำานวน 5/5
• ประชมุคณะกรรมการสรรหาและพจิารณาค่าตอบแทน  ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1

Mr. Suchai Poopichayapongs
Independent Director
Member of the Audit Committee
Shareholding in the company: None
Age 68 years
Appointed date as a Director: March 11th, 2008
Education:
• MBA Economics, Texas A&M, Commerce, Texas, U.S.A.
• B.SC. Marketing, Woodbury University, Los Angeles, California, U.S.A.

Experience:
• Director, Inspection and Evaluation Bureau (Level 9), Office of the  

Permanent Secretary, Ministry of Finance
• Director, Inspection and Evaluation Bureau (Level 8), Office of the  

Permanent Secretary, Ministry of Finance
• Director, Finance Division, Office of the Permanent Secretary,  

Ministry of Finance
Other position in listed company in SET: 
• None
Other positions in non-listed companies: 
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2009 – Director Accreditation Program Class No. 78
• 2009 – Audit Committee Program Class No. 26
• 2011 – Monitoring the System of Internal Class No. 11
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
• Audit Committee Meeting in 2014: 5/5
• Nomination and Remuneration Committee Meeting in 2014: 1/1
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นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์
กรรมการอิสระ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 12,857 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.00 
อายุ 48 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 28 กุมภาพันธ์ 2554
ประวัติการศึกษา
• หลกัสตูรผูบ้รหิารระดบัสูงด้านการค้าและการพาณชิย์ของ สถาบนัวิทยาการการค้า 

(TEPCOT 6)
• ประกาศนยีบตัรหลกัสตูรผู้บรหิารระดบัสงูด้านวทิยการพลังงาน (วพน.4)
• ประกาศนยีบตัรหลกัสตูรผู้บรหิารระดบัสงู สถาบนัวทิยาการตลาดทุน (วตท.15)
• ปรญิญาบรหิารธุรกจิมหาบณัฑติ Cornell University, U.S.A.
• ปรญิญาวศิวกรรมศาสตร์มหาบณัฑติ สาขาไฟฟ้า Cornell University, U.S.A.
ประวัติการท�างาน
• ประธานเจ้าหน้าทีบ่รหิาร บจก. เซจแคปปิตอล
• กรรมการบรหิาร องค์การอตุสาหกรรมป่าไม้
• กรรมการบรหิาร บจก. หลกัทรัพย์ฟินนัซ่า
• กรรมการบรหิาร บจก. ฟินนัซ่า
• กรรมการรองกรรมการผู้จดัการ บจก. หลกัทรพัย์ คาเธ่ย์แคปปิตอล
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• กรรมการอสิระ บรษิทั ไทยไพบลูย์ประกนัภัย จำากดั (มหาชน)
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• กรรมการ Alliance of International Corporate Advisors
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2544 Director Certificate Program รุ่นที ่7
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4

Mr. Thanathip Vidhayasirinun
Independent Director
Shareholding in the company: 12,857 shares or 0.00%
Age 48 years
Appointed date as a Director: February 28th, 2011
Education:
• Top Executive Program in Commerce and Trade (TEPCOT 6), Commerce 

Academy
• Energy Literacy Class No. 4, Thailand Energy Academy
• Training Course on Capital Market for Executives Class No. 15, Capital 

Market Academy
• MBA Finance, Cornell University – U.S.A.
• M.S. Electrical Engineering, Cornell University – U.S.A.

Experience:
• Managing Director, Sage Capital Co., Ltd.
• Executive Director, Forest Industry Organization
• Executive Director, Finansa Securities Co., Ltd.
• Executive Director, Finansa Co., Ltd.
• Senior Executive Vice President, Cathay Capital Co., Ltd.
Other position in listed company in SET: 
• Independent Director, Thai Paiboon Public Company Limited
Other positions in non-listed companies: 
• Director, Alliance of International Corporate Advisors
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2001 – Director Certificate Program Class No. 7
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
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คณะกรรมกำรบริษัท

ดร. ชัยยงค์  สัจจิพานนท์
กรรมการอิสระ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 62 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 22 เมษายน 2557
ประวัติการศึกษา
• ประกาศนยีบตัร ผูน้ำาในการบรหิารงาน สถาบัน IMD, Switzerland
• ประกาศนยีบตัร หลกัสตูรนกับรหิารระดบัสงู มหาวทิยาลยัฮาร์วาร์ด
• ปรญิญาเอก สาขากฎหมายและการทตู The Fletcher School of Law and  

Diplomacy มหาวทิยาลยั Tufts ประเทศสหรฐัอเมรกิา
• ปรญิญาโท สาขากฎหมายและการทตู The Fletcher School of Law and  

Diplomacy มหาวทิยาลยั Tufts ประเทศสหรฐัอเมรกิา (ทนุ Fulbright-Purify)
• ปรญิญาตร ี(เกียรตนิยิม) และปรญิญาโท คณะรัฐศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย
ประวัติการท�างาน
• เอกอัครราชทูตไทย ประจำาประเทศสหรฐัอเมรกิา
• เอกอัครราชทูตไทย ประจำาประเทศสาธารณรฐัเกาหลี
• เอกอัครราชทูตไทย ประจำาประเทศสวติเซอร์แลนด์ ลกิเตนสไตน์ และนครรฐัวาติกัน
• เอกอัครราชทูตไทย ประจำาคณะผู้แทนถาวรไทยประจำาสหประชาชาติ ณ นครเจนวีา
• เอกอัครราชทูตไทย ประจำาประเทศอนิโดนีเซยี และปาปัวนวิกินี
• เอกอัครราชทูต ประจำากระทรวงฯ และอธบิดกีรมอเมรกิาและแปซฟิิกใต้
• กงสุลใหญ่ สถานกงสลุใหญ่ ณ นครซิดนย์ี
• รองอธบิด ีกรมเศรษฐกิจ
• ผูอ้ำานวยการ กองนโยบายและวางแผน สำานกังานปลดักระทรวง
• เลขานุการเอก คณะทตูถาวรไทยประจำาสหประชาชาติ ณ นครเจนวีา
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2557 Director Accreditation Program รุน่ที ่112
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 3/4

Dr. Chaiyong Satjipanon
Independent Director
Shareholding in the company: None
Age 62 years
Appointed date as a Director: April 22nd, 2014
Education:
• Diploma of Leadership development program, IMD, Switzerland
• Diploma of Senior Executive Fellows program, Havard Kenedy School
• Doctor of Philosophy, The Fletcher School of Law and Diplomacy, Tufts 

University, U.S.A.
• Master of Arts in Law and Diplomacy, The Fletcher School of Law and 

Diplomacy, Tufts University, U.S.A. (Fulbright-Purify Scholarship)
• Bachelor of Arts (Honors), Faculty of Political Science, Chulalongkorn 

University
Experience:
• Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand to the U.S.A.
• Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand to the Republic 

of Korea

• Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand to Swiss  
Confederation, Liechtenstein and the Holy See

• Ambassador, Permanent Representative of Thailand to the United Nations 
Office, Geneva

• Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Thailand to the Republic 
of Indonesia and Papua New Guinea

• Director-General, Department of American and South Pacific Affairs
• Consul-General, Royal Thai Consulate-General, Sydney
• Deputy Director-General, Department of Economic Affairs
• Director, Policy and Planning Division, Office of the Permanent Secretary
• First Secretary, Permanent Mission of Thailand to the United Nations 

Office, Geneva
Other position in listed company in SET: 
• None
Other positions in non-listed companies: 
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2014 – Director Accreditation Program Class No. 112
Meeting attendance:
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 3/4



Annual Report 201446

The Board of Directors

พลเอก ดร.สุรพันธ์  พุ่มแก้ว
กรรมการอิสระ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 67 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 22 เมษายน 2557
ประวัติการศึกษา
• ผูบ้รหิารระดบัสงูสถาบนัวิทยาการตลาดทนุ (วตท) รุน่ท่ี 9
• Ph.D. รฐัประศาสนศาสตร์ดษุฎบีณัฑิต มหาวิทยาลยัรามคำาแหง
• พฒันบริหารศาสตร์มหาบณัฑิต (เกียรตนิยิมดมีาก) สถาบันบณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์ 

(NIDA) 
• ปรญิญาตรวีทิยาศาสตร์บณัฑติ วทบ. (ทบ.)โรงเรยีนนายร้อยพระจลุจอมเกล้า
ประวัติการท�างาน
• อาจารย์พเิศษ คณะรฐัศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคำาแหง
• อาจารย์พเิศษ วทิยาลยัสือ่สารการเมอืง  มหาวทิยาลยัเกรกิ
• อาจารย์พเิศษ สถาบนัรฐัประศาสนศาสตร์ มหาวทิยาลยัรังสติ
• จเรทหารทัว่ไป
• ผูบ้ญัชาการหน่วยบญัชาการทหารพฒันา
• ผูท้รงคณุวฒุพิเิศษกองทัพบก
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• กรรมการ บมจ. เนชัน่แนล เพาเวอร์ ซพัพลาย
• ประธานกรรมการตรวจสอบ บมจ. ทดีบับลวิแซด คอร์ปอเรชัน่
• กรรมการ บมจ.โซลาร์ตรอน
• กรรมการตรวจสอบ บมจ. ทดีบับลิวแซด คอร์ปอเรช่ัน
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2553 Director Accreditation Program รุน่ที ่84

ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 3/4

General Dr. Surapan Poomkaew
Independent Director
Shareholding in the company: None
Age 67 years
Appointed date as a Director: April 22nd, 2014
Education:
• Capital Market Academy Leadership Program (CMA9), Capital Market 

Academy
• Doctor of Philosophy in Public Administration, Ramkhamhaeng University
• Master Degree in Public Administration (First Honor), The National Institute 

of Development Administration (NIDA)
• Bachelor of Science, Chulachomklao Royal Military Academy 

Experience:
• Special Instructor at Faculty of Political Science, Ramkhamheang University
• Special Instructor at Political Communication College, Krirk University
• Special Instructor at Public Administration Institute, Rangsit University
• Defense Inspector General
• Commanding General of Armed Forces, Development Command
• Special Expertise of the Royal Thai Army
Other position in listed company in SET:
• Director, National Power Supply Plc.
• Chairman of the Audit Committee, TWZ Corporation Plc.
• Director, Solartron Plc.
• Member of the Audit Committee, TWZ Corporation Plc.
Other positions in non-listed companies: 
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2010 – Director Accreditation Program Class No. 84
Meeting attendance:
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 3/4 
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คณะกรรมกำรบริษัท

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล
กรรมการบริษัท
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 25,457,142 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 1.67
อายุ 42 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 9 ธันวาคม 2539
ประวัติการศึกษา
• ประกาศนยีบตัรหลกัสตูรผู้บรหิารระดบัสงู สถาบนัวทิยาการตลาดทุน รุน่ที ่11 โดย 

สถาบนัวทิยาการตลาดทนุ
• MBA (International Business) University of Southern California U.S.A.
• ปรญิญาตร ีคณะพาณชิยศาสตร์และการบัญช ีจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
ประวัติการท�างาน
• กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บมจ. เอสทพี ีแอนด์ ไอ
• กรรมการและกรรมการผู้จัดการ บจก. เอส ท ีไอ ที
• Marketing Manager Siam Cement - Dow Chemical Joint Venture
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• กรรมการ และกรรมการผูจ้ดัการ บมจ. เอส ท ีพี แอนด์ ไอ
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• กรรมการ และกรรมการผูจ้ดัการ บจก. เอส ท ีไอ ที
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2546 Director Accreditation Program รุน่ที ่1
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4

Mr. Masthawin Charnvirakul
Director
Shareholding in the company: 25,457,142 shares or 1.67%
Age 42 years
Appointed date as a Director: December 9th, 1996
Education:
• Capital Market Academy Leadership Program (CMA11), Capital Market 

Academy
• MBA (International Business) University of Southern California U.S.A.
• B. Business Administration, Chulalongkorn University
Experience:
• Director and Managing Director, STP & I Plc.
• Director and Managing Director, STIT Co., Ltd.
• Marketing Manager Siam Cement, DOW Chemical Joint Venture

Other position in listed company in SET: 
• Director, STP&I Plc.

Other positions in non-listed companies: 
• Director, STIT Co.,Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2003 – Director Accreditation Program Class No. 1
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
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นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์
กรรมการบริษัท
กรรมการบริหาร
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 25,457,142 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 1.67
อายุ 37 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 23 มีนาคม 2552
ประวัติการศึกษา
• MBA Finance & Strategy Sloan School of Management Massachusetts 

Institute of Technology U.S.A.
• บญัชบัีณฑติ  เกียรตนิยิมอันดบั 1 คณะพาณชิยศาสตร์และการบญัช ีจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั
ประวัติการท�างาน
• ผูจ้ดัการฝ่ายพัฒนาธรุกจิและกฏหมาย บมจ. เอสทพี ีแอนด์ ไอ
• ผูจ้ดัการ บมจ. เอสทพีี แอนด์ ไอ
• ผูจ้ดัการ Clough Sino-Thai Co., Ltd.
• ผูจ้ดัการการลงทนุ บมจ.อเมรกัิน อนิเตอร์เนชัน่แนล
• นกัวเิคราะห์ บมจ.อเมรกินั อนิเตอร์เนช่ันแนล
• ผูจ้ดัการฝ่ายพัฒนาธรุกจิ บมจ. ซิโน-ไทย เอน็จเีนยีร่ิง แอนด์ คอนสตรคัชัน่
• ผูช่้วยผูส้อบบญัชี บรษิทั สำานกังานอวีาย จำากดั
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ผูจ้ดัการฝ่ายพัฒนาธรุกจิและกฏหมาย บมจ. เอสทพี ีแอนด์ ไอ
• ผูจ้ดัการ บมจ. เอสทพีี แอนด์ ไอ
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2552 Director Certification Program รุน่ที ่121
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4

Mrs. Anilrat Nitisaroj
Director
Shareholding in the company: 25,457,142 shares or 1.67%
Age 37 years
Appointed date as a Director: March 23rd, 2009
Education:
• MBA Finance & Strategy Sloan School of Management, Massachusetts 

Institute of Technology, U.S.A.
• B. Business Administration (1st Honor), Chulalongkorn University 
Experience:
• Business Development & Legal Department Manager, STP & I Plc.
• Commercial Manager, STP & I Plc.
• Commercial Manager, Clough Sino-Thai Co., Ltd.
• Associate Manager-Direct Investment, AIG Investment Corporation (Asia) 

Ltd, and AIGIC (Thailand) Ltd.
• Analyst - Direct Investment AIG Investment Corporation (Asia) Ltd, and 

AIGIC (Thailand) Ltd.

The Board of Directors

• Business Development Officer, Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
• Assistant Auditor, EY Co., Ltd.
Other position in listed company in SET: 
• Business Development & Legal Department Manager, STP & I Plc.
• Commercial Manager, STP & I Plc.
Other positions in non-listed companies: 
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2009 – Director Certification Program Class No. 121
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
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คณะกรรมกำรบริษัท

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
กรรมการบริษัท
ประธานกรรมการบริหาร
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 63 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 3 เมษายน 2538
ประวัติการศึกษา
• หลกัสตูรวทิยาการพลงังาน (วพน.) รุน่ที ่4 สถาบนัวทิยาการพลงังาน
• หลกัสตูรนกับริหารการยตุธิรรมทางปกครองระดบัสงู (บยป.) รุน่ที ่4 สำานกังานศาล

ปกครอง
• การบรหิารจดัการด้านความมัน่คงข้ันสงู รุ่นที ่3 สมาคมวทิยาลัยป้องกนัราชอาณาจกัร
• ประกาศนยีบตัร หลกัสตูรผูบ้รหิารระดบัสงู สถาบนัวทิยาการตลาดทนุ รุน่ท่ี 8 (วตท.8)
• ปรญิญาบตัร หลักสตูรการป้องกนัราชอาณาจกัรภาครฐั เอกชน และการเมอืง วทิยาลัย

ป้องกันราชอาณาจกัร (วปอ.2549)
• ประกาศนยีบตัรช้ันสงู การบรหิารงานภาครฐัและกฎหมายมหาชน (ปรม. 2) สถาบันพระ

ปกเกล้า
• ปรญิญาบรหิารธุรกจิมหาบณัฑติ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
• ปรญิญาวศิวกรรมศาสตร์บัณฑติ สาขาวิศวกรรมโยธา มหาวทิยาลยัเชียงใหม่
ประวัติการท�างาน
• กรรมการผูจ้ดัการ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จีเนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่
• กรรมการรองผู้จดัการสายงานปฏบัิตกิาร บมจ. ซโิน-ไทย เอ็นจเีนยีริง่ แอนด์ คอน

สตรคัชัน่
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ประธานกรรมการ บจก. ดเีคเค ซโิน-ไทย เอน็จีเนยีริง่
• กรรมการ สมาคมอตุสาหกรรมก่อสร้างไทยในพระบรมราชปูถมัภ์
• นายกสมาคมนกัศึกษาเก่า คณะวศิวกรรมศาสตร์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2549 Director Accreditation Program รุน่ที ่52
• ปี 2557 Role of the Chairman Program รุน่ที ่34
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4
• ประชมุคณะกรรมการสรรหาและพจิารณาค่าตอบแทน
    ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1

Mr. Vallop Rungkijvorasathien
Director
Chairman of the Board of Executive Directors
Shareholding in the company: None
Age 63 years
Appointed date as a Director: April 3rd, 1995
Education:
• Energy Literacy Class No. 4, Thailand Energy Academy 
• Training Course on Administrative Justice for Executives 
    Class No. 4, The Administrative Court
• Advanced Security Management Program Class No. 3 (ASMP 3),  

The National Defence College Association of Thailand
• Capital Market for Executives Class No. 8 (CMA8), Capital Market Academy
• SPP Certificate Class. 2549, National Defence College of Thailand 
• Graduate Diploma in Management of Government and Private Sectors, King 

Prajadhipok’s Institute Certificate, National Defence College of Thailand

• Executive MBA, Chulalongkorn University
• B.S. Engineering, Chiang Mai University
Experience:
• President, Sino-Thai Engineering and Construction Plc.
• Senior Vice President – Operation Division, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
• None
Other positions in non-listed companies: 
• Chairman of the Board of Directors, DKK Sino-Thai Co., Ltd.
• Director, Thai Contractors Association Under H.M. The King’s Patronage
• Director and Chairman, Chiang Mai University Alumni Association, Chiang 

Mai University
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2006 – Director Accreditation Program Class No. 52
• 2014 – Role of the Chairman Program Class No. 34
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of 
    Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting 
    in 2014: 4/4
• Nomination and Remuneration
    Committee Meeting 
    in 2014: 1/1
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The Board of Directors

นายภาคภูมิ ศรีช�านิ
กรรมการบริษัท
กรรมการบริหาร
กรรมการผู้จัดการ และประธานกรรมการจัดการ
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : ไม่มีการถือหุ้น
อายุ 53 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 26 เมษายน 2555
ประวัติการศึกษา
• หลกัสตูรผูบ้รหิารระดบัสูง (วตท.รุน่ 18)  สถาบนัวิทยาการตลาดทนุ 
• ปรญิญาบตัร หลักสตูรการป้องกนัราชอาณาจกัรภาครฐั เอกชน และการเมอืง วทิยาลัย

ป้องกันราชอาณาจกัร (วปอ.รุน่ 54)
• ประกาศนยีบตัรช้ันสงูการบรหิารงานภาครฐัและกฎหมายมหาชน รุ่นที ่5 สถาบันพระ

ปกเกล้า
• ปรญิญาบรหิารธุรกจิมหาบณัฑติ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์
• ปรญิญาวศิวกรรมศาสตร์บัณฑติ สาขาวิศวกรรมโยธา มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์
ประวัติการท�างาน
• กรรมการบรหิารและรองกรรมการผู้จดัการสายงานปฏบัิตกิาร บมจ. ซโิน-ไทย เอ็นจเีนยี

ริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่
• กรรมการบรหิารและผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานปฏิบตักิาร บมจ. ซิโน-ไทย เอน็จี

เนยีร่ิง แอนด์ คอนสตรคัช่ัน
• ผูจ้ดัการฝ่ายปฏิบตักิาร 3 บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• ไม่มี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2555 Director Certification Program รุน่ที ่161
• ปี 2549 Director Accreditation Program  รุน่ที ่52
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4

Mr. Pakpoom Srichamni
Director
Executive Director
President and Chairman of the Management Committee
Shareholding in the company: None
Age 53 years
Appointed date as a Director: April 26th, 2012
Education:
• Capital Market for Executives Class No. 18 (CMA18), Capital Market Academy 
• SPP Certificate Class. 2554, National Defence College of Thailand
• Certificate, Management of Government and Private Sectors,  

King Prajadhipok’s Institute
• MBA Thammasat University
• Bachelor of Engineering (Civil Engineering), Kasetsart University

Experience:
• Director, Senior Executive Vice President Operation Division, Sino-Thai 

Engineering and Construction Plc.
• Director, Senior Vice President Operation Division, Sino-Thai Engineering 

and Construction Plc.
• Vice President Operation Department 3 , Sino-Thai Engineering and  

Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
• None
Other positions in non-listed companies: 
• None
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2012 – Director Certification Program Class No. 161
• 2006 – Director Accreditation Program Class No. 52
Meeting attendance:
• Annual General Meeting of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting in 2014: 4/4
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คณะกรรมกำรบริษัท

นายวรพันธ์ ช้อนทอง
กรรมการบริษัท
กรรมการบริหาร
กรรมการจัดการ และกรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร
สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท : 1,973,500 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 0.13
อายุ 60 ปี
วันท่ีด�ารงต�าแหน่งกรรมการบริษัท : 28 กุมภาพันธ์ 2544
ประวัติการศึกษา
• ประกาศนยีบตัรช้ันสงู การบรหิารเศรษฐกิจสาธารณสำาหรับนกับรหิารระดบัสูง รุน่ท่ี 5 

สถาบนัพระปกเกล้า
• ปรญิญารฐัประศาสนศาสตร์มหาบณัฑติ สถาบนับณัฑิตพฒันบรหิารศาสตร์
• ปรญิญาพาณชิยศาสตร์บณัฑติ สาขาการเงนิการธนาคาร มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์
ประวัติการท�างาน
• กรรมการรองผู้จดัการสายงานการเงนิและบรหิาร บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จีเนยีริง่ แอนด์ 

คอนสตรคัชัน่
• ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการส่วนงานบัญชแีละการเงนิ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จีเนยีริง่ แอนด์ 

คอนสตรคัชัน่
• ผูจ้ดัการฝ่ายบัญชแีละการเงนิ บมจ. ซโิน-ไทย เอน็จีเนยีริง่ แอนด์ คอนสตรคัชัน่
ต�าแหน่งในบริษัทจดทะเบียนอ่ืน
• ไม่มี
ต�าแหน่งในบริษัทอ่ืน ท่ีไม่ใช่บริษัทจดทะเบียน
• กรรมการ บจก. เอช ท ีอาร์
• กรรมการ บจก. ดเีคเค ซโิน-ไทย เอ็นจเีนยีริง่
• กรรมการ บจก. ชโิยดะ (ประเทศไทย)
• กรรมการ บจก. ปทมุวันเรยีลเอสเตทส์
• กรรมการ  บจก. กจิประชาธานี
ประวัติการอบรมหลักสูตรท่ีจัดโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
(IOD)
• ปี 2550 DCP Refreshment รุ่นที ่4
• ปี 2546 Director Certification Program รุน่ที ่27
• ปี 2546 Risk Management Committee Program รุน่ที ่1
ประวัติการร่วมประชุม
• ประชมุใหญ่สามัญผูถ้อืหุน้ ประจำาปี 2557 จำานวน 1/1
• ประชมุคณะกรรมการบรษัิท ประจำาปี 2557 จำานวน 4/4
• ประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ ประจำาปี 2557 จำานวน 5/5

Mr. Woraphant Chontong
Director
Executive Director
Member of the Management Committee and SEVP. 
Financial and Administration Division
Shareholding in the company: 1,973,500 shares or 0.13%
Age 60 years
Appointed date as a Director: February 28th, 2001
Education:
• Certificate in Management of Public Economy for 
    High-Level Management, King Prajadhipok’s 
    Institute (Class No. 5)
• MPA. Public Policy & Project Management, NIDA
• BBA. Finance & Banking, Thammasat University

Experience:
• SEVP. Financial and Administrative Division, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.
• SVP. Accounting and Financial Division, Sino-Thai Engineering and  

Construction Plc.
• Accounting and Financial Division Manager, Sino-Thai Engineering and 

Construction Plc.
Other position in listed company in SET: 
• None
Other positions in non-listed companies:
• Director, HTR Co., Ltd.
• Director, DKK Sino-Thai Co., Ltd.
• Director, Chiyoda (Thailand) Co., Ltd.
• Director, Patumwan Real Estate Co., Ltd.
• Director, Kijpracha Tanee Co., Ltd.
Completed programs by Thai Institute of Directors (IOD):
• 2007 – DCP Refreshment Class No. 4
• 2003 – Director Certification Program Class No. 27
• 2003 – Risk Management Committee Program Class No. 1
Meeting attendance:
• Annual General Meeting 
    of Shareholders 20/2014: 1/1
• Board of Directors’ Meeting 
    in 2014: 4/4
• Audit Committee 
    Meeting in 2014: 5/5
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The Board of Executive Directors คณะกรรมกำรบริหำร

1

2
3

4

1. นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร
ประธานกรรมการบริหาร
Mr. Vallop  Rungkijvorasathien
Chairman of the Board of
Executive Directors

2. นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ 
กรรมการบริหาร 
Mr. Pakpoom  Srichamni
Executive Director

3. นายวรพันธ์  ช้อนทอง
กรรมการบริหาร
Mr. Woraphant  Chontong
Executive Director

4. นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์
กรรมการบริหาร
Mrs. Anilrat  Nitisaroj
Executive Director
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The Audit Committee  คณะกรรมกำรตรวจสอบ

1. นายช�านิ จันทร์ฉาย
ประธานกรรมการตรวจสอบ
Mr. Chamni Janchai 
Chairman of the Audit Committee

2. พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
กรรมการตรวจสอบ
Police General Jate Mongkulhutthi
Member of the Audit Committee

3. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
กรรมการตรวจสอบ
Mr. Suchai Poopichayapongs
Member of the Audit Committee

The Nomination and Remuneration Committee
คณะกรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำตอบแทน

1. พลต�ารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี
ประธานกรรมการสรรหา
และก�าหนดค่าตอบแทน
Police General Jate  Mongkulhutthi
Chairman of the Nomination 
and Remuneration Committee

2. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
Mr. Suchai Poopichayapongs
Member of the Nomination 
and Remuneration Committee

3. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
กรรมการสรรหาและก�าหนดค่าตอบแทน
Mr. Vallop Rungkijvorasathien
Member of the Nomination 
and Remuneration Committee

1
2 3

1 2 3
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Management Committee  คณะกรรมกำรจัดกำร

1. นายภาคภูมิ  ศรีช�านิ
ประธานกรรมการจัดการ 
Mr. Pakpoom  Srichamni
Chairman of Management 
Committee

2. นายวรพันธ์  ช้อนทอง
กรรมการจัดการ 
Mr. Woraphant  Chontong
Member of Management
Committee

3. นายวรัช  กุศลมโนมัย
กรรมการจัดการ
Mr. Varatt  Kusolmanomai
Member of Management 
Committee

4. นายชาญชัย  ธารรักประเสริฐ
กรรมการจัดการ 
Mr. Chanchai Thanrukprasert
Member of Management 
Committee

5. นายประเสริฐ  คงเคารพธรรม
กรรมการจัดการ
Mr. Prasert  Kongkauroptham
Member of Management 
Committee

6. นายธีรพงศ์  วิชิรานนท์
กรรมการจัดการ
Mr. Teeraphong  Wichiranon
Member of Management 
Committee 

7. นายวรฉัตร สุวศิน
กรรมการจัดการ
Mr. Worachat Suwasin
Member of Management
Committee 

8. นายพีระ นาควิมล 
กรรมการจัดการ     
Mr. Pheera Nakwimol
Member of Management 
Committee

9. นายราเกซ กาเลีย
กรรมการจัดการ     
Mr. Rakesh Kalia
Member of Management 
Committee

6
5

4 2
1

3 7
8 9
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Company Secretary เลขำนุกำรบริษัท

1. นายไชยาพร   อิ่มเจริญกุล
เลขานุการบริษัท
Mr. Chaiyaporn  Imcharoenkul
Company Secretary

Assistant to President คณะที่ปรึกษำ

1. นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย
ที่ปรึกษา
Mr. Somchai Wattanaweerachai
Assistant to President

2. Mr. Robert L. De Sonier 
Special Assistant to President

3. Mr. Robin Mullin
Assistant to President 

1

21 3
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Management Team

1
2 3

4 5

6 7

8

1. นายคมสนิ ศรศีรก�าพล
ผู้จดัการฝ่ายปฏิบตักิาร 1
Mr. Comsin Srisonkompon
Vice President Operation 
Department 1 

2. นายจารุณฐั  จิรรัตน์สถติ
ผูจั้ดการฝ่ายปฏิบตักิาร 2
Mr. Jarunat Jiraratsatit
Vice President Operation 
Department 2 

3. นายสทุธพิล  พัชรนฤมล 
ผูจ้ดัการฝ่ายปฏิบตักิาร 3    
Mr. Sutthipol 
Patcharanaruemol
Vice President Operation
Department 3 

4. นายสมคดิ ศริอิภนัินท์
ผูจ้ดัการฝ่ายปฏิบตักิาร 4 
Mr. Somkid  Siriapinun
Vice President Operation 
Department 4 

5. นายประสทิธิ ์ ประวงั 
ผู้จดัการฝ่ายปฏิบตักิาร 5    
Mr. Prasit Prawang 
Vice President Operation 
Department 5

6. นายจักรพนัธ์  ลีลาพร 
ผูจั้ดการฝ่าย
บรกิารงานก่อสร้าง 1
Mr. Charkphan Leelaporn 
Vice President 
Construction Service 
Department 1

7. นายเทพนกิร  จนัขัน 
ผูจ้ดัการฝ่าย
บรกิารงานก่อสร้าง 2
Mr. Thepnikorn Junkhun 
Vice President 
Construction Service 
Department 2

8. นายวฑูิรย์  สลิลอ�าไพ 
ผูจ้ดัการฝ่าย
วศิวกรรม     
Mr. Vitoon  Salilampai 
Vice President 
Engineering
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คณะผู้บริหำร

9. นายสมเจตน์ อยูส่นทิ 
ผู้จดัการฝ่ายประมาณราคา
Mr. Somjade U-Sanit 
Vice President
Estimation Department

10. นายสมศกัดิ ์ทองซ้อนกลบี 
ผูจั้ดการฝ่ายพัฒนาธรุกจิ
Mr. Somsak 
Thongsorngleeb
Vice President Business
Development 
Department

11. นายพงษ์เอก ตนัพานชิ
ผูจ้ดัการฝ่ายธุรการ 
Mr. Pong-Aik  Tanphanich
Vice President 
Administration 
Department

12. นางพชัรี สชุวีบรพินธ์
ผูจ้ดัการฝ่ายทรพัยากรบคุคล
Mrs. Patcharee  
Suchewaboripont
Vice President  Human 
Resources Department

13. นายไพรัช สชุาตะวัฒน์ 
ผู้จดัการฝ่ายจดัซือ้      
Mr. Pairat Sushatawat 
Vice President 
Procurement Department

14. นางฉตัรา ปณุณรจุาวงศ์ 
ผูจั้ดการฝ่ายการเงนิ
และการลงทนุ 
Mrs. Chatra 
Punnarujawong
Vice President Financial 
& Investment 
Department

15. นางใจแก้ว เตชะพชิญะ
ผูจ้ดัการฝ่ายบญัช ี
Mrs. Jaikaew Tejapijaya
Vice President Accounting 
Department

16. นายสรุชาต ิ เอาเจรญิพร
ผูจ้ดัการฝ่าย
เทคโนโลยสีารสนเทศ
Mr. Surachart  
Owcharoenporn
Vice President 
Information Technology 
Department

9

10 11

12 13

14 15

16
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Shareholders’ Structure  โครงสร้ำงผู้ถือหุ้น

รำยชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 รำย ณ บัญชีรำยชื่อผู้ถือหุ้น วันที่ 26 สิงหำคม 2557
As of the latest registration book closing on August 26th, 2014, the 10 largest shareholders are:

No. ชื่อผู้ถือหุ้น หุ้นสามัญ %

1 นายเศรณี ชาญวีรกูล Mr.Seranee Charnvirakul 117,043,394 7.674

2 นางสาวนัยน์ภัค ชาญวีรกูล Miss.Naiyapak Charnvirakul 117,043,394 7.674

3 UBS AG SINGAPORE BRANCH UBS AG SINGAPORE BRANCH 76,966,500 5.047

4 นายอนุทิน ชาญวีรกูล Mr.Anutin Charnvirakul 71,550,128 4.691

5 นางพัชรา จิรรัตน์สถิต Mrs.Patchara Jiraratsatit 63,479,596 4.162

6 บริษัท อิควิตี้ พลัส จำากัด Equity Plus Company Limited 45,902,841 3.010

7 STATE STREET BANK EUROPE LIMITED STATE STREET BANK EUROPE LIMITED 45,716,499 2.998

8 นางณิศนาถ อนันตชัย Mrs.Nitsanart Anantachai 29,632,242 1.943

9 นางสาวปราณี พิริยะมาสกุล Miss.Pranee Piriyamasakul 28,780,971 1.887

10 นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์ Mrs.Anilrat Nitisaroj 25,457,142 1.669
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Management Structure  โครงสร้ำงกำรจัดกำร

 โครงสร้ำงกำรจัดกำรของ บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 
แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) มีรำยละเอียดดังต่อไปนี้

1. คณะกรรมการบริษัท
2. คณะกรรมการบริหาร
3. คณะกรรมการตรวจสอบ
4. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
5. คณะกรรมการจัดการ
6. กรรมการผู้จัดการ
7. ผู้บริหาร

 The company’s management structure can be  
divided as follows:

1. The Board of Directors
2. The Board of Executive Directors
3. The Audit Committee
4. The Nomination and Remuneration Committee
5. The Management Committee
6. The President
7. The Executive

คณะกรรมการบริษัท
The Board of Director

คณะกรรมการสรรหา
และกำาหนดค่าตอบแทน
The Nomination and 

Remuneration Committee

เลขานุการบริษัท
Company Secretary

คณะที่ปรึกษากรรมการผู้จัดการ
Assistant to President

ตัวแทนผู้บริหารคุณภาพ
Quality Management  

Representative

สำานักกรรมการผู้จัดการ
Executive Office

รองกรรมการผู้จัดการ
สายงานปฏิบัติการ

Senior Executive Vice 
President Operation Division

กรรมการรองผู้จัดการ
สายงานการเงินและบริหาร
Senior Executive Vice 
President Financial & 

Administration Division

แผนกความปลอดภัย
Safety Section

แผนกตรวจสอบภายใน
Internal Audit Section

คณะกรรมการตรวจสอบ
The Audit Committee

คณะกรรมการบริหาร
The Board of Executive

Directors

กรรมการผู้จัดการ
The President
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Management Structure

1. The Board of Directors
 There are 12 Directors in the Board of Directors:
   First – Last Name  Title

1. Professor Rawat   Chamchalerm  Chairman of The Board of Directors and Independent Director
2. Mr. Chamni  Janchai   Independent Director
3. Police General Jate  Mongkulhutthi  Independent Director
4. Mr. Suchai   Poopichayapongs Independent Director
5. Mr. Thanathip  Vidhayasirinun  Independent Director
6. Gen. Surapan Poomkaew  Independent Director
7. Mr. Chaiyong Satjipanon  Independent Director
8. Mr. Masthawin  Charnvirakul  Director
9. Mrs. Anilrat   Nitisaroj    Director
10. Mr. Vallop  Rungkijvorasathien  Director 
11. Mr. Pakpoom   Srichamni  Director 
12. Mr. Woraphant  Chontong    Director

Remark   :  Gen.Surapan Poomkaew and Mr. Chaiyong Satjipanon was appointed as Independent Director refer to the  
  resolution of the Annual General Meeting of Shareholders on 18th of April, 2014 

Term of the Board of Directors
 The company has 7 Independent Directors or 58% of the Board of Directors. The company has 2 Directors as a 
representative of shareholders who are Charnvirakuls or 16% of the Board of Directors. The company has 3 Directors came 
from Management team or 25% of the Board of Directors.
 For further information about term and qualifications, the appointment of the Board, the authorities and duties, 
meetings, nomination, remuneration and evaluation of the Board of Directors are also presented in the sub item of good 
corporate governance number 1.5 Responsibilities of The Board of Directors.  

Authorized Directors
 Mr. Pakpoom  Srichamni, the President, has been authorized to sign and stamp, with the company’s seal, or Mr. 
Vallop  Rungkijvorasathien, Mr. Masthawin Charnvirakul, Mr. Woraphant Chontong, 2 of 3 Directors have been authorized to 
sign and stamp, with the company’s seal.

2. The Board of Executive Directors
 According to the Board of Directors of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited, or the 
company, held the Board of Directors Meeting No. 3/2012 on 28th August 2012 and resolved that the Board of Executive of 
Directors was consisting of 4 Directors as followed;
   First – Last Name  Title

1. Mr. Vallop   Rungkijvorasathien  Chairman of the Board of Executive Directors
2. Mr. Pakpoom     Srichamni   Executive Director
3. Mr. Woraphant   Chontong   Executive Director
4. Mrs. Anilrat        Nitisaroj   Executive Director
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

1. คณะกรรมกำรบริษัท
 คณะกรรมการบริษัท มีทั้งหมด 12 ท่าน ได้แก่ 
   ชื่อ-สกุล     ตำาแหน่ง

1. ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต  ฉำ่าเฉลิม   ประธานกรรมการบริษัทและกรรมการอิสระ
2. นายชำานิ        จันทร์ฉาย  กรรมการอิสระ
3. พลตำารวจเอกเจตน์       มงคลหัตถี  กรรมการอิสระ
4. นายสุชัย            ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการอิสระ
5. นายธนาธิป    วิทยะสิรินันท์  กรรมการอิสระ
6. พลเอกสุรพันธ์  พุ่มแก้ว   กรรมการอิสระ
7. นายชัยยงค์   สัจจิพานนท์  กรรมการอิสระ
8. นายมาศถวิน        ชาญวีรกูล  กรรมการบริษัท
9. นางอนิลรัตน์               นิติสาโรจน์  กรรมการบริษัท
10. นายวัลลภ        รุ่งกิจวรเสถียร  กรรมการบริษัท 
11. นายภาคภูมิ       ศรีชำานิ   กรรมการบริษัท 
12. นายวรพันธ์       ช้อนทอง   กรรมการบริษัท

 หมายเหตุ   :  พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว และ นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัทจากการอนุมัติของผู้ถือหุ้น 
   เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2557 

องค์ประกอบของคณะกรรมกำรบริษัท
 บริษัทมีกรรมการบริษัทที่มาจากบุคคลภายนอกที่เป็นกรรมการอิสระจำานวน 7 ท่าน คิดเป็นร้อยละ 58 และมีกรรมการบริษัทที่เป็น
ตัวแทนผู้ถือหุ้นได้แก่ กรรมการจากตระกูลชาญวีรกูล จำานวน 2 ท่านคิดเป็นร้อยละ 16 และมีกรรมการบริษัทที่มาจากผู้บริหารจำานวน 3 ท่าน คิด
เป็นร้อยละ 25
 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ องค์ประกอบและคุณสมบัติ การแต่งตั้ง วาระการดำารงตำาแหน่ง ขอบเขตอำานาจหน้าที่ อำานาจดำาเนินการ 
การประชุม การสรรหา ค่าตอบแทนและการประเมินผล ของคณะกรรมการบริษัทจากหัวข้อการกำากับดูแลกิจการหัวข้อย่อย 1.5 ความรับผิดชอบ

ของคณะกรรมการ

กรรมกำรผู้มีอ�ำนำจลงนำมผูกพันบริษัท
 นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ  กรรมการผู้จัดการลงลายมือชื่อ และ ประทับตราสำาคัญของบริษัท หรือ นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร นายมาศถวิน 
ชาญวีรกูล นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการสองในสามคนนี้ลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราสำาคัญของบริษัท
 

2. คณะกรรมกำรบริหำร

 ด้วยคณะกรรมการบริษัท ได้มีมติในที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2555 วันที่ 28 สิงหาคม 2555 แต่งตั้งคณะกรรมการบริหาร
จำานวน 4 ท่านได้แก่
   ชื่อ-สกุล     ตำาแหน่ง

1. นายวัลลภ   รุ่งกิจวรเสถียร  ประธานกรรมการบริหาร
2. นายภาคภูมิ   ศรีชำานิ   กรรมการบริหาร
3. นายวรพันธ์   ช้อนทอง   กรรมการบริหาร
4. นางอนิลรัตน์   นิติสาโรจน์  กรรมการบริหาร
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Management Structure

 For further information about term and qualification, authorities and duties, evaluation of the Board of Executive 
Directors are also presented in the sub item of good corporate governance number 1.5 Responsibilities of Directors.

3. The Audit Committee
 The Annual General Meeting of Shareholders No. 6/1999 resolved the appointment of Audit Committee and three 
Independent Directors who are qualified under the rules and regulations of the Stock Exchange of Thailand, to perform as a 
member of the Audit Committee as the followings:
   First – Last Name   Title

1. Mr. Chamni  Janchai    Chairman of the Audit Committee
2. Pol. Gen. Jate Mongkulhutthi   Member of the Audit Committee
3. Mr. Suchai  Poopichayapongs  Member of the Audit Committee

 All of three Audit Committees are Independent Directors. Mr.Chamni Janchai is the Chairman of the Audit Committee 
who has good knowledge in Account and Finance, including the great experience in Financial field. Therefore, Mr.Chamni 
Janchai has ability to audit the Company’s Financial Statement. 
 For Further information about term and qualifications, authorities and duties, evaluation of the Audit Committee are 
also presented in the sub item of good corporate governance number 1.5 Responsibilities of The Board of Directors.   

4. The Nomination and Remuneration Committee 
 According to the Board of Directors of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited, or the 
company, held the Board of Directors Meeting No. 1/2013 on 27th February 2013 and resolved that the Nomination and 
Remuneration Committee was consisting of 4 persons as follows:
   First - Last Name    Title

1. Pol. Gen. Jate  Mongkulhutthi  Chairman of Nomination and Remuneration Committee
2. Mr. Suchai   Poopichayapongs Nomination and Remuneration Committee
3. Mr. Vallop    Rungkijvorasathien Nomination and Remuneration Committee

 For Further information about term and qualifications, authorities and duties, evaluation of the Nomination and 
Remuneration Committee are also presented in the sub item of good corporate governance number 1.5 Responsibilities of 
The Board of Directors.

Details on the meeting attendance of each Directors of the Board of Directors in 2014

Directors Title

The Annual 
General 

Meeting of 
Shareholders 

(2014)

The Board 
of Directors 

Meeting
(Total of 
4 times)

The Audit 
Committee 

Meeting
(Total of 
5 times)

The Nomination 
and 

Remuneration 
Committee 

Meeting 
(Total 1 times)

The Board 
of Executive 

Directors
(Total of 
12 times)

Professor Rawat 
Chamchalerm

Chairman of the Board of 
Directors / Independent 
Director

1/1 4/4 - - -

Mr. Chamni Janchai Independent Director / 
Chairman of the Audit 
Committee

1/1 4/4 5/5 - -
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ องค์ประกอบและคุณสมบัติ ขอบเขตและอำานาจหน้าที่ วาระการดำารงตำาแหน่ง การประเมินผล ของคณะ
กรรมการบริหารจากหัวข้อ การกำากับดูแลกิจการ หัวข้อย่อย 1.5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

3. คณะกรรมกำรตรวจสอบ
 ที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้นครั้งที่ 6/2542 ได้มติให้จัดตั้งคณะกรรมการตรวจสอบขึ้นโดยได้แต่งตั้งให้กรรมการอิสระที่ทรงคุณวุฒิและมี
คุณสมบัติตามที่ตลาดหลักทรัพย์ฯ กำาหนดจำานวน 3 ท่าน ดำารงตำาแหน่งกรรมการตรวจสอบของบริษัทได้แก่ 
   ชื่อ-สกุล     ตำาแหน่ง

1. นายชำานิ   จันทร์ฉาย  ประธานกรรมการตรวจสอบ
2. พลตำารวจเอกเจตน์  มงคลหัตถี  กรรมการตรวจสอบ
3. นายสุชัย   ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการตรวจสอบ

 คณะกรรมการตรวจสอบทั้ง 3 ท่านเป็นกรรมการอิสระ โดยนายชำานิ จันทร์ฉาย ประธานกรรมการตรวจสอบ มีพื้นฐานความรู้ทางด้าน
การบัญชีและการเงิน ตลอดจนมีประสบการณ์และความสามารถในแวดวงการเงิน จึงมีความสามารถในการสอบทานความน่าเชื่อถือของงบการเงิน
ของบริษัทร่วมกับกรรมการตรวจสอบอีก 2 ท่านได้เป็นอย่างดี
 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับองค์ประกอบและคุณสมบัติ ขอบเขตและอำานาจหน้าที่ วาระการดำารงตำาแหน่ง การประเมินผล ของคณะ
กรรมการตรวจสอบจากหัวข้อ การกำากับดูแลกิจการ หัวข้อย่อย 1.5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

4. คณะกรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำตอบแทน
 คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการ ครั้งที่ 1/2557 ในวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2557 มีมติแต่งตั้งคณะกรรมการสรรหา
และกำาหนดค่าตอบแทนของบริษัท จำานวน 3 ท่านได้แก่
   ชื่อ-สกุล     ตำาแหน่ง

1. พลตำารวจเอกเจตน์    มงคลหัตถี  ประธานกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
2. นายสุชัย    ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
3. นายวัลลภ  รุ่งกิจวรเสถียร  กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน

 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับองค์ประกอบและคุณสมบัติ ขอบเขตและอำานาจหน้าที่ วาระการดำารงตำาแหน่ง การประเมินผล ของคณะ
กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนจากหัวข้อ การกำากับดูแลกิจการ หัวข้อย่อย 1.5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

รำยละเอียดกำรเข้ำประชุมคณะกรรมกำรบริษัทของกรรมกำรบริษัทแต่ละท่ำนมีดังนี้

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง

ประชุมสามัญ
ผู้ถือหุ้น

ประจำาปี 2557
(รวม 1 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

บริษัท
ประจำาปี 2557
(รวม 4 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

ตรวจสอบ
ประจำาปี 2557 
(รวม 5 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรม

การสรรหาและ
พิจารณาค่า
ตอบแทน

(รวม 1 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

บริหาร
ประจำาปี 2557
(รวม 12 ครั้ง)

ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต 
ฉำ่าเฉลิม

ประธานกรรมการบริษัท
/ กรรมการอิสระ

1/1 4/4 - - -

นายชำานิ จันทร์ฉาย กรรมการอิสระ / ประธาน
กรรมการตรวจสอบ

1/1 4/4 5/5 - -

พลตำารวจเอกเจตน์ มงคล
หัตถี

กรรมการอิสระ ประธาน
กรรมการสรรหาและกำาหนด
ค่าตอบแทน / กรรมการ
ตรวจสอบ

1/1 4/4 5/5 1/1 -
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Management Structure

Directors Title

The Annual 
General 

Meeting of 
Shareholders 

(2014)

The Board 
of Directors 

Meeting
(Total of 
4 times)

The Audit 
Committee 

Meeting
(Total of 
5 times)

The Nomination 
and 

Remuneration 
Committee 

Meeting 
(Total 1 times)

The Board 
of Executive 

Directors
(Total of 
12 times)

Police General Jate 
Mongkulhutthi

Independent Director 
/ Chairman of The 
Remuneration and 
Nomination Committee 
/ Member of the Audit 
Committee

1/1 4/4 5/5 1/1 -

Mr. Suchai 
Poopichayapongs

Independent Director 
/ Member of the Audit 
Committee / Member of 
The Remuneration and 
Nomination Committee

1/1 4/4 5/5 1/1 -

Mr. Thanathip 
Vidhayasirinun

Independent Director 1/1 4/4 - -

Gen. Surapan  
Poomkaew

Independent Director - 3/4 - - -

Mr. Chaiyong 
Satjipanon

Independent Director - 3/4 - - -

Mr. Masthawin 
Charnvirakul 

Director - 4/4 - -

Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director / Executive Director 1/1 4/4 - 12/12

Mr. Vallop 
Rungkijvorasathien

Director / Chairman of 
the Board of Executive 
Directors / Member of 
The Remuneration and 
Nomination Committee

1/1 4/4 - 1/1 12/12

Mr. Pakpoom  
Srichamni

Director / Executive Director  
/ President

1/1 4/4 - 12/12

Mr. Woraphant 
Chontong

Director / Executive Director 1/1 4/4 5/5 12/12

Details on shares holding of each Director as of 31th December 2014

No. Directors Position
Number of 

Shares
December 
31 ,2013

Number of 
Shares

December 
31 ,2014

Increase/
(Decrease) 

in 2014
Proportion 
of Shares

1. Professor Rawat Chamchalerm Chairman of the Board of 
Directors / Independent 
Director

38,571 38,571 0 0.00%

Spouse and minor children - - - -

2. Mr. Chamni Janchai Independent Director / 
Chairman of the Audit 
Committee

- - - -

Spouse and minor children - - - -
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง

ประชุมสามัญ
ผู้ถือหุ้น

ประจำาปี 2557
(รวม 1 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

บริษัท
ประจำาปี 2557
(รวม 4 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

ตรวจสอบ
ประจำาปี 2557 
(รวม 5 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรม

การสรรหาและ
พิจารณาค่า
ตอบแทน

(รวม 1 ครั้ง)

ประชุม
คณะกรรมการ

บริหาร
ประจำาปี 2557
(รวม 12 ครั้ง)

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ / กรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการ
สรรหาและกำาหนดค่า
ตอบแทน

1/1 4/4 5/5 1/1 -

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 1/1 4/4 - - -

พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ - 3/4 - - -

นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ - 3/4 - - -

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท - 4/4 - - -

นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท / กรรมการ
บริหาร

1/1 4/4 - - 12/12

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท / 
ประธานกรรมการบริหาร
และกรรมการสรรหา / 
กำาหนดค่าตอบแทน

1/1 4/4 - 1/1 12/12

นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการบริษัท / กรรมการ
บริหาร / กรรมการผู้จัดการ

1/1 4/4 - - 12/12

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท /
กรรมการบริหาร

1/1 4/4 5/5 - 12/12

รำยละเอียดกำรถือครองหลักทรัพย์ของกรรมกำรบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

ลำาดับ รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง

จำานวนหุ้น 
ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2556

จำานวนหุ้น 
ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2557

จำานวนหุ้นที่
เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น/
(ลดลง)
ปี 2557

สัดส่วนการ
ถือหุ้นใน
บริษัท(%)

1. ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต ฉำ่าเฉลิม ประธานกรรมการบริษัท /
กรรมการอิสระ

38,571 38,571 0 0.00%

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

2. นายชำานิ จันทร์ฉาย กรรมการอิสระ/
ประธานกรรมการตรวจสอบ

- - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

3. พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระ  /ประธาน
กรรมการ
สรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน/
กรรมการตรวจสอบ

- - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -
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Management Structure

No. Directors Position
Number of 

Shares
December 
31 ,2013

Number of 
Shares

December 
31 ,2014

Increase/
(Decrease) 

in 2014
Proportion 
of Shares

3. Police General Jate Mongkulhutthi Independent Director / 
Chairman of The Remuneration 
and Nomination Committee / 
Member of the Audit 
Committee

- - - -

Spouse and minor children - - - -

4. Mr. Suchai Poopichayapongs Independent Director / 
Member of the Audit 
Committee /Member of The 
Remuneration and Nomination 
Committee

- - - -

Spouse and minor children - - - -

5. Mr. Thanathip Vidhayasirinun Independent Director 12,857 12,857 0 0.00%

Spouse and minor children - - - -

6. Gen. Surapan  Poomkaew Independent Director - - - -

Spouse and minor children - - - -

7. Mr. Chaiyong Satjipanon Independent Director - - - -

Spouse and minor children - - - -

8. Mr. Masthawin Charnvirakul Director 25,457,142 25,457,142 0 1.67%

Spouse and minor children - - - -

9. Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director / Executive Director 25,457,142 25,457,142 0 1.67%

Spouse and minor children - - - -

10. Mr. Vallop Rungkijvorasathien Director / Chairman of the 
Board of Executive Directors / 
Member of The Remuneration 
and Nomination Committee

- - - -

Spouse and minor children - - - -

11. Mr. Pakpoom  Srichamni Director / Executive Director / 
President

- - - -

Spouse and minor children - - - -

12. Mr. Woraphant Chontong
*acquisition through Mr. Kittisak 
Chontong’s Account as a nominee 
of the Director

Director / Executive Director 1,973,500 1,973,500 0 0.13%

Spouse and minor children - - - -

5. The Management Committee
 The Company issued the order Sor Tor-Kor Sor 1/2015 in the topic of Appointment Management Committee, which 
is effective on 1st of February 2015. The Member of the Management Committee was consisting of 9 persons as follows: 
   First – Last Name  Title

1. Mr. Pakpoom  Srichamni  Chairman of the Management Committee
2. Mr. Woraphant  Chontong  Member of the Management Committee
3. Mr. Varatt    Kusolmanomai  Member of the Management Committee
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ลำาดับ รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง

จำานวนหุ้น 
ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2556

จำานวนหุ้น 
ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2557

จำานวนหุ้นที่
เปลี่ยนแปลง

เพิ่มขึ้น/
(ลดลง)
ปี 2557

สัดส่วนการ
ถือหุ้นใน
บริษัท(%)

4. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ/  กรรมการ
ตรวจสอบ/กรรมการสรรหาและ
กำาหนดค่าตอบแทน

- - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

5. นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 12,857 12,857 0 0.00%

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

6. พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ - - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

7. นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ - - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

8. นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท 25,457,142 25,457,142 0 1.67%

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

9. นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท/กรรมการ
บริหาร

25,457,142 25,457,142 0 1.67%

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

10. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท/
ประธานกรรมการบริหาร/
กรรมการสรรหาและกำาหนดค่า
ตอบแทน

- - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

11. นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการบริษัท/ กรรมการ
บริหาร/กรรมการผู้จัดการ

- - - -

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

12. นายวรพันธ์ ช้อนทอง
*ซื้อผ่านบัญชีของ 
นายกิตติศักดิ์ ช้อนทอง (Nominee ของ
กรรมการ)

กรรมการบริษัท/
กรรมการบริหาร

1,973,500 1,973,500 0 0.13%

คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ - - - -

5. คณะกรรมกำรจัดกำร
 บริษัทได้ออกคำาสั่งที่ ซท-คส 1/2558   เรื่อง การแต่งตั้งคณะกรรมการจัดการ ซึ่งมีผลตั้งแต่ วันที่ 1 กุมภาพันธ์ 2558 เป็นต้นไป โดยได้
แต่งตั้งคณะกรรมการจัดการจำานวน 9 ท่าน ดังนี้
   ชื่อ-สกุล    ตำาแหน่ง

1. นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ   ประธานกรรมการจัดการ
2. นายวรพันธ์  ช้อนทอง   กรรมการจัดการ
3. นายวรัช  กุศลมโนมัย  กรรมการจัดการ
4. นายชาญชัย  ธารรักประเสริฐ  กรรมการจัดการ
5. นายประเสริฐ  คงเคารพธรรม  กรรมการจัดการ
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4. Mr. Chanchai  Thanrukprasert  Member of the Management Committee
5. Mr. Prasert   Kongkauroptham  Member of the Management Committee
6. Mr. Teeraphong  Wichiranon  Member of the Management Committee
7. Mr. Worachat  Suwasin   Member of the Management Committee
8. Mr. Pheera  Nakwimol  Member of the Management Committee
9. Mr. Rakesh  Kalia   Member of the Management Committee

Authorities and Duties of the Management Committee
• To plan, set up regulations, and manage the company according to the Board of Directors’ policies;
• To monitor the performance of all company’s departments by arranging the Executive Committee meeting 

at least 1-2 times a month, setting the executive committee secretary to record the minute of meeting, and 
proposing the minute of meeting to the Board of Directors meeting.

6. The President
 Mr. Pakpoom  Srichamni is the President.

Authorities and Duties of the President
 The authorities and duties of the President were defined in Board of Directors meeting no. 3/2002 on May 10, 2002, 
which resolved that the President shall be responsible for conducting and supervising the company’s business operations 
in accordance with the policy approved by the Board of Directors. Furthermore, the President shall fulfill when such actions 
are required by the laws, rules and regulations of the governing agencies to get approval from Board of Directors’ meeting 
and/or Shareholders’ meetings. The President shall have a power to appoint other person(s) as a proxy to act on his behalf 
to manage and conduct company’s business. President and his proxy have no right to approve any business activities with 
any persons who have conflicts of interests with the company and its subsidiary.

7. The Management Committee

Management Structure

President
1

SEVP-Financial and
Administration Division

2
SEVP-Operation

Division

3

SVP-Marketing 
Division

5
SVP-Administration 

Division

64
SVP-Operation 

Division 2

9
SVP-Operation 

Division 3

8
SVP-Technical 
& Development 

Division

SVP-Operation 
Division 1

7
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

6. นายธีรพงศ์  วิชิรานนท์  กรรมการจัดการ
7. นายวรฉัตร  สุวศิน   กรรมการจัดการ
8. นายพีระ  นาควิมล   กรรมการจัดการ
9. นายราเกซ  กาเลีย   กรรมการจัดการ

ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำที่ของคณะกรรมกำรจัดกำร
1. วางแผนงาน และบริหารงาน เพื่อให้การดำาเนินงานของบริษัท เป็นไปตามนโยบายที่คณะกรรมการบริหารกำาหนดและเห็นชอบ
2. ติดตามผลการดำาเนินงานของฝ่ายต่างๆ ในบริษัท โดยกำาหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการจัดการอย่างน้อย 1-2 ครั้งต่อเดือน มี

เลขานุการคณะกรรมการจัดการเป็นผู้จดบันทึกและจัดทำารายงานการประชุม ซึ่งสามารถตรวจสอบได้ ทั้งยังได้นำารายงานคณะ
กรรมการจัดการนี้เสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริหาร รับทราบทุกครั้ง

6. กรรมกำรผู้จัดกำร
 กรรมการผู้จัดการ คือ  นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ

ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำที่ของกรรมกำรผู้จัดกำร
 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2545 เมื่อวันที่ 10 พฤษภาคม 2545 ได้มีมติอนุมัติขอบเขตและอำานาจหน้าที่ของ
กรรมการผู้จัดการดังนี้ กรรมการผู้จัดการเป็นผู้บริหารงานจัดการและดูแลควบคุมการดำาเนินธุรกิจของบริษัท เว้นแต่การดำาเนินการใดที่ตามหลัก
เกณฑ์ของกฎหมายหรือหลักเกณฑ์ของหน่วยงานที่ควบคุมดูแลบริษัท กำาหนดให้ต้องได้รับความเห็นชอบจากที่ประชุมคณะกรรมการหรือที่ประชุม
ผู้ถือหุ้น ให้กรรมการผู้จัดการดำาเนินการตามหลักเกณฑ์ดังกล่าว ตลอดจนให้อำานาจกรรมการผู้จัดการในการมอบหมายให้บุคคลอื่นที่กรรมการผู้
จัดการเห็นสมควรทำาหน้าท่ีจัดการและดำาเนินการแทนและกำาหนดห้ามมิให้กรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่กรรมการผู้จัดการมอบหมายให้ทำาหน้าที่
แทน อนุมัติการทำารายการใดๆ ระหว่างกรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดังกล่าว หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรือ
อาจมีความเห็นขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย

7. ผู้บริหำร
 โครงสร้ำงผู้บริหำรของบริษัท 

กรรมการผู้จัดการ
1

กรรมการรองผู้จัดการ
สายงานการเงินและบริหาร

2
รองกรรมการผู้จัดการ

สายงานปฏิบัติการ

3

ผู้ช่วยกรรมการ
ผู้จัดการส่วนงาน

การตลาด

5
ผู้ช่วยกรรมการ

ผู้จัดการส่วนงาน
บริหาร

64
ผู้ช่วยกรรมการ

ผู้จัดการส่วนงาน
ปฏิบัติการ 2

9
ผู้ช่วยกรรมการ

ผู้จัดการส่วนงาน
ปฏิบัติการ 3

8
ผู้ช่วยกรรมการ

ผู้จัดการส่วนงาน
เทคนิคและพัฒนา

ผู้ช่วยกรรมการ
ผู้จัดการส่วนงาน

ปฏิบัติการ 1

7
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1. “Related Person” means a person defined under the Section 258 of Securities and Exchange Act B.E. 2535.

2. “Executive director” means any director who holds an executive position, or any director who is in charge of any actions deemed to be taken 

by executives, and shall include any authorized director except where it can be demonstrated that such authorized director, jointly with other 

directors, signs on transactions which have already passed board’s approval.

3. “same-level subsidiary” means any two or more subsidiaries under the same parent company. 

 The Management Committee
1. Mr. Pakpoom  Srichamni President 
2. Mr. Woraphant Chontong Senior Executive Vice President – Financial and Administration Division
3. Mr. Varatt  Kusolmanomai Senior Executive Vice President – Operation Division
4. Mr. Chanchai Thanrukprasert Senior Vice President – Operation Division 2
5. Mr. Prasert Kongkauroptham Senior Vice President – Marketing Division
6. Mr. Teeraphong Wichiranon Senior Vice President – Administration Division
7. Mr. Worachat  Suwasin Senior Vice President – Operation Division 1
8. Mr. Pheera Nakwimol Senior Vice President – Technical & Development Division 
9. Mr. Rakesh Kalia  Senior Vice President – Operation Division 3

Remark : Number 1-9 are the Executives who are qualified under the rules and regulations of the Securities and Exchange 
Commission

8. The Corporate Secretary
 The Board of Directors Meeting No. 1/2007 dated 4th of March, 2008 resolved that the Board of Directors appointed 
Mr. Chaiyaporn Imcharoenkul as a Company Secretary, please find for further information about qualifications, authorities 
and duties of the Corporate Secretary in sub item of good corporate governance-Corporate Secretary

9. The Auditor
• The company Independent Auditor : EY Company Limited
• Other relationship towards the company: None
• Number of years of being the Auditor for the company: 14 years

10. Independent Director
 The list of Independent Directors is as follows:

1. Professor Rawat Chamchalerm  Independent Director
2. Mr. Chamni   Janchai   Independent Director
3. Pol. Gen. Jate  Mongkulhutthi  Independent Director
4. Mr. Suchai   Poopichayapongs Independent Director
5. Mr. Thanathip  Vidhayasirinun  Independent Director
6. Gen. Surapan Poomkaew  Independent Director
7. Mr. Chaiyong Satjipanon  Independent Director

The Definition of Independent Director
 “Independent director” of the Company is a person whose qualifications meet the requirements of the Securities 
and Exchange Commission No.SEC.Gor.(Vor.) 32/2008 on the improvement of Qualification, Duties, and Responsibilities on 
Independent Directors and members of the Audit Committee, as follows:
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

 รำยชื่อผู้บริหำรบริษัท มีจ�ำนวน 9 ท่ำน ได้แก่
1. นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ   กรรมการผู้จัดการ
2. นายวรพันธ์  ช้อนทอง   กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงินและบริหาร
3. นายวรัช  กุศลมโนมัย  รองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ
4. นายชาญชัย  ธารรักประเสริฐ  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฏิบัติการ 2
5. นายประเสริฐ  คงเคารพธรรม  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานการตลาด
6. นายธีรพงศ์  วิชิรานนท์  ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานบริหาร
7. นายวรฉัตร  สุวศิน   ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฏิบัติการ 1
8. นายพีระ  นาควิมล   ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานเทคนิคและพัฒนา
9. นายราเกซ  กาเลีย   ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการส่วนงานปฏิบัติการ 3

หมายเหตุ : หมายเลข 1-9  คือผู้บริหารของบริษัทตามประกาศคณะกรรมการ กลต.

8. เลขำนุกำรบริษัท
 คณะกรรมการบริษทั ครัง้ที ่1/2550 เมือ่วนัที ่4 มีนาคม 2551ได้มมีตแิต่งตัง้ให้ นายไชยาพร  อิม่เจรญิกุล ดำารงตำาแหน่งเป็นเลขานกุารบรษัิท 
ดรูายละเอยีดเพ่ิมเตมิ คณุสมบตั ิบทบาทหน้าทีค่วามรบัผดิชอบของเลขานกุารบรษิทั จากหวัข้อ การกำากบัดแูลกจิการ หวัข้อย่อย เลขานกุารบรษัิท 

9. ผู้สอบบัญชีของบริษัท
• ผู้สอบบัญชีของบริษัทคือ บริษัท สำานักงาน อีวาย จำากัด 
• ความสัมพันธ์อื่นๆ กับบริษัท : ไม่มี
• จำานวนปีที่เป็นผู้สอบบัญชีให้บริษัท : 14 ปี

10. กรรมกำรอิสระ
 กรรมการอิสระของบริษัทมีจำานวน 7 ท่าน ได้แก่

1. ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต  ฉำ่าเฉลิม   กรรมการอิสระ
2. นายชำานิ     จันทร์ฉาย  กรรมการอิสระ
3. พลตำารวจเอกเจตน์   มงคลหัตถี  กรรมการอิสระ
4. นายสุชัย    ภูพิชญ์พงษ์  กรรมการอิสระ
5. นายธนาธิป    วิทยะสิรินันท์  กรรมการอิสระ
6. พลเอกสุรพันธ์    พุ่มแก้ว   กรรมการอิสระ
7. นายชัยยงค์     สัจจิพานนท์  กรรมการอิสระ

นิยำมกรรมกำรอิสระ
 กรรมการอิสระของบริษัท เป็นผู้ที่มีคุณสมบัติตรงตามข้อกำาหนดของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ที่ 
กลต.ก.(ว) 32/2551 เรื่องการปรับปรุงข้อกำาหนดเกี่ยวกับกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ ดังนี้

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำานวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยให้นับรวมหุ้นที่ถือโดยผู้ที่เกี่ยวข้อง1ด้วย 

1. ผู้เกี่ยวข้อง หมายถึง บุคคลตามมาตรา 258 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

2. กรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน หมายถึง กรรมการที่ดำารงตำาแหน่งเป็นผู้บริหาร กรรมการที่ทำาหน้าที่รับผิดชอบเยี่ยงผู้บริหาร และกรรมการที่มีอำานาจลงนามผูกพัน 

เว้นแต่แสดงได้ว่าเป็นการลงนามผูกพันตามรายการที่คณะกรรมการมีมติอนุมัติไว้แล้ว และเป็นการลงนามร่วมกับกรรมการรายอื่น

3. บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน หมายถึง บริษัทย่อยตั้งแต่ 2 บริษัทขึ้นไป ที่มีบริษัทใหญ่เป็นบริษัทเดียวกัน
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1. Holding shares no more than 1% of the total voting shares of the Company, its parent company, its subsidiaries, 
its associated companies, or a related juristic entity with potential conflicts, including of shares held by related 
persons1.

2. Not being an executive director2, an employee, or a company consultant who receives a regular salary or  a 
controlling person of the Company, its parent company, its subsidiaries, its associated companies, its same-level 
subsidiaries3, or a related juristic entity with potential conflicts (at present or 2 years before the appointment).

3. Not being a person who has a blood or a legal relationship of a parent, spouse, sibling, and child including a 
child’ spouse, to any executive management, major shareholder, a controlling person, or a person whom has 
been proposed to be an executive management or a controlling person of the Company or its subsidiaries.

4. Not having a business relationship and not being a professional service provider according to the requirements 
of the Office of Securities and Exchange Commission No.SEC.Gor.(Vor.) 32/2008 on the improvement of 
Qualification, Duties, and Responsibilities on Independent Directors and members of the Audit Committee.

5. Not being a director who has been appointed as the representative of the Company’s director, major shareholder, 
or shareholder who is related to a major shareholder of the Company.

6. Not having any other characteristics that may potentially prevent from giving independent opinions.
7. An independent director, with qualification under Clauses 1- 6, may be assigned by the Board of Directors 

to make the collective decisions on the operation of the Company, its parent company, its subsidiaries, its 
associated companies, its same-level subsidiaries3, or a related juristic entity with potential conflicts 

11. The remuneration of the Directors and the Executives
 The remuneration of the Directors was transparent defined by the Nomination and Remuneration Committee and 
it was considered on the authorities and duties of the committee along with the circumstances at the present basis. The 
remuneration of the Directors was set in comparison with other business in the same industry.
 According to the resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No. 20/2014, held on 18th April, 2014 
had approved the remuneration of the Board of Directors, Audit Committee, Nomination and Remuneration Committee of 
the year 2014 as the following details;

• Directors’ Meeting Fee
• The Board of Directors Meeting

For the Chairman of the Board of Directors  amounted to 40,000 Baht/meeting
For each Director     amounted to 20,000 Baht/meeting

• The Audit Committee Meeting
For the Chairman of the Audit Committee  amounted to 40,000 Baht/meeting
For each Audit Committee    amounted to 20,000 Baht/meeting

• The Nomination and Remuneration Committee
For the Chairman of the Nomination and  amounted to 40,000 Baht/meeting
   Remuneration Committee
For each Nomination and Remuneration Committee amounted to 20,000 Baht/meeting

• Annual Remuneration
The Chairman of the Board of Directors   amounted to 500,000 Baht/year
The Chairman of the Audit Committee   amounted to 500,000 Baht/year
The Chairman of the Nomination and   amounted to 400,000 Baht/year
   Remuneration Committee



O
ur

 O
rg

an
iza

tio
n 

an
d 

G
ov

er
na

nc
e

รายงานประจำาปี 2557 73

โครงสร้ำงกำรจัดกำร

2. ไม่เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน2 / พนักงาน / ลูกจ้าง / ที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจำา / ผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท 
บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน3  หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง (ปัจจุบันและช่วง 2 ปีก่อนที่ได้รับ
การแต่งตั้ง)

3. ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจดทะเบียนในลักษณะที่เป็นบิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของ
บุตร กับผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำานาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอชื่อเป็นผู้บริหารหรือผู้มีอำานาจควบคุมของ
บริษัทหรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจและในลักษณะของการให้บริการทางวิชาชีพ ตามข้อกำาหนดของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลัก
ทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์เกี่ยวกับกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 

5. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้เกี่ยวข้องกับผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ของบริษัท

6. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำาให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระได้
7. กรรมการอิสระที่มีคุณสมบัติตามข้อ 1 – 6 อาจได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการดำาเนินกิจการของบริษัท 

บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน หรือนิติบุคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบองค์
คณะ (Collective Decision)

11.  ค่ำตอบแทนกรรมกำร กรรมกำรบริหำรและผู้บริหำรของบริษัท และบริษัทย่อย
 บรษัิทได้กำาหนดนโยบายค่าตอบแทนกรรมการไว้อย่างชดัเจนและโปร่งใส มคีณะกรรมการกำาหนดค่าตอบแทนทำาหน้าทีพ่จิารณาความเหมาะ
สมและสอดคล้องกับขอบเขตหน้าทีค่วามรบัผดิชอบของกรรมการบริษทัและเทียบเคยีงกับอตัราค่าตอบแทนกรรมการในอุตสาหกรรมเดยีวกนั 
 ทั้งนี้ ที่ประชุมใหญ่สามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 20 / 2557 เม่ือวันที่ 18 เมษายน 2557 ที่ประชุมมีมติอนุมัติกำาหนดค่าตอบแทนกรรมการ
บริษัท กรรมการตรวจสอบ กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน ประจำาปี 2557 มีรายละเอียดดังน้ี 

• ค่าตอบแทนกรรมการสำาหรับการประชุม
• ค่าเบี้ยประชุมสำาหรับคณะกรรมการบริษัท

 ประธานกรรมการบริษัท    จำานวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
 กรรมการบริษัท     จำานวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

• ค่าเบี้ยประชุมสำาหรับคณะกรรมการตรวจสอบ
 ประธานกรรมการคณะกรรมการตรวจสอบ  จำานวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
 กรรมการตรวจสอบ    จำานวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

• ค่าเบี้ยประชุมสำาหรับคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
 ประธานกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน จำานวน 40,000 บาท/ครั้งการประชุม
 กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน  จำานวน 20,000 บาท/ครั้งการประชุม

• ค่าบำาเหน็จประจำาปี
ประธานกรรมการบริษัท    จำานวน 500,000 บาท/ปี
ประธานกรรมการตรวจสอบ    จำานวน 500,000 บาท/ปี
ประธานกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน จำานวน 400,000 บาท/ปี
กรรมการอื่นๆ ของบริษัท ท่านละ   จำานวน 300,000 บาท/ปี
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For each Director     amounted to 300,000 Baht/year
For each of the other Directors    amounted to 300,000 Baht/year

 The remuneration of the Board of Directors, Executive Directors, and top Executives of the Company and its  
subsidiary companies are consisted of;

 11.1 Money Remuneration;
• Aggregated remuneration for 12 directors in 2014 

The amount of Baht  5,560,000  was the meeting allowance and remuneration
• Aggregated remuneration for 8 executives in 2014 

The amount of Baht 56,000,000  was the salary and bonus

 11.2 Other Remuneration;
• Other remuneration for Directors:  None
• Other remuneration for Executives of the company: Sino-Thai Engineering and Construction Public 

Company Limited provided and contributed the Provident Fund to the Executive Directors and  
Executive for 8 persons in the amount of 1,680,000 Baht in 2014.

Details on Money remuneration for each Director in 2014                     Unit : Baht

Directors Title

Meeting 
Allowance 
for Board 

of Directors 
Meeting

Meeting 
Allowance 
for Audit 

Committee 
Meeting

Meeting 
Allowance for 
Nomination & 
Remuneration 

Committee 
Meeting

Emoluments Aggregated 
Remuneration

Professor Rawat Chamchalerm Chairman of the Board of 
Directors / Independent 
Director

160,000 - - 500,000 660,000

Mr. Chamni Janchai Independent Director / 
Chairman of the Audit 
Committee

80,000 200,000 - 500,000 780,000

Police General Jate 
Mongkulhutthi

Independent Director 
/ Chairman of The 
Remuneration and 
Nomination Committee 
/ Member of the Audit 
Committee

80,000 100,000 40,000 400,000 620,000

Mr. Suchai Poopichayapongs Independent Director 
/ Member of the Audit 
Committee / Member of 
The Remuneration and 
Nomination Committee

80,000 100,000 20,000 300,000 500,000

Mr. Thanathip Vidhayasirinun Independent Director 80,000 - - 300,000 380,000

Gen. Surapan  Poomkaew Independent Director 60,000 - - 300,000 360,000

Mr. Chaiyong Satjipanon Independent Director 60,000 - - 300,000 360,000

Mr. Masthawin Charnvirakul Director 60,000 - - 300,000 360,000

Mrs. Anilrat  Nitisaroj Director / Executive 
Director

80,000 - - 300,000 380,000

Mr. Vallop Rungkijvorasathien Director / Chairman of 
the Board of Executive 
Directors / Member of 
The Remuneration and 
Nomination Committee

80,000 - 20,000 300,000 400,000
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

 โดยรายละเอียดค่าตอบแทนของกรรมการบริษัท กรรมการบริหารและผู้บริหารของบริษัทและบริษัทย่อย ประกอบด้วย

 11.1  ค่ำตอบแทนที่เป็นตัวเงินของบริษัท
• ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริษัท จำานวน 12 คน ในปี 2557 เป็นจำานวนเงิน 5,560,000  บาท โดยเป็นค่าตอบแทนใน

รูปของเบี้ยประชุมและค่าบำาเหน็จ
• ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหารของบริษัท จำานวน 8 คน ในปี 2557 เป็นจำานวนเงิน 56,000,000 บาท โดยเป็นค่าตอบแทน

ในรูปเงินเดือนและโบนัส

 11.2  ค่ำตอบแทนอื่น ๆ 
• ค่าตอบแทนอื่นๆสำาหรับกรรมการบริษัท : ไม่มี
• ค่าตอบแทนอื่นๆสำาหรับผู้บริหาร : บริษัทได้จัดให้มีกองทุนสำารองเลี้ยงชีพให้แก่ผู้บริหารโดยในปี 2557 บริษัทได้จ่ายเงิน

สมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพสำาหรับผู้บริหารจำานวน 8 ท่าน เป็นจำานวนเงิน  1,680,000  บาท

ตำรำงแสดงรำยละเอียดของค่ำตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมกำรบริษัทประจ�ำปี 2557    (หน่วย : บาท)

รายนามกรรมการ ต�าแหน่ง
ค่าเบี้ยประชุม
คณะกรรมการ

บริษัท

ค่าเบี้ยประชุม
คณะกรรมการ

ตรวจสอบ

ค่าเบี้ยประชุม
คณะกรรมการ

สรรหาฯ
ค่าบ�าเหน็จ ค่าตอบแทน

รวม

ศาตราจารย์พิเศษเรวัต ฉำ่าเฉลิม ประธานกรรมการบริษัท
/ กรรมการอิสระ

160,000 - - 500,000 660,000

นายชำานิ จันทร์ฉาย ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ / กรรมการ
อิสระ

80,000 200,000 - 500,000 780,000

พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี กรรมการอิสระ / 
ประธานกรรมการ
สรรหาและกำาหนดค่า
ตอบแทน / กรรมการ
ตรวจสอบ

80,000 100,000 40,000 400,000 620,000

นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ กรรมการอิสระ / 
กรรมการตรวจสอบ /
กรรมการสรรหาและ
กำาหนดค่าตอบแทน

80,000 100,000 20,000 300,000 500,000

นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ กรรมการอิสระ 80,000 - - 300,000 380,000

พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว กรรมการอิสระ 60,000 - - 300,000 360,000

นายชัยยงค์  สัจจิพานนท์ กรรมการอิสระ 60,000 - - 300,000 360,000

นายมาศถวิน ชาญวีรกูล กรรมการบริษัท 60,000 - - 300,000 360,000

นางอนิลรัตน์  นิติสาโรจน์ กรรมการบริษัท / 
กรรมการบริหาร

80,000 - - 300,000 380,000

นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร กรรมการบริษัท /
ประธานกรรมการบริหาร
และกรรมการสรรหา
กำาหนดค่าตอบแทน

80,000 - 20,000 300,000 400,000

นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ กรรมการ  
กรรมการบริหารและ
กรรมการผู้จัดการ

80,000 - - 300,000 380,000

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท /
กรรมการบริหาร

80,000 - - 300,000 380,000

รวม 980,000 400,000 80,000 4,100,000 5,560,000
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Directors Title

Meeting 
Allowance 
for Board 

of Directors 
Meeting

Meeting 
Allowance 
for Audit 

Committee 
Meeting

Meeting 
Allowance for 
Nomination & 
Remuneration 

Committee 
Meeting

Emoluments Aggregated 
Remuneration

Mr. Pakpoom  Srichamni Director / Executive 
Director / President

80,000 - - 300,000 380,000

Mr. Woraphant Chontong Director / Executive 
Director

80,000 - - 300,000 380,000

Total 980,000 400,000 80,000 4,100,000 5,560,000

Details on the meeting attendance of the Board of Subsidiary in 2014

Directors Title The Board of  Subsidiary Meeting (Total of 1 times)

Mr. Woraphant Chontong Director 1/1

Notice: the subsidiary is HTR Company Limited where the company holds 80.90% of its shares. 

Money Remuneration of Subsidiary;
 Aggregated remuneration for 1 Executives of the company’s subsidiary in 2014
 The amount of Baht  5,000  was the meeting allowance

Details on Money Remuneration for Executives of the Company’s Subsidiary in 2014                    Unit:Baht

Directors Title Meeting Allowance for Subsidiary

Mr. Woraphant Chontong Director 5,000

Total 5,000
Notice: the subsidiary is HTR Company Limited where the company holds 80.90% of its shares.

12.  Employee Structure
 The company has 1,387 employee as of December 31st, 2014 and it can be divided into 2 groups, which are the 
operation division 1,076 people and the administration division 311 people and subsidiary company 14 people.
 The company concerns about human resources management, therefore, it has its plans to manage human resources 
in case of the adequate manpower in compliance with workload and project that added up every year.

Employee Structure
 In 2014, the Company gave the compensation to employees in the amount of 771,885,441 Baht, which composed 
of salary and bonus equal 752,110,632 Baht, and provident fund equal 19,774,809 Baht.
 The Subsidiary gave the compensation to employees in the amount of 7,635,389 Baht, which composed of salary 
and bonus equal 7,355,900 Baht, and provident fund equal 279,480 Baht.
 A change in the number of employees with significant implication or labor dispute (during the past 3 years)
 During the past 3 years there was neither a change in the number of the company employees with significant 
implication nor labor dispute.
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โครงสร้ำงกำรจัดกำร

ตำรำงแสดงรำยละเอียดกำรเข้ำประชุมของกรรมกำรบริษัทในบริษัทย่อยปี 2557

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง ประชุมคณะกรรมการบริษัท ของบริษัทย่อย (รวม 1 ครั้ง)

นายวรพันธ์  ช้อนทอง กรรมการบริษัท 1/1

หมายเหตุ : บริษัทย่อยคือบริษัท เอช ที อาร์ จำากัด ซึ่งบริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 80.90

ค่ำตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมกำรบริษัทที่เป็นกรรมกำรในบริษัทย่อย
 ค่าตอบแทนรวมของกรรมการบริษัท ที่เป็นกรรมการในบริษัทย่อย  จำานวน 1 คน ในปี 2557 เป็นจำานวนเงิน 5,000 บาท โดยเป็นค่า
ตอบแทนในรูปของเบี้ยประชุม

ตำรำงแสดงรำยละเอียดของค่ำตอบแทนที่เป็นตัวเงินของกรรมกำรบริษัท ที่เป็นกรรมกำรในบริษัทย่อยปี 2557   (หน่วย : บาท)

รายนามกรรมการ ตำาแหน่ง ค่าเบี้ยประชุมของกรรมการบริษัทในบริษัทย่อย

นายวรพันธ์ ช้อนทอง กรรมการบริษัท 5,000

รวม 5,000

หมายเหตุ : บริษัทย่อยคือบริษัท เอช ที อาร์ จำากัด ซึ่งบริษัทถือหุ้นในสัดส่วนร้อยละ 80.90

12.  บุคลำกร
 โครงสร้ำงบุคลำกร
 บริษัทมีพนักงาน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 รวม 1,387 คน แบ่งเป็นสายงานปฏิบัติการ 1,076 คน และสายงานการเงินและบริหาร 311 
คน และบริษัทย่อยมีพนักงานจำานวน 14 คน
 บริษัทมีการทบทวนและวางแผนอัตรากำาลังพลเป็นรายปี เพื่อให้สามารถจัดเตรียมบุคลากรให้สอดคล้องและเพียงพอกับปริมาณงานและ
จำานวนหน่วยงานที่คาดว่าจะเกิดขึ้นในแต่ละปี 

ผลตอบแทนรวมของพนักงำน
 ในปี 2557 บริษัทได้จ่ายผลตอบแทนให้แก่พนักงานจำานวนทั้งสิ้น 771,885,441 บาท ซึ่งผลตอบแทนได้แก่เงินเดือนและโบนัส เป็นเงิน
รวม 752,110,632 บาท และมีการจ่ายเงินสมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ เป็นเงิน 19,774,809 บาท
 นอกจากนี้บริษัทย่อยได้จ่ายค่าตอบแทนให้แก่พนักงานจำานวนทั้งสิ้น 7,635,389 บาท ซึ่งผลตอบแทนได้แก่เงินเดือนและโบนัส เป็นเงิน
รวม 7,355,900 บาท และมีการจ่ายเงินสมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ เป็นเงิน 279,480 บาท 

กำรเปลี่ยนแปลงจ�ำนวนพนักงำนอย่ำงมีนัยส�ำคัญ หรือข้อพิพำทด้ำนแรงงำน (ในรอบ 3 ปีที่ผ่ำนมำ)
 ในรอบ 3 ปีที่ผ่านมาจำานวนพนักงานของบริษัท ไม่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยสำาคัญและไม่มีข้อพิพาทแรงงาน 

นโยบำยกำรบริหำรทรัพยำกรบุคคล
 บริษัทมีนโยบายในการบริหารทรัพยากรบุคคลที่ชัดเจน มีการดูแลบุคลากรอย่างทั่วถึง ให้ผลตอบแทนในการทำางานและจัดสวัสดิการ
แก่พนักงานทุกคนสอดคล้องกับภาวะการแข่งขันและตลาดแรงงาน ปฏิบัติต่อพนักงานด้วยความเป็นธรรม เสมอภาค ภายใต้กรอบระเบียบข้อ
บังคับการทำางานบริษัท กฎหมายแรงงาน และประเพณีที่ดีงามในสังคม  ดูแลพนักงานให้มีคุณภาพชีวิตและสุขภาพอนามัยที่ดี มีสภาพการทำางาน
ที่ปลอดภัย สร้างบรรยากาศการทำางานที่ดีและส่งเสริมการทำางานเป็นทีม โดยมีการนำาเทคโนโลยีใหม่ๆ มาใช้ประกอบการทำางาน รวมถึงมีการ
พัฒนาพนักงานให้มีความรู้ความสามารถทั้งรายบุคคลและแบบกลุ่มตามสายอาชีพ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาศักยภาพของพนักงานเพื่อ เพิ่ม
ประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการทำางาน พร้อมกับการสนับสนุนให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้
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Human Resources Management Policy
 Human Resources Management Policy of the company is obviously stated that the company shall take good care of 
its employee including employee benefits such as salaries and welfare facilities in accordance with Labor Market and other 
competitors. The company shall treat its employee with justice and equality under the Company of Association, Labor Act 
and Social Morality. In addition, the company shall not only take responsibility for its employee safety and harmonic working 
atmosphere but also create teamwork amongst them. Besides, it has the training roadmap for supporting its employee 
both by individual and by type of career paths in order to improve their working efficiency and working proficiency thus the 
company can be added up into another level of learning organization eventually.
 

Personnel Planning
 Each year, the company shall estimate the required quantity of employees for supporting current projects and other 
projects that might occur in the future. The main purpose of this is to obtain potential qualified personnel in the appropriate time.

Personnel Recruitment and Selection
 Recruiting knowledgeable, capable, and qualified people to join with the Company is the goal of personnel 
recruitment. The company has various channels of recruiting, such as newspapers, Internet, and government organization 
like the Department of Employment, Department of Manpower and Human Resources, and job opportunities’ booths 
arranged by Universities. The Company recruits people by conducting examinations and having Competency Board interview 
candidates in order to have a qualified people whom have the positive personality traits that we require. Traits that include 
vision, teamwork, and creative thinking.

Performance Evaluation and Remuneration Management.
 The company creates the performance evaluation system by combining the individual performance along with team 
working performance to be in accordance with the company performance, and it is also the combination of the company 
performance and the appropriate and fair salary.  This management shall always be developed since the Labor Market 
and other competitors are usually change by the time by using human resources tools like competency and KPI etc. The 
company managed the salary payment to employees appropriately including welfares by mainly focus on the situation at 
the present and other information from the same business industry basis. 

Employees Welfare
1. The Company has many beneficial welfare programs for its employees as follows;

1.1 Welfare programs complying with Labor Law such as Social Security Fund, Workmen’s Compensation Fund.
1.2 Voluntary Welfare programs such as Provident Fund, Life, and Accident Insurance, Loyalty Reward, Sino-

Thai Scholarship, Annual Health Check-Up, Uniforms, Funeral Assistance Fund, Leaves i.e.; holiday leave 
and personal leave, and Performance bonus. Additionally, the Company provides free drinking water, 
Fitness Center, restrooms, and basic over the counter medication.

Learning and Personnel Development Policy
 The company has always concerned about training roadmap and supported the employee in every level on providing 
the training course in which they are interest or the most useful for their career. Therefore, the employee will have skill, 
knowledge and expertise to perform their potential as the aim of the company business plan. With learning and personnel 
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กำรวำงแผนบุคลำกร
 บริษัทมีการวางแผนกำาลังพลที่ต้องการให้สอดคล้องกับปริมาณงานก่อสร้างและจำานวนหน่วยงานที่คาดว่าจะเกิดขึ้น โดยมีเป้าหมาย เพื่อ
ให้ได้มาซึ่งบุคลากรที่มีคุณสมบัติเหมาะสม มีศักยภาพ ในจำานวนและช่วงเวลาที่เหมาะสม 

กำรสรรหำและคัดเลือกบุคลำกร
 บริษัทมีกระบวนการคัดเลือกบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถและมีคุณภาพโดยการรับสมัครตรง ผ่านช่องทางการประชาสัมพันธ์รูป
แบบต่างๆ ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ อินเตอร์เนต การเข้าร่วมตลาดนัดแรงงานทั้งของภาครัฐ ได้แก่ กรมการจัดหางานและตลาดนัดแรงงานที่จัดโดย
มหาวิทยาลัย การสรรหาจากสถาบันการศึกษาและวิทยาลัยอาชีวศึกษาชั้นนำาทั่วประเทศ   มีการทดสอบความรู้ทางวิชาการและการสัมภาษณ์แบบ 
Competency Based Interview โดยมุ่งเน้นการสรรหาและคัดเลือกบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถ มีวิสัยทัศน์ มีทัศนคติที่ดี มีทักษะการทำางาน
เป็นทีม และมีความคิดสร้างสรรค์ให้สอดคล้องกับลักษณะงานและความรับผิดชอบของแต่ละตำาแหน่งงาน

กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนและกำรบริหำรค่ำตอบแทน
 บริษัทมีระบบการประเมินผลการปฏิบัติงานที่เป็นรูปธรรม โดยมีการกำาหนดเกณฑ์ผลการปฏิบัติงานรายบุคคล และของทีมงานที่
สอดคล้องกับแผนการดำาเนินงานของบริษัท เชื่อมโยงกับระบบค่าตอบแทนที่เหมาะสมและเป็นธรรม   โดยมีการพัฒนาปรับปรุงให้สอดคล้องกับ
ภาวะของการแข่งขันและสภาพตลาดแรงงานที่เปลี่ยนไปในแต่ละช่วงเวลาผ่านเครื่องมือทางการบริหารทรัพยากรบุคคล เช่น ระบบการพัฒนา
ความสามารถของบุคคล (Competency) และ ตัวชี้วัดผลงาน (KPI) เป็นต้น โดยบริษัทได้จ่ายค่าตอบแทนให้พนักงานและบุคคลากรอย่างเหมาะ
สมและสอดคล้องกับการจ่ายผลตอบแทนของอุตสาหกรรมเดียวกัน ตลอดจนจัดให้มีสวัสดิการต่างๆ

สวัสดิกำรพนักงำน
 บริษัทจัดสวัสดิการให้แก่พนักงาน ดังนี้

1. สวัสดิการตามข้อกำาหนดของกฎหมาย ได้แก่ กองทุนประกันสังคมและกองทุนเงินทดแทน
2. สวัสดิการที่บริษัท จัดเพิ่มเติมเพื่อเป็นขวัญและกำาลังใจ และส่งเสริมคุณภาพชีวิตให้กับผู้ปฏิบัติงานในฐานะสมาชิกของบริษัท  อัน

ได้แก่ กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ  ประกันชีวิตและอุบัติเหตุ รางวัลผู้ปฏิบัติงานนาน ทุนการศึกษาบุตรซิโน-ไทย การตรวจสุขภาพ
ประจำาปี เครื่องแบบผู้ปฏิบัติงาน เงินช่วยเหลืองานศพ วันลา ได้แก่ วันหยุดพักผ่อนประจำาปี ลากิจและลาบวช โบนัส (ตามผล
ประกอบการ) และอื่นๆ เช่น นำ้าดื่ม Fitness Center ห้องสมุด ยาสามัญประจำาสำานักงาน

นโยบำยด้ำนกำรเรียนรู้และพัฒนำบุคลำกร
 บรษัิทมเีป้าหมายด้านการเรยีนรูแ้ละพฒันาบคุลากร ผ่านการฝึกอบรมและพฒันาบคุลากรและลกูจ้างทกุระดบัให้ตรงกับความต้องการใน
การทำางานแต่ละลกัษณะงาน ทัง้นีเ้พ่ือให้บคุลากรได้มคีวามรู ้ความสามารถ ทกัษะและความชำานาญในงาน สามารถปฏิบตังิานได้อย่างมปีระสทิธภิาพ
ให้สอดคล้องกับแผนการดำาเนนิธรุกจิขององค์กร  ทัง้ในปัจจบุนัและพร้อมต่อการแข่งขันในอนาคตได้อย่างยัง่ยนื  โดยการพฒันามุ่งเน้นใน 3 มติ ิได้แก่ 

1. การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลและแบบกลุ่ม
2. การวางแผนความก้าวหน้าในอาชีพ
3. การพัฒนาองค์กร

กำรพัฒนำบุคลำกรแบบรำยบุคคลและแบบกลุ่ม (Individual and Group Training & Development)
 การพัฒนาบุคลากรแบบรายบุคคลของบริษัทนั้น จะให้ความสำาคัญกับการพัฒนาความสามารถหลัก (Competency) ทักษะส่วนบุคคล 
(Personal Skill) และเทคโนโลยีใหม่ (Technical Knowledge & Technology) ที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการทำางาน โดยแต่ละตำาแหน่งงานจะมี
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development policy, it will perform us well in both at the present and lasting in the future. The development emphasized 
on 3 categories as followed;

• Individual and Group Training & Development
• Career Path
• Organizational Development

Individual and Group Training & Development
 The company is truly concerning upon the individual training and development by using competency, personal 
skill, and technical knowledge & technology. The company defined the Training Road Map to each position for being their 
training and development frame. This method is cooperated by Human Resources Development and the first part of the 
department and the employee to evaluate skill and knowledge that the employee should have. There are in house training 
and outsource training where arranged by top training center including the expertise in variety careers, i.e. training with 
the Council of Engineers, taking training course of The Engineering Institute of Thailand: Technical of Mega Construction, 
Geotechnical Engineering and other courses such as Green Construction.
 The company arranges In-House training especially for the group of similar positions both in operation division and 
administration division every year. Such training courses will improve working potential for the employee, for example, 
Construction Management program, English for Engineers program, Presentation Skill program, Safety Workshop program, 
Environment program, Leadership program and How to perform as a Teamwork program. In addition, the company also set 
up a short term course like Mini-MBA for employee in level of Junior Management team to develop their management skill 
by cooperating with Thammasat University and Chulalongkorn University
 Skill labors in lay bricks, plaster cement, and welders need more skill both in theory and in performing for their 
neat working performance. The company contacted with the Department of Skill Development for providing theory of 
skill development through many classes arranged by the company of each year. With all efforts that the company tried 
to consistently develop their employee by aware of Skill Development Act, the company can win a prize as an Excellent 
Business in Supportive Skill Development of the Year 2008 from Department of Labor

Training Statistic in 2014 
Number of people Number of hours

Staff 1,612 22,375

Career Path
 The company has made a career plan for each type of work as a guideline in personnel development. Employees 
shall be advanced by proper skills and knowledge in accordance with their job titles and duties.

Organizational Development
 In order to keep steady growth, abilities in long-term competition, and increasing of the capabilities of overall 
execution, the company has its policy on organization development in both operations and administration. The Company 
aims on improving the organization into a constant learning organization to create the excellence in operations, and to build 
up core values of understanding, acquiring, and sharing knowledge. The company supports these ideas by making available 
to the employees a library, the Internet, and work shop to search out valuable and pertinent information, and seminars. 
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แผนการพัฒนาและฝึกอบรมเฉพาะตำาแหน่งงานตามแผนที่เส้นทางการอบรมระยะยาว (Training Road Map) ซึ่งเป็นการประสานงานระหว่างฝ่าย
ทรัพยากรบุคคลร่วมกับหน่วยงานต้นสังกัดและพนักงานผู้ปฏิบัติงาน เพื่อประเมินความรู้และทักษะที่ต้องการพัฒนาเพิ่มเติม โดยรูปแบบการอบรม
มีทั้งการอบรมสัมมนาทั้งภายนอกและภายในซึ่งดำาเนินการโดยสถาบันชั้นนำาหรือวิทยากรผู้เชี่ยวชาญในแต่ละสาขา อาทิ การเข้าร่วมอบรมสัมมนา
กับสภาวิศวกร วิศวกรรมสถานแห่งประเทศไทย ในหลักสูตร  เทคนิคการก่อสร้างขนาดใหญ่ วิศวกรรมปฐพีและฐานราก หรือหลักสูตรอื่นๆ เช่น 
การก่อสร้างเพื่อสิ่งแวดล้อม (Green Construction) เป็นต้น
 ในการพัฒนาตามลักษณะกลุ่มงานนั้น บริษัทได้จัดให้มีการอบรมสัมมนาภายในเป็นประจำาทุกปี ทั้งในสายงานปฏิบัติการและสายงานการ
เงินและบริหาร โดยการฝึกอบรมพนักงานระดับปฏิบัติงานจะมุ่งเน้นหลักสูตรที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการทำางาน เช่น หลักสูตร Construction 
Management หลักสูตร English for Engineers  หลักสูตร  Presentation Skill หลักสูตร Safety Workshop หลักสูตรพัฒนาทักษะหัวหน้างาน
และหลักสูตรการทำางานเป็นทีม เป็นต้น และเพื่อเพิ่มทักษะทางด้านการบริหารสำาหรับพนักงาน บริษัทได้จัดให้มีการอบรมในหลักสูตร Mini-MBA 
ซึ่งเป็นความร่วมมือระหว่างบริษัท มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยให้กับพนักงานระดับบังคับบัญชาและ บริษัทยังมีเครื่อง
มือการพัฒนาด้วยวิธีการอื่นๆ ที่นอกเหนือจากการฝึกอบรมในห้องเรียน เช่น การสอนงาน การดูงานนอกสถานที่ การมอบหมายงาน การเรียนรู้
ด้วยตนเอง ระบบพี่เลี้ยง เป็นต้น
 นอกเหนือจากการพัฒนาพนักงานในระดับปฏิบัติการและระดับบริหารแล้ว บริษัทยังมีการยกระดับพัฒนาฝีมือแรงงานตลอดจนช่าง
ก่อสร้างต่างๆโดยส่งลูกจ้างเข้ารับการอบรมและทดสอบฝีมือตามมาตรฐานแรงงานในสาขาช่างก่ออิฐ ฉาบปูน ช่างเชื่อม เพื่อเป็นการเพิ่มทักษะและ
ความปราณีตในการทำางานทั้งด้านทฤษฎีและภาคปฏิบัติ ซึ่งดำาเนินการฝึกอบรมโดยสถาบันพัฒนาฝีมือแรงงานปีละหลายรุ่น   ซ่ึงจากการมุ่งมั่น
พัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่องและสอดคล้องกับพระราชบัญญัติส่งเสริมพัฒนาฝีมือแรงงานดังกล่าว ทำาให้บริษัทได้รับรางวัลในฐานะสถานประกอบ
กิจการดีเด่นด้านส่งเสริมการพัฒนาฝีมือแรงงานประจำาปี 2551 จากกระทรวงแรงงาน 

พนักงำนที่ผ่ำนกำรฝึกอบรม ประจ�ำปี 2557 
จำานวน (คน) จำานวน (ชั่วโมง)

พนักงาน 1,612 22,375

กำรวำงแผนควำมก้ำวหน้ำในอำชีพ (Career Path)
 บริษัทได้มีการจัดทำาแผนอาชีพสำาหรับบุคลากร ทั้งสายงานปฏิบัติการและสายงานสนับสนุน เพื่อเป็นแนวทางในการกำาหนดแผนพัฒนา
บุคลากรให้มีการเติบโตด้วยทักษะและความรู้ที่เหมาะสมกับตำาแหน่งงานในอนาคต

กำรพัฒนำองค์กร (Organization Development)
 บริษัทมีนโยบายพัฒนาองค์กรทั้งในสายงานปฏิบัติการและสายงานการเงินและบริหาร  เพื่อให้บริษัทมีการเติบโตอย่างแข็งแกร่ง มีความ
สามารถในการแข่งขันในระยะยาว เพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการดำาเนินงานโดยรวมของบริษัทให้มีการเติบโตอย่างต่อเนื่องและเป็น
บริษัทรับเหมาก่อสร้างชั้นนำาแห่งหนึ่งของประเทศไทย โดยเป้าหมายที่มีความสำาคัญต่อการเติบโตของบริษัท คือ การพัฒนาองค์กรให้ก้าวไปสู่การ
เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ (Learning Organization) เพื่อสร้างความเป็นเลิศในการดำาเนินงานและสร้างวัฒนธรรมให้บุคลากรของบริษัท เป็นผู้
ที่ขวนขวายหาความรู้อย่างไม่หยุดนิ่งและมีการถ่ายทอดความรู้ระหว่างกัน โดยการจัดให้มี Work Shop เพื่อถ่ายทอดประสบการณ์แล้เทคนิคใน
การบริหารในงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่และร่วมกันวิเคราะห์และหาแนวทางแก้ไขปัญหาร่วมกันรวมไปถึงมีการจัดการความรู้ (Knowledge 
Management) ที่เป็นระบบ 

13. กำรพัฒนำคณะกรรมกำรบริษัทและผู้บริหำร
 คณะกรรมการบริษัท มีนโยบายในการส่งเสริมและพัฒนาความรู้ ทักษะ ตลอดจนเพื่อเพิ่มมุมมองของกรรมการอย่างต่อเนื่อง ซึ่งจะช่วย
ให้กรรมการสามารถนำาพาองค์กรบรรลุวัตถุประสงค์ของบริษัทที่ได้วางไว้ รวมถึงการปฐมนิเทศกรรมการใหม่ ให้มีความรู้ความเข้าใจในบทบาทและ
หน้าที่ความรับผิดชอบวัตถุประสงค์ ระเบียบข้อบังคับ นโยบายต่างๆ และลักษณะธุรกิจของบริษัท เพื่อให้กรรมการทุกคนมีการพัฒนาและปรับปรุง
การทำางานอย่างต่อเนื่อง รวมถึงการนำาความรู้ต่างๆมาปรับใช้อย่างเหมาะสมและนำาความรู้มาใช้ประโยชน์กับบริษัทต่อไปและสามารถปฏิบัติหน้าที่
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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Hopefully, information gained from these venues can be passed on to the job sites.  In addition, the Company has created 
Knowledge Management Center to encourage employees to use the Intranet as a channel for exchanging knowledge between 
internal departments and job sites. Suggestions and feedbacks are also encouraged and welcomed by the administrators. We 
will strive for it consistently.

13. The Development of Board Director and Executive
 The Board of Director has policy to support the improvement of knowledge and skills, including enhance the point 
of view of the Directors continuously, which can bring the organization achieve the company’s objective. Moreover, the 
Company organizes the orientation to new Director in order to understand the roles, responsibility, purposes, regulation, 
policy, and type of business so that the new Director can perform their duties consecutively and effectively for the company.
 For the Executive, the Company has a clear policy to support the knowledge development and skills of the 
Executives in various fields, such as, training course, seminar, education in Business Management. Thus, the Executive can 
apply this knowledge to develop the organization and achieve the knowledge has been set.  
 In 2014, there were 2 Directors had token courses for Directors – Mr. Chaiyong Satjipanon and Mr. Vallop 
Rungkijvorasathien in Director Accreditation Program and Role of Chairman Program accordingly that arranged by Thai Institute 
of Directors (IOD).

The name list of the Directors who passes through Thai Institute of Director (IOD) as follows:
First-Last Name of the Directors Year of Graduation 

1 Professor Rawat Chamchalerm - DAP 26/2004

2 Mr. Chamni Janchai - DAP 30/2004
- RCP 21/2009

3 Police General Jate Mongkulhutthi - DAP 8/2004
- ACP 14/2006
- FND 30/2006
- DCP 117/2009

4 Mr. Suchai Poopichayapongs - DAP 78/2009
- ACP 26/2009
- MIR 11/2011

5 Mr. Thanathip Vidhayasirinun - DCP 7/2001

6 Gen. Surapan  Poomkaew - DAP 84/2010

7 Mr. Chaiyong  Satjipanon - DAP 112/2014

8 Mr. Masthawin Charnvirakul - DAP 1/2003

9 Mrs. Anilrat  Nitisaroj - DCP 121/2009

10 Mr. Vallop Rungkijvorasathien - DAP 52/2006
- RCP 34/2014

11 Mr. Pakpoom  Srichamni - DAP 52/2006
- DCP 161/2012

12 Mr. Woraphant Chontong - DCP 27/2003
- DCP Refreshment 4/2007
- RMP 1/2013
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 สำาหรับผู้บริหาร บริษัทมีนโยบายอย่างชัดเจนในการส่งเสริมการพัฒนาความรู้และทักษะของผู้บริหารในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการให้
ความรู้ ฝึกอบรม สัมมนา และการสนับสนุนการศึกษาต่อในหลักสูตรสำาหรับผู้บริหาร เพื่อให้ผู้บริหารนำาความรู้มาประยุกต์ใช้ในการบริหารจัดการ 
พัฒนาบริษัท ให้เติบโตอย่างยั่งยืน และบรรลุวัตถุประสงค์ที่ได้วางไว้
 ในปี 2557 คณะกรรมการบริษัทสนับสนุนให้กรรมการบริษัทจำานวน 2 ท่าน คือ นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ และ นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
ได้เข้ารับการอบรมเพิ่มเติมในหลักสูตร Director Accreditation Program และ Role of Chairman Program ตามลำาดับ ของสมาคมส่งเสริม
สถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)

กรรมกำรบริษัทที่ผ่ำนกำรอบรมหลักสูตรจำกสมำคมส่งเสริมสถำบันกรรมกำรบริษัทไทย (IOD) มีดังนี้
รายชื่อกรรมการบริษัท ผ่านการอบรมหลักสูตรจาก IOD

1 ศาสตราจารย์พิเศษเรวัต  ฉำ่าเฉลิม - DAP 26/2004

2 นายชำานิ จันทร์ฉาย - DAP 30/2004
- RCP 21/2009

3 พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี - DAP 8/2004
- ACP 14/2006
- FND 30/2006
- DCP 117/2009

4 นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์ - DAP 78/2009
- ACP 26/2009
- MIR 11/2011

5 นายธนาธิป วิทยะสิรินันท์ - DCP 7/2001

6 พลเอกสุรพันธ์ พุ่มแก้ว - DAP 84/2010

7 นายชัยยงค์ สัจจิพานนท์ - DAP 112/2014

8 นายมาศถวิน ชาญวีรกูล - DAP 1/2003

9 นางอนิลรัตน์ นิติสาโรจน์ - DCP 121/2009

10 นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร - DAP 52/2006
- RCP 34/2014

11 นายภาคภูมิ ศรีชำานิ - DAP 52/2006
- DCP 161/2012

12 นายวรพันธ์ ช้อนทอง - DCP 27/2003

- DCP Refreshment 4/2007
- RMP 1/2013
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Health, Safety and Environmental Concerns
 The company always holds to policy for work 
achievements go along with the safety of the employees 
and the surrounding communities. Our safety awareness is 
about virtue and humanity, not just followed by law and 
regulation and all workers have equally right in safety policy. 
Therefore, safety is continuously one of the company’s 
values. Management and employees have mission to be 
responsible for the safety of their subordinates level, which 
is not the adding work but safety is the first priority work to 
be accomplished and always concern. 

Safety Policy:
1. The company will promote and create safety and 

environmental awareness at work.
2. The company recognizes that all workers are valuable 

resources of the company. Thus safety for worker is one 
of our most important policies.

3. The company will support the creation of safety at work 
by providing safe tools and a safe work environment, 
by promoting safety knowledge among workers and 
motivating them to practice safety at work.

4. The company has appointed the committee for safety, 
occupational health, and surrounding condition in work 
performance to create plans and projects about safety, 
as well as administer and develop these projects in 
order to bring about efficient results.

5. The company requires all supervisors to be responsible 
for the safety of their subordinates at work, ensuring 
that they strictly follow the procedures and rules of 
safety established by the company.

6. The company requires all workers to be responsible for 
creating safety for themselves and their colleagues; and 
to follow all safety rules established by the company.

7. The company requires all employees to be 
responsible for preventing damage and protection 
for the environment. In addition, all employees must 
stay alert and identify any hazardous acts that could 
possibly effect the environment as stated in the relative 
laws. The company will be responsible for creating 
environmental awareness in accordance with the 
National Environmental Policy.
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ควำมปลอดภัย อำชีวอนำมัย และสภำพแวดล้อมใน
กำรท�ำงำน
 บริษัทได้ยึดม่ันในนโยบายความสำาเร็จท่ีสมบูรณ์ของงาน
ต้องมาพร้อมกับความปลอดภัยของพนักงานและลูกจ้างรวมไปถึงผู้มี
ส่วนร่วมทุกคนอยู่เสมอ ภายใต้สำานึกที่ว่าความปลอดภัยมิใช่เป็นเพียง
แต่กฎหมายหรือข้อบังคับท่ีจะต้องปฏิบัติตามแต่ความปลอดภัยเป็น
เรื่องของคุณธรรมและมนุษยธรรม เป็นสิทธิที่ผู้ร่วมงานทุกคนจะต้อง
ได้รับเท่าเทียมกันทุกคน ความปลอดภัยจึงถือเป็นคุณค่าอันหนึ่งของ
องค์กร ที่ถือปฏิบัติมาและจะต้องสืบทอดต่อไป ผู้บริหารและพนักงาน
ทุกคนจะได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบดูแลความปลอดภัยตามส่วน
งานเป็นลำาดับ โดยมิให้ถือว่าความปลอดภัยเป็นส่วนเพิ่มเติม แต่ความ
ปลอดภัยเป็นงานที่จะต้องทำาให้สำาเร็จและจะต้องคำานึงถึงก่อนเสมอ

นโยบำยควำมปลอดภัย
1. บริษัทจะส่งเสริมและสร้างสรรค์ให้มีการทำางานอย่างปลอดภัย

และรักษาไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม
2. บริษัทถือว่าผู้ปฏิบัติงานทุกคนเป็นทรัพยากรท่ีมีคุณค่าของบริษัท 

ดังนั้นความปลอดภัยของผู้ปฏิบัติงานจึงเป็นนโยบายท่ีสำาคัญของ
บริษัท

3. บริษัทจะให้การสนับสนุนเพ่ือก่อให้เกิดความปลอดภัยในการ
ทำางานจัดเครื่องมือ เครื่องใช้ที่มีสภาพปลอดภัยรวมทั้งจัดให้มี
สภาพการทำางาน และมีวิธีการทำางานที่ปลอดภัย ตลอดจนส่ง
เสริมให้ความรู้แก่ผู้ปฏิบัติงาน และจูงใจให้เกิดการทำางานได้อย่าง
ปลอดภัย

4. บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้มีคณะกรรมการความปลอดภัย 
อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม เพื่อวางแผนงานโครงการเกี่ยว
กับความปลอดภัย ตลอดจนบริหารและพัฒนาแผนงานโครงการ
ให้สัมฤทธิ์ผลอย่างมีประสิทธิภาพ

5. บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้ผู้บังคับบัญชาทุกคนต้องมีหน้าที่
ดูแลรับผิดชอบในเรื่องความปลอดภัยในการทำางานของผู้ใต้บังคับ
บัญชาให้เป็นไปตามระเบียบและกฎแห่งความปลอดภัยท่ีบริษัท
กำาหนดขึ้นโดยเข้มงวดกวดขัน

6. บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้ผู้ปฏิบัติงานทุกคนต้องมีหน้าที่รับ
ผิดชอบในการปฏิบัติงานให้เกิดความปลอดภัยแก่ตนเองและ
เพื่อนร่วมงาน และเป็นไปตามระเบียบกฎแห่งความปลอดภัยท่ี
บริษัทกำาหนดขึ้นโดยเคร่งครัด

7. บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้พนักงานทุกระดับมีหน้าที่และส่วน
ร่วมในการป้องกันและรักษาส่ิงแวดล้อม ควบคุมและป้องกัน
ผลกระทบใดๆต่อสิ่งแวดล้อมภายใต้ขอบเขตที่กฎหมายกำาหนด
รวมถึงให้การสนับสนุนต่อการดำารงค์รักษาส่ิงแวดล้อมตาม
นโยบายสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ

องค์ประกอบส�ำคัญของงำนควำมปลอดภัย 
มาตรฐานความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อม 
1. การอบรมให้กับพนักงานทุกระดับ 
2. การอบรมให้ความรู้และปลูกฝังทัศนคติที่ดีแก่ผู้เข้าใหม่ 
3. กิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและให้รางวัลความปลอดภัย 
4. การประเมินความเสี่ยงและการป้องกัน 
5. ระบบการสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุเพื่อการปรับปรุงแก้ไข 
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Key elements of safety plan
Safety, health and Environmental Standard (Company HSE 
manual)
1. Safety training programs for all staff position
2. New employee orientation and training program
3. Safety promotion and incentive program
4. Job safety analysis (JSA) program for all major and high 

risk work
5. Accident investigation and reporting system with follow 

up corrective measures
6. Accident statistic and analysis
7. Preparing work method statement and accident 

prevention method
8. Safety audit and inspection
 The company has many solutions and regulations 
on safety and environmental concerns besides the safety 
management can be divided into 2 groups as followed:
1. Safety Plan represents how Sino-Thai manages 

safety. It is consisting of safety orientation for the 
new safety officers, training course for chief officers /  
foreman, appointment of Safety Committee, tools 
and equipments verification, machinery verification, 
indicate hazardous and risk evaluation, make a safety 
regulations manual, safety talk / toolbox talk, operating 
area verification, emergency plan and firefighting plan, 
and safety activities etc.

2. Safety Procedure controls safety operating system to 
perform as defined by the company. It consisting of 
making the construction area, making the warning board 
and signal alarm, wearing individual safety suit, working 
in the high area, falling down prevention, working with 
scaffolding, working with excavating / a deep hole, 
working with machinery, working in an unventilated 
area, operating with electrical, working with the hard 
tools, traffic management, work permission system, and 
housekeeping etc.

 However, the company has always verified and 
evaluated safety procedures in order to develop such results 
and the safety procedures to become more potential and 
safe, so the company can deliver all projects with care and 
safety that meet the customers’ needs.

 The company continued on activities named “Safety 
by Leaders” from the previous year. There were Project 
Managers, Project Engineers, and Senior Engineers attended 
in monthly meeting of safety, health and environmental 
committee to review safety policy of each jobsite. The 
committee evaluated safety management in order to find 
the best practice of safety management where any jobsite 
could do their best or high score of safety standards by 
granting Safety Award to the winner. Furthermore, the 
company provided a class of safety courses to “Safety 
works as an Executive” totally 1 class for Engineers level 
2 and upper levels. The company also provided a course 
named “Safety works as a Foreman” totally 3 classes for 
Foreman, Supervisors and Engineers. The company provided 
safety courses that related to hazardous work for workers 
such as “Safety when using crane” a course especially for 
Crane Operator, Crane Operator Assistant, Foreman and 
other related person in charge totally 21 classes or 400 
people. Moreover, the company provided another safety 
course called, “Safety first when working in the tunnels” for 
workers, skilled labor, Foreman and other related person 
totally 38 classes or 808 people. 
 In addition, the company continues supporting 
its motto of safety is the first priority by granting awards 
for employees both temporary and permanent in case of 
working without fatal accident by arranging a celebrating 
20,000,000 work hours without fatal accident at Ichthys 
Onshore LNG Facilities jobsite and another celebrating 
1,500,000 work hours without fatal accident of Kanom Power 
Plant project at DMC Polyol jobsite. The celebration would 
bring encouragement and motivation to our employees and 
also create safety awareness as well. 
 The company concerns about safety by supporting 
safety programs that especially adhere to the narcotics 
control policy of the Office of the Narcotics Control Board. 
The company arranged the urine test strip of the workers 
to find the narcotics like amphetamine and to prevent all 
behaviors that might harm to our workers’ life. Furthermore, 
some jobsites random its workers for the alcohol breathe 
before getting into the working area. The company is also 
provided health check program for all workers before going 
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6. การจัดทำาสถิติและการวิเคราะห์ 
7. การจัดเตรียมวิธีการทำางานและการป้องกันก่อนเริ่มงาน 
8. การกำากับดูแลและการตรวจความปลอดภัย 
 นอกจากการดำาเนินการป้องกันโดยมาตรการต่าง ๆ แล้ว 
บริษัทได้แบ่งขั้นตอนการบริหารจัดการงานความปลอดภัยออกเป็น 2 
ส่วนใหญ่ๆ  คือ
1. แผนงานความปลอดภัย ในส่วนนี้จะกำาหนดว่าเราจะมีการดูแล

งานความปลอดภัยอย่างไร ประกอบไปด้วยการอบรมปฐมนิเทศ
ให้ความรู้กับผู้ปฏิบัติงานใหม่, อบรมหัวหน้างาน/ผู้ควบคุมงาน, 
การจัดตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย, การตรวจสอบอุปกรณ์ 
เครื่องมือ, การตรวจสอบเครื่องจักร, การชี้บ่งอันตรายและ
ประเมินความเสี่ยง, การจัดทำาระเบียบและคู่มือความปลอดภัย, 
Safety Talk/Toolbox Talks, การตรวจสอบพื้นที่การทำางาน, 
การจัดทำาแผนฉุกเฉินและแผนป้องกันระงับอัคคีภัย, การจัด
กิจกรรมส่งเสริมความปลอดภัย  เป็นต้น

2. ส่วนของการปฏิบัติงานน้ันจะเป็นการควบคุมวิธีการทำางานให้
เป็นไปตามขั้นตอนที่กำาหนดไว้ซึ่งประกอบไปด้วย การจัดทำาเขต
ก่อสร้าง, การติดตั้งป้ายเตือนและสัญญาณเตือน, การสวมใส่
อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล, การทำางานบนที่สูง, 
การป้องกันการพลัดตก, การทำางานเกี่ยวกับนั่งร้าน, การทำางาน
ขุด/หลุมลึก, การทำางานกับเครื่องจักร, การทำางานในสถานที่อับ
อากาศ, การปฏิบัติงานเกี่ยวกับไฟฟ้า, การทำางานเกี่ยวกับงาน
ยกของหนัก, การจัดจราจร, ระบบใบขออนุญาตในการทำางาน, 
House Keeping  เป็นต้น

 อย่างไรก็ตามกระบวนการและวิธีการต่างๆ ที่ได้กำาหนดขึ้น
นั้น บริษัทได้อาศัยการตรวจสอบ การเฝ้าระวัง และการประเมินผล
เป็นระยะ  เพื่อนำาผลที่ได้มาปรับปรุงพัฒนากระบวนการและวิธีการ
ทำางานให้มีประสิทธิภาพและความปลอดภัยสูงสุดต่อผู้ปฏิบัติงาน เพื่อ
ให้เป็นที่ไว้วางใจของลูกค้าต่อไป
 ในปี 2557 บริษัทได้ดำาเนินโครงการ “Safety by Leaders” 
ต่อเนื่องจากปีที่ผ่านมา โดยกิจกรรมนี้ได้จัดให้ผู้บริหารระดับผู้จัดการ
โครงการ, วิศวกรโครงการ และวิศวกรอาวุโส ได้เข้าร่วมประชุมกับ
คณะกรรมการความปลอดภัย  อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ
ทำางานในหน่วยงานก่อสร้างต่างๆ เป็นประจำาทุกเดือน เพื่อแลกเปลี่ยน
การตรวจสอบ และติดตามการปรับปรุงพัฒนาสภาพความปลอดภัย
ของทุกๆ หน่วยงาน และทำาการประเมินคะแนนด้านการบริหารจัดการ
ความปลอดภัย ของหน่วยงานก่อสร้างทุกเดือน เพื่อมอบโล่รางวัลให้
กับหน่วยงานดีเด่นด้านความปลอดภัยประจำาเดือน ทั้งนี้บริษัทได้จัด
อบรมสัมมนาด้านความปลอดภัยในการทำางานหลักสูตร “เจ้าหน้าที่
ความปลอดภัยในการทำางานระดับบริหาร” จำานวน 1 รุ่น ให้กับ
ตำาแหน่งวิศวกรระดับ 2 ขึ้นไป  หลักสูตร “ เจ้าหน้าที่ความปลอดภัยใน
การทำางานระดับหัวหน้างาน”  จำานวน 3 รุ่น ให้กับตำาแหน่งโฟร์แมน, 
ซุปเปอร์ไวเซอร์ และวิศวกร นอกจากนี้ในการปฏิบัติงานที่มีความเสี่ยง
ต่อการเกิดอันตรายกับผู้ปฏิบัติงาน บริษัทยังได้จัดอบรมให้ความรู้กับ
ผู้ปฏิบัติงานตามที่กฎหมายกำาหนด เช่น หลักสูตร “ความปลอดภัยใน
การทำางานเกี่ยวกับปั้นจั่น”  สำาหรับผู้บังคับปั้นจั่น  ผู้ให้สัญญาณแก่ผู้
บังคับปั้นจั่น ผู้ยึดเกาะวัสดุ และผู้ควบคุมการใช้ปั้นจั่น จำานวน  21  รุ่น 
รวมทั้งสิ้น  400 คน  หลักสูตร“ความปลอดภัยในการทำางานในที่อับ
อากาศ”  สำาหรับผู้อนุญาต ผู้ควบคุมงาน ผู้ช่วยเหลือ และผู้ปฏิบัติงาน 
จำานวน 38  รุ่น รวมทั้งสิ้น 808  คน เป็นต้น
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to work in the confined space area. The company continues 
on safety awards by the year 2014, there were 2 groups 
of contest which were governmental sector projects and 
private sector projects, to urge and persuade our workers to 
compete with each other for the best practice in safety.

Environment Concern   
All projects of the company may adversely affect the 
environment, however, the company is significantly 
concentrate on environment. The Company has prepared 
the following solutions for environmental impact, which 
may occur as a result of the operations:

Solutions on the environmental impact and the 
primary environmental quality check during the 
course of construction:

Air quality
1. Sweeping and cleaning the construction area to prevent 

dust from construction as well as placing various tools 
and equipments in order. 

2. Spraying the areas which may spread the dust with 
water; such as, the area where the ground surface is 
dug opened or drilled. 

3. Safety nets must be used to curtain off the construction 
area from the adjoining neighboring community. The 
nets must be thick enough to strain the dust derived 
from the construction under the acceptable quantity. 

4. Inspecting engines and machineries for the construction 
areas in order to prevent the releasing of soot and dust 
and cleaning vehicles, specifically, the areas underneath 
the body and the wheels when they have to be moved 
from the construction areas. 

5. The Company will provide construction signs for the 
purpose of versatility and safety of the traffic regarding 
to traffic management. 

6. Check and maintenance of the public traffic routes in 
the originally good or better condition as well as strictly 
compiling with the Transport Rules. 

7. Prescribing a speed limitation of trucks operated in the 
construction areas not to exceed 40 kilometers per 
hour. 

Noises 
1. Fixing the time for driving in the pilings not to be 

correspondingly coincided with the bed time of the 
people, particularly, the construction area located near  
the community and schools during the day time. 

2. Using engines or machineries that have regular 
maintenances to prevent excessive noise. 

3. Using block fence line to prevent noises in the case 
when machineries are near to the community. 

Adjoining Community 
1. Having company representative(s) to participate in 

every Village Committee or Tambon Administration 
Council (Or.Bor.Tor.) to listen to the explanation or their 
opinions. 

2. Erecting bulletin board to post the announcements on 
the details of names and contacting places for receiving 
complaints and recommendations as  well as the 
reports on the follow up of environmental condition 
and traffic accidents. 

3. Providing reasonable assistance to the community 
accordance with the company policy by giving 
educational scholarships and schools supplies and 
constructing school and library buildings for various 
schools indeed located near the job site.

 The Company has taken steps in accordance with 
the solutions to reduce environmental impact and primary 
solutions to strict environmental quality check during the 
course of construction. To decrease such impact as much 
as possible to the environment and community. The 
established solutions are merely the primary solutions and 
there may be additional solutions coming up in concordance 
with the recommendations of the experts and related 
official organizations. 
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กำรค�ำนึงถึงควำมปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม

 นอกจากนี้บริษัทได้ให้ความสำาคัญกับกิจกรรมรณรงค์ส่ง
เสริมความปลอดภัยในการทำางานโดยบริษัทได้จัดงานฉลองความ
สำาเร็จในการทำางานโดยไม่มีอุบัติเหตุถึงข้ันหยุดงานให้กับพนักงาน
และลูกจ้างที่ปฏิบัติงาน โดยได้จัดงานฉลองครบ 20,000,000 ชั่วโมง
การทำางาน ที่โครงการ Ichthys Onshore LNG Facilities project    
ฉลองครบ 1,500,000 ชั่วโมงการทำางาน ที่โครงการโรงไฟฟ้าขนอม 
และฉลองครบ 1,250,000 ชั่วโมงการทำางาน ที่โครงการDMC Polyol 
Project  ทั้งนี้เพื่อให้พนักงานและลูกจ้างได้มีขวัญและกำาลังใจในการ
ทำางานบนพื้นฐานของความปลอดภัย  บริษัทยังได้สนองต่อนโยบาย
ป้องกันและปราบปรามยาเสพติดในสถานประกอบกิจการของภาค
รัฐ ได้จัดให้มีการสุ่มตรวจปัสสาวะของผู้ปฏิบัติงานเพื่อตรวจสอบหา
สารเสพติดประเภทแอมเฟตามีนส์ เพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้ผู้ปฏิบัติ
งานเข้าไปเกี่ยวข้องกับยาเสพติด และบางหน่วยงานก่อสร้างได้มีการ
สุ่มตรวจวัดปริมาณแอลกอฮอล์ของผู้ปฏิบัติงาน ก่อนเข้ามาทำางานใน
พื้นที่ก่อสร้าง รวมทั้งการจัดให้มีการตรวจสุขภาพให้กับผู้ปฏิบัติงาน
ในการทำางานที่มีปัจจัยเสี่ยงตามที่กฎหมายกำาหนด เช่น การทำางาน
ในที่อับอากาศ เป็นต้น  สำาหรับกิจกรรมรณรงค์ส่งเสริมความปลอด
ภัยฯอื่นๆนั้น บริษัทได้จัดโครงการประกวดหน่วยงานดีเด่นด้านความ
ปลอดภัยประจำาปี 2557 ต่อเนื่องเป็นประจำาทุกปี โดยปีนี้ได้แบ่งการ
ประกวดออกเป็น 2 กลุ่ม คือประเภทโครงการของรัฐ และประเภท
โครงการเอกชนเพื่อเป็นการกระตุ้นให้ทุกหน่วยงานเกิดการแข่งขันเพื่อ
ให้เกิดความปลอดภัยในการทำางานต่อผู้ปฏิบัติงาน

กำรค�ำนึงถึงสิ่งแวดล้อม
 ในการดำาเนนิงานก่อสร้าง บริษทัได้ตระหนกัถึงผลกระทบต่อ
สิง่แวดล้อมเป็นสำาคญั นอกจากการปฏิบตังิานตามกฎระเบียบปฏบิติั ใน
การอนุรกัษ์สิง่แวดล้อมแล้วบรษิทั เตรยีมมาตรการรองรับผลกระทบต่อ
สิง่แวดล้อมทีอ่าจเกดิขึน้จากการดำาเนนิงานของบริษทัไว้ดงัน้ี

มำตรกำรลดผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมำตรกำร
ติดตำมตรวจสอบคุณภำพส่ิงแวดล้อมเบื้องต้น
ระหว่ำงก่อสร้ำง

คุณภำพอำกำศ 
1. จัดเก็บและทำาความสะอาดบริเวณพื้นที่ก่อสร้าง เพื่อป้องกันการ

ฟุ้งกระจายของฝุ่นละอองตลอดระยะเวลาก่อสร้างพร้อมทั้งจัด
ระเบียบการวางวัสดุ / อุปกรณ์ต่างๆ ไว้ในคลังเก็บเครื่องมือ

2. ใช้นำ้าฉีดพรมบริเวณท่ีอาจก่อให้เกิดการฟุ้งกระจายของฝุ่นละออง 
ตัวอย่างเช่น บริเวณที่มีการเปิดหน้าดินหรือขุดเจาะหน้าดิน

3. ต้องใช้ตาข่ายก้ันระหว่างพื้นท่ีก่อสร้างที่ติดกับชุมชนใกล้เคียง 

โดยใช้ตาข่ายที่มีความหนามากเพียงพอที่จะกรองฝุ่นละอองจาก
การก่อสร้างให้มีปริมาณในระดับที่ยอมรับได้

4. มีการดูแลสภาพเครื่องยนต์/เครื่องจักรกลต่างๆ ที่ใช้ในพื้นที่
ก่อสร้างเพื่อป้องกันการปล่อยเขม่า ฝุ่นละออง ตลอดจนให้มีการ
ล้างรถโดยเฉพาะบริเวณด้านล่างและล้อรถ เมื่อต้องการเคลื่อน
ย้ายออกจากพื้นที่ก่อสร้าง

5. งานก่อสร้างที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการจัดการจราจร บริษัทจะจัด
ให้มีป้ายสัญญาณเพื่อความคล่องตัวและความปลอดภัยในการ
จราจร

6. ตรวจตราดูแลบำารุงรักษา เส้นทางจราจรสาธารณะที่ร่วมใช้งาน
ให้อยู่ในสภาพเดิมหรือดีขึ้น รวมทั้งปฏิบัติตามระเบียบขนส่งอย่าง
เคร่งครัด

7. กำาหนดให้รถบรรทุกที่ว่ิงในบริเวณพื้นที่ก่อสร้างใช้ความเร็วไม่เกิน 
40 กิโลเมตรต่อชั่วโมง

เสียง
1. กำาหนดเวลาตอกเข็มให้ไม่ตรงกับเวลาที่ประชาชนพักผ่อนในช่วง

กลางคืน โดยเฉพาะบริเวณก่อสร้างที่อยู่ใกล้ชุมชนและไม่ตรงกับ
เวลาที่นักเรียนทำากิจกรรมการเรียนการสอนในตอนกลางวัน

2. ใช้เคร่ืองยนต์หรือเครื่องจักรที่มีการบำารุงรักษาอย่างสมำ่าเสมอ
เพื่อป้องกันเสียงดังเกินควร

3. ใช้แนวรั้วปิดบังเสียงกรณีที่เครื่องจักรทำางานใกล้ชิดกับชุมชน

แหล่งชุมชนใกล้เคียง
1. มีผู ้แทนของบริษัทเข้าร ่วมฟังชี้แจงในการประชุมกรรมการ

หมู่บ้าน หรือ อบต. ทุกครั้ง โดยขอความเห็น
2. ติดป้ายประกาศแจ้งรายละเอียด ชื่อ และสถานที่ติดต่อเพื่อรับคำา

ร้องเรียนและรับข้อเสนอแนะ พร้อมทั้งรายงานผลการติดตาม
สภาวะสิ่งแวดล้อม อุบัติเหตุจราจร

3. ให้ความช่วยเหลือแก่ชุมชนตามสมควร ดังท่ีบริษัทมีนโยบาย
ในการช่วยเหลือสังคม โดยการมอบทุนการศึกษาและอุปกรณ์
การศึกษา และการก่อสร้างอาคารเรียน อาคารห้องสมุด ให้แก่
โรงเรียนต่างๆที่ขาดแคลนในบริเวณหน่วยงานก่อสร้าง

 บริษัทได้ดำาเนินการตามมาตรการลดผลกระทบสิ่งแวดล้อม
และมาตรการติดตามตรวจสอบคุณภาพของส่ิงแวดล้อมเบื้องต้น
ระหว่างก่อสร้างอย่างเคร่งครัดเพื่อให้เกิดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม
และชุมชนให้น้อยที่สุดเท่าที่จะทำาได้ โดยมาตรการที่จัดทำาขึ้นนี้เป็น
เพียงมาตรการเบื้องต้น อาจจะมีมาตรการเพิ่มเติมตามข้อเสนอแนะ
ของผู้เชี่ยวชาญและหน่วยงานราชการที่เกี่ยวข้อง 
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Business Policy on Corporate Social Responsibility

 The Company operates business by recognizing the 
business  responsibility towards society, economy, environment  
and good governance; based on the fact that if society is 
strengthened, it will lead to a sustainable business growth. 
To support the vision and mission, the Company has to 
set a policy to conduct business with corporate social  
responsibility, according to international guidelines and  
accordance with the Office of The Securities and Exchange 
Commission and the Stock Exchange of Thailand.
 To conduct the business policy on corporate 
social responsibility, the Company begins to identify  
the stakeholders of the company, including the assessment 
of expectation and need of stakeholders each company  
through the agency involved both direct and indirect to 
each stakeholders group. After gathering all data, it was 
evaluated as the following guidelines.
 Economy – The Company is committed to be the 
leading engineering and construction company which can 
deliver their work to clients internationally. The company’s  
portfolio is a part of country development and brings  
prosperity to the area around the nation. 
 Community – The Company focuses on education 
and supports it through the “Sino - Thai Payback Program” 
and “Sino – Thai return freshness to Charnvirakul buildings”  
to encourage people in the community who lack of  
education opportunities can help themselves. In addition, 
the Company supports society in order to alleviate the  
suffering of the victims and supports social development in 
various fields continuously. 
 Environment – The Company recognizes the  
performance regarding to safety and environment. The  
Company has set policy, guideline, follow up and 
improvement for the safety and environment strictly.  

Moreover, the Company provides knowledge and trainings  
in order to perform the process according to working  
standard which related to the safety and environment,  
including support the environment protection in the area of 
each project.
 Corporate governance practices – The Company 
gives importance to the way to operate business with fair 
and verifiability. It concerns all stakeholders of the company  
through the good corporate governance policy and  
practices relating to guidelines of the Securities and  
Exchange Commission and the Stock Exchange of Thailand.

From the practices, the company pushes and  
supports the operation involved in order to conduct  
business on corporate social responsibility which leads to 
sustainable development.  

Identify and analyze the stakeholders
The company has undertaken to determine and 

analyze the stakeholders of the company by gathering 
data from each department of company both primary  
stakeholders and secondary stakeholders as follows;

• Shareholders
• Clients
• Staff
• Partners
• Creditors
• Competitors
• Governmental Organizations
• Community and Society

It would be good to know about the needs of each 
stakeholder group and bring it to be as guidelines in order 
to set the policies, strategies and management which meet 
their needs more effectively and sustainably.
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นโยบำยกำรด�ำเนินธุรกิจด้วยควำมรับผิดชอบต่อสังคม

 บริษัทดำาเนินธุรกิจโดยตระหนักถึงความรับผิดชอบในการ
ดำาเนินธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบต่อสังคม เศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม 
และการกำากับดูแลกิจการที่ดี บนพื้นฐานความจริงที่ว่าหากสังคมมี
ความเข้มแข็ง จะนำาไปสู่งความยั่งยืนของการเติบโตทางธุรกิจ ทั้งนี้ 
เพื่อเป็นการสนับสนุนบรรลุวิสัยทัศน์และพันธกิจ บริษัทจึงได้กำาหนด
นโยบายการดำาเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมตามแนวทาง
สากลและตามที่ทางสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยกำาหนดไว้  
 โดยในการดำาเนินการวางแนวทางนโยบายการดำาเนินธุรกิจ
ด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมบริษัทได้เริ่มจากการระบุผู้มีส่วนได้เสีย
ของบริษัท รวมถึงการประเมินความคาดหวังหรือความต้องการของผู้มี
ส่วนได้เสียแต่ละกลุ่มต่อบริษัท ผ่านหน่วยงานที่ปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวข้อง
ทั้งโดยตรงและโดยอ้อมกับผู้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ่ม จากนั้นนำาข้อมูลที่
ได้มาประเมินแนวทางการดำาเนินงาน ดังนี้
 ด้านเศรษฐกิจ – บริษัทมุ่งมั่นสู่การเป็นบริษัทวิศวกรรมและ
ก่อสร้างชั้นนำา ที่สามารถส่งมอบผลงานให้ลูกค้าในระดับสากล โดยผล
งานของบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาประเทศและนำาความเจริญ
ไปสู่พื้นที่ต่างๆทั่วประเทศ
 ด้านสังคม – บริษัทให้ความสำาคัญต่อการศึกษา ได้สนับสนุน
การศึกษาผ่านโครงการ “ซิโน-ไทย คืนกำาไรสู่สังคม” และ “ซิโน-ไทย 
คืนความสดใสสู่อาคารชาญวีรกูล”  เพื่อเป็นการสนับสนุนให้ผู้คนใน
สังคมหรือชุมชนที่ขาดโอกาสทางการศึกษาสามารถช่วยเหลือและดูแล
ตัวเองได้ นอกจากนั้นแล้ว บริษัทได้สนับสนุนการช่วยเหลือสังคม เพื่อ
เป็นการบรรเทาทุกข์แก่ผู้ประสบภัยและสนับสนุนการพัฒนาสังคมใน
ด้านต่างๆอย่างต่อเนื่อง
 ด้านสิ่งแวดล้อม – บริษัทตระหนักถึงการดำาเนินงานโดย
คำานึงถึงความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม บริษัทได้กำาหนด นโยบาย แนว
ปฏิบัติ การติดตามผล และการพัฒนาในเรื่องความปลอดภัยและสิ่ง
แวดล้อมอย่างเคร่งครัด มีการให้ความรู้และการฝึกอบรมในการปฏิบัติ
หน้าที่ในทุกกระบวนการให้เป็นไปตามมาตรฐานการทำางานท่ีเก่ียวข้อง
กับความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม รวมถึงการสนับสนุนแนวทางการ
รักษาสิ่งแวดล้อมในพื้นที่การทำางานแต่ละโครงการอีกด้วย

 ด้านการกำากับดูแลกิจการที่ดี –  บริษัทให้ความสำาคัญอย่าง
ยิ่งต่อการดำาเนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม โปร่งใส และตรวจสอบได้ พร้อม
คำานึงถึงผู้มีส่วนได้สียของบริษัท ผ่านนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่
ดีและแนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้องตามแนวทางของสำานักงานคณะกรรมการ
กำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทยกำาหนดไว้  
 จากแนวทางการดำาเนินงานดังกล่าว บริษัทได้ผลักดันและ
สนับสนุนการดำาเนินงานต่างๆที่เกี่ยวข้อง เพื่อให้การดำาเนินธุรกิจด้วย
ความรับผิดชอบต่อสังคม นำาไปสู่การพัฒนาอย่างยั่งยืนต่อไป

กำรระบุและวิเครำะห์ผู้มีส่วนได้เสีย
 บริษัทได้ดำาเนินการกำาหนดและวิเคราะห์ผู้มีส่วนได้เสียของ
บริษัท โดยการรวบรวมข้อมูลจากทุกฝ่าย/แผนกของบริษัท ทั้งผู้มีส่วน
ได้เสียหลัก และ ผู้มีส่วนได้เสียรอง ซึ่งได้แก่

• ผู้ถือหุ้น
• ลูกค้า
• พนักงาน
• คู่ค้า
• เจ้าหนี้
• คู่แข่ง
• หน่วยงานราชการ
• ชุมชนและสังคม

 เพื่อทราบถึงความต้องการของผู ้มีส่วนได้เสียแต่ละกลุ ่ม 
และนำามาเป็นแนวทางในการวางนโยบาย กลยุทธ์ กระบวนการ 
และการบริหารงานที่สามารถตอบสนองต่อความต้องการได้อย่างมี
ประสิทธิภาพและยั่งยืน  

กำรด�ำเนินงำนด้ำนควำมรับผิดชอบต่อสังคม
1. ด้ำนกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี
 บริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของการกำากับดูแลกิจการที่ดี 
โดยได้กำาหนดเป็นนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดี ทั้ง 5 ด้าน ได้แก่ 
สิทธิของผู้ถือหุ้น การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน การคำานึงถึง
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The implementation of corporate social 
responsibility
1. Good Corporate Governance

Sino-Thai Engineering and Construction Public  
Company Limited has realized the significance of the good 
corporate governance policies, which will improve the  
excellence of work and management processes, as well as the 
Company’s performance and its reliabilities among investors 
and the related parties in 5 categories; Shareholders’ Rights, 
Equitable Treatment of Shareholders, Role of Stakeholders,  
Disclosure and Transparency, and Board Responsibilities  
moreover, it will increase the maximum value to shareholders;  
the Company has thus determined the principle of good 
corporate governance policy in accordance with the  
guidelines of the Stock Exchange of Thailand (SET). In  
addition, the company has its con of conduct for Directors, 
 Executives and employees to be their guidelines for best prac-
tices toward stakeholders and improve its management to be 
transparent and efficient. Please find more in details in good 
corporate governance section and code of conduct section. 

2. Business implementation with fairness
 The Company runs business in accordance with laws, 
regulation and conditions related to business implementation 
strictly and define business ethics to determine the direction 
of business based on the principles of morality and justice 
and do the right thing, including bidding construction projects, 
business procurement in order to have competition fairly. 
Moreover, we ensure that there is transparency in business, 
accurately disclosure and appropriate information, non-  
infringement of intellectual property. Furthermore, the  
Company encourages all employees to have responsibility  
for their duties by defining code of conducts clearly for 
the Board of Directors, Executive Directors and employees,  
including operating the business with good sense of corporate  
social responsibility and environment. In addition, it should be  
concerned the stakeholders whom the Company has set a 
clear policy and communicate to employees to have a better 
understanding in this matter with the operation regarding safety,  
health and working environment and organizes various social 
activities. The Company believes that the way to be truly  
sustainable is to take into account the economy, society, and 
environment and respect human right and treat labor fairly.

3. Anti-Corruption
 The Company recognizes the importance of  
anti-corruption by launching the written policy of anti- 
corruption and corruption with giving an explanation,  
knowledge and support the Board of Directors, Executives 
Directors and employees understand and recognize the  
importance of anti-corruption and corruption together 
with the practice involved, such as receiving or giving gifts 
or other benefits, giving the donation or subsidize money 
for governmental and private sectors, risk assessment of  
corruption, creating awareness against corruption and giving 
explanation about the policies to those involved.
Please find more in details in Anti-Corruption Hun Policy

4. Respect for human rights and treat 
employees fairly
The Company recognizes the importance of all  

employees who is a crucial resource which can bring the 
Company meets the goal. Therefore, the policies and  
working direction have been defined as follows;
• Human resources management policy
 The Company has determined a clear human  
resources management policy which defined how to treat 
employees with fairness, equality and respect the right of 
employees under the regulatory framework of employees, 
labor legislation, tradition in society and human rights. The 
Company provides compensation and benefits appropriately,  
the practice in employment and fair employment contract.  
There is knowledge development and ability in working  
with multi-tasks. Moreover, the Company provides the 
department of skill development to determine the  
career path and evaluate the performance clearly. In  
addition, employees can participate and give their opinion  
through channels provided and company’s activities in  
order to support the communication with each other. 
• Do not violate the rights of employees
 The Company realizes how to treat employees  
by respecting for fundamental the human right as  
required by the laws. It should not do or operate  
business to violate the human rights and do not discriminate  
against any person because of the similarities or difference 
in race, religion, gender, age, education, or any other matter.  
The Company defines the policies about not violating  



O
ur

 O
rg

an
iza

tio
n 

an
d 

G
ov

er
na

nc
e

รายงานประจำาปี 2557 93

นโยบำยกำรด�ำเนินธุรกิจด้วยควำมรับผิดชอบต่อสังคม

ผู้มีส่วนได้เสีย การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส และ ความรับผิด
ชอบของคณะกรรมการ นอกจากนี้ได้จัดทำาจรรยาบรรณธุรกิจ ซึ่งกล่าว
รวมถึงจรรยาบรรณสำาหรับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน
บริษัท รวมถึงนโยบายการดูแลและปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย   เพื่อให้
ระบบบริหารจัดการมีประสิทธิภาพ โปร่งใส ตรวจสอบได้ ช่วยสร้าง
ความมั่นใจต่อผู้ถือหุ้น ผู้มีส่วนได้เสีย และผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย ทั้งนี้
บริษัทได้ถือนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดีและจรรยาบรรณธุรกิจ
เป็นนโยบายหลักของบริษัท  มีการกำาหนดเป็นแนวปฏิบัติที่ชัดเจนให้
ฝ่ายและแผนกที่เกี่ยวข้องได้ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด พร้อมติดตาม
ผลการปฏิบัติเพื่อนำามาพัฒนาและปรับปรุงการดำาเนินงานที่เกี่ยวข้อง
ต่อไป รายละเอียดปรากฏตามนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดี และ 
จรรยาบรรณธุรกิจ

2. ด้ำนกำรประกอบธุรกิจด้วยควำมเป็นธรรม
 บริษัทยึดถือการดำาเนินธุรกิจตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อ
กำาหนดที่เกี่ยวข้องกับการดำาเนินธุรกิจอย่างเคร่งครัด และได้กำาหนด
หลักจรรยาบรรณธุรกิจ  เพื่อใช้กำาหนดทิศทางการดำาเนินธุรกิจให้ตั้ง
อยู่บนพื้นฐานของคุณธรรมยึดม่ันในหลักการมีความเท่ียงธรรมและ
กระทำาในสิ่งที่ถูกต้อง ไม่ว่าจะเป็นการประมูลโครงการก่อสร้าง การ
จัดซื้อจัดจ้างต่างๆ เพื่อให้มีการแข่งขันกันอย่างเป็นธรรม อีกทั้งมีการ
กำากับดูแลให้มีความโปร่งใสในการดำาเนินธุรกิจ  มีการเปิดเผยข้อมูล
อย่างถูกต้องเพียงพอและเหมาะสม การไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา  
อีกทั้งยังส่งเสริมให้พนักงานทุกคนมีความรับผิดชอบต่อการปฏิบัติ
หน้าท่ีของตนเอง โดยมกีารกำาหนดจรรยาบรรณสำาหรับกรรมการบรษิทั 
ผูบ้รหิาร และพนักงานบรษัิทไว้อย่างชดัเจน  รวมถงึการดำาเนินธรุกจิ
ด้วยความสำานกึต่อความรับผดิชอบต่อสงัคมและสิง่แวดล้อม คำานงึถึงผูม้ี
ส่วนได้เสยี โดยบรษิทัได้กำาหนดเป็นนโยบายที่ชัดเจน พร้อมส่งเสริมให้
พนักงานมีความรู้ความเข้าใจในเรื่องดังกล่าวอย่างต่อเนื่อง ทั้งในส่วน
การดำาเนินงานที่คำานึงถึง ความปลอดภัย อาชีวอนามัย สภาพแวดล้อม
ในการทำางาน และสิ่งแวดล้อม พร้อมจัดกิจกรรมสาธารณประโยชน์
และกิจกรรมช่วยเหลือสังคม โดยบริษัทมีความเชื่อที่ว่าวิถีทางสู่ความ
ยั่งยืนอย่างแท้จริง ต้องคำานึงถึงความรับผิดชอบต่อทั้งเศรษฐกิจ สังคม 
และสิ่งแวดล้อมการเคารพสิทธิมนุษยชนและการปฏิบัติต่อแรงงาน
อย่างเป็นธรรม

3. ด้ำนกำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น
 บริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของการต่อต้านการทุจริตและ
การคอร์รัปชั่น โดยได้มีการกำาหนดนโยบายการต่อต้านการทุจริตและ
การคอร์รัปชั่นแล้ว พร้อมชี้แจงให้ความรู้และสนับสนุนให้กรรมการ
บริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน เข้าใจและตระหนักถึงความสำาคัญของ
การต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น ตลอดจนแนวปฏิบัติต่างๆที่
เกี่ยวข้อง ไม่ว่าจะเป็น การรับหรือให้ ของขวัญ ของกำานัล สิทธิประโยชน ์

อื่นๆ การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือภาค
เอกชน  การสนับสนุนพรรคการเมือง การร้องเรียนการพบเบาะแสการ
ทุจริตและการคอร์รัปชั่น การประเมินความเสี่ยงจากการทุจริต รวมถึง
การสร้างจิตสำานึกในการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น รวมถึง
ได้ชี้แจงต่อผู้ที่เกี่ยวข้องได้ทราบถึงนโยบายดังกล่าว
 รายละเอียดปรากฏตามนโยบายการต่อต้านการทุจริตและ
การคอร์รัปชั่น

4. ด้ำนกำรเคำรพสิทธิมนุษยชนและกำรปฏิบัติต่อ
แรงงำนอย่ำงเป็นธรรม

 บริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของพนักงานทุกคน ซึ่งถือเป็น
ทรัพยากรที่สำาคัญอย่างยิ่ง ที่จะนำาพาบริษัทบรรลุพันธกิจที่ได้วางไว้  
จึงกำาหนดนโยบายและแนวทางการทำางานไว้ดังนี้
• นโยบำยกำรบริหำรทรัพยำกรบุคคล 
 บริษัทกำาหนดนโยบายการบริหารทรัพยากรบุคคลที่ชัดเจน 
ระบถึุงการปฏิบตัต่ิอพนักงานด้วยความเป็นธรรม เสมอภาคเท่าเทียม
กนั เคารพสิทธขิองพนกังาน ภายใต้กรอบระเบยีบข้อบงัคับการทำางาน
บรษัิท กฎหมายแรงงาน ประเพณทีีด่งีามในสงัคม และหลักสทิธมินุษย
ชน  จดัให้มค่ีาตอบแทนและสวัสดกิารให้อย่างเหมาะสม แนวปฎบิติัใน
การจ้างงานและการทำาสญัญาจ้างงานท่ีเป็นธรรม  มกีารพัฒนาความรู้
และศกัยภาพในการทำางานหลากหลายรปูแบบ จัดให้มศูีนย์พฒันาฝีมอื
แรงงาน  การกำาหนด เส้นทางความก้าวหน้าในสายงานอาชพี (career 
path) มกีารวดัและประเมนิผลการปฏบิติังานทีช่ดัเจน อกีทัง้การให้
พนกังานมส่ีวนร่วมและการแสดงความคดิเหน็ผ่านช่องทางและกจิกรรม
ต่างๆของบรษัิท เพือ่เป็นการสนับสนนุให้มกีารสือ่สารระหว่างกัน 
• นโยบำยกำรไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนของพนักงำน
 บริษัทตระหนักถึงการปฏิบัติต่อพนักงานโดยเคารพหลัก
การพื้นฐานสิทธิมนุษยชน ตามที่กฎหมายกำาหนด ไม่พึงกระทำาหรือ
ดำาเนินการใดๆในการดำาเนินธุรกิจอันเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน ไม่
เลือกปฏิบัติต่อบุคคลหนึ่งบุคคลใดเนื่องจากความเหมือนหรือความ
ต่างในเชื้อชาติ ศาสนา เพศ อายุ การศึกษาหรือเรื่องอื่นใด โดยได้จัด
ทำานโยบายเกี่ยวกับการไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนไว้อย่างชัดเจนและระบุ
อย่างชัดเจนไว้ในจรรยาบรรณสำาหรับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และ 
พนักงานบริษัท  
• นโยบำยด้ำนควำมปลอดภัย อำชีวอนำมัย และ

สภำพแวดล้อมในกำรท�ำงำน
 นโยบายด้านความปลอดภัย ถือเป็นนโยบายที่บริษัทให้
ความสำาคัญอย่างยิ่ง โดยบริษัทยึดถือว่านโยบายความสำาเร็จที่สมบูรณ์
ของงานต้องมาพร้อมกับความปลอดภัยของพนักงานและผู้มีส่วนร่วม
ทุกคน บริษัทจัดตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ
สภาพแวดล้อม เพื่อวางแผนงานโครงการความปลอดภัย มีการพัฒนา
โครงการและติดตามผลอย่างเป็นรูปธรรม  ซึ่งได้ออกเป็นมาตรฐาน
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human rights clearly and explicates the code of conduct for 
directors, management and employees.
• Policy on Safety, Health and Work Place

Safety policy is a crucial policy of company. The 
policy of entire success must go along with the safety of 
staff and involved people. The Company established the 
Commission of Safety, Health and Environment to make 
the project safety plan. There is project development and 
 follow up the results substantially which is launched the 
standard of safety, health and environment. There are  
assessment and prevention, including investigation and  
accident reports for improvement, regulatory and safety  
inspection. In addition, the Company provides training to 
educate the good attitude on safety project named “Safety 
By Leaders” in order that the manager of the project 
can take part in the safety operation and the project of  
Outstanding Office in Safety which has been contested 
monthly and annually to encourage everyone concern 
about safety, health and working environment.

From the statistical data on safety, it can be found 
the injuries due to the company’s work as follows;  

Year
Accidental Ratio 

(Unit : Deaths/1,000 Person – Month)
2012 0.66
2013 0.60
2014 0.64

5. Client Responsibility
• Provide and deliver the quality with  

international standard 
To provide and delivery projects to client, the  

Company is committed to work with quality along with 
the international standard and take into account the  
implementation of the principles of engineering and  
construction, including the usage of equipment, mechanical 
machine and modern technology. The effective management 
is also essential to sustainable business operation which  
realize to society and environment. In addition, the Compa-
ny gives client confidence in the operation and performance 
of company. It’s also developed its competitiveness and  
sustainable growth.
• Disclosure of information relating to clients
 In engineering and construction services of  

company, the Company discloses related information  
properly, accurately and adequately in accordance with 
guidelines of owners/clients defined strictly in each  
projects including the process of bidding, during construction  
process, delivery and warranty work.
• Agreement between a company and  

client fairly 
 An agreement between the company and owner  
client should process clearly and fairly and do not 
 commit any act to limit the right of clients and carry out the  
agreement strictly. If the Company is unable to comply with 
the agreement or condition, the Company will discuss with 
clients to find the way to solve the problem.
• Maintain client confidentiality
 The Company will maintain the confidentiality of  
client information, not published for business or marketing, if 
clients are not allowed to  disclose unless it’s the disclosure 
laws or regulation governing the company. The Company has 
to explain to all staff / relating department to understand the 
way to keep confidentiality and privacy of clients.

6. Environmental Care
• Measure of construction project environment 

conservation
The Company recognizes the importance of  

environment conservation in order that the project  
construction of company affects environment the least 
or stays in the acceptable standard by organizing the  
prevention measure and follow up the effect on  
environment regarding rules, regulations, and related law 
strictly. This should go along with the owners or the Office  
of Natural Resources and Environmental Policy and  
Planning suggest depending on the details of each projects. The  
Company provides the clear guidelines to conserve both  
physical biological environments, for example, the construction  
area should have boundary fence in the section area,  
ensure tidiness, show the details of the construction with the 
owner’s contact to receive complaints or suggestions from 
residents nearby. Moreover, there are a management to  
reduce pollution of air, water, noise, and other relevant  
matters. It also should be scheduled the construction period  
causing noise and must inform the residents nearby in  
advance. In addition, it’s better to use the resources  
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ด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสิ่งแวดล้อม มีการประเมินความ
เสี่ยงและการป้องกัน ระบบการสอบสวนและรายงานอุบัติเหตุเพื่อการ
ปรับปรุงแก้ไข การกำากับดูแลและการตรวจความปลอดภัย รวมถึงการ
อบรมให้ความรู้ปลูกฝังทัศนคติที่ดีด้านความปลอดภัย จัดทำาโครงการ 
“Safety By Leaders” เพื่อให้ผู้บริหารของโครงการได้เข้ามามีส่วน
ร่วมในการดำาเนินงานด้านความปลอดภัย และ โครงการหน่วยงานดี
เด่นด้านความปลอดภัยซึ่งมีการประกวดเป็นรายเดือนและรายปี เพื่อ
เป็นการกระตุ้นให้ทุกคนตระหนักถึงความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ
สิ่งแวดล้อมในการทำางาน 
 จากการจัดทำาสถิติข้อมูลด้านความปลอดภัย พบว่าสถิติการ
ประสบอันตรายเนื่องจากการทำางานของบริษัทมีดังนี้ 

ปี พ.ศ.
อัตรำกำรบำดเจ็บ 

(หน่วย : รำย/1,000 คน – เดือน)

2555 0.66

2556 0.60

2557 0.64

5. ด้ำนควำมรับผิดชอบต่อลูกค้ำ
• กำรให้บริกำรและส่งมอบผลงำนอย่ำงมีคุณภำพ

และมำตรฐำนกำรท�ำงำนในระดับสำกล
 ในการให้บรกิารและส่งมอบผลงานให้ลกูค้า บริษทัยดึมัน่ใน
การทำาผลงานอย่างมคีณุภาพและมาตรฐานในระดบัสากล ซ่ึงนอกจากจะ
คำานงึถึงการดำาเนนิงานตามหลักวศิวกรรมและก่อสร้าง การใช้เครือ่งมอื 
เครือ่งจกัรและเทคโนโลยีทีท่นัสมยั การบรหิารจดัการทีม่ปีระสทิธิภาพ 
บรษัิทยงัให้ความสำาคญัอย่างยิง่ต่อการดำาเนนิธุรกจิอย่างยัง่ยนื ทีค่ำานงึ
ถงึสงัคมและสิง่แวดล้อม ซึง่นอกจากให้ลกูค้ามัน่ใจในการดำาเนนิงานและ
ผลงานของบริษัทแล้ว ยงัทำาให้บรษิทัพัฒนาศกัยภาพในการแข่งขนั และ
ทีส่ำาคญัท่ีสดุคอืการเตบิโตอย่างยัง่ยนื
• กำรเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องต่อลูกค้ำ
 ในการให้บริการงานวิศวกรรมและก่อสร้างของบริษัท บริษัท
ได้มีการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องอย่างเหมาะสม ถูกต้อง และเพียง
พอเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของเจ้าของงาน/ลูกค้าท่ีกำาหนดไว้ในแต่ละ
โครงการอย่างเคร่งครัดทั้งในขั้นตอนของการยื่นประมูลงาน ระหว่าง
การดำาเนินการก่อสร้าง  การส่งมอบงาน  และการรับประกันผลงาน
• กำรท�ำสัญญำอย่ำงเป็นธรรมระหว่ำงบริษัทและ

ลูกค้ำ
 ในการทำาสัญญาระหว่างบริษัทกับเจ้าของงาน/ลูกค้า บริษัท
ดำาเนินอย่างโปร่งใสและเป็นธรรม ไม่กระทำาการใดๆอันเป็นการจำากัด
สิทธิของลูกค้า และดำาเนินการอย่างเคร่งครัดตามสัญญา หากบริษัท
ไม่สามารถปฎิบัติตามสัญญาหรือเงื่อนไข บริษัทจะดำาเนินการหารือ
ปรึกษาลูกค้าเพื่อหาแนวทางในการแก้ไขปัญหาดังกล่าว

• กำรรักษำควำมลับของลูกค้ำ
 บริษัทจะดำาเนินการรักษาข้อมูลของลูกค้าไว้เป็นความลับ 
ไม่มีการเผยแพร่เพื่อประโยชน์ทางธุรกิจหรือการตลาด หากไม่ได้รับ
การยินยอมจากลูกค้า นอกจากเป็นการเปิดเผยตามกฎหมาย ข้อ
บังคับหรือหลักเกณฑ์ที่กำากับดูแลบริษัท ทั้งนี้บริษัทได้มีการชี้แจงแก่
พนักงานทุกฝ่าย/แผนกที่เก่ียวข้องให้เข้าใจถึงแนวปฏิบัติการรักษา
ข้อมูลและสิทธิความเป็นส่วนตัวของลูกค้า พร้อมกำากับดูแลให้มีการ
ปฏิบัติอย่างเคร่งครัด

6. ด้ำนกำรดูแลรักษำสิ่งแวดล้อม
• มำตรกำรด้ำนกำรดูแลรักษำสิ่งแวดล้อมของ

โครงกำรก่อสร้ำง
 บริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม 
เพื่อให้โครงการก่อสร้างของบริษัทเกิดผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมน้อย
ที่สุดหรืออยู่ในระดับมาตรฐานที่ยอมรับโดยจัดให้มีมาตรการในการ
ป้องกันและติดตามผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมตามข้อบังคับ หลักเกณฑ์ 
และกฎหมายที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด และเป็นไปตามที่เจ้าของงาน
และสำานักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
เสนอแนะเพิ่มเติมซ่ึงขึ้นอยู่กับรายละเอียดในแต่ละโครงการก่อสร้าง 
แต่ทั้งนี้ โดยบริษัทจัดให้มีแนวปฏิบัติที่ชัดเจนในการรักษาสิ่งแวดล้อม
ทั้งทางด้านกายภาพและชีวภาพ ยกตัวอย่างเช่น  การจัดการพื้นที่
ก่อสร้างมีการกั้นขอบเขตพื้นที่โครงการก่อสร้างอย่างเป็นสัดส่วน 
ดูแลให้มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย มีรายละเอียดแสดงรายละเอียด
ของโครงการก่อสร้างดังกล่าวพร้อมสถานที่ที่สามารถติดต่อเจ้าของ
งานเพื่อรับข้อร้องเรียนหรือข้อเสนอแนะจากผู้พักอาศัยข้างเคียง  มี
การบริหารจัดการเพื่อลดมลพิษทางด้านอากาศ นำ้า เสียงและอื่นๆ
ที่เกี่ยวข้อง มีกำาหนดช่วงเวลาการก่อสร้างที่ก่อให้เกิดเสียงดังและ
ต้องแจ้งผู้อาศัยข้างเคียงให้ทราบล่วงหน้า  มีการบริหารจัดการการ
ใช้ทรัพยากรต่างๆให้มีความคุ้มค่า  มีการตรวจสอบเครื่องยนต์และ
เครื่องจักรที่ใช้ในงานก่อสร้างให้อยู่ในสภาพดีอยู่เสมอ เพื่อลดการเกิด
มลพิษ  และจัดให้มีการประกันภัยความรับผิดชอบตามกฎหมายต่อ
ชีวิต ร่างกาย และทรัพย์สินของบุคคลภายนอกโดยแสดงสำาเนาตาราง
กรมธรรม์ประกันภัยไว้ในบริเวณพื้นที่ก่อสร้าง   เป็นต้น 
• มำตรกำรด้ำนกำรใช้ทรัพยำกำรอย่ำงรู้คุณค่ำ
 จากการตระหนักถึงการใช้ทรัพยากรอย่างรู้คุณค่า ทาง
บริษัทได้มีนโยบายให้พนักงานทุกคนทั้งที่ประจำาอยู่ที่สำานักงานใหญ่
และที่หน่วยงานก่อสร้างนั้น ตระหนักถึงการใช้ทรัพยากรอย่างรู้คุณ
ค่า โดยมีแนวปฏิบัติในการใช้พลังงานและทรัพยากรโดยสำาหรับในส่วน
ของสำานักงาน จะเกี่ยวข้องกับการใช้ทรัพยากรและอุปกรณ์สำานักงาน 
อาทิเช่น ไฟฟ้า นำ้าประปา กระดาษ เป็นต้น  สำาหรับในส่วนของ
กระบวนการก่อสร้างนั้น จะเกี่ยวข้องกับการใช้วัสดุก่อสร้างต่างๆ เช่น  
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worthily and check engine and machinery used in good  
condition in order to reduce the pollution. Also, the Company 
provides the legal liability insurance to life and property of 
the third party by showing a copy of insurance policy in the  
construction area, etc. 

7. Innovation from the implementation of corpo-
rate social responsibility

• Development of the construction process to 
minimize the impact on the community
The construction process, such as a train or a 

bridge or road construction projects, may work on road 
surface which makes the community and the traffic may 
be inconvenient to travel. To reduce such effects, the  
Company presents the way in the construction process named  
“Prefabrication and Precast Concrete”, which are created  
and assembled equipment from the company’s plant and 
be installed in the field. In addition, it can decrease the 
working time on a job site and decrease impact on the 
community and residences nearby. Moreover, the Company 
can use less labors and increases working efficiency. 

8. Social and Community Development
• Sino-Thai Payback Program
 The Company recognizes the importance of  
education and youth development which is important 
 foundation to develop society and economy of the  
country. The Company starts the project “Sino-Thai payback 
to Society” since 2002 by constructing school buildings, library 
building, multi-purpose building, scholarships and educational  
materials giving for schools and educational institutions in 
poor areas. At the beginning of this project, the Company  
selected schools near the construction site of the company, 
and then the projects are expanded to other areas of the 
country by launching policies and guidelines of selection for 
schools indeed. This is to encourage people in the community  
who lack of educational opportunities to help and take care 
of themselves.
  Apart from giving school buildings, library buildings,  
multi-purpose buildings, scholarships and educational  
materials for schools and educational institutions, the  
Company has initiative to preserve the buildings which have 
been constructed and given to schools. It will focus on repairing  
the damage; painting buildings so that the buildings can be 
brighten, valuable and usable for the next several years. Those 

buildings remain keep the title “Charnvirakul Building” in the 
project of “ Sino-Thai return freshness to Charnvirakul Building” 

Since the program has begun from now, the  
Company has donated the school buildings, library buildings 
and multi-purpose buildings more than 60 schools which 
the Company continues to subsidize education and youth 
development through this program every year.

• By the year 2014, the company constructed and 
delivered building for 3 schools as follows;

• Charnvirakul Building 57, Rajprachanukroh 42 
School, Satoon

• Charnvirakul Building 58, Pong Kasang School, 
Nakhon Ratchasima

• Charnvirakul Building 59,Wat BanTeng Tham 
School, Nonthaburi 

 In addition, the Company carries out repairs the 
building which was given to one of the following.

• Return the bright to Charnvirakul Building 28,  
Wat Tri Samugkee, Samutprakarn

• Social Activities
In addition to the education and development of 

young people, the Company has contributed to society 
in a variety of forms including a donation or support the 
team with equipment and machinery or vehicles in order to  
alleviate the suffering of the victims and support social  
development as follows:

• To help victims of natural disasters, such as 
floods, earthquakes, tsunamis, etc.

• To help the victims of accidents such as the  
towers collapsed.

• Support religious and temple community  
development

• To subsidize and help in various matters, the 
Company has a policy in practice and consider 
the approval clearly.

 In 2014, the company has undertaken the following 
activities help society as below:

• To donate the education of 50,000 baht to the 
newspaper Thaipost, Project Tam Khan Pan Nong 
14th, Wat Hatthanong School, Uthaithani

• To donate 100,000 baht to the Prostheses  
Foundation of H.R.H the Princess Mother in the 
of 22 year the MRTA

• To donate 20,000 baht to Ban Chun School,  
Phayao via the Than Setthakit newspaper
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ไม้แบบ แผ่นเหล็ก เหล็กเส้น เป็นต้น ซึ่งได้มีการวางแผนการดำาเนิน
งาน โดยผู้จัดการฝ่าย/แผนก รวมถึง ผู้บริหารโครงการแต่ละโครงการ 
ได้จัดแนวปฏิบัติให้เหมาะสมกับแต่ละหน่วยงาน ติดตามผล และ
พัฒนาแนวทางปรับปรุงการทำางานอย่างต่อเนื่อง ซึ่งผลที่ได้นอกจาก
เป็นการประหยัดทรัพยากรแล้ว ยังทำาให้ต้นทุนการดำาเนินงานของ
บริษัทลดลงด้วย

7. ด้ำนนวัตกรรมจำกกำรด�ำเนินควำมรับผิดชอบต่อ
สังคม

• กำรพัฒนำกระบวนกำรก่อสร้ำงเพื่อลดผลกระทบ
ต่อชุมชน

 ในการดำาเนนิการก่อสร้าง อาทเิช่น โครงการก่อสร้างรถไฟฟ้า 
สะพาน ถนน เป็นต้นอาจต้องทำางานบนพืน้ผวิการจราจร ซ่ึงทำาให้
ชุมชนและผู้ที่สัญจรอาจไม่ได้รับความสะดวกในการเดินทางหรือการ
ใช้ชวีติประจำาวนั  เพ่ือเป็นการลดผลกระทบดังกล่าว  บรษัิทได้นำาวธิี
กระบวนการก่อสร้างแบบ Prefabrication และ Precast Concrete ซ่ึง
ใช้วธิสีร้างและประกอบช้ินส่วนก่อสร้างจากโรงงานของบริษทั และนำามา
ตดิตัง้ทีห่น้างาน ซึง่วธิดีงักล่าวนี ้ นอกจากจะเป็นการลดระยะเวลาการ
ทำางานบนพ้ืนทีห่น้างาน ลดผลกระทบต่อชมุและผูท้ีส่ญัจร ทำาให้มกีารใช้
แรงงานทีน้่อยลง และเพิม่ประสทิธภิาพการทำางานอกีด้วย

8. ด้ำนกำรร่วมพัฒนำชุมชนและสังคม 
• โครงกำรซิโน-ไทย คืนก�ำไรสู่สังคม
 บริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของการศึกษาและพัฒนา
เยาวชนซึ่งเป ็นพ้ืนฐานที่สำาคัญอย่างยิ่งในการพัฒนาสังคมและ
เศรษฐกิจของประเทศ  บริษัทจึงได้เริ่มดำาเนินการ  “โครงการซิโน-ไทย
คืนกำาไรสู่สังคม”  ตั้งแต่ปี 2545 โดยการก่อสร้างอาคารเรียน อาคาร
ห้องสมุด อาคารอเนกประสงค์ มอบทุนการศึกษาและอุปกรณ์การ
ศึกษาให้แก่โรงเรียนและสถาบันการศึกษาที่อยู่ในถิ่นทุรกันดาร ยากจน 
และขาดแคลน โดยในตอนแรกเริ่มโครงการได้คัดเลือกโรงเรียนที่อยู่
ใกล้หน่วยงานก่อสร้างของบริษัท ต่อมาได้ขยายการบริจาคไปยังพื้นที่
ทั่วประเทศ โดยมีการกำาหนดนโยบายและหลักเกณฑ์ในการคัดเลือก
โรงเรียนที่ขาดแคลนอย่างชัดเจน เพื่อเป็นการสนับสนุนให้ผู้คนใน
สังคมหรือชุมชนที่ขาดโอกาสทางการศึกษาสามารถช่วยเหลือและดูแล
ตัวเองได้
 ซึ่งนอกจากการมอบอาคารเรียน อาคารห้องสมุด อาคาร
อเนกประสงค์ มอบทุนการศึกษาและอุปกรณ์การศึกษาให้แก่โรงเรียน
และสถาบันการศึกษาแล้วนั้น เนื่องจากโครงการนี้ดำาเนินมากว่า 10  
ปี บริษัท จึงมีความคิดริเริ่มที่จะทำานุบำารุงอาคารที่ได้ก่อสร้างและมอบ
ให้แก่โรงเรียนต่างๆ  ซึ่งจะเน้นไปในด้านการซ่อมแซมส่วนชำารุด  รวม
ถึงทาสีอาคาร  เพื่อให้อาคารดังกล่าวกลับมาสดใส  มีคุณค่า  สามารถ

ใช้งานได้ต่อไปอีกหลายปี  และยังคงไว้ซึ่งชื่อของ  “อาคารชาญวีรกูล” 
ในโครงการ “ซิโน-ไทย คืนความสดใสสู่อาคารชาญวีรกูล”  
 ทั้งนี้ ตั้งแต่เริ่มโครงการมาจนทุกวันนี้บริษัทได้มอบอาคาร
เรียน อาคารห้องสมุด และอาคารอเนกประสงค์ ไปแล้วมากกว่า 60 
โรงเรียนซึ่งบริษัทยังคงดำาเนินการสนับสนุนการศึกษาและพัฒนา
เยาวชนผ่านโครงการนี้อย่างต่อเนื่องทุกปี 
 โดยในปี 2557 ที่ผ่านมา บริษัทได้ก่อสร้างอาคารและทำาการ
ส่งมอบไปทั้งสิ้น 3 แห่ง ดังนี้

• อาคารชาญวรีกูลที ่ 57 รร.ราชประชานเุคราะห์ 42 
จ.สตูล

• อาคารชาญวีรกูลที่ 58 รร.บ้านโป่งกะสัง จ.นครราชสีมา
• อาคารชาญวีรกูลที่ 59 รร.วัดท่าบันเทิงธรรม จ.นนทบุรี

 นอกจากนั้นแล้ว ได้ดำาเนินการซ่อมแซมอาคารเรียนที่ได้มอบ
ไปแล้ว 1 แห่ง ดังนี้

• คืนความสดใส อาคารชาญวีรกูลที่ 28 โรงเรียนวัดไตร
สามัคคี จ.สมุทรปราการ

• กิจกรรมช่วยเหลือสังคม
 นอกจากโครงการด้านการศึกษาและพัฒนาเยาวชนแล้ว 
บริษัทได้สนับสนุนการช่วยเหลือสังคมในหลากหลายรูปแบบท้ัง
เป็นการบริจาคเงินหรือการสนับสนุนทีมงานพร้อมเครื่องอุปกรณ์และ
เครื่องจักรหรือยานพาหนะ เพื่อเป็นการบรรเทาทุกข์แก่ผู้ประสบภัย
และสนับสนุนการพัฒนาสังคมในด้านต่างๆ อาทิเช่น

• การช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติทางธรรมชาติ เช่นนำ้า
ท่วมใหญ่ แผ่นดินไหว สึนามิ เป็นต้น

• การช่วยเหลือผู้ประสบภัยจากอุบัติเหตุ เช่น ตึกถล่ม 
เป็นต้น

• การสนับสนนุกจิการด้านศาสนาและพฒันาชมุชนใกล้วดั 
 ทั้งนี้ในการบริจาคเงินหรือความช่วยเหลือต่างๆ นี้ บริษัทมี
แนวนโยบายในการปฏิบัติและพิจารณาอนุมัติที่ชัดเจน 
 ในปี 2557 ทีผ่่านบรษิทัได้ดำาเนนิกิจกรรมช่วยเหลอืสงัคม ดงันี้

• สนับสนุนเงินการศึกษา 50,000 บาท ให้กับนสพ.ไทย
โพสต์ โครงการแต้มขันปันน้อง ครั้งที่ 14 โรงเรียนวัด
หาดทนง จ.อุทัยธานี

• บริจาคเงิน 100,000 บาท ให้แก่มูลนิธิขาเทียมใน
สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี ในโอกาสที่ รฟม.
ครบรอบ 22 ปี

• บริจาคทุนการศึกษา 20,000 บาทให้กับโรงเรียนบ้าน
จุน จ.พะเยา ผ่านหนังสือพิมพ์ฐานเศรษฐกิจ
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Anti-Corruption

 Sino-Thai Engineering and Construction Public  
Company Limited commit to operate with fair, transparent,  
and abide by related laws and regulations for business 
and realize that the company should pay attention to its  
stakeholders as well. The company defined a business 
principle for countering bribery against corruption as a 
best practice for Directors, Executives and employees. The  
company disseminated such principles to its stakeholders.

Anti-Corruption Policy
 The Board of Directors, the Executives and employees  
must do their duties with integrity and without any act of 
bribery; moreover the company shall prohibit in any form 
whether direct or indirect, and must adhere to the company’s 
policies and code of conduct. 

Procedures
Receiving or Offering Customary Gifts, or other 
Benefits

To operate the company’s business that related 
to biddings other projects, procurement, communicating  
business, or any other related company’s business transaction 
in both public and private sectors must do with fair, transparent  
and verification. The company realized the importance of any 

act that might result in improper influence including receive 
or offer customary gifts or other benefits that might cause any 
corruption.

  

Offering Sponsorships or Charitable 
Contributions to Public or Private Sectors

Offering sponsorships or charitable contributions 
to both public and private sectors must strictly do with  
transparent that did not contrary to the morality, code of  
conduct, and abide by laws and regulations of the company.  
The offering sponsorships or charitable contributions as 
the foresaid can be done after the approval of the original  
affiliation.

The offering sponsorships or charitable contributions 
to public or private sectors must not be used as a subterfuge 
or route for conflict of interest in both individual benefits and 
company’s benefits and must not be used as a subterfuge 
for bribery.

The approvals of offering sponsorships or charitable 
contributions to public or private sectors must strictly adhere 
to the regulations by writing the report attached with the  
offering sponsorships or charitable contributions payment for 
approvals and submit all related papers to the Executives for 
considering process.
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กำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น

บริษัทยึดม่ันในการดำาเนินธุรกิจด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส 
ยึดถือปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อกำาหนดท่ีเก่ียวข้องกับการ
ดำาเนินธุรกิจ และคำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มอย่างเคร่งครัด โดยบริษัท
ได้กำาหนดนโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน เพ่ือเป็น
แนวทางในการปฏิบัติหน้าท่ีให้กับกรรมการบริษัท ผู้บริหาร พนักงาน 
รวมถึงได้ช้ีแจงต่อผู้มีส่วนได้เสียให้ทราบถึงแนวทางของบริษัทดังกล่าว

นโยบำยกำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น
กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติหน้าท่ีด้วย

ความซ่ือสัตย์สุจริต โดยไม่เก่ียวข้องกับการทุจริตและการคอร์รัปช่ันทุ
กรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นท้ังทางตรงหรือทางอ้อม  ยึดถือและปฏิบัติตาม
นโยบายและจรรยาบรรณของบริษัทอย่างเคร่งครัด

แนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง
กำรรับหรือให้ ของขวัญ ของก�ำนัล สิทธิประโยชน์อื่นๆ

การดำาเนินงานของบริษัทซ่ึงหมายรวมถึงการประมูลงานหรือ
โครงการต่างๆ การจัดซ้ือจัดจ้าง การติดต่อประสานงาน หรือกิจกรรม
อันเก่ียวเน่ืองกับการดำาเนินธุรกิจของบริษัท ท้ังต่อภาครัฐและภาคเอกชน 
ต้องปฏิบัติด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส และตรวจสอบได้ ปฏิบัติตาม
กฎหมาย กฎเกณฑ์และนโยบายท่ีกำาหนดไว้   ท้ังน้ี บริษัทตระหนักถึงการ
รับหรือให้ของขวัญ/ของกำานัล/สิทธิประโยชน์ ท่ีอาจก่อความเส่ียงต่อการ
เกิดการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน  

กำรให้เงินบริจำคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงำน
ภำครัฐหรือภำคเอกชน

การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือภาค
เอกชน ต้องดำาเนินการด้วยความโปร่งใส ไม่ขัดต่อศีลธรรม จรรยาบรรณ 
ถูกต้องตามกฎหมาย และเป็นไปตามนโยบายและระเบียบปฏิบัติของ
บริษัทในเร่ืองดังกล่าวอย่างเคร่งครัด ท้ังน้ีต้องได้รับการอนุมัติเห็นชอบ
จากหน่วยงานต้นสังกัดก่อนดำาเนินการ

ท้ังน้ีการให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือ
ภาคเอกชนดังกล่าวต้องไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ท้ังส่วน
บุคคลและประโยชน์ของบริษัท ไม่ใช้เป็นข้ออ้างสำาหรับการทุจริตและ
การคอร์รัปช่ัน 

การอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือ
ภาคเอกชนต้องปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติอย่างเคร่งครัด มีการจัดทำา
รายงานพร้อมเอกสารประกอบในการพิจารณาอนุมัติเงินบริจาคหรือ
เงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือภาคเอกชน และเสนออนุมัติต่อผู้
บริหารเพ่ือพิจารณา

กำรมีส่วนร่วมทำงกำรเมือง
บริษัทดำาเนินธุรกิจอย่างเป็นกลางทางการเมือง ไม่มีการให้ความ

ช่วยเหลือหรือสนับสนุนทางการเมืองแก่ พรรคการเมืองหรือนักการเมือง 
ในทุกรูปแบบ รวมถึงการไม่ส่งเสริมให้กรรมการบริษัท ผู้บริหาร หรือ
พนักงานเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมืองใดๆในนามของบริษัท  



Annual Report 2014100

Anti-Corruption

Political Participation
The company is a politically neutral organization and 

does not support any political parties or politicians including 
enabling the Board of Directors, Executives and employees 
not to participate in any act under the name of the company.

The company realizes that it is righteous of its  
people according to the liberty and rights in participating the  
political activities; therefore the company encourages its  
people to exercise their political rights in compliance with laws but  
prohibit using employees’ status or using any company’s  
assets as a subterfuge or route for any form to political  
participation or political contributions in the name of the 
company.

To express and giving political opinion in the  
company’s office or job site area is penalty to the company’s 
association.

Whistleblowing for Business countering Bribery 
The company supports its personnel to report any 

misconduct or non-compliance or any form of action that 
might result bribery by sending their enquiries to managers 
or other channel that open for this matter. The company has 
whistleblowing and whistleblower protection policy as stated 
in the good governance chapter. The additional complaints 
channel for whistleblowing as follows;

Corporate Secretary Office
Address:  Sino-Thai Engineering and Construction 
  Public Company Limited

  29 Fl., Sino-Thai Tower, 
  32/59 Asok Road, Bangkok 10110

E-mail address:  corporatesecretary@stecon.co.th
Telephone:  02-610-4994

  

Evaluation for risk from countering bribery
The Internal Audit of the company has responsible 

for doing the evaluation of risk from countering bribery by  
evaluate, analyze, follow, and control risk that might result 
bribery to be acceptable and report the evaluation result to 
the Audit Committee including follow up the procedures to 
prevent risk from countering bribery with the Principles for 
Countering Bribery.

Countering Bribery Awareness
The company creates countering bribery awareness 

by communicating to the Board of Directors, Executives and 
employees in order to create the cognitive of countering  
bribery in the company. The company enables its people who 
might relate to the stakeholders to understand and aware of 
countering bribery by providing course trainings, seminars, and 
through other related media of the company and disseminate 
to the company’s stakeholders as well.

Sanction Procedures for Breaches of the 
Principles 

To whom it may breach of the Principles for Countering 
Bribery must be penalized according to the company’s 
regulations and/or related laws.
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กำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น

ท้ังน้ีบริษัทถือเป็นสิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคลตามกฎหมาย 
ในการเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมือง แต่ท้ังน้ีต้องไม่แอบอ้างความเป็น
พนักงาน หรือนำาทรัพย์สินของบริษัทใดๆไปใช้ในการสนับสนุนกิจกรรม
ทางการเมือง หรือกระทำาการใดๆอันก่อให้เกิดความเข้าใจผิดว่าบริษัทมี
ส่วนร่วมหรือให้การสนับสนุนทางการเมืองใดๆ 

ท้ังน้ีการแสดงออกและแสดงความคิดเห็นทางการเมืองใน
สำานักงานหรือบริเวณหน่วยงานของบริษัทถือว่ามีความผิดตามระเบียบ
บริษัท

กำรร้องเรียนกำรพบเบำะแสกำรทุจริต
และกำรคอร์รัปชั่น 

หากพบการกระทำาท่ีเข้าข่ายการทุจริตและการคอร์รัปช่ันต้อง
แจ้งให้ผู้บังคับบัญชาหรือช่องทางท่ีทางบริษัทได้กำาหนดไว้สำาหรับการร้อง
เรียนการพบเบาะแสการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน หรือการละเมิดสิทธิ
ต่างๆ  โดยทางบริษัทมีมาตรการในการคุ้มครองผู้ร้องเรียน ผู้แจ้งเบาะแส 
และผู้ให้ข้อมูลตามท่ีกำาหนดไว้ รายละเอียดปรากฎตามนโยบายเร่ืองการ
แจ้งเบาะแสและมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส ท้ังน้ีบริษัทจัดให้มีช่อง
ทางในการแจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายัง  

เลขำนุกำรบริษัท
ท่ีอยู่ :     บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ คอนสตรัคช่ัน 
  จำากัด (มหาชน) 
  ช้ัน 29 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
  32/59  ถนนอโศก,กรุงเทพ 10110
e-mail address :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์: 02-610-4994

กำรประเมินควำมเสี่ยงจำกกำรทุจริต
และกำรคอร์รัปชั่น

กำาหนดให้แผนกตรวจสอบภายใน มีหน้าที่ในการประเมิน
ความเสี่ยงจากการทุจริตและการคอร์รัปชั่น โดยดำาเนินการประเมิน 
วิเคราะห์ ติดตาม และควบคุมความเส่ียงจากการทุจริตให้อยู่ในระดับท่ี
ยอมรับได้ พร้อมรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบ ท้ังการติดตามผล
การดำาเนินการตามนโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน

กำรสร้ำงจิตส�ำนึกในกำรต่อต้ำนกำรทุจริต
และกำรคอร์รัปชั่น

บริษัทดำาเนินการส่ือสารภายในบริษัท เพ่ือให้กรรมการบริษัท 
ผู้บริหาร และพนักงาน เข้าใจและตระหนักถึงความสำาคัญของการต่อ
ต้านการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน รวมถึงนโยบายและแนวปฏิบัติต่างๆ 
ท่ีเก่ียวข้อง ผ่านการประชุมพนักงาน อบรม สัมมนา และส่ือต่างๆของ
บริษัท พร้อมให้พนักงานท่ีปฏิบัติหน้าท่ีเก่ียวข้องกับผู้มีส่วนได้เสียของ
บริษัทได้ช้ีแจงให้ผู้มีส่วนได้เสียได้รับทราบ

บทลงโทษในกำรกระท�ำผิด 
การลงโทษการกระทำาผิดให้เป็นไปตามระเบียบของบริษัทและ/

หรือข้อกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง
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Risk Factors

1. Risk in Business
 1.1 Risk associated with Mega Projects and 
Impact of company’s performance
 The company may submit the bidding document 
to mega projects and the contract has to be signed with 
the related organization including the government sectors 
or even the private sectors who has been received the 
concession from the government. Many people are 
interested in such projects and it can be easily verified by the 
public and other related organizations of the government. 
These projects may cause delay and changes, which affect 
to the company’s performance. Hence, the company tries 
to reduce these risks by revenue managing – balancing the 
governmental and private projects.
 1.2 Risk associated with duration of new 
project acquisition
 Most company income is from the performance of 
bidding construction contract which the company cannot 
assume the period to get new projects because it takes time 
for bidding and each project has to be evaluated step by 
step. Thus, overall outcome of the company may alternate 
depending on time to get new projects. The company has 
measures to reduce risks by bidding projects and collecting 
work in hand which should be suit for the company’s 
revenue.
 1.3 Risk associated with fluctuation in the 
economy and politic
 Sometimes, an economic fluctuation and political 
instability in country may affect the Management and 
Development Policy, especially, the policy regarding the 
construction of infrastructure, transportation services 
and governmental disbursement.  That could affect the 
construction volume decreased and competition in auction.  
The company tries to reduce the fluctuation from risks 
which may arise from the mentioned cases. The company 
income structure management should be appropriate for 
both governmental and private sectors and go abroad for 
bidding.
 1.4  Risk associated with competition
 Construction business is a business with high 
competition. Sometimes, there is a limited amount of work 
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ปัจจัยควำมเสี่ยง

1. ควำมเสี่ยงในกำรประกอบธุรกิจ
 1.1 ควำมเส่ียงในงำนก่อสร้ำงโครงกำรสำธำรณูปโภค
ขนำดใหญ่ ซ่ึงอำจมีผลกระทบต่อผลกำรด�ำเนินงำนของบริษัท
 บริษัทอาจรับงานก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ซ่ึงทำาสัญญา
ก่อสร้างกับรัฐบาล หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับรัฐบาลหรือเอกชนที่ได้
รับสัมปทานจากรัฐบาล ซึ่งโครงการเหล่านี้เป็นโครงการที่ได้รับความ
สนใจจากประชาชนทั่วไป และอาจถูกตรวจสอบโดยสาธารณชนและ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับภาครัฐ โครงการเหล่านี้อาจจะเกิดความล่าช้า
ในการดำาเนินงาน รวมถึงอาจมีการเปลี่ยนแปลง ซึ่งอาจจะส่งผลกระ
ทบต่อการดำาเนินงานของบริษัททำาให้การดำาเนินงานของบริษัทเกิด
ความล่าช้า บริษัทพยายามลดความผันผวนจากความเสี่ยงดังกล่าวโดย
การบริหาร โครงสร้างรายได้ โดยปรับสัดส่วนการรับงานก่อสร้างให้
สอดคล้องและเหมาะสมทั้งงานในส่วนของภาครัฐและภาคเอกชน
     1.2 ควำมเส่ียงเน่ืองจำกระยะเวลำในกำรท่ีบริษัทจะได้
รับงำนสัญญำใหม่
 รายได้ส่วนใหญ่ของบริษัท มาจากการปฏิบัติงานตามสัญญา
งานก่อสร้างที่ประมูลได้ซึ่งบริษัทไม่สามารถคาดการณ์ได้ว่าบริษัทจะ
ได้รับงานใหม่เมื่อใด เนื่องจากจะต้องมีเวลาในการประมูลงาน การ
ประเมินผลตามขั้นตอนในการคัดเลือกของแต่ละโครงการ ดังนั้นผล
การดำาเนินงานของบริษัท อาจจะมีความผันผวนตามจังหวะเวลาใน
การได้รับงานใหม่ บริษัทได้มีมาตรการในการลดความเสี่ยงโดยการ
ประมูลงานและสะสมงานคงเหลือในมือให้มีปริมาณท่ีเหมาะสมกับการ
รับรู้รายได้ของบริษัท 
     1.3 ควำมเส่ียงจำกผันผวนของเศรษฐกิจและกำรเมือง
 ในบางคร้ังสภาพเศรษฐกิจท่ีอาจจะมีความผันผวนและการ
เกิดความไม่แน่นอนทางการเมืองภายในประเทศ อาจจะส่งผลต่อ
นโยบายในการบริหารและการพัฒนาประเทศ โดยเฉพาะนโยบาย
ที่เกี่ยวกับโครงการก่อสร้างระบบสาธารณูปโภคพื้นฐานและการ
คมนาคมขนส่งต่างๆ และประสิทธิภาพการเบิกจ่ายงบประมาณของ
ภาครัฐ ซึ่งอาจกระทบต่อปริมาณงานก่อสร้างที่ลดลง การแข่งขันใน
การประมูลงานที่สูงขึ้น ทั้งนี้ บริษัทพยายามลดความผันผวนจากความ
เสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้นจากกรณีดังกล่าว โดยการบริหารโครงสร้างราย
ได้ของบริษัทในการรับงานก่อสร้างให้สอดคล้องและเหมาะสมทั้งงาน
ในส่วนของภาครัฐและภาคเอกชนและอาจจะเข้าประมูลงานในต่าง
ประเทศ
 1.4 ควำมเส่ียงจำกกำรแข่งขัน
 ธุรกิจก่อสร้างเป็นธุรกิจบริการท่ีมีการแข่งขันค่อนข้างสูง  
บางคร้ังมีปริมาณงานที่ค่อนข้างจำากัดในตลาด ในขณะที่มีจำานวน
บริษัทรับเหมาก่อสร้างจำานวนมาก ส่งผลให้อาจจะเกิดการแข่งขันที่สูง 
บริษัทอาจจะเผชิญกับการแข่งขันท่ีมากข้ึนท้ังจากคู่แข่งในประเทศและ
ต่างประเทศ ซ่ึงอาจจะส่งผลต่อรายได้ของบริษัทได้ในบางคร้ัง อยา่งไร

ก็ตามบริษัทมีการควบคุมความเส่ียงดังกล่าวโดยจะเลือกประมูลงานที่
บริษัทมีความชำานาญและสามารถแข่งขันได้ นอกจากนั้นบริษัทอาจจะ
มีการเข้าประมูลงานในต่างประเทศมากขึ้น 

2. ควำมเสี่ยงเกี่ยวกับกำรผลิต
 2.1 ควำมเสี ่ยงจำกควำมผันผวนของรำคำวัสดุ
ก่อสร้ำง
 ในงานก่อสร้างต้นทุนวัสดุก่อสร้างถือเป็นต้นทุนหลักท่ีสำาคัญ 
การเปลี่ยนแปลงของราคาวัสดุก่อสร้างจึงส่งผลกระทบกับต้นทุนค่า
ก่อสร้าง บริษัทได้ตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าวจึงได้มีการติดตาม
ความเคลื่อนไหวของราคาวัสดุก่อสร้างที่สำาคัญอย่างใกล้ชิด หากราคา
วัสดุก่อสร้างมีทิศทางหรือแนวโน้มที่เพิ่มขึ้น บริษัทจะสั่งซื้อจากผู้จัด
จำาหน่ายในจำานวนคราวละมากๆ ซึ่งการสั่งซื้อในปริมาณมากๆ ทำาให้
บริษัทมีอำานาจต่อรองมากขึ้นสามารถซื้อวัสดุก่อสร้างได้ในราคาท่ีถูก 
อีกทั้งบริษัทมีความสัมพันธ์ที่ดีกับผู้จัดจำาหน่าย จึงช่วยให้การเจรจาต่อ
รองในเรื่องของราคาเป็นไปด้วยดี 
     2.2 ควำมเสี่ยงด้ำนต้นทุนแรงงำนที่เพิ่มสูงขึ้น
 ต้นทุนค่าแรงถือเป็นต้นทุนหลักท่ีสำาคัญของธุรกิจรับเหมา
ก่อสร้าง และจากนโยบายการปรับขึ้นค่าแรงของรัฐบาลชุดก่อน ส่ง
ผลกระทบต่อต้นทุนของบริษัทที่ปรับเพิ่มสูงขึ้น แต่อย่างไรก็ตามบริษัท
มีมาตรการหลายๆ ด้านที่จะลดผลกระทบจากการขึ้นค่าแรง เช่น จัด
ระบบบริหารการก่อสร้างให้การใช้แรงงานมีประสิทธิภาพมากขึ้น ใช้
เทคโนโลยีใหม่ๆ เครื่องมือ เครื่องจักร เพื่อทดแทนแรงงาน และการ
ควบคุมค่าใช้จ่ายค่าแรงอย่างเคร่งครัด
     2.3 ควำมเสี่ยงจำกกำรเรียกร้องให้รับผิด
 ในการดำาเนินการก่อสร้างในโครงการต่างๆ อาจส่งผลให้
บุคคลภายนอกได้รับอันตราย หรือทรัพย์สินได้รับความเสียหาย
ได้ หรือเกิดผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมและมลภาวะที่อาจจะเกิดขึ้น
ในระหว่างการก่อสร้าง ซึ่งอาจจะทำาให้เกิดการฟ้องร้องจากเหตุการณ์
ต่างๆ ดังกล่าว อย่างไรก็ตามบริษัทพยายามลดความเสี่ยงดังกล่าว โดย
หากเกิดปัญหาดังกล่าวขึ้นและมีผู้ได้รับความเสียหายร้องเรียนเข้ามา 
บริษัทจะเร่งตรวจสอบปัญหาและดำาเนินการแก้ไขปัญหาโดยเร็ว ทั้งนี้
บริษัทได้มีการทำาประกันภัยคุ้มครองความเสี่ยงต่างๆดังกล่าวไว้กับ
บริษัทประกันภัยแล้ว 

3. ควำมเสี่ยงด้ำนกำรบริหำร กำรจัดกำร
     3.1 ควำมเสี่ยงด้ำนบุคลำกร
 บริษัทก่อสร้างจำาเป็นต้องมีบุคลากรที่มีประสบการณ์และ
ความเชี่ยวชาญเป็นทรัพยากรที่สำาคัญ ทำาหน้าที่เป็นผู้จัดการโครงการ 
(PM) หรือวิศวกรโครงการ (PE) รับผิดชอบในการควบคุมและบริหาร
งานก่อสร้างแต่ละโครงการให้เสร็จสมบูรณ์ บริษัทก่อสร้างจึงมีความ
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in the market while there are many construction companies 
as a result of high competition. The company may confront 
with the competition from domestic and foreign competitors 
which may affect the company’s income some times. 
However, the company can control the risk by selecting the 
bid with expert and competitive companies. Moreover, the 
company may bid for projects in foreign countries.

2. Risk in Production 
 2.1 Risk associated with Construction 
Materials  Prices
 The changes of material prices may affect to the 
cost of construction. The company also aware to this 
subject, therefore it keeps closely inspecting the material 
prices. If the company realized that material prices trend 
will be in the uptrend the company will buy the necessary 
material in order to limit the price risk. In addition, the 
company has good relationship with the suppliers, which 
makes the negotiation go well.
 2.2 Risk associated with labour cost raising 
 Labour cost is one of the important costs in 
construction business. According to the policy of raising 
labour costs from the government, it affects to company 
cost increase. However, the company has measures to 
reduce the impact from raising cost of labour, for example, 
arrange construction system for labour, use new technology, 
equipment, and machine instead of labour and control 
expense costs strictly.
 2.3 Risk associated with liability claims.
 The construction process may result in a third party 
to be harmed, the property to be damaged, or environment 
impact and pollution which may occur during construction.  
This may lead to an accusation from those events. However, 
the company tries to reduce the risks. If there is damage, 
the company will investigate the matter and resolve the 
problem as soon as possible. In addition, the company has 
insurance coverage for the risks with insurance companies.

3. Risk in Management
 3.1 Risk associated with Workforce Shortage
 The Company has experienced and specialized 

workforce who are a significant important resources to the 
Company. Personnel such as project managers, project 
engineers, supervisors, and foremen’s. All are integral 
parts of the management of a construction project from 
its beginning to its completion.   Therefore, the Company 
has risks regarding the shortage of the said workforce. 
Particularly important are the expert, experienced engineers 
that the Company has employed and well trained to be 
its permanent employees. The Company, therefore, has 
its measures to reduce the risk of workforce shortage by 
motivating these personnel to work for the Company on a 
long-term basis, promoting their career advancement, and 
giving all employees with proper remuneration and welfare.
 3.2 Risk associated with labour shortage
 Labour is one of the most important factors in 
construction. The Company has the suitable workforce 
management about labour income, safety and occupational 
health. When the domestic economy grows, the construction 
investment also rises. This can generate the problem of 
labour shortage; some construction projects might be 
delayed. However, the Company has measure to reduce 
the mention risks; that is the Company gives motivation for 
workers in order to stay with the Company as long as they 
can, provides migrant workers adequately and increases the 
proportion of sub-contractors. 
 3.3 Risk associated with Unbilled Receivables
 Although the company completes many projects or 
delivers work progress on schedule, in some cases it cannot 
issue invoice or collect money as stated in the contract due 
to the delayed work certification from the client. In addition, 
the Company, sometimes, has to operate its projects with 
variation/change orders from the client without confirmation 
or approval of the cost estimation of the variation. The client 
shall eventually accept all new costs and conditions that 
were caused by the variation order but the company has 
to face some delay payment until such order will finally be 
approved. Therefore, the company will always be prudent 
in closely monitoring and to keep in close contact with the 
client or their representatives. 
 3.4 Risk associated with Joint Venture Liabilities
 To increase the potential of winning high value 
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ปัจจัยควำมเสี่ยง

เสี่ยงต่อการขาดแคลนบุคลากรดังกล่าว โดยเฉพาะวิศวกรที่มีความ
เชี่ยวชาญทั้งความรู้และประสบการณ์ซ่ึงบริษัทได้จัดจ้างพร้อมทั้งฝึก
อบรมวิศวกรให้มีคุณสมบัติดังกล่าวเป็นพนักงานประจำาของบริษัท ให้
เพียงพอกับปริมาณงานก่อสร้างที่มีอยู่ บริษัทมีมาตรการในการลด
ความเสี่ยงจากการสูญเสียบุคลากรดังกล่าวด้วยการจูงใจให้บุคลากร
กลุ่มนี้ทำางานอยู่กับบริษัทในระยะยาว โดยบริษัทส่งเสริมให้มีความ
ก้าวหน้าในงานและมีการจ่ายค่าตอบแทนรวมท้ังจัดสวัสดิการให้ตาม
ความเหมาะสมกับพนักงานทุกคน
 3.2 ควำมเสี่ยงจำกกำรขำดแคลนแรงงำน
 แรงงานถือเป็นปัจจัยหลักที่สำาคัญในงานก่อสร้าง บริษัทมี
การบริหารจัดการแรงงานอย่างเหมาะสม ทั้งการดูแลด้านรายได้ ความ
ปลอดภัย และอาชีวอนามัยในการทำางาน  อย่างไรก็ตาม เมื่อเศรษฐกิจ
ของประเทศเติบโตการลงทุนก่อสร้างท้ังภาครัฐและภาคเอกชนเพิ่มสูง
ขึ้น ทำาให้เกิดปัญหาขาดแคลนแรงงาน ผลที่ตามมาคือ งานก่อสร้าง
โครงการต่างๆ อาจเสร็จล่าช้ากว่ากำาหนด อย่างไรก็ตามบริษัทมี
มาตรการในการลดความเสี่ยงดังกล่าวคือ บริษัทจูงใจให้แรงงานที่
ทำางานอยู่กับบริษัทในระยะยาว และมีการจัดหาแรงงานต่างด้าวเพิ่ม
เติมให้เพียงพอต่อความต้องการและอาจจะใช้วิธีการเพิ่มสัดส่วนการว่า
จ้างผู้รับเหมาช่วงตามความเหมาะสม 
     3.3 ควำมเสี่ยงจำกรำยได้ที่ยังไม่ได้เรียกช�ำระ
 ในบางโครงการมีงานที่ก่อสร้างเสร็จและมีผลงานตรงงวด
ตามสัญญาแล้ว บริษัทอาจไม่สามารถออกใบเรียกเก็บเงินและรับ
เงินตามงวดงานที่กำาหนดไว้ในสัญญาได้ เนื่องมาจากความซับซ้อน
และล่าช้าในการตรวจรับงานของผู้ว่าจ้างและ/หรือเจ้าของงาน และ
ในบางโครงการบริษัทต้องปฏิบัติงานเพ่ิมเติมหรือปฏิบัติตามคำาสั่ง
เปลี่ยนแปลงงานตามที่เจ้าของงาน/ผู้แทนแจ้งมาในขณะที่เจ้าของ
งาน/ผู้แทนยังมิได้มีการตกลงเกี่ยวกับขอบเขตหรือราคาของงานที่ต้อง
ปฏิบัติตามคำาสั่งเปลี่ยนแปลงนั้น บริษัทอาจจะต้องรับภาระต้นทุน
สำาหรับงานดังกล่าวจนกว่าคำาสั่งเปลี่ยนแปลงงานนั้นจะได้รับอนุมัติ
จากเจ้าของงาน  เพื่อเป็นการลดความเสี่ยงด้านนี้ลง บริษัทจึงมีการ
ติดตามผลการตรวจรับงานตลอดจนมีการประสานงานกับผู้ว่าจ้าง
และ/หรือ เจ้าของงาน หรือผู้แทน อย่างใกล้ชิดอยู่เสมอ
     3.4 ควำมเสี่ยงที่อำจต้องรับผิดในกิจกำรร่วมค้ำ
 ในบางโครงการโดยเฉพาะโครงการขนาดใหญ่มีมูลค่าของ
งานสูง บริษัทจะเข้าร่วมในกิจการร่วมค้า เพื่อยกระดับคุณสมบัติใน
การเข้าร่วมประมูลงาน ลดความเสี่ยงด้านการเงินและการดำาเนินงาน  
ซึ่งคงเหลือเพียงความเสี่ยงที่ต้องร่วมรับผิดชอบในกิจการร่วมค้า  ใน
กรณีที่ผู้ร่วมงานในกิจการร่วมค้าไม่สามารถดำาเนินงานหรือปฏิบัติตาม
เงื่อนไขของสัญญาก่อสร้างได้ บริษัทพยายามลดความเสี่ยงด้านนี้ ด้วย
การวิเคราะห์ประวัติข้อมูลต่าง ๆ และชื่อเสียงของบริษัท ที่จะร่วมงาน
ในกิจการร่วมค้าด้วยความระมัดระวังและรอบคอบก่อนตัดสินใจเข้า
ร่วมในกิจการร่วมค้าทุกครั้ง
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projects, the company may enter into joint venture 
agreements with appropriate and qualified partner(s). 
With this strategy, the company will be able to reduce its 
financial and project execution risks. However, the concern 
will be whether these partners can actually deliver what is 
promised and stipulated under the contract. To weaken this 
risk, the company will effectively analyze each partners’ 
business profile including their reliability before making any 
decision to join together.
 3.5 Risk associated with delayed work project
 The company receives the large infrastructure 
construction project of the government which has more 
details and complicated procedure. Sometimes, the project 
may impact with some group of people which result in the 
protestation towards the projects or some projects were 
late submitted. It may cause construction working process 
cannot follow the schedule plan, so the company cannot 
deliver the projects on time. The company has to pay fine 
for the damage occurred which lead to revenue and profit 
of the company. Thus, the company tries to reduce the 
risks and accept to get work by estimating working duration 
according with the reality, inspection and control working 
closely Moreover, the company has to solve the problem 
instantly. This could make management more effectively 
and reduce the risks from delayed work project.

4. Risk in Finance
 4.1 Risk associated with Financial Liquidity
 In the construction business, adequate working 
capital is required for the purposes of procurement of raw 
materials and wage payments.   For example, if the liquidity 
management is not efficient, the Company may not be able 
to handle new construction projects or carry out the existing 
construction project to completion. However, the Company 
has realized this risk and has therefore created its policy for 
careful management of liquidity. Before the Company will 
handle any construction project, an advance payment must 
be received.   Despite critical situations that has affected 
the construction industry, the Company still has financial 
resources to support its business operations, with proper 
cost.
 4.2 Risk associated with Fluctuation of 
Exchange Rates
 In some construction projects, the Company may 
have to import construction materials and equipment in 
foreign currencies; and the fluctuation of exchange rates may 
affect the cost of the Company. Therefore, the Company 
has reduced the risk of fluctuation of exchange rates by 
means of financial management such as purchasing through 
domestic suppliers or hedging with financial instruments, as 
may be necessary.

Risk Factors
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ปัจจัยควำมเสี่ยง

 3.5 ควำมเส่ียงจำกโครงกำรแล้วเสร็จล่ำช้ำกว่ำก�ำหนด
 บริษัทอาจรับงานก่อสร้างโครงการระบบสาธารณูปโภค
ขนาดใหญ่ของภาครัฐ ซึ่งมีแนวทางการดำาเนินงานที่ละเอียดและมีขั้น
ตอนการทำางานหลายขั้นตอน บางครั้งบางโครงการอาจมีผลกระทบต่อ
ประชาชนบางกลุ่ม ทำาให้เกิดการคัดค้านหรือประท้วงการก่อสร้างโครง
การนั้นๆ หรือบางโครงการอาจมีการส่งมอบพื้นที่ก่อสร้างล่าช้า ทำาให้
การดำาเนินการก่อสร้างของบริษัทไม่เป็นไปตามแผนงานที่วางไว้ ซึ่ง
ถ้างานก่อสร้างล่าช้าไม่สามารถส่งมอบงานได้ตามกำาหนดเวลา บริษัท
อาจต้องจ่ายค่าปรับเพื่อชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้น ส่งผลกระทบต่อ
รายได้และกำาไรของบริษัทได้ บริษัทพยายามลดความเสี่ยงจากกรณี
ดังกล่าว โดยในการรับงานแต่ละโครงการของบริษัทจะทำาการประเมิน
ระยะเวลาการดำาเนินโครงการให้สอดคล้องกับความเป็นจริงและมีการ
ตรวจสอบและควบคุมการดำาเนินงานในแต่ละโครงการอย่างใกล้ชิด 
และดำาเนินการแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นอย่างทันท่วงที่ ทำาให้
การบริหารจัดการมีประสิทธิภาพ ลดความเสี่ยงที่บริษัทไม่สามารถ
ดำาเนินโครงการให้แล้วเสร็จตามที่กำาหนดได้

4. ควำมเสี่ยงด้ำนกำรเงิน
 4.1 ควำมเสี่ยงด้ำนสภำพคล่องทำงกำรเงิน
 ธุรกิจรับเหมาก่อสร้างเป็นธุรกิจท่ีต้องมีเงินทุนหมุนเวียนท่ี
เพียงพอ เพ่ือใช้ในการจัดหาวัตถุดิบรวมถึงค่าจ้างแรงงานต่างๆ หากการ
บริหารสภาพคล่องไม่ดีพอบริษัทอาจจะไม่สามารถรับงานก่อสร้างโครง
การใหม่ๆ หรืออาจไม่สามารถดำาเนินการก่อสร้างโครงการต่างๆ ให้แล้ว
เสร็จตามกำาหนด อย่างไรก็ตาม บริษัทได้ตระหนัก ถึงความเส่ียงดังกล่าว 
จึงกำาหนดเป็นนโยบายให้มีการบริหารสภาพคล่องอย่างระมัดระวังและ
การรับงานทุกโครงการจะต้องมีเงินรับล่วงหน้า (Advance Payment) 
พร้อมท้ังกำาหนดเป็นนโยบายว่าแม้บริษัทจะอยู่ในสถานการณ์ท่ีได้รับ
ผลกระทบอย่างรุนแรง บริษัทก็ยังคงมีแหล่งเงินทุนในยามจำาเป็นไว้
สนับสนุนธุรกิจของกิจการด้วยต้นทุนท่ีเหมาะสมอยู่เสมอ
 4.2 ควำมเส่ียงจำกควำมผันผวนของอัตรำแลกเปล่ียน
 ในโครงการก่อสร้างบางโครงการของบริษัท อาจต้องมีการ
สั่งซื้อวัสดุและอุปกรณ์ก่อสร้างจากต่างประเทศ และในบางโครงการ 
บริษัทอาจมีรายได้เป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ  ซึ่งความผันผวนของ
อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศอาจจะส่งผลต่อต้นทุนและกำาไร
ของบริษัท บริษัทได้ดำาเนินการลดความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
เงินตราต่างประเทศโดยวิธีการบริหารทางการเงิน เช่น การดำาเนิน
การจัดซื้อผ่าน Supplier ในประเทศ หรือการ Hedging ด้วยตราสาร
ทางการเงินตามที่จำาเป็น ทั้งนี้ เพื่อเป็นการบริหารความเสี่ยงจากความ      
ผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน
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Good Corporate Governance

 The Board of Directors had resolved that the good 
corporate governance was appropriate and in compliance 
with the international standard as defined by The Securities 
and Exchange Commission, The Stock Exchange of Thailand, 
and Thai Institute of Directors etc.
 The Board reviewed the good corporate  
governance in specific sessions as follows;

1. The Board of Directors must review the  
company’s vision, mission, policies, business 
trends, and business strategy at least every 5 
years.

2. Empower the authorization of the Board of 
Directors.

3. Enhance the authorities and duties of the 
Chairman of the Board of Directors.

4. Develop the performance assessment of the 
Board and the Board Committees in group and 
individual (Self-assessment).

5. Develop the performance assessment of  
President

6. Directors and Executives from Managers  
levels to Senior Vice President levels including 
the Department Managers whose positions are 
related to financial and accounting and their 
spouses and minor child have to report the 
conflict of interest.

7. Provide more channels to communicate, give 
suggestions, give opinions or appeal any cases  
directly to the Board of Directors (without  
acknowledgement of the company’s  
Executives).

1.  The Principle of Good Corporate 
 Governance Policy
 Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited has realized the significance of the good 
corporate governance policies, which will improve the  
excellence of work and management processes, as well 
as the Company’s performance and its reliabilities among  
investors and the related parties; moreover, it will  
increase the maximum value to shareholders; the  
Company has thus determined the principle of good  

corporate governance policy in accordance with the  
guidelines of the Stock Exchange of Thailand (SET) and rely 
on 4 items:

1) “Transparency” is the basement for trust 
amongst stakeholders and the Company.  
Transparency creates the Company’s  
effectiveness and the capital market  
procedures; it also helps the Board of  
Directors solve problems effectively and 
gives shareholders and the related parties 
an opportunity to scrutinize the Company 
more thoroughly.

2) “Integrity” is the way of undertaking business  
with straightforwardly beyond good morale.    
The financial statements and other  
information have been disseminated to 
public and other investors should fairly and 
accurate prepared in compliance with the 
company’s financial status.

3) “Accountability” is essential toward the Board 
of Directors and shareholders. The Board of 
Directors must express the accountability  
and have a crucial role in proposing the  
reports on the Company’s performance to  
shareholders. The accountability of the Board 
of Directors must be based on suitable rules and  
regulations; and the disclosure of the  
Company’s performance must be accurate 
due to the Company’s success.

4) “Competitiveness” aims for creating progress  
and increasing shareholders’ value. Corporate 
governance shall enhance the initiation without 
hinder, efficiency and the ability of leadership  
and vision. Therefore, this will cause the 
Company advantages in competitiveness 
amongst the others.

1.1 Shareholders’ Rights
 Principle
 The Board of Directors is aware of the shareholders’  
rights to any of the Company’s operations and will  
encourage the shareholders to exercise their rights. The 



O
ur

 O
rg

an
iza

tio
n 

an
d 

G
ov

er
na

nc
e

รายงานประจำาปี 2557 109

กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

 คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณา ทบทวน และปรับปรุง
นโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดี ให้มีความเหมาะสมและเป็นไปตาม
แนวทางที่หน่วยงานที่กำากับดูแลได้กำาหนดเพิ่มเติมข้ึนให้เป็นไปตาม
มาตรฐานสากล เช่น สำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย สมาคมส่งเสริม
สถาบันกรรมการบริษัทไทย  เป็นต้น 
 โดยการพิจารณาทบทวนและปรับปรุงนโยบายการกำากับ
ดูแลกิจการที่ดี  มีประเด็นที่สำาคัญ ดังนี้

1. กำาหนดให้คณะกรรมการบริษัททบทวน พิจารณาและ
อนุมัติ วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย ทิศทาง และกลยุทธ์
การดำาเนินธุรกิจอย่างน้อยทุกๆ 5 ปี

2. เพิ่มอำานาจดำาเนินการของคณะกรรมการบริษัท 
3. เพิ่มขอบเขตอำานาจหน้าที่ของประธานกรรมการบริษัท
4. ปรับปรุงแนวทางประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะ

กรรมการบริษัทแลคณะกรรมการชุดย่อย แบบทั้ง
คณะและแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง)

5. ปรับปรุงแนวทางการประเมินผลการปฏิบัติงานของ
กรรมการผู้จัดการ

6. เพิ่มการรายงานการมีส่วนได้เสีย โดยกรรมการบริษัท
และผู้บริหารตำาแหน่งผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการขึ้นไป 
รวมถึง ผู้บริหารตำาแหน่งบริหารในสายงานบัญชีและ
การเงินที่เป็นระดับผู ้จัดการฝ่ายหรือเทียบเท่าต้อง
รายงานการมีส่วนได้เสียของตนรวมถึงคู่สมรสและบุตร
ที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ 

7. เพิ่มช่องทางการสื่อสาร เสนอแนะ แสดงความคิดเห็น
ในการดำาเนินธุรกิจ หรือร้องเรียนในเรื่องต่างๆ ที่มี
ความประสงค์แจ้งต่อ คณะกรรมการบริษัทโดยตรง(ไม่
ผ่านผู้บริหารของบริษัท)

1.  นโยบำยกำรก�ำกับดูแลกิจกำรที่ดี
 บรษัิท ซโิน-ไทย เอน็จเีนยีริง่ แอนด์ คอนสตรัคชัน่ จำากดั
(มหาชน) ตระหนกัถงึความสำาคญัของการกำากบัดแูลกจิการทีด่ ี มคีวาม
เชือ่มัน่ว่าการกำากบัดแูลกจิการทีด่ ี จะเป็นการเสรมิสร้างความเป็นเลศิ
ทัง้ในด้านกระบวนการทำางานและกระบวนการบรหิารจดัการ ซ่ึงจะยก
ระดบัผลการดำาเนนิงานของบรษิทัให้เป็นทีน่่าเชือ่ถอืต่อนกัลงทนุและผู้ที่
เกีย่วข้อง ท้ังยงัเป็นการสร้างมูลค่าเพิม่ให้แก่ผูถื้อหุน้ บรษิทัจงึได้กำาหนด
นโยบายการกำากบัดแูลกจิการข้ึน โดยยดึถือหลกัการกำากบัดแูลกจิการที่
ดตีามแนวทางของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย โดยหลกัการกำากบั
ดแูลกิจการทีดี่ของบริษัทได้ยดึถือตามหลกัสำาคญั 4 ประการ ดงันี้

1) ความโปร่งใส (Transparency) คือฐานที่สร้างความ
ไว ้วางใจระหว ่างบริษัทกับผู ้มีส ่วนได ้เสียภายใน

กรอบข้อจำากัดของภาวะการแข่งขันของบริษัท ความ
โปร่งใสมีส่วนช่วยเสริมประสิทธิผลของบริษัทและ
การทำางานของตลาดทุนช่วยให้คณะกรรมการบริษัท
สามารถแก้ไขปัญหาอย่างมีประสิทธิผลและเปิด
โอกาสให้ผู ้ถือหุ ้นและผู้ที่เกี่ยวข้องพินิจพิเคราะห์
บริษัทได้อย่างถี่ถ้วนขึ้น

2) ความซ่ือสัตย์ (Integrity) หมายถึงการทำาธุรกิจอย่าง
ตรงไปตรงมาภายใต้กรอบจริยธรรมที่ดี รายงาน
ทางการเงินและสารสนเทศอื่นๆ ที่เผยแพร่โดยบริษัท
ต้องแสดงภาพที่ถูกต้องและครบถ้วนเก่ียวกับฐานะ
การเงินของบริษัท 

3) ความรับผิดชอบต่อผลการปฏิบัติงานตามหน้าท่ี  
(Accountability) มีส่วนสำาคัญกับคณะกรรมการ
บริษัทและผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัทแสดงความ
รับผิดชอบดังกล่าวโดยมีบทบาทสำาคัญในการนำา
เสนอรายงานต่อผู้ถือหุ ้นเกี่ยวกับผลการปฏิบัติงาน
ของบริษัท ความรับผิดชอบตามหน้าท่ีของคณะ
กรรมการบริษัทต้องอาศัยกฏเกณฑ์และข้อกำาหนด
ที่เหมาะสม และการเปิดเผยผลการปฏิบัติงาน เป็น
ปัจจัยสำาคัญของความสำาเร็จของกิจการ

4) ความสามารถในการแข่งขัน (Competitiveness) เป้า
หมายคือการมีส่วนช่วยในการสร้างความเจริญและ
มูลค่าเพิ่มแก่ผู้ถือหุ้น การกำากับดูแลจึงควรมีความ
คล่องตัวและไม่เป็นอุปสรรคต่อการริเริ่ม ประสิทธิภาพ 
และภาวะการเป็นผู้ประกอบการอันจะนำาไปสู่ความได้
เปรียบเชิงการแข่งขันที่ยั่งยืนให้กับบริษัท

1.1  สิทธิของผู้ถือหุ้น
 หลักกำร : สิทธิของผู้ถือหุ้น
 คณะกรรมการบริษัทตระหนักและคำานึงถึงสิทธิของผู้ถือหุ้น
ในการดำาเนินการใดๆ ของบริษัท รวมถึงส่งเสริมให้ผู้ถือหุ้นได้ใช้สิทธิ
ของตนเอง และไม่ดำาเนินการใดๆอันเป็นการละเมิดหรือริดรอนสิทธิ
ของผู้ถือหุ้น

 แนวปฏิบัติที่ดี : สิทธิของผู้ถือหุ้น
• กำรจัดประชุมผู้ถือหุ้น

 คณะกรรมการบริษัทกำากับดูแลให้การจัดประชุมผู ้ถือหุ้น 
เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับ และระเบียบที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด 
พร้อมสนับสนุนและอำานวยความสะดวกให้แก่ผู้ถือหุ้นทุกคนทุกกลุ่ม 
รวมถึงนักลงทุนสถาบันในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นโดยคำานึงถึงสิทธิ
และละเว้นการกระทำาใดๆอันเป็นการจำากัดการใช้สิทธิของผู้ถือหุ้นทุก
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Board of Directors will refrain from any actions that may 
violate or limit the shareholders’ rights.

Best Practices
• Shareholders’ Meeting

 The Board of Directors shall be obliged to supervise  
the organization of shareholders’ meetings to ensure strict 
compliance with applicable laws, rules and regulations 
without any prejudice to the shareholders’ rights. The 
Board of Directors shall refrain from any actions, which may 
limit the rights of all shareholders, including institutional  
investors, as follows:

• Notice of shareholders’ meeting with  
details on date and time of the meeting, 
agenda of the meeting, and complete and 
sufficient information on each agenda for 
the shareholders to study in advance of 
the meeting

• Disclosure of and access to accurate,  
complete, appropriate and sufficient  
information for the shareholders

• The Company should give the shareholders  
clear explanations on how to vote and  
prepare a person to verify correctness of 
vote counting during the shareholders’ 
meeting for transparency of the votes.

• Giving shareholers the right to cast vote to 
elect an individual director

• The Company allocates appropriate 
time for the shareholders’ meeting and  
encourages the shareholders to express 
their opinions and raise questions.

• The shareholders should be given an  
opportunity to attend the shareholders’ 
meeting any time during the meeting. 

• Chairman of the Board, Directors  
and Top Management’s Attendance at 
Shareholders’ Meeting

 Chairman of the Board, all directors, company  
secretary and top management of the Company shall  
attend all shareholders’ meetings necessary. This is to allow 

them to listen to suggestions and answer questions from the  
shareholders. 

• Minutes of the Shareholders’ Meeting
 The minutes of the shareholders’ meeting are  
disclosed to shareholders in accordance with applicable  
laws, rules and regulations. Data are accurately and  
completely recorded, including methods of how to vote and 
count the votes, names of directors attending the meeting, 
questions and answers, and the resolutions on each agenda 
of the meeting.

• Equitable Rights of Shareholders to  
Dividend Payment and Repurchasing 
Stock 

 The Company has given all shareholders an  
equitable right to dividends and/or other benefits and the 
right to repurchase stock. In this regard, the Company has 
established a clear dividend payment policy.

1.2 Equitable Treatment of Shareholders
 Principle
 The Board of Directors realizes its duty to protect 
the rights of shareholders, place importance on fair and 
equal treatment of all shareholders, and encourage the 
shareholders to exercise their rights. The Board of Directors 
has also developed certain measures to prevent the 
directors and management of the Company from using 
internal information for their personal unlawfully benefits, 
which may cause damages to the shareholders. 

Best Practices 
• Notice of Shareholders’ Meeting

 For equitable treatment of all shareholders, in 
sending the Notice of Shareholders’ Meeting, Proxy Form 
A, B, and C, and instructions on how to appoint authorized 
representatives for shareholders who cannot attend the 
meeting in person, the Board of Directors requires that the 
letter of invitation to meeting must be disseminated both 
in Thai and English languages at least 30 days prior to the 
meeting date on the Company’s website (www.stecon.
co.th) and that the notice of shareholder’s meeting must 
be sent to the shareholders at least 21 days before the 
date scheduled for the shareholders’ meeting. In case of a 
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คนทุกกลุ่ม รวมถึงนักลงทุนสถาบัน ดังนี้
• หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น ที่มีรายละเอียดประกอบไป

ด้วย กำาหนดการประชุม วาระการประชุมและข้อมูลที่
เกี่ยวข้องในแต่วาระอย่างครบถ้วนเหมาะสมเพียงพอ 
สำาหรับผู้ถือหุ้นในการศึกษาข้อมูลประกอบการประชุม
ล่วงหน้า 

• การเปิดเผยและเข้าถึงข้อมูลและสารสนเทศต่างๆอย่าง
ถกูต้อง ครบถ้วน เหมาะสม และเพียงพอแก่ผู้ถือหุน้ 

• มกีารชีแ้จงวธิกีารลงคะแนนเสยีงแก่ผูถ้อืหุ้นอย่างชดัเจน
และจัดให้มีผู ้ตรวจสอบการนับคะแนนเสียงในการ
ประชมุผูถ้อืหุน้ เพือ่ความโปร่งใสในการลงคะแนนเสยีง 

• การให้สิทธิแก่ผู้ถือหุ้นในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง
กรรมการบรษัิทเป็นรายบุคคล

• บรษัิทจัดสรรเวลาในการประชมุผูถ้อืหุ้นอย่างเหมาะสม 
และสนบัสนนุให้ผูถื้อหุน้เสนอความคดิเหน็และซักถาม

• การให้สทิธิผู้ถือหุ้นในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น โดย
ผู้ถือหุ้นสามารถเข้าร่วมการประชุมได้ตลอดระยะเวลา
การประชมุ

• กำรเข้ำร่วมประชุมผู้ถือหุ้นของประธำน
กรรมกำรบริษัท กรรมกำรบริษัท และ
ผู้บริหำรระดับสูง 

 ประธานกรรมการบริษัท กรรมการบริษัททุกคน เลขานุการ
บริษัท รวมถึงผู้บริหารระดับสูง ต้องเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นทุกครั้งเว้น
แต่มีเหตุจำาเป็นเพื่อรับฟังข้อเสนอแนะและตอบคำาถามผู้ถือหุ้น

• รำยงำนกำรประชุมผู้ถือหุ้น
 รายงานการประชุมผู้ถือหุ้นมีการเปิดเผยต่อผู้ถือหุ้นตามที่
กฎหมาย ข้อบงัคบั และระเบยีบทีเ่กีย่วข้องกำาหนดไว้อย่างเคร่งครดั 
โดยมกีารบนัทกึข้อมลูอย่างถูกต้องครบถ้วนเหมาะสม ไม่ว่าจะเป็นเรือ่ง
วธิกีารลงคะแนนและการนบัคะแนนเสยีง การบนัทึกรายช่ือกรรมการ
บรษัิททีเ่ข้าร่วมประชมุ การบนัทกึคำาถามคำาตอบจากการซักถามของผู้
ถอืหุ้นและการบันทกึมตทีิป่ระชุมในแต่ละวาระอย่างชดัเจน เป็นต้น 

• กำรให้สิทธิผู้ถือหุ้นในกำรได้รับเงินปันผลและ
สิทธิในกำรรับซื้อหุ้นคืนโดยบริษัทอย่ำงเท่ำ
เทียมกัน

 บรษัิทได้ให้สทิธแิก่ผูถ้อืหุน้ทกุรายในการได้รบัเงนิปันผลและ/
หรอืผลประโยชน์ใดๆ และสิทธิในการรับซื้อหุ้นคนืโดยบรษิทัอย่างเท่า
เทยีมกัน โดยบริษัทได้กำาหนดเป็นนโยบายในการจ่ายเงนิปันผลอย่าง
ชดัเจน 

1.2  กำรปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่ำงเท่ำเทียมกัน
 หลักกำร : กำรปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่ำง
 เท่ำเทียมกัน
 คณะกรรมการบริษัทมีการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่า
เทียมกันและเป็นธรรม รวมถึงปกป้องสิทธิของผู้ถือหุ้นทุกราย และ
เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายได้ใช้สิทธิของตนเอง อีกทั้งคณะกรรมการ
บริษัทได้มีมาตรการป้องกันกรณีกรรมการบริษัทและผู้บริหารใช้ข้อมูล
ภายในเพื่อผลประโยชน์แก่ตนเองหรือผู้อื่นในทางมิชอบ ซึ่งเป็นการ
เอาเปรียบหรือก่อให้เกิดความเสียหายต่อผู้ถือหุ้น

 แนวปฏิบัติที่ดี : กำรปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่ำง
 เท่ำเทียมกัน

• หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น
 เพื่อเป็นการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน ใน
การส่งหนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น แบบการมอบฉันทะทั้ง แบบ ก แบบ 
ข และ แบบ ค  รวมถึงคำาแนะนำาขั้นตอนในการมอบฉันทะ เพื่ออำานวย
ความสะดวกแก่ผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมการประชุมด้วยตนเอง 
คณะกรรมการบริษัทกำาหนดให้มีการเผยแพร่หนังสือเชิญประชุมผู้
ถือหุ้นทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วันก่อน
วันประชุมผู้ถือหุ้น บนเว็บไซต์ของบริษัท  www.stecon.co.th และ
ดำาเนินการจัดส่งหนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้นล่วงหน้าอย่างน้อย 21 วัน
ก่อนวันประชุมโดยหากเป็นผู้ถือหุ้นต่างชาติจะดำาเนินการจัดส่งหนังสือ
นัดประชุมและเอกสารประกอบการประชุมเป็นฉบับภาษาอังกฤษ

• สิทธิในกำรลงคะแนนเสียง
 เพื่อเป็นการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน บริษัทให้
สิทธิการลงคะแนนเสียงเท่าเทียมกัน หนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง

• กำรให้สิทธิแก่ผูถ้อืหุน้ในกำรเสนอเรือ่งเพ่ือ
บรรจเุป็นวำระกำรประชมุเป็นกำรล่วงหน้ำ  
และกำรให้สทิธแิก่ผูถื้อหุน้เสนอชือ่บคุคลทีม่ี
คุณสมบติัเหมำะสมเข้ำด�ำรงต�ำแหน่งกรรมกำร
บรษิทั 

 บริษัทยึดถือการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นทุกรายอย่างเท่าเทียมกัน 
และเพื่อเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นทุกรายได้มีโอกาสเสนอเรื่องเพื่อ
ให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาบรรจุเป็นวาระการประชุม และเสนอ
ชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมตามที่บริษัทได้กำาหนดไว้เพื่อเข้าดำารง
ตำาแหน่งกรรมการบริษัท บริษัทจึงได้กำาหนดหลักเกณฑ์ในการให้ผู้ถือ
หุ้นเสนอวาระการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นล่วงหน้าและเสนอชื่อบุคคล
เพื่อคัดสรรบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมมาดำารงตำาแหน่งกรรมการ
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foreign shareholder, the notice of shareholders’ meeting and 
supporting documents in the English language must be sent.

• Voting Right
 For equitable treatment, a shareholder shall have 
one vote per share.

• Agenda Proposition and Nomination of 
Directors

 The Company adheres to the principle of equitable  
treatment of all shareholders and in order to give all  
shareholders an opportunity to propose matters to 
the Board of Directors as meeting agenda or nominate  
qualified persons as the Company’s directors, the Company  
has established the criteria for agenda proposition and  
director nomination. Such criteria consist of qualifications 
of the shareholders to propose the meeting agenda or 
nominate a director, procedures for proposition of the agenda  
and director nomination, matters not to be included as 
an agenda, consideration and selection procedures, and  
announcement of the consideration results. Details of  
such criteria are shown on the Company’s website  
(www.stecon.co.th). 

• Internal Information Usage Policy
 Please see Item 4 Use of Internal Information for 
detail.

• Policy on Securities Trading of Directors 
and Top Management of the Company

 The Board of Directors has determined a policy 
on securities trading of the Company’s directors and top 
management to prevent their use of insider information 
that is nonpublic and essential to change in the prices of 
securities (Insider Trading), which is considered an unfair 
trading.

• Policy on Connected Transactions and 
Conflict of Interest 

 The Company realizes the benefits of shareholders 
and fair treatment of all shareholders. To prevent conflict 
of interests and to achieve transparent and accountable  
business operations, the Company has a clear policy on  
disclosure of connected transactions and conflict of interests  
in order to enhance the confidence of shareholders,  
investors and stakeholders. The Company will be in strict  
compliance with criteria, conditions and procedures set 

forth in the Notification of the Stock Exchange of Thailand 
regarding Disclosure of Information and Practices of Listed 
Companies in Connected Transactions B.E. 2546 (A.D. 2003) 
or amendments thereof.

• Report on interests of directors and 
executives

 The Board of Directors and The Board of Executive 
Directors will act as a director in accordance with the 
Fiduciary Duties by especially focus on making decision to 
both direct and indirect of the company’s transaction with 
cautious and honesty in order to prevent any conflict of 
interest that might happen in the connected transaction 
between the company and its subsidiaries. The Board of 
Directors defined the best practices for avoiding any conflict 
of interest by providing the policy that every Directors, 
and Executives from Senior Vice President and/or upper 
levels including Executives whose position were related 
to accounting and financial in Managers or division level 
must report any conflict of interest that had been made 
by themselves, spouses, and minor child to the company 
for the acknowledgement as accordance with The Securities 
and Exchange Act B.E. 2535 and other additional regulations.

1.3 Role of Stakeholders Principle
 The Board of Directors realizes the importance of 
all groups of stakeholders and promotes a process aimed 
at improving cooperation between the Company and all 
groups of stakeholders in contributing to wealth, financial 
stability, and business sustainability. Moreover, the Board of 
Directors is aware of the importance of corporate social and 
environmental responsibility for sustainable development.
Best Practices

• Human Resources Management Policy 
 The Company has a clear policy on human 
resources management, looks after its personnel, provides 
remunerations and benefits in response to competitiveness 
and labor market, treats the employees fairly and equitably 
under the Company’s work regulations, labor laws and local 
traditions, ensures that the employees have good quality of 
life and health and enjoy safe working environment, creates a 
facilitating atmosphere, and promotes teamwork. Moreover, 
there is a policy to enhance employees’ knowledge and 
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บริษัทขึ้น โดยหลักเกณฑ์ดังกล่าว ประกอบด้วยคุณสมบัติของผู้ถือ
หุ้นที่จะเสนอวาระการประชุมสามัญล่วงหน้าหรือเสนอช่ือบุคคลเพื่อ
คัดสรรบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสมมาดำารงตำาแหน่งกรรมการบริษัท 
ขั้นตอนการเสนอวาระการประชุม เกณฑ์การพิจารณาเรื่องที่ไม่บรรจุ
เป็นวาระการประชุม ขั้นตอนการเสนอชื่อบุคคลเพื่อคัดสรรบุคคลที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมมาดำารงตำาแหน่งกรรมการบริษัท  คุณสมบัติของ
กรรมการบริษัท ขั้นตอนในการกลั่นกรองและการพิจารณา และการ
ชี้แจงผลการพิจารณา  ได้เปิดเผยรายละเอียดหลักเกณฑ์ดังกล่าวไว้ที่ 
Website ของทางบริษัทที่ www.stecon.co.th 

• นโยบำยกำรใช้ข้อมูลภำยใน
 ดูรายละเอียดในหัวข้อที่ 4 การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน

• นโยบำยกำรซื้อขำยหลักทรัพย์ของกรรมกำร
บริษัทและผู้บริหำรระดับสูง

 คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดนโยบายการซ้ือขายหลัก
ทรัพย์บริษัทของกรรมการบริษัทและผู้บริหารระดับสูง เพื่อป้องกันการ
ใช้ข้อมูลภายในอันเป็นสาระสำาคัญต่อการเปลี่ยนแปลงราคาของหลัก
ทรัพย์ ก่อนที่จะมีการเผยแพร่ (Insider Trading) ซึ่งถือเป็นการเอา
เปรียบบุคคลอื่นและเป็นการซื้อขายที่ไม่เป็นธรรม

• นโยบำยในกำรเปิดเผยรำยกำรที่เก่ียวโยงกัน
และควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์

 บริษัทตระหนักถึงผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้นและเป็นธรรมต่อ
ผู้ถือหุ้นทุกราย  เพื่อป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ และเพื่อ
ให้การดำาเนินงานเป็นไปด้วยความโปร่งใสและตรวจสอบได้ บริษัทจึง
มีนโยบายที่ชัดเจนในการเปิดเผยรายการที่เก่ียวโยงกันและความขัด
แย้งทางผลประโยชน์ เพื่อเป็นการเสริมสร้างความมั่นใจแก่ผู้ถือหุ้น นัก
ลงทุนและผู้มีส่วนได้เสียของบริษัท โดยบริษัทจะดำาเนินการตามหลัก
เกณฑ์ เงื่อนไขและวิธีการตามประกาศคณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทยเรื่องการเปิดเผยข้อมูลและการปฏิบัติของบริษัทจด
ทะเบียนในรายการที่เกี่ยวโยงกัน พ.ศ. 2546 หรือที่จะมีการแก้ไข
เปลี่ยนแปลงต่อไปในภายภาคหน้า

• รำยงำนกำรมีส่วนได้เสีย
 เพื่อให้บริษัทมีข้อมูลประกอบการดำาเนินการตามข้อกำาหนด
ทีเ่กีย่วกบัการทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนั ซึง่เป็นรายการทีอ่าจก่อให้เกดิ
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์และอาจนำาไปสู่การถ่ายเทผลประโยชน์
ของบรษิทัและบรษัิทย่อยได้ นอกจากนี ้ กรรมการบริษทัและผูบ้รหิาร
ต้องปฏบิตัหิน้าทีด้่วยความระมดัระวงัและซือ่สตัย์สจุรติ (Fiduciary 
Duties) ซึง่ต้องตดัสนิใจโดยไม่มส่ีวนได้เสยีไม่ว่าทางตรงหรอืทางอ้อมใน

เรือ่งทีต่ดัสนิใจ คณะกรรมการบรษิทัจงึมนีโยบายกำาหนดให้กรรมการ
บรษิทัและผูบ้รหิารตัง้แต่ตำาแหน่งผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการขึน้ไป รวมถงึ 
ผู้ดำารงตำาแหน่งระดับบริหารในสายงานบัญชีและการเงินท่ีเป็นระดับ
ผู้จัดการฝ่ายหรือเทียบเท่าต้องรายงานให้บริษัททราบถึงการมีส่วนได้
เสยีของตนรวมถงึคูส่มรสและบตุรทีย่งัไม่บรรลนุติภิาวะ เพือ่ให้เป็นไป
ตามพระราชบญัญตัหิลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ พ.ศ.2535 และที่
แก้ไขเพิม่เตมิ

1.3  กำรค�ำนึงถึงบทบำทของผู้มีส่วนได้เสีย
 หลักกำร : กำรค�ำนึงถึงบทบำทของผู้มี
 ส่วนได้เสีย
 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของผู้มีส่วนได้
เสียต่อบริษัททุกกลุ่ม และส่งเสริมให้มีกระบวนการที่สร้างเสริมความ
ร่วมมือระหว่างบริษัทกับผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มในการสร้างความมั่งคั่ง 
ความมั่นคงทางการเงินและความยั่งยืนของกิจการ นอกจากนั้นแล้ว
คณะกรรมการบริษัทยังตระหนักถึงการดำาเนินธุรกิจที่คำานึงถึงความรับ
ผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม เพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน

 แนวปฏิบัติที่ดี : กำรค�ำนึงถึงบทบำทของ
 ผู้มีส่วนได้เสีย

• นโยบำยกำรบริหำรทรัพยำกรบุคคล
 บรษัิทมนีโยบายในการบรหิารทรพัยากรบคุคลทีช่ดัเจน มกีาร
ดแูลบคุลากรอย่างทัว่ถงึ ให้ผลตอบแทนในการทำางานและจดัสวสัดิการ
แก่พนักงานทุกคนสอดคล้องกับภาวะการแข่งขันและตลาดแรงงาน 
ปฏบิตัต่ิอพนกังานด้วยความเป็นธรรม เสมอภาค ภายใต้กรอบระเบียบ
ข้อบงัคบัการทำางานบรษิทั กฎหมายแรงงาน และประเพณทีีด่งีามใน
สงัคม  ดแูลพนกังานให้มคุีณภาพชวิีตและสขุภาพอนามยัทีดี่ มสีภาพ
การทำางานทีป่ลอดภยั สร้างบรรยากาศการทำางานทีด่แีละส่งเสรมิการ
ทำางานเป็นทมี รวมถงึมกีารพัฒนาพนกังานให้มคีวามรูค้วามสามารถท้ัง
รายบคุคลและแบบกลุม่ตามสายอาชพี  โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่พฒันา
ศักยภาพของพนักงานเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการ
ทำางาน พร้อมกับการสนบัสนุนให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้

• นโยบำยด้ำนควำมปลอดภัย อำชีวอนำมัย และ
สภำพแวดล้อมในกำรท�ำงำน 

 บรษิทัมคีวามตระหนกัและถอืว่าความปลอดภยัอาชวีอนามยั 
และสภาพแวดล้อมในการทำางาน เป็นส่วนหนึ่งของความสำาเร็จในการ
ดำาเนินธุรกิจที่ไม่สามารถแยกออกจากงานปฏิบัติการได้ พนักงานและ
ผู้ปฏิบัติงานทุกคนของบริษัท จะต้องได้รับความปลอดภัย  มีสุขภาพ
อนามัยที่ดี ภายใต้สภาพการทำางานและสิ่งแวดล้อมที่ดี เนื่องเพราะ
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competency with the objective to increase work efficiency 
and effectiveness. The Company is determined to become 
an organization of learning.

• Occupational Health, Safety and 
Environment Policy 

 The Company is aware that occupational health, 
safety and environment are an integral part and a key success  
factor of business operations. All employees and personnel  
of the Company shall be provided with safety, health 
and good working environment. Human resources are 
the most valuable resources of an organization so the  
Company has established the occupational health, safety and 
environment policy for all of its employees and personnel  
to acknowledge and observe as follows:

• The Company will promote and create 
safety and environmental awareness at 
work.

• The Company recognizes that all workers 
are valuable resources of the Company. 
Thus safety for workers is our first priority.

• The Company will support the creation of 
safety at work by providing safe tools and a 
safe work environment, by promoting safety  
knowledge among workers and motivating 
them to practice safety at work.

• It is the Company’s policy to appoint an  
occupational health, safety and environment  
committee to develop occupational 
health, safety and environment plans and 
effectively implement and manage the  
occupational health, safety and environment  
plans and projects.

• The Company will require all supervisors 
to be responsible for the safety of their 
subordinates at work, ensuring that they 
strictly follow the safety procedures and 
rules established by the Company.

• The Company will require all workers to 
be responsible for their own safety and 
that of their colleagues at work and to act 
in full compliance with the safety rules  
established by the Company.

• The Company requires the employees 
at all levels to be responsible for and  
participate in maintaining the environment 
and control or prevent any impacts on the 
environment in accordance with provisions 
of laws as well as to promote conservation 
of environment in accordance with the  
National Environmental Policy.

• Environmental Policy 
 Realizing the impacts on environment, the  
Company has set up the environmental policy and requires 
its employees to comply strictly with such policy. A number 
of measures have been established to prevent and mitigate 
the impacts of business operations on the environment as 
well as to monitor the environmental quality in compliance  
with related to environmental regulations and other  
related standards defined by the environmental organization  
such as The Enhancement and Conservation of National  
Environmental Quality Act 2535.
 The Company has strictly taken initial measures to 
reduce the impacts on environment and monitor the qual-
ity of environment during the construction process with 
an objective to minimize any impacts on the environment  
and community. There also are additional measures  
recommended by specialists and relevant government agen-
cies to ensure that the Company’s operation is truly effective. 
 The Company is aware of the importance of  
environment and has carried out a variety of activities to 
encourage the employees and relevant parties to be aware 
of the impacts of business operations on the environment 
through meetings, training sessions, seminars and media of 
the Company.

•  Anti-Corruption Policy
 Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited commit to operate with fair, transparent, and 
abide by related laws and regulations for business and realize 
that the company should pay attention to its stakeholders as 
well. The company defined a business principle for countering 
bribery against corruption as a best practice for Directors, 
Executives and employees. The company disseminated such 
principles to its stakeholders.
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ทรัพยากรมนุษย์ถือเป็นทรัพยากรที่มีคุณค่าสูงสุดขององค์กร บริษัท
จึงกำาหนดให้เป็นนโยบาย ความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพ
แวดล้อมในการทำางาน ให้พนักงานและผู้ปฏิบัติงานในนามของบริษัท 
ทุกคนรับทราบและถือปฏิบัติดังนี้

• บริษัทจะส่งเสริมและสร้างสรรค์ให้มีการทำางาน
อย่างปลอดภัยและรักษาไว้ซึ่งสิ่งแวดล้อม

• บริษัทถือว่าผู ้ปฏิบัติงานทุกคนเป็นทรัพยากรที่
มีคุณค่าของบริษัท ดังนั้นความปลอดภัยของผู้
ปฏิบัติงานจึงเป็นนโยบายที่สำาคัญของบริษัท

• บริษัทจะให้การสนับสนุนเพื่อก่อให้เกิดความ
ปลอดภัยในการทำางาน จัดเครื่องมือเครื่องใช้ที่มี
สภาพปลอดภัยรวมท้ังจัดให้มีสภาพการทำางาน 
และมีวิธีการทำางานที่ปลอดภัย ตลอดจนส่งเสริม
ให้ความรู้แก่ผู้ปฏิบัติงาน และจูงใจให้เกิดการ
ทำางานได้อย่างปลอดภัย

• บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้มีคณะกรรมการ
ความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อม
เพื่อวางแผนงานโครงการเก่ียวกับความปลอดภัย
อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำางาน 
ตลอดจนบริหารและพัฒนาแผนงานโครงการให้
สัมฤทธิ์ผลอย่างมีประสิทธิภาพ

• บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้ผู้บังคับบัญชาทุกคน
ต้องมีหน้าท่ีดูแลรับผิดชอบในเรื่องความปลอดภัย
ในการทำางานของผู ้ ใต ้ บังคับบัญชาให้เป ็นไป
ตามระเบียบและกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท 
กำาหนดขึ้นอย่างเข้มงวด

• บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้ผู ้ปฏิบัติงานทุกคน
ต้องมีหน้าที่รับผิดชอบในการปฏิบัติงานให้เกิด
ความปลอดภัยแก่ตนเองและเพื่อนร่วมงาน และ
เป็นไปตามระเบียบกฎแห่งความปลอดภัยที่บริษัท
กำาหนดขึ้นโดยเคร่งครัด

• บริษัทกำาหนดเป็นนโยบายให้พนักงานทุกระดับ
มีหน้าท่ีและส่วนร่วมในการรักษาสิ่งแวดล้อม 
ควบคุมและป้องกันผลกระทบใดๆต่อสิ่งแวดล้อม
ภายใต้ขอบเขตท่ีกฎหมายกำาหนดรวมถึงให้การ
สนับสนุนต ่อการดำารงรักษาสิ่ งแวดล ้อมตาม
นโยบายสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ

• นโยบำยด้ำนสิ่งแวดล้อม
 บริษัทได้กำาหนดนโยบายด้านสิ่งแวดล้อมโดยตระหนักถึงผล 
กระทบต่อสิง่แวดล้อมเป็นสำาคญั โดยมกีารปฏบิตังิานตามกฎระเบยีบ

ปฏบิตั ิ ในการดำาเนินงานทีค่ำานงึสิง่แวดล้อมอย่างเคร่งครดั มมีาตรการ
รองรับผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมที่อาจเกิดขึ้นจากการดำาเนินงานของ
บริษัท โดยมีมาตรการลดผลกระทบสิง่แวดล้อมและมาตรการตดิตาม
ตรวจสอบคุณภาพส่ิงแวดล้อม ซึ่งเป็นไปตามกฎหมายข้อบังคับ
ทีเ่ก่ียวข้อง และมาตรฐานการดำาเนนิงานทีไ่ด้กำาหนดไว้ เช่น พระราช
บญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดล้อมแห่งชาต ิพ.ศ.2535 เป็นต้น
 นอกจากนี้ บริษัทได้ดำาเนินการตามมาตรการลดผลกระทบ
สิ่งแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบคุณภาพของสิ่งแวดล้อม
เบ้ืองต้นระหว่างก่อสร้างอย่างเคร่งครัดเพื่อให้เกิดผลกระทบต่อสิ่ง
แวดล้อมและชุมชนให้น้อยที่สุดเท่าที่จะทำาได้ ยังได้ มีมาตรการเพิ่ม
เติมตามข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชาญและหน่วยงานราชการท่ีเกี่ยวข้อง 
เพื่อให้มั่นใจว่าการดำาเนินงานเกิดประสิทธิผลอย่างแท้จริง 
 บริษัทยังมุ่งเน้นความสำาคัญเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม โดยได้มีการ
จัดกิจกรรมกระตุ้นให้พนักงานและผู้ที่เกี่ยวข้องตระหนักถึงการดำาเนิน
ธุรกิจที่คำานึงถึงสิ่งแวดล้อม ผ่านการประชุมพนักงาน อบรม สัมมนา 
และสื่อของบริษัทต่างๆอย่างต่อเนื่อง

• นโยบำยกำรต่อต้ำนกำรทุจริตและ
กำรคอร์รัปชั่น

 บรษัิทยดึมัน่ในการดำาเนนิธุรกจิด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส 
ยดึถอืปฏบิตัติามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อกำาหนดทีเ่กีย่วข้องกบัการ
ดำาเนนิธุรกจิ และคำานงึถึงผูม้ส่ีวนได้เสยีทกุกลุม่อย่างเคร่งครัด โดยบรษิทั
ได้กำาหนดนโยบายการต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปชั่น เพื่อเป็น
แนวทางในการปฏิบตัหิน้าท่ีให้กบักรรมการบรษิทั ผูบ้รหิาร พนกังาน 
รวมถงึได้ชีแ้จงต่อผูม้ส่ีวนได้เสยีให้ทราบถึงแนวทางของบรษิทัดังกล่าว

นโยบำยกำรต่อต้ำนกำรทุจริตและกำรคอร์รัปชั่น 
 กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน ต้องปฏิบัติหน้าที่
ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต โดยไม่เกี่ยวข้องกับการทุจริตและการคอร์รัปชั่
นทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นทั้งทางตรงหรือทางอ้อม  ยึดถือและปฏิบัติ
ตามนโยบายและจรรยาบรรณของบริษัทอย่างเคร่งครัด

แนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง
• กำรรับหรือให้ ของขวัญ ของก�ำนัล 

สิทธิประโยชน์อื่นๆ
 การดำาเนินงานของบริษัทซ่ึงหมายรวมถึง การประมูลงาน
หรือโครงการต่างๆ การจัดซื้อจัดจ้าง การติดต่อประสานงาน หรือ
กิจกรรมอันเกี่ยวเนื่องกับการดำาเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งต่อภาครัฐและ
ภาคเอกชน ต้องปฏิบัติด้วยความเป็นธรรม โปร่งใส และตรวจสอบได้ 
ปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์และนโยบายที่กำาหนดไว้ ทั้งนี้ บริษัท
ตระหนักถึงการรับหรือให้ของขวัญ/ของกำานัล/สิทธิประโยชน์ ท่ีอาจ
ก่อความเสี่ยงต่อการเกิดการทุจริตและการคอร์รัปชั่น  
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Anti-Corruption Policy
 The Board of Directors, the Executives and employees 
must do their duties with integrity and without any act of 
bribery; moreover the company shall prohibit in any form 
whether direct or indirect, and must adhere to the company’s 
policies and code of conduct. 

Procedures
• Receiving or Offering Customary Gifts, 

or other Benefits
To operate the company’s business that related to biddings 
other projects, procurement, communicating business, or 
any other related company’s business transaction in both 
public and private sectors must do with fair, transparent and 
verification. The company realized the importance of any act 
that might result in improper influence including receive or 
offer customary gifts or other benefits that might cause any 
corruption.

Offering Sponsorships or Charitable 
Contributions to Public or Private Sectors
 Offering sponsorships or charitable contributions 
to both public and private sectors must strictly do with 
transparent that did not contrary to the morality, code of 
conduct, and abide by laws and regulations of the company. 
The offering sponsorships or charitable contributions as 
the foresaid can be done after the approval of the original 
affiliation.
 The offering sponsorships or charitable contributions 
to public or private sectors must not be used as a subterfuge 
or route for conflict of interest in both individual benefits and 
company’s benefits and must not be used as a subterfuge for 
bribery.
 The approvals of offering sponsorships or charitable 
contributions to public or private sectors must strictly adhere 
to the regulations by writing the report attached with the 
offering sponsorships or charitable contributions payment for 
approvals and submit all related papers to the Executives for 
considering process.

• Political Participation
 The company is a politically neutral organization and 
does not support any political parties or politicians including 
enabling the Board of Directors, Executives and employees 
not to participate in any act under the name of the company.
 The company realizes that it is righteous of its people 
according to the liberty and rights in participating the political 
activities; therefore the company encourages its people to 
exercise their political rights in compliance with laws but 
prohibit using employees’ status or using any company’s assets 
as a subterfuge or route for any form to political participation or 
political contributions in the name of the company.
 To express and giving political opinion in the 
company’s office or job site area is penalty to the company’s 
association.

• Whistleblowing for Business countering 
Bribery 

 The company supports its personnel to report any 
misconduct or non-compliance or any form of action that 
might result bribery by sending their enquiries to managers 
or other channel that open for this matter. The company has 
whistleblowing and whistleblower protection policy as stated 
in the good governance chapter. The additional complaints 
channel for whistleblowing as follows;

Corporate Secretary Office
Address:  Sino-Thai Engineering and Construction 
  Public Company Limited
  29 Fl., Sino-Thai Tower, 
  32/59 Asok Road, Bangkok 10110
E-mail address:  corporatesecretary@stecon.co.th
Telephone:  02-610-4994
  

• Evaluation for risk from countering bribery
 The Internal Audit of the company has responsible 
for doing the evaluation of risk from countering bribery by 
evaluate, analyze, follow, and control risk that might result 
bribery to be acceptable and report the evaluation result to 
the Audit Committee including follow up the procedures to 
prevent risk from countering bribery with the Principles for 
Countering Bribery.
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กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

• กำรให้เงินบริจำคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วย
งำนภำครัฐหรือภำคเอกชน

 การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือ
ภาคเอกชน ต้องดำาเนินการด้วยความโปร่งใส ไม่ขัดต่อศีลธรรม จรรยา
บรรณ ถูกต้องตามกฎหมาย และเป็นไปตามนโยบายและระเบียบ
ปฏิบัติของบริษัทในเรื่องดังกล่าวอย่างเคร่งครัด ทั้งนี้ต้องได้รับการ
อนุมัติเห็นชอบจากหน่วยงานต้นสังกัดก่อนดำาเนินการ
 ทั้งนี้การให้เงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐ
หรอืภาคเอกชนดงักล่าว ต้องไม่ก่อให้เกดิความขดัแย้งทางผลประโยชน์
ทัง้ส่วนบคุคลและประโยชน์ของบรษิทั ไม่ใช้เป็นข้ออ้างสำาหรับการทจุรติ
และการคอร์รัปช่ัน 
 การอนุมัติเงินบริจาคหรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐ
หรือภาคเอกชนต้องปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติอย่างเคร่งครัด มีการ
จัดทำารายงานพร้อมเอกสารประกอบในการพิจารณาอนุมัติเงินบริจาค
หรือเงินสนับสนุนแก่หน่วยงานภาครัฐหรือภาคเอกชน และเสนออนุมัติ
ต่อผู้บริหารเพื่อพิจารณา

• กำรมีส่วนร่วมทำงกำรเมือง
 บรษัิทดำาเนินธุรกิจอย่างเป็นกลางทางการเมือง ไม่มีการ
ให้ความช่วยเหลือหรือสนับสนุนทางการเมืองแก่ พรรคการเมืองหรอื
นักการเมอืง ในทุกรูปแบบ รวมถึงการไม่ส่งเสริมให้กรรมการบริษทั ผู้
บรหิาร หรอืพนกังานเข้าร่วมกจิกรรมทางการเมอืงใดๆในนามของบรษัิท  
 ทั้งนี้บริษัทถือเป็นสิทธิและเสรีภาพส่วนบุคคลตามกฎหมาย 
ในการเข้าร่วมกิจกรรมทางการเมือง แต่ทั้งนี้ต้องไม่แอบอ้างความ
เป็นพนักงาน หรือนำาทรัพย์สินของบริษัทใดๆไปใช้ในการสนับสนุน
กิจกรรมทางการเมือง หรือกระทำาการใดๆอันก่อให้เกิดความเข้าใจผิด
ว่าบริษัทมีส่วนร่วมหรือให้การสนับสนุนทางการเมืองใดๆ 
 ทั้งนี้การแสดงออกและแสดงความคิดเห็นทางการเมือง
ในสำานักงานหรือบริเวณหน่วยงานของบริษัทถือว่ามีความผิดตาม
ระเบียบบริษัท

• กำรร้องเรียนกำรพบเบำะแสกำรทุจริต
และกำรคอร์รัปชั่น 

 หากพบการกระทำาท่ีเข้าข่ายการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน
ต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชาหรือช่องทางที่ทางบริษัทได้กำาหนดไว้สำาหรับ
การร้องเรียนการพบเบาะแสการทุจริตและการคอร์รัปชั่น หรือการ
ละเมิดสิทธิต่างๆ  โดยทางบริษัทมีมาตรการในการคุ้มครองผู้ร้องเรียน 
ผู้แจ้งเบาะแส และผู้ให้ข้อมูลตามที่กำาหนดไว้ รายละเอียดปรากฎตาม
นโยบายเรื่องการแจ้งเบาะแสและมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส ทั้งนี้
บริษัทจัดให้มีช่องทางในการแจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายัง  

เลขานุการบริษัท
ที่อยู่ :     บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
  จำากัด (มหาชน) 

  ชั้น 29 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
  32/59  ถนนอโศก,กรุงเทพ 10110
e-mail address :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์:  02-610-4994

• กำรประเมินควำมเสี่ยงจำกกำรทุจริตและกำร
คอร์รัปชั่น

 กำาหนดให้แผนกตรวจสอบภายใน มีหน้าที่ในการประเมิน
ความเส่ียงจากการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน โดยดำาเนินการประเมนิ 
วเิคราะห์ ตดิตาม และควบคมุความเสีย่งจากการทจุรติให้อยูใ่นระดับที่
ยอมรบัได้ พร้อมรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบ ทัง้การตดิตามผล
การดำาเนนิการตามนโยบายการต่อต้านการทุจรติและการคอร์รปัช่ัน

• กำรสร้ำงจิตส�ำนึกในกำรต่อต้ำนกำรทุจริต
และกำรคอร์รัปชั่น

 บริษัทดำาเนินการสื่อสารภายในบริษัท เพื่อให้กรรมการ
บริษัท ผู้บริหาร และพนักงาน เข้าใจและตระหนักถึงความสำาคัญของ
การต่อต้านการทุจริตและการคอร์รัปช่ัน รวมถึงนโยบายและแนว
ปฏิบัติต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ผ่านการประชุมพนักงาน อบรม สัมมนา และ
สื่อต่างๆของบริษัท พร้อมให้พนักงานที่ปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวข้องกับผู้มี
ส่วนได้เสียของบริษัทได้ชี้แจงให้ผู้มีส่วนได้เสียได้รับทราบ

• บทลงโทษในกำรกระท�ำผิด 
 การลงโทษการกระทำาผิดให้เป็นไปตามระเบียบของบริษัท
และ/หรือข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

• นโยบำยกำรไม่ล่วงละเมิดทรัพย์สินทำง
ปัญญำ

 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของการไม่
ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา และการปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
กับทรัพย์สินทางปัญญาหรือลิขสิทธิ์ จึงได้กำาหนดเป็นนโยบายในการ
ปฏิบัติงานให้แก่ผู้บริหารและพนักงานพร้อมได้มีการชี้แจงให้ทราบ
อย่างชัดเจน ให้มีการพิจารณาผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จะนำามาใช้ใน
การดำาเนินธุรกิจของบริษัท เช่น ผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์ เครื่องมือ หรือ
เทคโนโลยีสารสนเทศ ต่างๆ เป็นต้น ต้องมีการตรวจสอบว่าไม่เป็นการ
ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาของผู้อื่นทั้งนี้บริษัทได้มีแนวทางในการ
ดำาเนินการที่เกี่ยวข้อง เช่น การกำาหนดนโยบายการใช้งานระบบ
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• Countering Bribery Awareness
 The company creates countering bribery awareness 
by communicating to the Board of Directors, Executives and 
employees in order to create the cognitive of countering 
bribery in the company. The company enables its people who 
might relate to the stakeholders to understand and aware of 
countering bribery by providing course trainings, seminars, and 
through other related media of the company and disseminate 
to the company’s stakeholders as well.

• Sanction Procedures for Breaches of the 
Principles 

 To whom it may breach of the Principles for 
Countering Bribery must be penalized according to the 
company’s regulations and/or related laws.

• Non-infringement of Intellectual Property 
 The Board of Directors is aware of the importance 
of non-infringement of intellectual property and conformity 
with laws governing intellectual property or copyrights; 
therefore, a policy has been established and clearly 
disseminated the requirement to the management and 
employees to carefully consider the products, services, 
equipment, tools or information technology to be used 
for business operations of the Company to ensure that 
the use of such items is not an infringement of third-party 
intellectual property.
 The company set the best practices for non-
infringement of intellectual property by monitoring and 
preventing the downloadable pirated hardware and 
software.

• Non-violation of Human Rights 
 The Company is aware of the importance of human 
rights of the personnel and related parties and respects  
personal rights in accordance with applicable laws. The 
Company shall refrain from any acts that are considered 
a violation of human rights. Policies for non-violation of  
human rights have been established and specify important 
issues on occupational health, safety and environment, fair 
and equitable treatment of employees, and work-related 
rights and freedom of the employees.

• Code of Conduct
 The Board of Directors provided code of conduct 
for Directors, Executives and employees for being the 
guidelines for Directors, Executives and employees to 
abide, furthermore, the transaction will be transparent, 
righteous and integrity for stakeholders. The best practices 
as stated in the company’s code of conduct will lead us to 
sustainability firm and it was presented in the company’s 
website at www.stecon.co.th

• Policy and Best practices for Stakeholders
 The Company has established best practices 
toward its stakeholders, including customers, business 
partners, competitors, government agencies, employees, 
society and creditors. It is the duties and responsibilities of 
the directors, management and all employees to be aware 
of and strictly comply with the established best practices, 
which are available in the Work Regulations and Intranet of 
the Company.

Best Practices toward Clients
1. The company’s businesses are engineering 

services and construction services with an  
acceptable international standard at a fair price. 
The company aimed to deliver construction  
projects with quantity, quality, and price as 
agreed upon dealing and to be responsible for 
its own commitment. 

2. The company must provide an adequate  
company’s information and company’s services  
to clients. 

3. The company must treat and provide 
 services equally to all clients with kindness  
and hospitality.

4. The company must omit to perform any acts 
to control the decisions of the clients.

Best Practices toward the Affiliates
1. The company must strictly abide to laws,  

regulations and other related guidelines of 
bidding and proposals.

2. The company must fairly compete with  
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เทคโนโลยีสารสนเทศและการกำากับดูแลป้องกันการใช้ฮาร์ดแวร์และ
ซอฟต์แวร์ที่ละเมิดลิขสิทธิ์ เป็นต้น

• นโยบำยเกี่ยวกับกำรไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน
 ในการดำาเนินธุรกิจของบริษัทน้ันได้ให้ความสำาคัญต่อสิทธิ
มนุษยชนของบุคลากรและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง เคารพสิทธิของบุคคล
ตามที่กฎหมายกำาหนด ไม่พึงกระทำาหรือดำาเนินการใดๆในการดำาเนิน
ธุรกิจอันเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน โดยได้มีการจัดทำานโยบาย
เกี่ยวกับการไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีได้ระบุถึงประเด็นสำาคัญเกี่ยว
กับ ความปลอดภัยอาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการทำางาน การ
ปฏิบัติต่อพนักงานโดยเสมอภาคเท่าเทียมกัน สิทธิและเสรีภาพของ
พนักงานที่เกี่ยวกับการทำางานโดยให้เป็นไปตามกฎหมายและนโยบาย
ของบริษัท เป็นต้น 
 ทัง้น้ีในปี 2557 ได้มีการให้ความรูเ้ก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวผ่าน
การประชมุพนกังานและไม่มีการร้องเรยีนเรือ่งการละเมิดสทิธมินุษยชน

• จรรยำบรรณธุรกิจ
 คณะกรรมการบริษัทได้จัดทำาจรรยาบรรณธุรกิจ จรรยา
บรรณสำาหรับกรรมการบริษัท  ผู้บริหาร และพนักงานบริษัท เพื่อเป็น
แนวทางในการดำาเนินธุรกิจและแนวทางให้กรรมการบริษัท ผู้บริหาร 
และพนักงาน ยึดถือปฏิบัติ เพื่อให้การปฏิบัติงานเป็นไปด้วยความ
โปร่งใส ซื่อสัตย์ สุจริต คำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียและคำานึงถึงประโยชน์
ของบริษัทเป็นสำาคัญ อีกทั้งเป็นการส่งเสริมการกำากับดูแลกิจการที่ดี
ของบริษัท ให้บริษัทมีการพัฒนาและเติบโตอย่างยั่งยืน 
 โดยได้เปิดเผย จรรยาบรรณธุรกิจดังกล่าว ไว้บนเว็บไซต์ของ
บริษัท ที่ www.stecon.co.th  และ Web Intranet ของบริษัท

• นโยบำยกำรดูแลและปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสีย
 บริษัทมีนโยบายในการดูแลและคำานึงถึงสิทธิของผู ้มีส่วน
ได้เสียกลุ่มต่างๆ บริษัทจึงได้จัดทำาข้อพึงปฏิบัติที่ดีต่อผู้มีส่วนได้เสีย
อื่นกับบริษัทไว้ ทั้งในส่วนของ ลูกค้า คู่ค้า คู่แข่งขัน  หน่วยราชการ 
พนักงาน สังคม และ เจ้าหนี้ และกำาหนดให้เป็นหน้าที่และความรับ
ผิดชอบของกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานทุกคนที่จะต้องรับ
ทราบและยึดถือปฏิบัติตามแนวทางต่างๆ อย่างเคร่งครัด 

กำรปฏิบัติต่อลูกค้ำ
1. บริษัทให้บริการงานด้านวิศวกรรมและก่อสร้างอย่าง

ครบวงจร มีมาตรฐานการทำางานและคุณภาพงานใน
ระดับมาตรฐานสากล  ในราคาที่ยุติธรรม เพื่อตอบ
สนองความต้องการของลูกค้าและส่งมอบงานได้อย่าง
ถูกต้องตามจำานวน คุณภาพ และราคาที่ตกลงกัน 
อย่างมีความรับผิดชอบตามภาระผูกพันของตน
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other affiliates by omit an act of persecution 
to cause rivals to lose opportunity unfairly.

3. The company must not violate other affiliates’ 
privacy of information.

4. Board of Directors, Executives, and employees  
of the company must beware of the  
communication between affiliates and the  
affiliates’ people by omit to reveal the  
confidential information of the company.

Best Practices toward Government Organizations
1. The company must abide by laws, regulations, 

and guidelines that related to the business.
2. Any acts that the company coordinates with 

the governmental organizations must be  
transparent, honest, and fair including the 
omission of receiving and offering customary 
gifts, assets or other benefits to the officers.

3. The company encourages its employees to 
support and exercise their political rights with 
the governmental organizations.

Best Practices toward Employees
1. The company must treat its personnel  

regarding to the human rights by must not 
act any acts that violate the human rights  
including human dignity and personal  
information as stated in the laws.

2. The company must treat its people equally 
by providing rights and creativity in working 
abides by laws and policy of the company.  

3. The company must provide the reasonable  
compensation like salaries, bonuses, welfares,  
and provident funds including the training  
courses for improving their abilities to work 
like seminars, university education, and  
trainings.

4. The company must provide the channel 
for advisory or sharing any obstacles from  
working for example, working atmosphere, any 
acts that against the rules and regulations of 

the company, or any act that leads to corrupt 
and criminal. The employees can appeal and 
be advised freely directly to the supervisors, 
executives or through the providing channel.

5. The company must adhere to the succession 
policy along with the safety of its people then 
defined best practices and policies on safety  
and communicate to its people by arranging  
training courses and acknowledge good  
practices for operation.

6. The company supports its people to perform 
their duties to the best of their abilities with 
integrity and fairness in accordance with the 
policy, code of conduct and the company’s 
regulations.

Best Practices toward Society and Environment
1. The company must operates by having  

social and responsibility awareness and  
adhere to the laws, guidelines and regulations 
of the business. The company coordinates 
with other related organizations to create  
creativities for communities.

2. The company must concern with the job  
hiring and improving skilled labor to people 
who lives in the communities where jobsites 
of the company is located. 

3. The company must support any operations 
that violate human rights.

4. The company must strictly concern not to  
violate any intellectual properties or any  
patents of other people or other businesses.

5. The company concerns to the importance of 
natural resources and environment, therefore,  
announced to every jobsites to seriously  
adhere to the laws, rules and regulations 
that related to the natural resources and  
environment in order to prevent making an  
effect to society, environment, and community.  
The company also aware of natural resources  
and energy usage by providing the policy and 
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2. บริษัทต้องเปิดเผยข้อมูลของบริษัทและการบริการให้
แก่ลูกค้าอย่างพอเพียงและเหมาะสม ไม่กระทำาการ
ใดๆอันเป็นการจำากัดสิทธิของลูกค้าและมีเงื่อนไขที่ไม่
เป็นธรรมสำาหรับลูกค้า

3. บริษัทต้องดูแลและให้บริการลูกค้าอย่างเท่าเทียมกัน  
และปฏบิตัต่ิอลกูค้าอย่างมีนำา้ใจไมตร ีมีอธัยาศยัทีด่ต่ีอกนั

4. บริษัทต้องไม่กระทำาการใดๆอันเป็นการควบคุมการ
ตัดสินใจของลูกค้า

กำรปฏิบัติต่อคู่แข่งทำงกำรค้ำ
1. บริษัทต้องปฏิบัติตามกฎหมาย แนวปฎิบัติ และหลัก

เกณฑ์ที่เก่ียวข้องในการเข้าร่วมเสนอราคาและประมูล
งานอย่างเคร่งครัด 

2. บริษัทต้องดำาเนินการแข่งขันทางการค้ากับคู่แข่งอย่าง
เป็นธรรม ไม่กระทำาการใดๆอันเป็นการลดหรือการ
จำากัดสิทธิการแข่งขันทางการค้า หรือทำาให้คู่แข่งเสีย
โอกาสอย่างไม่เป็นธรรม

3. บรษัิทต้องไม่แสวงหาข้อมูลความลบัของคูแ่ข่งโดยมชิอบ
4. กรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทพึง

ระวังในการติดต่อกับคู่แข่ง และบุคลากรของคู่แข่งใน
ทุกกรณี ไม่เปิดเผยความลับของบริษัทให้ตกอยู่ในมือ
ของคู่แข่ง (ปตท)

กำรปฏิบัติต่อหน่วยรำชกำร
1. บริษัทต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อบังคับ หลักเกณฑ์ 

และแนวปฏิบัติท่ีเก่ียวข้องกับการดำาเนินธุรกิจอย่าง
เคร่งครัด

2. ในการติดต่อประสานงานหรือดำาเนินธุรกิจกับหน่วย
งานราชการ บริษัทต้องดำาเนินการด้วยความโปร่งใส 
ซื่อสัตย์สุจริต และเป็นธรรม  รวมถึงการละเว้นการ
ให้ความร่วมมือหรือสนับสนุนการกระทำาท่ีมีต่อเจตนา
ทำาการทุจรติคอร์รัปชั่น การติดสินบน รวมถึงการรับ
หรือให้ของขวัญ ของกำานัล หรือสิทธิประโยชน์ใดๆแก่
ข้าราชการ 

3. บริษัทต้องให้ความร่วมมือต่อหน่วยงานราชการในการ
ปฏิบัติหน้าที่พลเมืองดี 

กำรปฏิบัติต่อพนักงำน
1. บริษัทต้องปฏิบัติต่อพนักงานโดยคำานึงถึงหลักสิทธิ

มนษุยชน ไม่ดำาเนินการใดๆอันเป็นการละเมิดสิทธิ
มนษุยชน รวมถึงเคารพสทิธขิองบคุคลและรกัษาข้อมลู
ส่วนบุคคลตามทีก่ฎหมายกำาหนด  

2. บริษัทต้องปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน 
ให้สิทธิและเสรีภาพที่เกี่ยวกับการทำางานเป็นไปตาม
กฎหมายและนโยบายของบริษัท 

3. บริษัทต้องให้ผลตอบแทนอย่างเหมาะสม ทั้งในรูป
แบบ ค่าจ้าง โบนัส สวัสดิการต่างๆ และกองทุนสำารอง
เลี้ยงชีพ รวมถึงการพัฒนาความรู้และศักยภาพในการ
ทำางาน เช่น การอบรม การสัมมนา การศึกษาต่อเพิ่ม
เติม เป็นต้น 

4. บริษัทต้องเปิดช่องทางให้พนักงานสามารถปรึกษาหรือ
ร้องเรียนปัญหาที่เกิดจากการปฏิบัติหน้าที่ ไม่ว่าจะ
เป็นสภาพการทำางาน การไม่กระทำาตามข้อบังคับ
ของบริษัท หรือการพบการกระทำาที่เข้าข่ายทุจริต
และคอร์รัปชั่น โดยสามารถปรึกษาหรือร้องเรียนต่อผู้
บังคับบัญชา ผู้บริหาร หรือผ่านช่องทางการร้องเรียน
ที่กำาหนดไว้

5. บริษัทต้องยึดมั่นในนโยบายความสำาเร็จที่สมบูรณ์ของ
งานต้องมาพร้อมกับความปลอดภัยของทุกคน จึงได้
กำาหนดนโยบายและแนวทางการทำางานท่ีคำานึงถึง
ความปลอดภัย พร้อมฝึกอบรม ให้ความรู้ความเข้าใจ
ในการปฏิบัติหน้าที่

6. บริษัทสนับสนุนให้พนักงานปฏิบัติหน้าที่อย่างเต็ม
กำาลังความสามารถ พร้อมด้วยความซื่อสัตย์ สุจริต 
เป็นไปตามนโยบาย จรรยาบรรณ และข้อบังคับบริษัท 

กำรปฏิบัติต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม
1. บริษัทต้องดำาเนินธุรกิจโดยตระหนักถึงชุมชนและ

สังคม บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย หลักเกณฑ์และข้อ
บังคับที่เกี่ยวข้องกับการดำาเนินธุรกิจ บริษัทให้ความ
ร่วมมือต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพื่อการสร้างสรรค์
สังคม 

2. ในการดำาเนินธุรกิจ บริษัทต้องให้ความสนใจในการ
สร้างงานและพัฒนาศักยภาพฝีมือแรงงานให้แก่คนใน
ชุมชนที่หน่วยงานตั้งอยู่ 

3. บริษัทต้องสนับสนุนการดำาเนินงานโดยไม่ล่วงละเมิด
สิทธิมนุษยชนตามหลักปฏิบัติที่เป็นประโยชน์ต่อสังคม

4. บริษัทต้องให้ความสำาคัญอย่างย่ิงต่อการดำาเนินธุรกิจ
ไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญหาหรือลิขสิทธิ์ของผู้อื่นหรือ
ธุรกิจอื่น

5. บรษิทัต้องตระหนกัถงึความสำาคัญของทรพัยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดล้อมกำาหนดให้ทกุหน่วยงานมกีารปฏบิตัติาม
กฎหมาย หลักเกณฑ์ และข้อบงัคับทีเ่ก่ียวข้องกับการ
รกัษาทรพัยากรธรรมชาตแิละส่ิงแวดล้อมอย่างเคร่งครดั 
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guidelines of natural resources and energy  
usage for employees to adhere strictly.

6. The company must force every jobsites to  
operate in compliance with health, safety, and 
environmental policy to ensure the employees  
to have the best and safety workplace.

Best practices toward Partners 
1. The procurement process of the company  

must be fair, righteous and transparent. 
The procurement process must be acted in  
accordance with the procurement policy 
and all vendors must be treated equally and  
accurately.

2. The company must keep the information of 
its partners confidentially and must not reveal 
such information to others for benefits.  

3. When contracting with trading partners, the 
company must retain document relevant to 
fairness without any act that limit the rights 
of partners and relevant to contract making 
between the company and partners.

4. Partners selection guidelines are considered 
through 5 major terms as follows;
1) Financial standards to operate.
2) Expertise, experiences, and quality of
engineering and construction work (in case of 
hiring).
3) Product specifications and quality (in case 
of procurement).
4) Machine and construction tools’ efficiency 
for operating/services.
5) Profile that related to claimants and legal 
cases of manpower or human rights violation.

 The company regards toward partners selection 
in order to operate the business with professionally and  
efficiently including risk reduction. 

Best practices toward Creditors
1. The company must stringently to the contract 

between creditors and the company both in 

terms of payment, loans, interests, and other 
conditions.

2. The company must report the company’s  
financial position with accuracy, adequate and 
punctual to creditors.

3. The company must inform creditors in  
advance if terms and conditions in the  
contracts/agreements cannot be observed.

1.4   Disclosure and Transparency
 Principle
 The Board of Directors supervises the Company’s  
proper, complete, accurate, timely and transparent  
disclosure of financial and non-financial information through 
channels that can be easily accessed in an equitable and 
reliable manner. Moreover, the Board of Directors shall  
require the investor relations unit to communicate the  
disclosure and transparency policy to third parties, such 
as shareholders, institutional investors, general investors,  
analysts and relevant government agencies appropriately, 
equitably, and fairly.

Best Practices
• Disclosure of Data and Information of the 

Company
 The Board of Directors has defined the policy regarding  
disclosure of information on business and operating  
results of the Company, both financial and non-financial  
information, in an accurate, adequate, appropriate, timely 
and transparent manner, to general public, investors and 
stakeholders. Regarding such disclosure, the Company  
complies with provisions of the Public Limited Company  
Act, the Securities and Stock Exchange Act, relevant  
regulations and notifications of the Securities and Exchange 
Commission, the Stock Exchange of Thailand, and other  
related authorities.
 Furthermore, the Company has disseminated disclo-
sure of information on its business and operating results, both  
financial and non-financial information, such as Good  
Corporate Governance Policy, code of conduct, management  
structure, mission and vision, annual report, financial  
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เพือ่ให้เกดิผลกระทบต่อสงัคม สิง่แวดล้อม ชมุชนใน
บรเิวณหน่วยงานน้อยทีส่ดุ อกีทัง้ตระหนกัถงึการใช้
ทรพัยากรและพลงังานอย่างคุ้มค่า จึงกำาหนดนโยบาย
และแนวปฏิบัติในการลดการใช้ทรัพยากรและพลังงาน
ให้ทุกงานปฎบัิตอิย่างเคร่งครดั

6. บริษัทต้องกำาหนดให้ทุกหน่วยงาน มีการดำาเนินการ
ตามมาตรฐานความปลอดภัย อาชีวอนามัยและสิ่ง
แวดล้อม เพื่อให้พนักงานและชุมชนในบริเวณหน่วย
งานมั่นใจในสภาพแวดล้อมการทำางานท่ีดีและคำานึงถึง
ความปลอดภัยสูงสุดของผู้ที่เกี่ยวข้อง

กำรปฏิบัติต่อคู่ค้ำ
1. การดำาเนินการจัดซ้ือจัดจ้างของบริษัทต้องดำาเนินการ

ด้วยความยุติธรรม โปร่งใส ตรวจสอบได้ และเป็น
ไปตามหลักเกณฑ์การจัดซ้ือจัดจ้างท่ีบริษัทกำาหนด
ไว้  โดยให้ข้อมูลและปฏิบัติต่อคู่ค้าอย่างเป็นธรรมและ
เสมอภาคเท่าเทียมกัน  

2. บริษัทต้องดำาเนินการรักษาข้อมูลทางธุรกิจของคู่ค้า
เป็นความลับ และไม่เปิดเผยให้กับผู้อื่นเพื่อหวังผล
ประโยชน์

3. ในการทำาสัญญากับคู่ค้า บริษัทต้องดำาเนินการจัดทำา
สัญญาอย่างเป็นธรรม ไม่กระทำาการใดๆอันเป็นการ
จำากัดสิทธิของคู่ค้าและมีเงื่อนไขที่เป็นธรรมสำาหรับคู่
ค้า  และปฏิบัติตามข้อสัญญาระหว่างบริษัทและคู่ค้า

4. บริษัทได้มีหลักเกณฑ์ในการคัดเลือกคู่ค้า โดยพิจารณา
จาก 5 ด้านหลักๆ ดังนี้
1)  ศักยภาพทางการเงินที่จะใช้ในการดำาเนินการ
2)  ความเชี่ยวชาญ ประสบการณ์ และคุณภาพผลงาน
ทางด้านงานวิศวกรรมและก่อสร้าง (กรณีจัดจ้าง) 
3)  คุณสมบัติและคุณภาพของสินค้า (กรณีจัดซื้อ)
4)  ศักยภาพและความพร้อมของเครื่องมือเครื่องจักร
ในการดำาเนินงาน/ให้บริการ
5) ประวัติท่ีเก่ียวข้องกับการร้องเรียนหรือการดำาเนิน
คดีข ้อกำาหนดของกฎหมายแรงงานหรือกรณีการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน บริษัทให้ความสำาคัญใการคัด
เลือกคู่ค้า เพื่อสนับสนุนให้การดำาเนินธุรกิจของบริษัท
เป็นไปอย่างราบรื่น มีประสิทธิภาพ และลดความเสี่ยง
ที่อาจเกิดขึ้นได้

กำรปฏิบัติต่อเจ้ำหนี้
1. บริษัทต้องปฏิบัติตามข้อสัญญาหรือเงื่อนไขท่ีตกลงกัน

ระหว่างบริษัทและเจ้าหนี้อย่างเคร่งครัด ในการชำาระ
คืนหนี้ เงินกู้ยืม ดอกเบี้ย และมีความรับผิดชอบใน
หลักประกันต่างๆ

2. บริษัทต้องเปิดเผยข้อมูลอย่างถูกต้อง เพียงพอ เหมาะ
สม และตรงต่อเวลาแก่เจ้าหนี้

3. บริษัทต้องดำาเนินการแจ้งให้เจ ้าหนี้ทราบหากไม่
สามารถปฏิบัติตามข้อสัญญาหรือเงื่อนไขที่ตกลงกันได้ 
และร่วมกันพิจารณาหาแนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าว

1.4  กำรเปิดเผยข้อมูลและควำมโปร่งใส
 หลักกำร : กำรเปิดเผยข้อมูลและควำมโปร่งใส
 คณะกรรมการบริษัทกำากับดูแลให้บริษัทมีการเปิดเผยข้อมูล
สำาคัญทั้งข้อมูลทางการเงินและข้อมูลที่มิใช่ข้อมูลทางการเงินของ
บริษัทอย่างเหมาะสม ครบถ้วน ถูกต้อง ทันเวลา โปร่งใส  ผ่านช่อง
ทางที่เข้าถึงข้อมูลได้ง่าย มีความเท่าเทียมกันและน่าเชื่อถือ  ตลอด
จนกำากับดูแลให้มีหน่วยงาน นักลงทุนสัมพันธ์ เพื่อสื่อสารกับบุคคล
ภายนอก เช่น ผู้ถือหุ้น ผู้ลงทุนสถาบัน ผู้ลงทุนทั่วไป นักวิเคราะห์และ
ภาครัฐที่เกี่ยวข้องอย่างเหมาะสม เท่าเทียมกันและเป็นธรรม

แนวปฏิบัติที่ดี : กำรเปิดเผยข้อมูลและควำมโปร่งใส
• กำรเปิดเผยข้อมูลและสำรสนเทศของบริษัท

 คณะกรรมการบริษัท มีนโยบายในการเปิดเผยข้อมูลและ
สารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัท ทั้งที่
เป็นข้อมูลทางการเงิน (Financial Information) และข้อมูลทั่วไป 
(Non- Financial Information) อย่างถูกต้อง เพียงพอ เหมาะสม ทัน
เวลา และมีความโปร่งใส เพื่อให้ประชาชนทั่วไป นักลงทุน และผู้มี
ส่วนได้เสียของบริษัทได้รับทราบ โดยการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท นั้น 
บริษัทได้ยึดหลักปฏิบัติให้เป็นไปตาม พระราชบัญญัติบริษัทมหาชน
จำากัด พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์และข้อบังคับ
และประกาศที่เก่ียวข้องของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์
และตลาดหลักทรัพย์ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และหน่วยงา
นอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง
 นอกจากนั้นบริษัทยังได้เผยแพร่ข้อมูลและสารสนเทศท่ี
เกี่ยวข้องกับธุรกิจและผลประกอบการของบริษัททั้งที่เป็นข้อมูล
ทางการเงิน (Financial Information) และข้อมูลทั่วไป (Non - Fi-
nancial Information) เช่น นโยบายการกำากับดูแลกิจการ จรรยา
บรรณธุรกิจ โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท วิสัยทัศน์และภารกิจ 
รายงานประจำาปี งบการเงิน ข่าวที่บริษัทเผยแพร่ เป็นต้น ผ่านทาง 
Website ของทางบริษัท ที่ www.stecon.co.th ทั้งที่เป็นภาษาไทย
และภาษาอังกฤษเป็นอีกช่องทางหนึ่งในการสื่อสารระหว่างบริษัท กับ
ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง
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statements and press release, through the company’s  
website at www.stecon.co.th in both Thai and English  
languages as another way of communications between the 
Company and related parties.

• Investor Relations Office 
The Company has set up the Investor Relations Office 
to communicate with investors, shareholders, analysts,  
relevant government agencies, and the general public in 
an appropriate and equal manner. The Investor Relations 
Office can be reached at

Investor Relations Office
Address:  Sino-Thai Engineering and Construction 
  Public Company Limited 
    30th Floor, Sino-Thai Tower, 
  32/60 Asoke Road, Klongtoey-Nua, 
  Wattana, BKK 10110
E-mail:   ir@stecon.co.th
Tel:   +662-610-4900 ext. 364
 In 2014, the following investor relations activities 
were carried out:

• 85 Company visits
• 13 Roadshows

 The company’s Executives attended at the  
activities as usual.

• Dividend Payment Policy 
 It is the Company’s policy to pay dividend in an 
amount of not less than 40% of its net profit before its 
interest in subsidiary companies. The dividend payment 
shall be made only if the Company has no accumulated 
loss or does not plan to make additional investment in 
mega projects.

• Whistleblowing and Whistleblower  
Protection Measures

 To promote corporate good governance and  
encourage all employees and stakeholders to report or  
disclose potential corruption or violation of laws, code of 
ethics or policies of the Company, to file complaints regarding  

violation of rights, or to express their opinions regarding 
business operations, the Company has provided a channel 
for the employees and stakeholders to report to:

Corporate Secretary Office
Address:  Sino-Thai Engineering & Construction 
  Public Company Limited
  29th Floor, Sino-Thai Tower, 
  32/59 Asoke Road, Klongtoey-Nua, 
  Wattana, Bangkok 10110
E-mail address:  corporatesecretary@stecon.co.th
Tel:   0-2610-4944
 
 Information, complaints and recommendations 
submitted will be considered and actions will be taken 
appropriately on a case by case basis. Names of the 
whistleblowers will be kept unrevealed and all information 
will be treated confidentially. There are whistleblower 
protection measures to assure the whistleblowers or 
complainants that they will not be affected by providing 
such information.

• Communicate with the Board of Directors 
 The company provides additional channel for  
stakeholders to communicate with the Board of Directors 
directly to the Board (without the acknowledgement of the 
company’s executives) in order to receive any suggestions 
or opinions including claimants such as the operation of 
the Executives, the unfair practices and any other acts that 
against the code of conduct.
 Stakeholders can submit the document that clearly 
specified name, address, the convenient telephone number 
and e-mail address (if any) to:

The Audit Committee
Address:  Sino-Thai Engineering and Construction 
  Public Company Limited
  26th Floor, Sino-Thai Tower, 
  32/56, Asoke Road, Klongton-Nua, 
  Wattana, BKK 10110
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• หน่วยงำนนักลงทุนสัมพันธ์
 บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์ (Investor 
Relations) เพ่ือทำาหน้าที่ในการสื่อสารกับนักลงทุน ผู้ถือหุ้น นัก
วิเคราะห์ ภาครัฐที่เกี่ยวข้อง และประชาชนทั่วไปอย่างเหมาะสมและ
เท่าเทียมกัน โดยสามารถติดต่อหน่วยงานนักลงทุนสัมพันธ์ ได้ที่

นักลงทุนสัมพันธ์
ที่อยู่ :   บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
 จำากัด (มหาชน) 
 ชั้น 30 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/60  ถนนอโศก คลองเตยเหนือ 
 วัฒนา กรุงเทพ 10110
e-mail :  ir@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์ : 02-610-4900 ต่อ 364 
 โดยในปี 2557 ที่ผ่านมามีกิจกรรมดังต่อไปนี้

• การพบนักลงทุน Company Visit จำานวน 85 ครั้ง
• การพบนักลงทุน Roadshow จำานวน 13 ครั้ง

 ทั้งนี้ ในกิจกรรมนักลงทุนสัมพันธ์ ผู้บริหารมีส่วนร่วมในการ
ดำาเนินงานนักลงทุนสัมพันธ์ทุกครั้ง 

• นโยบำยกำรจ่ำยเงินปันผล 
 บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ตำ่ากว่าร้อยละ 40 ของ
กำาไรสุทธิก่อนส่วนได้ส่วนเสียในบริษัทย่อยเมื่อบริษัทมีกำาไร ไม่มีผล
ขาดทุนสะสม และไม่มีการลงทุนเพิ่มเติมในโครงการขนาดใหญ่

• นโยบำยกำรแจ้งเบำะแสและมำตรกำรคุ้มครอง
ผู้แจ้งเบำะแส

 เพื่อให้บริษัทมีการกำากับดูแลกิจการที่ดีและให้สิทธิแก่
พนักงานทุกคนและผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มสามารถแจ้งเบาะแสการ
ทุจริตหรือคอร์รัปชั่น การกระทำาผิดกฎหมายหรือจรรยาบรรณหรือ
นโยบายบริษัทหรือการร้องเรียนการถูกละเมิดสิทธิ หรือเสนอความคิด
เห็นเกี่ยวกับการดำาเนินธุรกิจของบริษัท  บริษัทจัดให้มีช่องทางในการ
แจ้งเบาะแสและร้องเรียนมายัง  

เลขานุการบริษัท
ที่อยู่ :    บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
 จำากัด (มหาชน) 
 ชั้น 29 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/59  ถนนอโศก คลองเตยเหนือ 
 วัฒนา กรุงเทพ 10110
e-mail :  corporatesecretary@stecon.co.th  
เบอร์โทรศัพท์ : 02-610-4994

 โดยเบาะแส ข้อร้องเรยีน และข้อเสนอแนะต่างๆจะได้รบัการ
พิจารณาและดำาเนินการตามความเหมาะสมโดยพิจารณาเป็นรายกรณี
ไปและมมีาตรการคุม้ครองผูแ้จ้งเบาะแสและผูร้้องเรยีน ซ่ึงบรษิทัจะเกบ็
ข้อมลูการร้องเรยีนไว้เป็นความลบั การดำาเนนิการทีเ่ก่ียวข้องคำานงึถึง
ความปลอดภยัของผูแ้จ้งเบาะแสและผูร้้องเรยีน รวมถงึผูใ้ห้ความร่วมมอื
ในการตรวจสอบข้อเทจ็จรงิ   เพือ่ให้ผูท้ีเ่กีย่วข้องท้ังหมดนัน้ มัน่ใจว่าจะ
ไม่ได้รบัผลกระทบจากการแจ้งเบาะแสและร้องเรยีนดงักล่าว 

• กำรติดต่อกับคณะกรรมกำรบริษัท
 เพือ่ให้ผูม้ส่ีวนได้เสยีกับบรษิทัทุกกลุม่ สามารถตดิต่อส่ือสาร 
เสนอแนะ หรอืแสดงความคดิเหน็ในการดำาเนินธรุกจิ หรอืร้องเรยีนใน
เรือ่งต่างๆ เช่น  การปฏบิติัหน้าทีข่องผูบ้รหิาร การดำาเนนิงานทีไ่ม่เป็น
ธรรม การปฏบิตัหิน้าทีท่ีขั่ดต่อจรรยาบรรณ เป็นต้น โดยมคีวามประสงค์
แจ้งต่อคณะกรรมการบรษัิทโดยตรง (ไม่ผ่านผู้บรหิารของบรษิทั )  บรษิทั
ได้จดัให้มช่ีองทางในการตดิต่อกบัคณะกรรมการบริษทั ดงัน้ี 
 ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม สามารถส่งเรื่องพร้อมเอกสาร โดยให้
ระบุ ชื่อ ที่อยู่ หมายเลขโทรศัพท์ที่ติดต่อได้สะดวก และ e-mail (ถ้ามี) 
อย่างชัดเจน โดยส่งเอกสารมายัง

คณะกรรมการตรวจสอบ
ที่อยู่ :  บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น 
 จำากัด (มหาชน) 
 ชั้น 26 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์, 
 32/56  ถนนอโศก คลองเตยเหนือ 
 วัฒนา กรุงเทพ 10110

 ทั้งนี้ คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้พิจารณาและดำาเนินการ
ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นการร้องเรียนต่อคณะกรรมการบริษัทโดยตรง 
(ไม่ผ่านผู้บริหารของบริษัท)เป็นรายกรณีไป  รวมถึงการรายงานต่อ
คณะกรรมการบริษัท โดยบริษัทมีนโยบายและแนวปฏิบัติในการแจ้ง
เบาะแสและมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแส เพื่อให้ผู้แจ้งเบาะแสและ
ผู้ร้องเรียนมั่นใจว่าจะไม่ได้รับผลกระทบจากการแจ้งเบาะแสหรือร้อง
เรียนดังกล่าว 

1.5  ควำมรับผิดชอบของคณะกรรมกำร
 หลักกำร : ควำมรับผิดชอบของ
 คณะกรรมกำร
 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงบทบาทที่สำาคัญในการ
กำากับดูแลกิจการเพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท โดยมีความรับผดิ
ชอบต่อผลการปฏิบัติหน้าที่ต่อผู้ถือหุ้นและเป็นอิสระจากฝ่ายจัดการ 
โดยกรรมการบริษัทปฏิบัติหน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต ระมัดระวัง 
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 The Audit Committee will consider and manage 
such matters by directly report to the Board of Directors  
(without the acknowledgement of the company’s executives)  
case by case. The company assures that whistle blowers 
must not be harmed according to the whistleblowing policy.

1.5  Responsibilities of the Board of Directors 
 Principle
 The Board of Directors realizes that Corporate 
Good Governance plays an essential role to business 
operations of the Company. The Board is responsible to the 
shareholders and independent from the management. The 
directors shall perform their duties honestly and carefully, 
develop themselves all the time, and devote enough time 
to perform their duties and responsibilities to the fullest 
extent of their competency.

Best Practices
• Composition and Qualifications of the 

Board of Directors
1. The Board of Directors shall consist of at least 

five directors.
2. Not less than half of the total number of  

directors shall domicile in the Kingdom 
of Thailand and possess all qualifications  
required by laws.

3. The Board of Directors shall consist of  
independent directors in a number of more 
than 50% of the total directors and more than 
66% of the members of the Board shall not be 
executives of the Company.

4. Chairman of the Board shall be an independent  
director and not the same person with the  
President.

5. The Board of Directors shall consist of directors  
who are competent, experienced, and skilled 
in different areas necessary for management  
of the Company’s affairs. The directors 
shall perform their duties in full conformity 
with laws and objectives and regulations of 
the Company as well as resolutions of the  

shareholders’ meeting and in good faith for 
utmost interests of the Company.

6. Each Directors should be a Director in other 
listed companies and other non-listed  
companies but not exceeding 5 companies.  

7. Directors who are one of the Executives can 
be seated as a Director in listed companies 
not exceeding 2 companies. 

The Authorities and Duties of the Board of  
Directors 

1. To perform their duties by utilizing their 
knowledge, skills, and experiences in order 
to benefit the company’s business operation. 
Their duties must be in compliance with the 
company’s objectives, regulations, the Public 
Limited Companies Act B.E.2535, Securities 
and Exchange Commission B.E.2535.

2. Consider and approve the company’s vision 
mission trends and strategy for operating  
business that had been proposed by the 
Board of Executives Directors and review it  
every 5 years.

3. Supervise the company to have its best  
practices toward nominating qualified person 
to be a director with transparency according 
to good corporate governance.

4. Supervise the company to have its best  
practices toward remuneration of the Board 
of Directors and other Board Committees to 
be appropriate reliance with good corporate  
governance.

5. Supervise the company to have its best  
practices toward the evaluation of the Board 
of Directors and other Board Committees  
including the evaluation for the President 
in accordance with the good corporate  
governance to stimulate the efficiency in 
working as a Director.

6. To supervise the management and Board  
Committees to effectively conduct the  
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รอบคอบ พัฒนาตนเองให้ทันสมัยอยู่ตลอดเวลา อุทิศเวลาอย่างเพียง
พอ เพื่อปฏิบัติหน้าที่ตามความรับผิดชอบได้อย่างเต็มที่ 

แนวปฏิบัติ : ควำมรับผิดชอบของคณะกรรมกำร
คณะกรรมกำรบริษัท
องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการจำานวนไม่
น้อยกว่า 5 คน 

2. กรรมการบรษัิทไม่น้อยกว่ากึง่หนึง่ของจำานวนกรรมการ
บรษิทัทัง้หมดนัน้ต้องมถีิน่ทีอ่ยูใ่นราชอาณาจกัรและจะ
ต้องเป็นผูม้คีณุสมบตัติามท่ีกฎหมายกำาหนด

3. คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยกรรมการอิสระ
มากกว่าร้อยละ 50 ของจำานวนกรรมการทัง้คณะ คณะ
กรรมการบรษิทัประกอบด้วยกรรมการทีไ่ม่เป็นผูบ้รหิาร
มากกว่าร้อยละ  66 ของจำานวนกรรมการท้ังคณะ

4. ประธานกรรมการบริษัทต้องเป็นกรรมการอิสระ และ
ไม่เป็นบคุคลเดยีวกบัผูด้ำารงตำาแหน่งกรรมการผูจ้ดัการ

5. คณะกรรมการบริษัทประกอบด ้ วยผู ้ มี ความรู ้ 
ประสบการณ์และเชีย่วชาญในหลากหลายสาขาอาชพีที่
จำาเป็นในการบรหิารกจิการของบริษทั และต้องปฏิบตัิ
หน้าท่ีให้เป็นไปตามกฎหมาย วตัถปุระสงค์ และข้อ
บงัคบัของบรษัิท ตลอดจนมตทิีป่ระชุมผูถื้อหุน้ ด้วย
ความซื่อสัตย์สุจริตและระมัดระวังรักษาผลประโยชน์
ของบริษทั

6. กรรมการบริษัทแต ่ละคนสามารถดำารงตำาแหน่ง
กรรมการในบริษัทจดทะเบียนและบริษัทย่อยที่ไม่ใช่
บริษัทจดทะเบียนได้ไม่เกิน 5 บริษัท

7. กรรมการบริษัทที่เป็นผู้บริหารสามารถดำารงตำาแหน่ง
กรรมการในบริษัทจดทะเบียนอื่นได้ไม่เกิน 2 แห่ง

ขอบเขตอ�ำนำจหน้ำที่ของคณะกรรมกำรบริษัท
1. คณะกรรมการบริษัท มีหน้าที่ปฏิบัติตามวัตถุประสงค์ 

ข้อบังคับของบริษัทและมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท 
ตลอดจนการดำาเนินการตามกฎหมาย พระราชบัญญัติ
บริษัทมหาชน จำากัด พ.ศ. 2535 และกฎหมายว่า
ด้วย พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 
พ.ศ. 2535 และกฎหมายอื่นๆที่เกี่ยวข้อง โดยใช้ความ
รู้ความสามารถและประสบการณ์ให้เป็นประโยชน์ต่อ
การดำาเนินธุรกิจของบริษัท

2. พิจารณาและอนุมัติ วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย 
ทิศทาง และกลยุทธ์การดำาเนินธุรกิจที่เสนอโดยคณะ

กรรมการบริหาร พร้อมกำากับดูแลให้มีการทบทวนและ
อนุมัติอย่างน้อยทุกๆ 5 ปี 

3. กำากับดูแลให ้บริษัทมีกระบวนการในการสรรหา
กรรมการบริษัทเป็นไปอย่างโปร่งใสตามหลักการกำากับ
ดูแลกิจการที่ดี

4. กำากับดูแลให้บริษัทมีการกำาหนดค่าตอบแทนคณะ
กรรมการบรษิทัและคณะกรรมการชดุย่อยชดุต่างๆเป็น
ไปอย่างเหมาะสมตามหลกัการกำากบัดแูลกจิการทีด่ี

5. กำากับดูแลให้บริษัทมีการประเมิน ผลการปฏิบัติงาน
ของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการชุดย่อย และ
กรรมการผู้จัดการให้เป็นไปตามแนวทางการกำากับ
ดูแลกิจการที่ดีพร ้อมติดตามผลการประเมินและ
พัฒนาปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพการทำางาน

6. กำ ากับดู แล ให ้ คณะกรรมการ ชุดย ่ อยและฝ ่ าย
จัดการดำาเนินงานตามนโยบายที่กำาหนดไว้อย่างมี
ประสิทธิภาพ โดยให้เป็นไปตามกฎระเบียบ ข้อบังคับ
ของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
หากจำาเป็นคณะกรรมการจะได้กำาหนดให้มีการว่าจ้าง
ที่ปรึกษาภายนอกเพื่อให้คำาปรึกษาหารือให้ความเห็น
ทางวิชาชีพประกอบการตัดสินใจในเรื่องที่มีผลต่อการ
ดำาเนินธุรกิจอย่างมีสาระสำาคัญของบริษัท

7. กำากับให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน และการ
ตรวจสอบภายในทีม่ปีระสิทธผิลโดยจดัให้มแีผนกตรวจ
สอบภายใน เป็นผูต้ดิตามดำาเนนิการและประสานงาน
กบัคณะกรรมการตรวจสอบ

8. กรรมการอิสระของบริษัท จะใช้ดุลพินิจของตนอย่าง
เป็นอิสระในการพิจารณากลยุทธ์      การบริหารงาน 
การแต่งตั้งกรรมการบริษัท และเรื่องที่มีผลกระทบต่อ
ผลประโยชน์ของผู้มส่ีวนได้เสยีของบริษทั รวมถงึการเข้า
ถงึสารสนเทศทางการเงนิ และทางธรุกจิอืน่ๆอย่างเพยีง
พอต่อการปฏบัิตหิน้าทีแ่ละนโยบายการดำาเนนิงาน

อ�ำนำจด�ำเนินกำรของคณะกรรมกำรบริษัท
1. แต่งตั้ง ถอดถอน มอบอำานาจหน้าที่คณะกรรมการชุด

ย่อยต่างๆ และกรรมการผู้จัดการไปปฏิบัติ
2. ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญ หรือ ที่ปรึกษาของบริษัท (ถ้ามี) 

หรือจ้างที่ปรึกษา หรือผู้เช่ียวชาญภายนอกในกรณี
จำาเป็นด้วยค่าใช้จ่ายของบริษัท

3. อนุมัติการก่อตั้ง ควบรวม หรือเลิกบริษัทย่อย
4. เสนอการเพิ่มทุนหรือลดทุน หรือการเปลี่ยนแปลง
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business under the company’s policies 
and request the management to report the  
issues that has significant affects to the  
company’s operation. The Board of Directors  
shall assure that all related parties’  
transactions are conducted in accordance 
with the regulations of the Office of the  
Securities and Exchange Commission and 
the Stock Exchange of Thailand. In case of  
necessity, the Board of Directors will require 
the management to hire advisors in order to 
give opinions for the management’s decision 
in specialized issues which have significant  
effect on the company’s operation.

7. To supervise the company and to set up  
effective internal control, and Internal Audit 
system. Internal Audit manager shall report  
directly to the Audit Committee.

8. Independent Directors shall independently  
consider company’s matters related to  
strategies, management, appointing directors, 
and issues that have significant affects to the 
Company for the benefit of the shareholders  
and shall have an access to adequate  
financial and business information to perform 
their duties.

The Board of Directors’ Approval
1. Appoint, detach, empower to the Board  

Committees and President to act under the 
Board of Directors.

2. Consult other expertise or the Assistant to 
President (if any) or outsource the Advisory 
Board if necessary and all expenses shall be 
borne by the company. 

3. Approve any establishment, merger and  
acquisition, or cease any subsidiaries.

4. Propose the increasing and decreasing capital 
or changing par value including amendment 
of the company’s associate, the article of  
association and/or the purpose of its business 
to shareholders.

5. Empower the Management team, Top  
Executives of the Company or other people 
to act under the authorization of the Board of 
Directors. 

6. The Board members have rights to call  
Management team or other related employees  
of the company to clarify, give opinion, or  
submit the document to the Board if necesary. 

7. Appoint and detach Corporate Secretary 

Authorization and duties of Chairman of The 
Board of Directors 

1. The Chairman of the Board of Directors shall 
abide by duties as stated in the company’s  
article of associate and the resolution of 
the annual general meeting of shareholders  
including laws and regulations, the Public 
Company Act B.E. 2535 and the Securities 
and Exchange Act B.E. 2535 and other related  
regulations for Chairman of the Board of  
Directors.

2. Act as the Chairman at the Board of Directors 
meeting and ensure that the company shall 
convene the Board of Directors meeting in  
accordance with the Article of Association, 
laws and good corporate governance policy.

3. Act as the Chairman of the annual general  
meeting of shareholders and ensure that the 

Footnote:
1 “Related Person” means a person defined under the Section 258 of Securities and Exchange Act B.E. 2535.
2 “Executive director” means any director who holds an executive position, or any director who is in charge of any actions 
deemed to be taken by executives, and shall include any authorized director except where it can be demonstrated that such 
authorized director, jointly with other directors, signs on transactions which have already passed board’s approval.
3 “same-level subsidiary” means any two or more subsidiaries under the same parent company.
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มูลค่าหุ้น การแก้ไข เปลี่ยนแปลงหนังสือบริคณห์สนธิ 
ข้อบังคับและ/หรือวัตถุประสงค์ของบริษัทต่อผู้ถือหุ้น

5. มอบอำานาจให้แก่ฝ่ายจัดการ พนักงานระดับบริหาร
ของบริษัท หรือบุคคลอื่นใดทำาการแทนได้ ภายใต้
ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท

6. มีอำานาจเชิญฝ่ายจัดการและพนักงานของบริษัทที่
เกี่ยวข้องมาชี้แจง ให้ความเห็น ร่วมประชุมหรือส่ง
เอกสารตามที่เห็นว่าเกี่ยวข้องจำาเป็น

7. แต่งตั้งและถอดถอนเลขานุการบริษัท

ขอบเขต อ�ำนำจหน้ำที่ของประธำนกรรมกำรบริษัท
1. มีหน้าที่ปฏิบัติตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัท 

และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท ตลอดจนการ
ดำาเนินการตามกฎหมายพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน 
จำากัด พ.ศ. 2535 และกฎหมายว่าด้วย พระราช
บัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 
และกฎหมายอื่นๆท่ีเก่ียวข้องท่ีกำาหนดไว้โดยเฉพาะให้
เป็นหน้าที่ของประธานกรรมการบริษัท

2. ทำาหน้าที่ประธานในการประชุมคณะกรรมการบริษัท 
และกำากับดูแล(ควบคุม)การประชุมคณะกรรมการ
บริษัทให้เป็นไปตามข้อบังคับบริษัท กฎหมาย และ
แนวทางการกำากับดูแลกิจการที่ดีที่เกี่ยวข้อง

3. ทำาหน้าทีป่ระธานในการประชุมผูถ้อืหุ้น และกำากบัดแูล
(ควบคุม)การประชุมผู้ถือหุ้นให้เป็นไปตามข้อกฎหมาย
และแนวทางการกำากบัดแูลกจิการทีด่ทีีเ่ก่ียวข้อง

4. ส่งเสริม พัฒนา และกำากับดูแลการปฎิบัติหน้าที่ของ
คณะกรรมการบริษัทให้เป็นไปด้วยความซื่อสัตย์สุจริต  
ปฏิบัติตามหลักจรรยาบรรณของบริษัทและหลักการ
กำากับดูแลกิจการที่ดี

นิยำมกรรมกำรอิสระ
  กรรมการอิสระของบริ ษัทเป ็นผู ้ที่ มีคุณสมบัติตรงตาม
ข ้อกำาหนดของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย ์และ
ตลาดหลักทรัพย์ ที่ กลต.ก.(ว) 32/2551 เรื่องการปรับปรุงข้อกำาหนด
เกี่ยวกับกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ ดังนี้

1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจำานวนหุ้นที่มีสิทธิออก
เสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัท
ร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง โดยให้นับรวม
หุ้นที่ถือโดยผู้ที่เกี่ยวข้อง1ด้วย 

2. ไม่เป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน2 / พนักงาน / 
ลูกจ้าง / ที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจำา / ผู้มีอำานาจ
ควบคุมของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 
บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน3  หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ
ขัดแย้ง (ปัจจุบันและช่วง 2 ปีก่อนที่ได้รับการแต่งตั้ง)

3. ไม ่มีความสัมพันธ ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจด
ทะเบียนในลักษณะที่เป็นบิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง 
และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร กับผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น
รายใหญ่ ผู้มีอำานาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการ
เสนอชื่อเป็นผู้บริหารหรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท
หรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจและในลักษณะของการให้
บริการทางวิชาชีพ ตามข้อกำาหนดของสำานักงานคณะ
กรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์เกี่ยว
กับกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 

5. ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของ
กรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่ง
เป็นผู้เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

6. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำาให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่าง
เป็นอิสระได้

7. กรรมการอิสระที่มีคุณสมบัติตามข้อ 1 – 6 อาจได้รับ
มอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทให้ตัดสินใจในการ
ดำาเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัท
ร่วม บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน หรือนิติบุคลที่อาจมี
ความขัดแย้ง โดยมีการตัดสินใจในรูปแบบองค์คณะ 
(Collective Decision)

กำรสรรหำกรรมกำรบริษัท
 การแต่งตั้งกรรมการบริษัทดำาเนินการด้วยความโปร่งใส
โดยคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน เป็นผู้สรรหาผู้ที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมที่จะดำารงตำาแหน่งกรรมการบริษัทและเสนอช่ือ

หมายเหตุ:  
1 ผู้ที่เกี่ยวข้อง หมายถึง บุคคลตามมาตรา 258 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
2 กรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน หมายถึง กรรมการที่ดำารงตำาแหน่งเป็นผู้บริหาร กรรมการที่ทำาหน้าที่รับผิดชอบเยี่ยงผู้บริหารและกรรมการที่มีอำานาจลงนามผูกพัน เว้น 
  แต่แสดงได้ว่าเป็นการลงนามผูกพันตามรายการที่คณะกรรมการมีมติอนุมัติไว้แล้ว และเป็นการลงนามร่วมกับกรรมการรายอื่น
3 บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน หมายถึง บริษัทย่อยตั้งแต่ 2 บริษัทขึ้นไปที่มีบริษัทใหญ่เป็นบริษัทเดียวกัน
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company shall convene the annual general 
meeting of shareholders in accordance with 
the Article of Association, laws and good  
corporate governance policy.

4. Support, improve and ensure that the 
Board of Directors shall perform their duties 
with integrity according to good corporate  
governance and code of conduct.

The Definition of Independent Director
 “Independent director” of the Company is a  
person whose qualifications meet the requirements of the  
Securities and Exchange Commission No.SEC.Gor.(Vor.) 
32/2008 on the improvement of Qualification, Duties, and 
Responsibilities on Independent Directors and members of 
the Audit Committee, as follows:

1. Holding shares no more than 1% of the  
total voting shares of the Company, its parent  
company, its subsidiaries, its associated  
companies, or a related juristic entity with  
potential conflicts, including of shares held  
by related persons1.

2. Not being an executive director2, an employee,  
or a company consultant who receives a  
regular salary or  a controlling person of the 
Company, its parent company, its subsidiaries,  
its associated companies, its same-level  
subsidiaries3, or a related juristic entity with 
potential conflicts (at present or 2 years  
before the appointment).

3. Not being a person who has a blood or a  
legal relationship of a parent, spouse, sibling, 
and child including a child’ spouse, to any  
executive management, major shareholder,  
a controlling person, or a person whom 
has been proposed to be an executive  
management or a controlling person of the 
Company or its subsidiaries.

4. Not having a business relationship and not  
being a professional service provider according  
to the requirements of the Office of  

Securities and Exchange Commission No.SEC.
Gor.(Vor.) 32/2008 on the improvement of 
Qualification, Duties, and Responsibilities on  
Independent Directors and members of the  
Audit Committee.

5. Not being a director who has been appointed  
as the representative of the Company’s  
director, major shareholder, or shareholder 
who is related to a major shareholder of the 
Company.

6. Not having any other characteristics that may 
potentially prevent from giving independent 
opinions.

7. An independent director, with qualification 
under Clauses 1- 6, may be assigned by the 
Board of Directors to make the collective  
decisions on the operation of the Company, its 
parent company, its subsidiaries, its associated 
companies, its same-level subsidiaries3, or a 
related juristic entity with potential conflicts 

The Nomination of the Board of Directors
 To nominate a director, the nomination and 
remuneration committee shall ensure that the nomination 
would be preceded transparently before proposing to 
the Board of Directors. The nomination and remuneration 
committee must propose qualified person with his/her 
biography and other personal information to the Board in 
order to provide an adequate information to the Board and 
then can be submitted to the annual general meeting of 
shareholders to approve eventually.
The directors of the company shall be appointed by the 
shareholders’ meeting pursuant to the following criteria and 
procedures:

1. In voting for the election of each director, 
each shareholder shall have one vote per 
share held by him/her.

2. At the election of directors, it is required that 
one director shall be elected at a time. Each 
shareholder must exercise all of his / her 
votes in electing one person nominated as a  
director.



O
ur

 O
rg

an
iza

tio
n 

an
d 

G
ov

er
na

nc
e

รายงานประจำาปี 2557 131

กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

พร้อมประวัติที่มีข้อมูลอย่างเพียงพอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อนำา
เสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อลงมติแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท โดยวาระ
การแต่งตั้งกรรมการบริษัท จะกำาหนดให้มีการลงมติแต่งตั้งกรรมการ
เป็นรายบุคคล 

 ทั้งนี้การลงมติวาระแต่งตั้งกรรมการบริษัท มีหลักเกณฑ์และ
วิธีการ ดังนี้

1. ในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการบริษัท ผู้ถือหุ้น
แต่ละคนมีสิทธิในการลงคะแนนเสียงเท่าเทียมกันหนึ่ง
หุ้นต่อหนึ่งเสียง

2. ในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งกรรมการบริษัท กำาหนด
ให้มีการลงมติแต่งตั้งกรรมการบริษัทเป็นรายบุคคล 
โดยให้ผู้ถือหุ้นลงคะแนนเสียงท้ังหมดท่ีตนมีอยู่เลือก
บุคคลที่ได้รับการเสนอชื่อเป็นกรรมการบริษัทที่ละคน 

3. บุคคลที่ได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามลำาดับลงมา เป็นผู้
ได้รับเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษัทเท่าจำานวนกรรมการ
บริษัทที่จะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ในกรณีที่บุคคลซึ่ง
ได้รับการเลือกตั้งในลำาดับลงมามีคะแนนเสียงเท่ากัน 
เกินจำานวนกรรมการบริษัทที่จะพึงมี ให้ประธานที่
ประชุมออกเสียงได้เพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเป็นเสียงชี้ขาด

 กรณีที่ตำาแหน่งกรรมการบริษัทว่างลงเนื่องจากเหตุอื่น
นอกจากการครบวาระออกจากตำาแหน่งกรรมการบริษัทให้คณะ
กรรมการพิจารณาแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้อง
ห้ามตามกฎหมายเข้าเป็นกรรมการแทนในการประชุมคณะกรรมการ
คราวถัดไป เว้นแต่วาระของกรรมการบริษัทที่พ้นจากตำาแหน่งจะเหลือ
น้อยกว่า 2 เดือน โดยบุคคลซึ่งเข้าเป็นกรรมการบริษัทแทนจะอยู่ใน
ตำาแหน่งกรรมการบริษัทได้เพียงเท่าวาระที่ยังเหลืออยู่ของกรรมการ
บริษัทซึ่งตนแทน ทั้งนี้ มติการแต่งตั้งบุคคลเข้าเป็นกรรมการบริษัท
แทนดังกล่าวต้องได้รับคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 ของจำานวน
กรรมการบริษัทที่ยังเหลืออยู่

วำระกำรด�ำรงต�ำแหน่ง
1. ในการประชุมผู ้ถือหุ ้นสามัญประจำาป ี ทุกครั้ งให ้

กรรมการบริษัทออกจากตำาแหน่งจำานวน 1 ใน 3 ถ้า
จำานวนกรรมการบริษัทที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสาม
ส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 ใน 
3 โดยกรรมการบริษัทที่ออกตามวาระนั้นอาจถูกเลือก
เข้ามาดำารงตำาแหน่งใหม่ได้ นอกจากการพ้นตำาแหน่ง
ตามวาระแล้ว กรรมการบริษัทพ้นจากตำาแหน่งเมื่อ
(1) ตาย
(2) ลาออก
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3. The candidates who have the most votes 
shall be elected as directors equivalent to 
the number of directors required. If two  
candidates have equal votes, the Chairman of 
the meeting shall have a casting vote.

 In the case of any vacancy on the Board of  
Directors for any reason other than retirement by rotation, 
the Board of Directors shall elect a person who is qualified 
and not prohibited by laws to fill the vacancy at the next 
Board of Directors’ meeting, unless the remaining term of the 
former director is less than two months. The replacement 
director shall retain his/her office only for the remaining  
tenure of his/her predecessor. The resolution of the Board of  
Directors in respect of appointment of the replacement  
director shall represent the votes of no less than three- 
quarters fourth of the remaining directors.

Term of Office
1. At every annual general shareholders meeting, 

one-third of the directors shall retire from 
office. If the number of directors to retire 
from office is not a multiple of three, then the 
number of directors closest to one-third shall 
retire. A director who retires by rotation shall 
be eligible for re-election. In addition to the 
retirement by rotation, the directors shall be 
vacated upon:
1.1 Death
1.2 Resignation
1.3 Disqualification or being of a forbidden 

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act B.E. 2535 (A.D. 
1992)

1.4 Removal by resolution of the 
shareholders’ meeting in accordance 
with Section 76 of the Public Limited 
Company Act B.E. 2535 (A.D. 1992)

1.5 Removal by order of the court

Directors’ Remuneration
 A member of the Board of Directors and other 
subcommittees is entitled to remuneration from the 

Company, namely meeting allowances, annual gratuity 
and other benefits approved by the shareholders’ meeting. 
The Board of Director has assigned the Nomination and 
Remuneration Committee to establish the remuneration 
structure of the Board of Directors and submit the same to 
the Board of Directors for approval and presentation to the 
shareholders’ meeting for final approval. 

The performance assessment of the Board of 
Directors and Board Committees
The performance assessment of the Board of 
Directors 
 The performance assessment of the Board of 
Directors shall be evaluated both as in group and individual 
(self-assessment) with the details as follows:

• The performance Board assessment
 The procedure to evaluate the performance of 
the Board of Directors as in group has been divided into 
6 major sessions as suggested by the Stock Exchange of 
Thailand, which are (1) Qualifications and Structure of 
the Board (2) Roles and Responsibilities of the Board (3) 
The Board’s meetings (4) The Board’s fiduciary (5) The 
relationship between the Board and the Management (6) 
Self-improvement of the Board and the Executives

The procedure of the evaluation are as follows;
1. Evaluate the performance of the Board of 

Directors as in group at least once a year.
2. Corporate Secretary summarizes and 

reports the result of the performance 
Board assessment to the Nomination and 
Remuneration Committee in order to consider 
any guidelines to improve the performance of 
the Board of Directors efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board of 
Directors’ performance to the Board.
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(3) ขาดคณุสมบตัหิรอืมลีกัษณะต้องห้ามตามมาตรา 
68 พระราชบญัญัตมิหาชนจำากัด พ.ศ.2535 

(4) ที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นลงมติให้ออกตามพระราช
บัญญัติตามมาตรา 76 พระราชบัญญัติมหาชน
จำากัด พ.ศ.2535

(5) ศาลมีคำาสั่งให้ออก

ค่ำตอบแทนกรรมกำรบริษัท
 ค่าตอบแทนสำาหรับกรรมการบริษัทและคณะกรรมการชุด
ย่อยชุดต่างๆนั้น ประกอบด้วยค่าเบี้ยประชุม ค่าบำาเหน็จประจำาปี และ
สิทธิประโยชน์อื่นๆ ต้องได้รับการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้
คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมายให้คณะกรรมการสรรหาและกำาหนด
ค่าตอบแทนทำาหน้าที่กำาหนดโครงสร้างค่าตอบแทนกรรมการบริษัท
และนำาเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทพิจารณาเห็นชอบและนำาเสนอต่อ
ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติ

กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของ
คณะกรรมกำรบริษัท และคณะกรรมกำรชุดย่อย
กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของ
คณะกรรมกำรบริษัท
 การประเมินผลประสิทธิภาพในการดำาเนินงานของคณะ
กรรมการบริษัทมีการประเมินผลท้ังแบบท้ังคณะและรายบุคคล
(ประเมินตนเอง) โดยมีรายละเอียดดังนี้

• กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของ
คณะกรรมกำรบริษัทแบบทั้งคณะ

 การประเมินผลประสิทธิภาพในการดำาเนินงานคณะ
กรรมการบริษัทแบบทั้งคณะ แบ่งการประเมินเป็น  6  หัวข้อหลัก ตาม
แนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ได้แก่ (1) โครงสร้าง
และคุณสมบัติของคณะกรรมการ (2) บทบาท หน้าที่ และความรับ
ผิดชอบของคณะกรรมการ (3) การประชุมคณะกรรมการ (4) การทำา
หน้าที่ของกรรมการ (5) ความสัมพันธ์กับฝ่ายจัดการ (6) การพัฒนา
ตนเองของกรรมการและการพัฒนาผู้บริหาร โดยมีกระบวนการในการ
ประเมินดังนี้

1. ดำาเนินการประเมินประสิทธิภาพในการดำาเนินงานของ
คณะกรรมการบริษทัแบบท้ังคณะ อย่างน้อยปีละ 1 ครัง้

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมิน
ประสิทธิภาพในการดำาเนินงานของคณะกรรมการ
บริษัทต ่อคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค ่า
ตอบแทนเพื่อพิจารณาผลประเมินและแนวทางการ
พัฒนาปรับปรุงประสิทธิภาพการดำาเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเสนอผล
และแนวทางทางการพัฒนาปรับปรุงประสิทธิภาพการ
ดำาเนินงานต่อคณะกรรมการบริษัท

กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของกรรมกำรบริษัท
แบบรำยบุคคล (ประเมินตนเอง)
 การประเมินผลการปฎิบัติงานของกรรมการบริษัทแบบราย
บุคคล (ประเมินตนเอง) ได้แบ่งการประเมนิเป็น 6 หวัข้อหลกั ตาม
แนวทางของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย ได้แก่ (1) โครงสร้างและ
คณุสมบตัขิองคณะกรรมการ (2) บทบาท หน้าที ่ และความรบัผดิชอบ
ของคณะกรรมการ (3) การประชุมคณะกรรมการ (4) การทำาหน้าทีข่อง
กรรมการ (5) ความสัมพนัธ์กบัฝ่ายจดัการ (6) การพฒันาตนเองของ
กรรมการและการพฒันาผูบ้ริหาร โดยมกีระบวนการในการประเมนิดงันี้

1. กรรมการบรษัิทประเมนิตนเองเป็นรายบคุคล อย่างน้อย
ปีละ 1 ครัง้

2. เลขานุการบริ ษัทสรุปและเสนอผลการประเมิน
ประสิทธิภาพในการดำาเนนิงานของกรรมการบรษิทัราย
บคุคลต่อคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
เพื่อพิจารณาผลประเมินและแนวทางการพัฒนา
ปรบัปรงุประสทิธภิาพการดำาเนนิงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเสนอ
ผลการประเมินและแนวทางทางการปรับปรุงเพิ่ม
ประสทิธภิาพการดำาเนนิงานต่อคณะกรรมการบรษิทั

กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของคณะกรรมกำร
ชุดย่อย
 การประเมินผลการปฎิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อย 
ได้แก่ คณะกรรมการบรหิาร คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ
สรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนโดยกำาหนดให้มีการประเมินผลการ
ปฎิบตัิงานของคณะกรรมการชดุย่อยแบบทัง้คณะ และกรรมการชดุย่อย
รายบคุคล (ประเมนิตนเอง) ทั้งน้ี หัวข้อการประเมินผลการปฎิบัติ
งานของคณะกรรมการชดุย่อยจะพจิารณาจากขอบเขตอำานาจหน้าทีข่อง
คณะกรรมการชุดย่อยแต่ละชุด และหลักเกณฑ์ข้อบงัคบัทีเ่กีย่วข้อง 

• กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของ
คณะกรรมกำรชุดย่อยแบบทั้งคณะ

 โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. ดำาเนนิการประเมนิผลการปฎิบัติงานของคณะกรรมการ

ชดุย่อยแบบทัง้คณะ อย่างน้อยปีละ 1 ครัง้
2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมินผล

การปฎิบัติงานของคณะกรรมการชุดย่อยทุกชุดต่อ
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• The performance assessment of individual  
directors (Self-assessment) 

 The procedure to evaluate the performance 
assessment of individual directors (self-assessment) has 
been divided into 6 major sessions as suggested by the 
Stock Exchange of Thailand, which are (1) Qualifications and 
Structure of the Board (2) Roles and Responsibilities of the 
Board (3) The Board’s meetings (4) The Board’s fiduciary (5) 
The relationship between the Board and the Management 
(6) Self-improvement of the Board and the Executives

The procedure of the evaluation are as follows;
1. The Board of Directors has to do self-

assessment at least once a year.
2. Corporate Secretary summarizes and reports 

the result of the performance assessment of 
individual directors to the Nomination and 
Remuneration Committee in order to consider 
any guidelines to improve the performance of 
the Board of Directors efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board of 
Directors’ performance to the Board.

The Performance assessment of the Board 
Committees
 The performance assessment of the Board 
Committees, which is the Board of Executive Directors, the 
Audit Committee, and the Nomination and Remuneration 
Committee, shall be evaluated both as in group and 
individual (self-assessment). The evaluation form is included 
with the performance of the Board Committees that based 
on the authorities and duties of each Board Committees 
and other related guidelines.

• The performance Board Committees’  
assessment

 The procedure of the evaluation are as follows;
1. Evaluate the performance of the Board 

Committees as in group at least once a year.

2. Corporate Secretary summarizes and 
reports the result of the evaluation of every 
Board Committees to the Nomination and 
Remuneration Committee in order to consider 
any guidelines to improve the performance of 
the Board of Directors efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board 
Committees’ performance to the Board.

• The performance assessment of the  
individual Directors (Self-assessment) 

 The procedure of the evaluation are as follows;
1. Every Board Committees has to do self-

assessment at least once a year.
2. Corporate Secretary summarizes and 

reports the result of the evaluation of every 
Board Committees to the Nomination and 
Remuneration Committee in order to consider 
any guidelines to improve the performance of 
the Board of Directors efficiently.

3. The Nomination and Remuneration reports 
the result and other additional guidelines 
to improve the efficiency of the Board 
Committees’ performance to the Board.

Meeting of the Board of Directors
1. The Company requires the Board of Directors  

to meet on a regular basis at least once  
every three months to consider the financial  
statements, develop policies, and monitor 
performance of the company. The Board of 
Directors shall be ready to hold a meeting in 
case of a special circumstance.

2. The Board of Directors manages the meeting 
schedule annually then inform to the Board 
of Directors to be acknowledged except other 
extraordinary meetings.

3. Each meeting of the Board of Directors shall 
be attended by more than half of the total 
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คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเพื่อ
พิจารณาผลประเมินและแนวทางการพัฒนาปรับปรุง
ประสิทธิภาพการดำาเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเสนอ
ผลการประเมินและแนวทางทางการปรับปรุงเพิ่ม
ประสิทธิภาพการดำาเนินงานของคณะกรรมการชุด
ย่อยทุกชุดต่อคณะกรรมการบริษัท

• กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของ
คณะกรรมกำรชุดย่อยแบบรำยบุคคล 
(ประเมินตนเอง)

 โดยมีกระบวนการในการประเมินดังนี้
1. ดำาเนินการประเมินผลการปฎิบัติงานของกรรมการชุด

ย่อยแบบรายบุคคล (ประเมินตนเอง) ทุกชุด อย่างน้อย
ปีละ 1 ครั้ง

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมินผล
การปฎิบัติงานของกรรมการชุดย่อยรายบุคคลทุกชุด
ต่อคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเพื่อ
พิจารณาผลประเมินและแนวทางการพัฒนาปรับปรุง
ประสิทธิภาพการดำาเนินงาน

3. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนเสนอ
ผลการประเมินและแนวทางทางการปรับปรุงเพิ่ม
ประสิทธิภาพการดำาเนินงานของคณะกรรมการชุด
ย่อยรายบุคคลทุกชุดต่อคณะกรรมการบริษัท

กำรประชุมคณะกรรมกำรบริษัท
1. บรษัิทกำาหนดให้มกีารประชมุคณะกรรมการบรษิทัอย่าง

สมำา่เสมอ โดยกำาหนดให้มกีารประชุมคณะกรรมการ
บรษัิทอย่างน้อย 3 เดอืนต่อครัง้ เพือ่พิจารณางบการเงนิ 

การวางนโยบายและตดิตามผลการดำาเนนิงาน และคณะ
กรรมการบรษัิทต้องพร้อมเข้าร่วมประชมุเสมอ หากมี
การประชมุวาระพเิศษ

2. คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดตารางการประชุมใน
แต่ละปีและแจ้งให้กรรมการบริษัทแต่ละท่านทราบ 
ทั้งนี้ไม่รวมการประชุมวาระพิเศษ

3. ในการประชุมคณะกรรมการบริษัททุกครั้ งต ้อง
ประกอบด้วยกรรมการบริษัทมากกว่ากึ่งหนึ่งของ
กรรมการบริษัททั้งหมดที่อยู่ในตำาแหน่งขณะนั้น 

4. ในการลงมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทต ้อง
ประกอบด้วยกรรมการบริษัทไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของ
จำานวนกรรมการบริษัททั้งหมด

5. ก่อนการประชมุคณะกรรมการบรษัิทต้องมีการพจิารณา
กำาหนดวาระการประชุมล่วงหน้าระหว่างประธาน
กรรมการบริษัทและกรรมการผูจ้ดัการ และให้อสิระ
แก่กรรมการบริษัทในการเสนอเรื่องเข้าสู ่วาระการ
ประชมุ อกีทัง้ต้องแจ้งคณะกรรมการบรษัิทล่วงหน้าเพือ่
ให้กรรมการบริษัทสามารถจัดเวลาและเข้าร่วมประชุม
ได้พร้อมดูแลให้คณะกรรมการบริษัทได้รับเอกสาร
ประกอบการประชมุล่วงหน้าอย่างน้อย 5 วนัทำาการ 
อย่างเหมาะสมและเพียงพอต่อการพิจารณาเพื่อให้
ความเหน็และตัดสนิใจ

6. คณะกรรมการบริษัทสามารถเข้าถึงข้อมูล สารสนเทศ
ต่างๆ เพิม่เตมิได้อย่างเหมาะสมผ่านทางเลขานกุารบรษิทั
และกรรมการผู้จดัการ เพือ่ใช้ประกอบการพจิารณา

7. ระหว่างการประชุมคณะกรรมการบริษัท ประธาน
กรรมการบริษัท ต้องจัดสรรเวลาในการประชุมอย่าง
เหมาะสม เพื่อการใช้ดุลยพินิจในการพิจารณาวาระ
การประชุมต่างๆอย่างรอบคอบ
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number of directors who are in office at the 
moment.  

4. To cast votes on a motion, the Board of  
Directors’ meeting shall consist of not less 
than two-thirds of the total number of  
directors of the Company.

5. Prior to the Board of Directors’ meeting,  
Chairman of the Board and the President will 
jointly fix the meeting agendas and allow 
the directors to propose any matters to be  
discussed at the meeting. Members of the 
Board of Directors shall be notified of the 
meeting in advance so they will be able 
to manage time and attend the meeting.  
Appropriate and sufficient meeting documents 
shall be sent to the directors at least 5 days 
prior to the meeting to enable them to make 
informed decisions. 

6. The Board of Directors shall have access to 
additional data and information through the 
Corporate Secretary and President.

7. During the Board of Directors’ meeting, the 
Chairman of the Board shall allocate sufficient 
time for the meeting in order to enable the  
attendants to consider each agenda thoroughly.

8. The President may invite top management 
to attend the meeting in order to give more  
details or explanations on related agenda and 
allow the directors to ask questions or request 
any additional information. 

• New Director Orientation
 The Board of Directors requires every new  
director to have an orientation in order to enable them 
to be aware of and understand the Company’s business,  
industry, procedures, and policies as well as the roles,  
duties and responsibilities of the Board of Directors. 
The orientation for new directors will be composed of  
documentations, training, and tour of various construction 
sites of the Company to allow the directors to experience 
the actual operations of the Company.

• Directors’ Training and Development
 The Board of Directors supports and promotes 
consistent enhancement of the directors’ knowledge 
and skills in relation to duties and responsibilities of the  
directors or new management procedures. This is to  
enable the directors to improve their competency and  
performance and appropriately use the knowledge and 
skills obtained to maximize management effectiveness 
and efficiency. It is required that at least one director shall  
attend the skill enhancement training or seminar each year.

Succession Plan of President and Chief  
Executive  Officer
 The Board of Directors realizes the importance of 
key management like President and Chief Executive Officer 
positions, then they have to assure that the President and 
Chief Executive Officer’s nomination process is appropriate. 
To prevent the discontinuous operation due to vacancy  
positions, the Board of Executive Directors made the  
succession plan of President and Chief Executive Officer.  

2.  The Board Committees
 The Board of Executive Directors

• Composition and Qualifications of the 
Board of Executive Directors

1. The Board of Directors shall be responsible for 
appointment and/or removal of the Board of 
Executive Directors.

2. The Board of Executive Directors shall consist 
of at least three directors. At a minimum, the 
Board of Executive Directors shall comprise the 
Managing Director and the Senior Executive 
Vice-President of Financial and Administration 
Division.

Authorities and Duties of the Board of Executive 
Directors

1. To determine vision, mission, policies, and 
business strategy under the supervision of 
the Board of Directors including review and  
approve it as least every 5 years.
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8. กรรมการผู้จัดการสามารถเชิญผู้บริหารระดับสูงเข้า
ร่วมประชุมเพื่อชี้แจงรายละเอียดในวาระการประชุม
ที่เกี่ยวข้องเพื่อให้คณะกรรมการบริษัทได้มีโอกาสซัก
ถามถึงปัญหาหรือข้อมูล สารสนเทศต่างๆ 

กำรปฐมนิเทศกรรมกำรบริษัทใหม่
 คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดให้มีการปฐมนิเทศกรรมการ
บริษัทใหม่ทุกคนเพื่อให้กรรมการบริษัทใหม่ที่ได้รับการแต่งตั้งมีโอกาส
ในการสร้างความรู้ความเข้าใจในธุรกิจของบริษัทสภาวะอุตสาหกรรม 
แนวทางการดำาเนินธุรกิจ นโยบายต่างๆของบริษัท รวมถึงบทบาท 
หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทอย่างละเอียด โดย
การจัดการปฐมนิเทศกรรมการบริษัทใหม่น้ีจะมีท้ังส่วนท่ีเป็นเอกสาร
ชี้แจง การอบรมสัมมนา และการนำาชมสถานที่การดำาเนินงานของ
โครงการต่างๆของบริษัท เพื่อให้กรรมการบริษัทได้มีโอกาสสัมผัส
สภาพการดำาเนินงานจริงของบริษัท

กำรพัฒนำและส่งเสริมควำมรู้ ให้กับกรรมกำรบริษัท
 คณะกรรมการบริษัทสนับสนุนและส่งเสริมการพัฒนาความรู้
ให้กับกรรมการบรษัิททุกคนอย่างจรงิจงัอย่างต่อเน่ือง ไม่ว่าจะเป็นการ
พฒันาในส่วนของหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบกรรมการบรษิทัหรอืแนวทาง
การบรหิารจดัการแนวใหม่ เพือ่ให้กรรมการบริษัททกุคนมีการพฒันาและ
ปรบัปรุงการปฏิบัติงานอย่างต่อเนื่อง รวมถึงการนำาความรู้ต่างๆมาปรบั
ใช้อย่างเหมาะสมเพ่ือการบรหิารจดัการทีม่ปีระสทิธภิาพและประสทิธผิล
สงูสดุ ทัง้นีก้ำาหนดให้กรรมการบรษิทัเข้าอบรมหรอืเข้าร่วมกิจกรรมสัมมนา
ท่ีเป็นการเพ่ิมพูนความรู้ในการปฏิบัตหิน้าทีอ่ย่างน้อย 1 คน/ปี

แผนกำรสืบทอดต�ำแหน่งงำนกรรมกำรผู้จัดกำร
และผู้บริหำรระดับสูง
 คณะกรรมการบริษัทตระหนักถึงความสำาคัญของตำาแหน่ง
กรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง ในการสรรหาและคัดเลือก
ผู้ที่มีคุณสมบัติครบถ้วนเหมาะสมมาดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ
และผู้บริหารระดับสูง หากตำาแหน่งมีการว่างลงหรือผู้ที่อยู่ในตำาแหน่ง
ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ในตำาแหน่งได้  เพื่อให้การดำาเนินงานต่างๆ
ของบริษัทสามารถดำาเนินต่อไปได้อย่างต่อเนื่อง โดยได้กำาหนดให้คณะ
กรรมการบริหารดำาเนินการจัดทำาแผนสืบทอดตำาแหน่ง (Succession 
Plan) สำาหรับตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง  

2.  คณะกรรมกำรชุดย่อย
 คณะกรรมกำรบริหำร
 องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาแต่งตั้งและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการบริหาร

2. คณะกรรมการบริหารประกอบด้วย กรรมการบริษัท
อย่างน้อย 3 คน และต้องประกอบด้วยกรรมการผู้
จัดการ และ กรรมการรองผู้จัดการสายงานการเงิน
และบริหาร เป็นอย่างน้อย

ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำที่ของคณะกรรมกำรบริหำร
1. กำาหนด วิสัยทัศน์ พันธกิจ นโยบาย ทิศทาง และ

กลยุทธ์การดำาเนินธุรกิจภายใต้การกำากับดูแลของคณะ
กรรมการบริษัท  พร้อมทบทวนและอนุมัติอย่างน้อย
ทุกๆ 5 ปี  

2. กำากับดูแล ทบทวน  แผนการดำาเนินธุรกิจ แผนการเงิน 
งบประมาณ และ การบริหารงานอื่นๆ ซึ่งเสนอโดย
ฝ่ายจัดการให้เป็นไปตามหลักการกำากับดูแลกิจการที่ดี

3. ติดตาม ตรวจสอบ การดำาเนินงาน ตามนโยบายและ
กลยุทธ์การดำาเนินธุรกิจ แนวทางการบริหารต่างๆ ของ
บริษัทตามที่กำาหนดไว้ ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
และรายงานผลการดำาเนินงานต่อที่ประชุมคณะ
กรรมการบริษัท

4. พจิารณาและกำาหนด ระเบียบ ข้อบังคับ นโยบายการ
บรหิารงานและการดำาเนนิธรุกจิใดๆ อนัมผีลผกูพนับรษิทั

5. ให้คำาแนะนำา คำาปรึกษา และกำาหนดอำานาจหน้าที่ของ
กรรมการผู้จัดการ ตลอดจนกำาหนดห้ามมิให้กรรมการ
ผู ้จัดการหรือบุคคลที่กรรมการผู ้จัดการมอบหมาย
ให้ทำาหน้าที่แทนอนุมัติการทำารายการใดๆ ระหว่าง
กรรมการผู ้จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดัง
กล่าวกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้ส่วนเสีย
หรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอ่ืน
ใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย

6. ศกึษาความเป็นไปได้ ให้คำาปรกึษา ให้ข้อเสนอแนะใน
การเข้าร่วมประมลูงาน หรอืการลงทนุในโครงการใหม่ๆ

7. มีอำานาจอนุมัติใช้สินเชื่อที่ธนาคารหรือสถาบันการ
เงินทุกแห่งที่บริษัทมีอยู่ รวมทั้งการอนุมัติเปิดและ
ปิดบัญชีต่างๆ หรือขอใช้สินเชื่อในรูปแบบต่างๆ กับ
ธนาคารหรือสถาบันการเงินทุกแห่ง และให้รายงานต่อ
คณะกรรมการตรวจสอบทราบ เว้นแต่การนำาทรัพย์สิน
ของบริษัทไปจำานำา จำานอง ต้องได้รับอนุมัติจากคณะ
กรรมการบริษัท

8. มีอำานาจในการพิจารณาประเมินผลการดำาเนิน
งาน กำาหนดค่าตอบแทนของผู้บริหารระดับสูงตั้งแต่
ตำาแหน่งผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการขึ้นไป
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2. To supervise, consider business plan, financial 
plan, budget and other management manners 
proposed by the management in order to 
comply with good corporate governance.

3. To monitor, examine the operations according  
to policies, business strategies and other  
management manners of the Company and 
report the results to the Company’s Board of 
Directors.

4. To consider and determine rules, regulations, 
management policies and any other businesses  
which will be bind to the Company.

5. To provide recommendation, suggestion 
and determine the scope of authorities and  
duties of the President including to determine 
whether the President or his proxy is prohibited  
from approving any business activities with 
any persons who have conflict of interests 
with the Company or its subsidiaries.

6. To study feasibility, providing advice and  
suggestion for entering into tender offer or  
investment in new projects.

7. To approve the usage of the Company’s credit 
facilities maintained with all banks or financial  
institutions. To approve the opening and  
closure of any bank accounts or apply for 
credit facilities in any form with all banks or  
financial institutions and report the same to 
the Audit Committee for acknowledgement,  
except for the mortgage or pledge of the 
Company’s properties which have to be  
approved by the Board of Directors.

8. To evaluate the performance, determine the 
remuneration of the high level executives 
from the Senior Vice President and above.

9. To evaluate the performance of the President 
at least one time a year.

10. Prepare a succession plan for the President 
position.

11. Limit a number of taking position as a Director  
at other companies of President. President 

can take position as a Director in other listed  
companies and other non-listed companies 
less than 3 places.

12. Ensure that the company must operate under 
the good corporate governance in accordance 
with the announcement or related guidelines 
derived from The Securities and Exchange 
Commission and The Stock Exchange of  
Thailand. The Board of Executive Directors 
must support and ensure that Directors and 
Management team will responsible for doing 
as a company’s Directors in compliance with 
good corporate governance.

13. Ensure that the company has risk management 
policy and continually follow-up the efficiency 
of the policy.

14. Have the power to consider and perform  
other affairs that the Board of Directors deems 
fit and that should be used as policy for  
business operations of the Company.

15. To conduct other activities according to the 
policies assigned by the Board of Directors.

Term of Office
1. Each executive director shall hold office for 

a term of three years. Apart from retirement 
by rotation, the executive directors shall be 
vacated upon:
1.1 Death
1.2 Resignation
1.3 Disqualification or being of a forbidden  

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act B.E. 2535 (A.D. 
1992)

1.4 Removal by resolution of the  
shareholders’ meeting in accordance 
with Section 76 of the Public Limited  
Company Act B.E. 2535 (A.D. 1992)

1.5 Removal by order of the court 
2. A member of the Board of Executive Directors 

who retires by rotation may be re-elected as 
the Board of Directors deems fit.
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กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

9. ดำาเนินการประเมินผลการปฏิบัติงานของกรรมการผู้
จัดการอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

10. ดำาเนินการจัดทำาแผนสืบทอดตำาแหน่ง (Succession 
Plan) สำาหรับตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ

11. กำาหนดนโยบายการดำารงตำาแหน่งกรรมการที่บริษัท
อื่นของกรรมการผู้จัดการ โดยกำาหนดให้กรรมการผู้
จัดการสามารถดำารงตำาแหน่งกรรมการในบริษัทจด
ทะเบียนและบริษัทย่อยที่ไม่ใช่บริษัทจดทะเบียนได้ไม่
เกิน 3 บริษัท 

12. กำากับดูแลให้บริษัทมีนโยบายกำากับดูแลกิจการที่ดี 
ตามแนวทางและข้อบังคับของหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง 
เช่น สำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 
เป็นต้น  พร้อมส่งเสริมและผลักดันให้คณะกรรมการ
บริษัทและฝ่ายบริหารปฎิบัติหน้าที่และความรับผิด
ชอบตามนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

13. กำากับดูแลให้บริษัทมีนโยบายและมาตรการบริหาร
ความเสี่ยง ตลอดจนติดตามผลของประสิทธิภาพของ
มาตรการบริหารความเสี่ยงอย่างต่อเนื่อง

14. มีอำานาจในการพิจารณา ดำาเนินการเรื่องอื่นๆ ที่คณะ
กรรมการบริหารเห็นควรว่ามีความเหมาะสมและต้อง
ใช้เป็นนโยบายในการดำาเนินกิจการของบริษัท

15. ดำาเนินการอื่นๆตามนโยบายท่ีได้รับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัท

วำระกำรด�ำรงต�ำแหน่ง
1. กรรมการบรหิารมวีาระการดำารงตำาแหน่งคราวละ 3 ปี 

นอกจากการพ้นตำาแหน่งตามวาระแล้วกรรมการบรหิาร
พ้นจากตำาแหน่งเมือ่
(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตาม

มาตรา 68 พระราชบญัญตัมิหาชนจำากดั พ.ศ.
2535 

(4) ที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นลงมติให้ออกตามพระราช
บญัญตัติามมาตรา 76 พระราชบญัญตัมิหาชน
จำากดั พ.ศ.2535

(5) ศาลมคีำาสัง่ให้ออก
2. คณะกรรมการบริหารท่ีพ้นตำาแหน่งตามวาระอาจได้

รับการแต่งตั้งใหม่ได้ตามท่ีคณะกรรมการบริษัทเห็นว่า
เหมาะสม

คณะกรรมกำรตรวจสอบ
องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาแต่งตั้งและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการตรวจสอบ

2. คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วยกรรมการอย่าง
น้อย 3 คน โดยทัง้หมดต้องมคุีณสมบตัเิป็นกรรมการอสิระ 

ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำทีข่องคณะกรรมกำรตรวจสอบ
1. สอบทานให้บริษัท มีการรายงานทางการเงินอย่างถูก

ต้องและเพียงพอ
2. สอบทานให ้บริษัทมี ระบบการควบคุมภายใน  

(Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน 
(Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 
และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบ
ภายในตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณา
แต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบ
ภายใน หรืองานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจ
สอบภายใน

3. สอบทานให้บรษิทั ปฏบิตัติามกฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์
และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์ 
และกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัธุรกิจของบรษิทั

4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้ง และเลือกกลับ
เข้ามาใหม่บุคคลซ่ึงมีความเป็นอิสระเพื่อทำาหน้าท่ี
เป็นผู ้สอบบัญชีภายนอกของบริษัทรวมถึงเสนอค่า
ตอบแทนของบุคคลดังกล่าว ตลอดจนเลิกจ้างผู้สอบ
บัญชีภายนอกของบริษัท

5. เข้าร่วมประชุมกับผู ้สอบบัญชีภายนอกของบริษัท 
โดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปี
ละ 1 ครั้ง

6. พิจารณารายการท่ีเกี่ยวโยงกันหรือรายการท่ีอาจมี
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมาย
หรือข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจ
ว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์
สูงสุดต่อบริษัท

7. จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิด
เผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัท ซึ่งรายงานดัง
กล่าวต้องลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจ
สอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

7.1 ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อ
ถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท

7.2 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการ
ควบคุมภายในของบริษัท
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The Audit Committee
Composition and Qualifications 

1. The Board of Directors shall consider  
appointing and/or removing the Audit  
Committee.

2. The Audit Committee shall consist of at 
least three members all of which shall be  
independent directors. 

Authorities and Duties of the Audit Committee
1. Review the accuracy and sufficiency of the 

Company’s financial report. 
2. Review the appropriateness and efficiency 

of the internal control and the internal audit  
system; consider the independence of the  
Internal Audit Section including appointment, 
rotation, termination for the head of the  
Internal Audit Section, and any other works  
related to the internal audit.

3. Review the Company’s operation to comply  
with the Securities and Exchange Acts,  
Regulations of the Stock Exchange of Thailand, 
and any relevant laws.

4. Consider, select, and nominate an  
independent person to act as the Company’s 
 Independent Auditor, including remuneration  
recommendation and arrange a meeting 
for the Audit Committee to meet with the  
Independent Auditor without the presence of 
executive management at least once a year.

5. Attend the Audit Committee meeting with the  
Auditors except the Executives at least once a year.

6. Consider connected transactions, and the 
transactions involving conflict of interest, to 
ensure that they are in compliance with the 
related laws and Regulations of the Stock  
Exchange of Thailand, reasonably, to  
maximize the Company’s benefits.

7. Prepare and disclose the “Reports of Audit 
Committee” approved by the Chairman of 
the Audit Committee in the annual report as  
follows:

7.1  Comments on the accuracy, 
completeness, and credibility of the 
Company’s financial report.

7.2  Comments on the sufficiency of the 
Company’s internal control system.

7.3 Comments on the Company’s business  
operations in compliance with the  
Securities and Exchange Commission 
Act, Regulations of the Stock Exchange 
of Thailand, and other laws relevant to 
the Company’s business.

7.4 Comments on the suitability of the  
Independent Auditor.

7.5 Comments of the transactions involving 
conflicts of interest.

7.6 The disclosure of the number of Audit 
Committee meetings and the individual  
meeting attendance of the Audit  
Committee.

7.7 Comments or notices that have arisen 
as the Audit Committee performed its 
duties as defined in its charter. 

7.8  Other concerns that should be made 
available to shareholders and the  
investors within the scope of duties and 
responsibilities assigned by the Board of 
Directors.

8. To undertake other assignments for the Board 
of Directors, with the approval of the Audit 
Committee.

Term of Office
1. Each member of the Audit Committee shall 

hold office for a term of three years. Apart 
from retirement by rotation, the committee 
member shall be vacated upon:
1.1 Death
1.2 Resignation
1.3 Disqualification or being of a forbidden  

nature under Section 68 of the Public 
Limited Company Act, B.E. 2535 (A.D. 
1992)
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7.3 ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
หลักทรัพย ์และตลาดหลักทรัพย ์ข ้อกำาหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เก่ียวข้องกับธุรกิจ
ของบริษัท

7.4 ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
7.5 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทาง

ผลประโยชน์
7.6 จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการ

เข้าร่วมประชุมของคณะกรรมการตรวจสอบแต่ละ
ท่าน

7.7 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการ
ตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร
(Charter)

7.8 รายการอื่นที่เห็นว่าผู ้ถือหุ ้นและผู ้ลงทุนทั่วไปควร
ทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบท่ีได้
รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

8. ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย
ด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

วำระกำรด�ำรงต�ำแหน่ง
1. กรรมการตรวจสอบมีวาระการดำารงตำาแหน่งคราวละ 

3 ปี นอกจากการพ้นตำาแหน่งตามวาระแล้ว กรรมการ
ตรวจสอบพ้นจากตำาแหน่งเมือ่
(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตาม

มาตรา 68 พระราชบัญญัติมหาชนจำากัด พ.ศ.
2535

(4) ที่ประชุมผู้ถือหุ ้นลงมติให้ออกตามพระราช
บญัญตั ิตามมาตรา 76 พระราชบญัญตัมิหาชน
จำากดั พ.ศ.2535

(5) ศาลมีคำาสั่งให้ออก
2. กรรมการตรวจสอบที่พ้นตำาแหน่งตามวาระอาจได้รับ

การแต่งต้ังใหม่ได้ตามที่คณะกรรมการบริษัทเห็นว่า
เหมาะสม

คณะกรรมกำรสรรหำและก�ำหนดค่ำตอบแทน
องค์ประกอบและคุณสมบัติ

1. คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาแต่งตั้งและ/หรือ
ถอดถอนคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน
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1.4 Removal by resolution of the  
shareholders’ meeting in accordance 
with Section 76 of the Public Limited 
Company Act, B.E. 2535 (A.D. 1992)

1.5 Removal by order of the court
2. A member of the Audit Committee who retires 

by rotation may be re-elected as the Board of 
Directors deems fit.

The Nomination and Remuneration Committee
Composition and Qualifications

1. The Board of Directors shall consider  
appointing and/or removing the Board of  
Executive Directors and determining their  
remuneration.

2. The Nomination and Remuneration Committee  
shall consist of at least three directors and 
more than 50% of the committee members 
shall be independent directors.  

3. Chairman of the Nomination and Remuneration 
Committee shall be an independent director.

Authorities and Duties of the Nomination and 
Remuneration Committee

1. Define policies, criteria and procedures for  
recruiting new directors to substitute the  
retired directors and/or fill the vacancies and/
or appointing additional directors and propose 
the new or additional directors to the Board of 
Directors for approval.  

2. Recruit, select and nominate qualified persons 
to the Board of Directors to further present to 
the shareholders’ meeting for appointment as 
directors of the Company.

3. Define policies, criteria and procedures for  
recruiting qualified persons to substitute the 
retired members of supporting committees 
and/or fill the vacancies and/or appoint-
ing additional members of the supporting  
committees and/or fulfill the other Board 
Committees and propose to the Board of  

Directors for approval.  
4. Recruit, select and nominate qualified persons 

to the Board of Directors’ meeting to consider 
approving them as members of the supporting 
committees. 

5. Oversee the process to select members of the 
Board of Directors and supporting committees 
to ensure transparency.

6. Establish the policies and criteria for  
determining remuneration of the Board 
of Directors and different supporting  
committees to include meeting allowances, 
annual gratuity and other benefits. Then, 
submit the said remuneration plan to the 
Board of Directors for endorsement and 
submission to the shareholders’ meeting 
for approval.

7. Clarify all questions due to the annual  
general meeting of shareholders about the  
remuneration of the Board of Directors and 
the Board Committees.

8. Consider the best practices, regulations, and 
procedures of evaluation of the Board of  
Directors, and other Board Committees by 
evaluating the performance in group and  
individual to improve the efficiency of the Board.

9. Perform any other duties as assigned by the 
Board of Directors.

Term of Office
1. Each member of the Nomination and  

Remuneration Committee shall hold office  
for a term of three years. Apart from  
retirement by rotation, the committee 
members shall be vacated upon:
1.1 Death
1.2 Resignation
1.3 The chairman of the Normination and 

Remenertion committee is not the  
independent director.

Good Corporate Governance
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2. คณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทน ประกอบ
ด้วยกรรมการอย่างน้อย 3 คน โดยต้องประกอบไปด้วย
กรรมการอสิระมากกว่าร้อยละ 50 ของจำานวนคณะ
กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนทัง้คณะ  

3. ประธานกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนต้อง
เป็นกรรมการอสิระ

ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำที่ของคณะกรรมกำรสรรหำ
และก�ำหนดค่ำตอบแทน

1. กำาหนดนโยบาย หลกัเกณฑ์ และวิธกีารในการสรรหา
กรรมการบริษัทท่ีครบวาระและ/หรือมีตำาแหน่งว่างลง
และ/หรือแต่งต้ังเพิม่เตมิ เสนออนมุติัต่อคณะกรรมการ
บรษิทั  

2. พิจารณาสรรหา คดัเลือก และเสนอบคุคลทีเ่หมาะสม
ต่อทีป่ระชุมคณะกรรมการบรษิทั เพือ่นำาเสนอทีป่ระชมุ
ผูถ้อืหุน้เพือ่ลงมตแิต่งต้ังเป็นกรรมการบริษทั

3. กำาหนดนโยบาย หลกัเกณฑ์ และวธิกีาร ในการสรรหา
คณะกรรมการชุดย่อยชุดต่างๆท่ีครบวาระและ/หรือ
มตีำาแหน่งว่างลงและ/หรอืแต่งตัง้เพ่ิม เสนออนมัุตต่ิอ
คณะกรรมการบริษทั  

4. พิจารณาสรรหา คดัเลือก และเสนอบคุคลทีเ่หมาะสม
ต่อทีป่ระชุมคณะกรรมการบรษิทั ให้ดำารงตำาแหน่งใน 
คณะกรรมการชุดย่อย

5. กำากบัดแูลให้กระบวนการสรรหากรรมการบรษิทั และ
กรรมการชดุย่อยเป็นไปอย่างโปร่งใส

6. กำาหนดนโยบายและหลักเกณฑ์ในการกำาหนดค่า
ตอบแทนของคณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการ
ชดุย่อย อนัได้แก่ ค่าเบีย้ประชุม ค่าบำาเหน็จประจำาปี 
และสิทธิประโยชน์อื่นๆและนำาเสนอต่อคณะกรรมการ
บรษัิท เพือ่พจิารณาเหน็ชอบและนำาเสนอต่อทีป่ระชมุผู้
ถอืหุ้นเพ่ืออนุมตัิ 

7. มหีน้าทีใ่ห้คำาชีแ้จง ตอบคำาถามเกีย่วกบัค่าตอบแทน
ของคณะกรรมการบรษิทัและคณะกรรมการชดุย่อยในที่
ประชมุผูถ้อืหุน้

8. ดำาเนนิการพจิารณาแนวทางหลกัเกณฑ์และกระบวนการ
ในการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการ
บริษทัและคณะกรรมการชดุย่อย ทัง้การประเมนิแบบทัง้
คณะและแบบรายบคุคล (ประเมินตนเอง) พร้อมเสนอผล
ประเมินและแนวทางการปรับปรุงพัฒนาประสิทธิภาพ
การทำางานต่อคณะกรรมการบรษัิท

9. ปฏบิตักิารอืน่ใดทีต่ามท่ีคณะกรรมการบรษิทัมอบหมาย

วำระกำรด�ำรงต�ำแหน่ง
1. กรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนมีวาระ

การดำารงตำาแหน่งคราวละ 3 ปี นอกจากการพ้น
ตำาแหน่งตามวาระแล้วกรรมการสรรหาและกำาหนดค่า
ตอบแทนพ้นจากตำาแหน่งเมื่อ
(1) ตาย
(2) ลาออก
(3) ประธานกรรมการสรรหาและกำาหนดค ่า

ตอบแทนไม่เป็นกรรมการอิสระ
(4) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตาม

มาตรา 68 พระราชบัญญัติมหาชนจำากัด พ.ศ.
2535

(5) ที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นลงมติให้ออกจากการเป็น
กรรมการบริษัทตามพระราชบัญญัติตาม
มาตรา 76 พระราชบัญญัติมหาชนจำากัด พ.ศ.
2535

(6) ศาลมีคำาสั่งให้ออก
2. กรรมการสรรหาและกำาหนดค ่าตอบแทนที่พ ้น

ตำาแหน่งตามวาระอาจได้รับการแต่งตั้งใหม่ได้ตามท่ี
คณะกรรมการบริษัทเห็นว่าเหมาะสม

กรรมกำรผู้จัดกำร
ขอบเขตและอ�ำนำจหน้ำที่ของกรรมกำรผู้จัดกำร
 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2545 เมื่อ
วันที่ 10 พฤษภาคม 2545 ได้มีมติอนุมัติขอบเขตและอำานาจหน้าที่
ของกรรมการผู้จัดการดังนี้ กรรมการผู้จัดการเป็นผู้บริหารงานจัดการ
และดูแลควบคุมการดำาเนินธุรกิจของบริษัท เว้นแต่การดำาเนินการใดที่
ตามหลกัเกณฑ์ของกฎหมายหรอืหลกัเกณฑ์ของหน่วยงานทีค่วบคุมดแูล
บรษัิท กำาหนดให้ต้องได้รบัความเหน็ชอบจากทีป่ระชมุคณะกรรมการ
บรษัิทหรอืทีป่ระชมุผูถื้อหุน้ ให้กรรมการผูจ้ดัการดำาเนินการตามหลกั
เกณฑ์ดงักล่าว ตลอดจนให้อำานาจกรรมการผูจ้ดัการในการมอบหมาย
ให้บคุคลอืน่ทีก่รรมการผูจ้ดัการเหน็สมควรทำาหน้าที่จัดการและดำาเนิน
การแทนและกำาหนดห้ามมิให้กรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่กรรมการ
ผู้จัดการมอบหมายให้ทำาหน้าที่แทน อนุมัติการทำารายการใดๆ ระหว่าง
กรรมการผู้จัดการหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายดังกล่าว หรือบุคคล
ที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสียหรืออาจมีความเห็นขัดแย้งทางผล
ประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัทหรือบริษัทย่อย
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1.4 Disqualification or being of a forbidden  
nature under Section 68 of the Public  
Limited Company Act, B.E. 2535 (A.D. 
1992)

1.5 Removal from the Company’s Director  
by resolution of the shareholders’  
meeting in accordance with Section 76 
of the Public Limited Company Act, B.E. 
2535 (A.D. 1992)

1.6 Removal by order of the court
2. A member of the Nomination and  

Remuneration Committee who retires by  
rotation may be re-elected as the Board of  
Directors deems fit.

President
Authorities and Duties of the President
 The authorities and duties of the President were 
defined in Board of Directors meeting no. 3/2002 on May 10, 
2002, which resolved that the President shall be responsible  
for conducting and supervising the company’s business 
operations in accordance with the policy approved by 
the Board of Directors. Furthermore, the President shall  
fulfill when such actions are required by the laws, rules and  
regulations of the governing agencies to get approval from 
Board of Directors’ meeting and/or Shareholders’ meetings. 
The President shall have a power to appoint other person(s) 
as a proxy to act on his behalf to manage and conduct  
company’s business. President and his proxy have no 
right to approve any business activities with any persons 
who have conflicts of interests with the company and its  
subsidiary.

Selection of the President
 In selecting the President, the Board of Executive 
Directors will initially consider persons who have all 
qualifications required by the Articles of Association of 
the Company, possess the knowledge, skills, competence, 
and experiences beneficial for business operations of the 
Company, truly understand the Company’s business, and 
are capable of managing the Company’s affairs to achieve 

the objectives and goals set by the Board of Directors. 
Then, a list of potential candidates will be presented to 
the Nomination and Remuneration Committee for review 
and to be further presented to the Board of Directors for 
approval.

The Performance assessment of President
 The performance assessment of the President 
will be taken once a year according to the regulations of 
The Stock Exchange of Thailand (CEO Self-assessment) 
and it can be divided into (1) Leadership (2) Strategy Plan 
(3) Action comparison to the Strategy Plan (4) Financial 
Plan and Financial performance (5) Relationship between 
the Board (6) Relationship with outsiders (7) Management 
and Relationship with Employees (8) Succession Plan (9) 
Business Acknowledgement (10) Personal trait (11) President 
improvement
The performance evaluation procedures are as follows;

1. The Board of Executive Directors evaluates the 
performance of President at least once a year.

2. Corporate Secretary summarizes and reports 
the result to the Board of Executive Directors

3. The Board of Executive Directors reports 
the result of the performance evaluation of 
President to the Board of Directors and advise 
best practices to improve the performance.

Corporate Secretary Qualifications
1. Expert in laws and other related regulations 

for example Public Company Limited Act, the 
Securities and Exchange Act, and other laws 
related to the business operation. Corporate 
Secretary shall find various opinions from  
another expertise or legal advisors to support 
his/her performance as a Corporate Secretary.

2. Understanding the good corporate governance 
in compliance with other related companies. 

3. Basically having knowledge and understanding 
the company’s business.

4. Good communication skills.

Good Corporate Governance



O
ur

 O
rg

an
iza

tio
n 

an
d 

G
ov

er
na

nc
e

รายงานประจำาปี 2557 145

กำรก�ำกับดูแลกิจกำร

กำรสรรหำกรรมกำรผู้จัดกำร
 ในการสรรหาผู้มาดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ คณะ
กรรมการบริหารจะเป็นผู้พิจารณาเบื้องต้น ในการสรรหาผู้มีคุณสมบัติ
ครบถ้วนตามข้อบังคับของบริษัท มีความรู้ความสามารถ ทักษะ 
ประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อการดำาเนินงานของบริษัทและเข้าใจ
ในธุรกิจของบริษัทเป็นอย่างดี สามารถที่จะบริหารงานให้บรรลุ
วัตถุประสงค์และเป้าหมายที่คณะกรรมการบริษัทกำาหนดไว้ได้ และนำา
เสนอต่อคณะกรรมการสรรหาและกำาหนดค่าตอบแทนพิจารณาและ
เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติต่อไป

กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนของกรรมกำรผู้จัดกำร
 ดำาเนินการจัดทำาการประเมินประสิทธิภาพการดำาเนินงาน
ของกรรมการผู้จัดการ อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง ตามแนวทางการประเมิน
ที่ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยกำาหนด (แบบประเมินผลงานของ 
CEO ) โดยได้แบ่งการประเมินเป็น (1) ความเป็นผู้นำา (2) การกำาหนด
กลยุทธ์ (3) การปฎิบัติตามกลยุทธ์ (4) การวางแผนและผลปฏิบัติ
ทางการเงิน (5) ความสัมพันธ์กับคณะกรรมการ (6) ความสัมพันธ์กับ
ภายนอก (7) การบริหารงานและความสัมพันธ์กับบุคลากร(8) การ
สืบทอดตำาแหน่ง (9) ความรู้ด้านธุรกิจของบริษัท (10) คุณลักษณะส่วน
ตัว (11) การพัฒนากรรมการผู้จัดการ
 โดยมีกระบวนการในการประเมิน ดังนี้

1. คณะกรรมการบริหารดำาเนินการประเมินประสิทธิภาพ
การดำาเนินงานของกรรมการผู้จัดการ อย่างน้อยปีละ 
1 ครั้ง 

2. เลขานุการบริษัทสรุปและเสนอผลการประเมิน
ประสิทธิภาพในการดำาเนินงานของกรรมการผู้จัดการ
ต่อคณะกรรมการบริหาร

3. คณะกรรมการบริหารเสนอผลการประเมินและ
แนวทางทางการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพการดำาเนิน
งานต่อคณะกรรมการบริษัท

เลขำนุกำรบริษัท
 เพื่อให้เป็นไปตามกฎหมายและแนวทางการกำากับดูแล
กิจการท่ีดีคณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดให้มีเลขานุการบริษัท 
พร้อมกำาหนดคุณสมบัติและ บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของ
เลขานุการบริษัท ดังนี้

คุณสมบัติของเลขำนุกำรบริษัท
1. มีความรู ้ เกี่ ยวกับกฎหมายและกฎระเบียบของ

หน่วยงานที่กำากับดูแลที่เกี่ยวข้อง เช่น กฎหมาย
บริษัทมหาชนจำากัด กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์และกฎหมายที่ เกี่ยวข้องกับการ
ดำาเนินธุรกิจของบริษัท ทั้งนี้ การจัดหาความเห็นจาก
ผู้เชี่ยวชาญ หรือ ที่ปรึกษากฎหมาย เป็นส่วนที่จะส่ง
เสริมความรู้ ความเข้าใจดังกล่าวข้างต้น 

2. มีความรู้เกี่ยวกับการกำากับดูแลกิจการที่ดีตามแนวทาง
ของหน่วยงานที่กำากับดูแลที่เกี่ยวข้อง

3. มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับธุรกิจของบริษัท
4. มีความสามารถในการสื่อสารที่ดี 

บทบำทหน้ำทีแ่ละควำมรับผดิชอบของเลขำนกุำรบริษทั
1. จัดทำาและเก็บเอกสารดังต่อไปนี้

• ทะเบียนกรรมการบริษัท
• หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการบริษัท รายงาน

การประชุมคณะกรรมการบริษัท และรายงาน
ประจำาปีของบริษัท

• หนังสือนัดประชุมผู ้ถือหุ ้นและรายงานการ
ประชุมผู้ถือหุ้น

• รายงานการมีส่วนได้เสียโดยกรรมการบริษัทหรือ
ผู้บริหาร

2. จัดเก็บข้อมูล (ตามข้อ 1) อย่างเหมาะสม การเปิด
เผยข้อมูลเป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ
ที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนข้อกำาหนดของสำานักงานคณะ
กรรมการกำากับหลักทรัพย ์และตลาดหลักทรัพย ์ 
(ก.ล.ต.) และ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (ตลท.)

3. ให้คำาแนะนำาและสนับสนุนงานของคณะกรรมการ
บริษัท เกี่ยวกับกฎหมาย กฎเกณฑ์และระเบียบปฏิบัติ
ที่เกี่ยวข้อง การกำากับดูแลกิจการที่ดีและการพัฒนา
เพื่อความยั่งยืน

4. ดำาเนินการจัดประชุมคณะกรรมการบริษัทและคณะ
กรรมการชุดย่อยตามกฎหมาย ระเบียบ ตลอดจนข้อ
กำาหนดของสำานักงานกรรมการกำากับหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) และ ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.)

5. ตรวจสอบรายงานการประชุมคณะกรรมการและ
รายงานการประชุมคณะกรรมการชุดย่อยให้ถูกต้อง 
ครบถ้วน และสมบูรณ์

6. ตรวจสอบรายงานการประชุมผู้ถือหุ้นให้ถูกต้อง ครบ
ถ้วน และสมบูรณ์พร้อมดำาเนินการเปิดเผยต่อผู้ถือหุ้น
ตามที่กฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกำาหนด
ไว้อย่างเคร่งครัด
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Corporate Secretary’s Roles and Responsibilities
1. Preparing and keeping the following 

documents:
• A registration of directors;
• A notice calling director’s meetings,  

minutes of meeting for  the Board of 
Directors and the annual report of the 
Company;

• A notice calling shareholder’s meeting  
and the minutes of shareholders’  
meetings;

• Acquisition/Disposition Form reported by 
Directors or Executives

2. Filing document (as stated in item 1) properly, 
disseminate useful information in accordance 
with laws, regulations, and other related 
guidelines announced by The Securities and 
Exchange Commission (SEC) and The Stock  
Exchange of Thailand (SET).

3. Giving suggestions and supporting the Board 
of Directors’ activities that related to laws, 
regulations, and guidelines of good corporate 
governance and sustainability development 
issues.

4. Arrange the Board of Directors meetings 
and other Board Committees meetings in  
compliance with the guidelines and laws as 
announced by The Securities and Exchange 
Commission (SEC) and The Stock Exchange of 
Thailand (SET).

5. Verify the Board of Directors’ minutes of  
meetings and other Board Committees’  
minutes of meetings to be accurate and  
complete.

6. Verify the minutes of annual general meeting 
of shareholders to be accurate and complete 
in order to disseminate to shareholders in  
accordance with laws and regulations.

7. Approve and disseminate the company’s 
news in compliance with laws and regulations 
defined by SET and ensure that the company  

has disseminated news as stated in good  
corporate governance.

8. Follow-up the changeable of acquisition/ 

disposition of Directors and Executives.

3. Oversight of Performance of Subsidiaries 
 and Associated Companies
 In supervising its subsidiary, HTR Corporation  
Limited, in which the Company holds 80.90% of its shares, 
the Company has exercised the rights to nominate and  
appoint the directors since 2001. The Company requires 
that such nomination and appointment must be approved 
by the Board of Directors. Any persons appointed as  
directors in the subsidiaries or associated companies are 
obliged to carry out any acts that are in the best interest of 
such subsidiaries or associated companies. The Company  
also required the appointed persons to obtain approval 
of the Board of Directors before voting on any resolutions 
or important transactions that should require approval 
of the Board of Directors if the Company has to perform 
such transactions on its own. In this regard, having directors  
as the Company’s representatives in the subsidiaries or  
associated companies is in proportion to the shares held by 
the Company. 
 Furthermore, in case of a subsidiary, the Company 
has set up a requirement for the person appointed by the 
Company to ensure that such subsidiary has the regulations 
regarding connected transactions, acquisition or disposal 
of assets, or execution of other important transactions in 
a complete and accurate manner by applying the same  
criteria adopted by the Company. The person appointed 
by the Company shall also make sure that the subsidiary’s 
data and records are kept in a manner that can be verified  
and gathered by the Company for timely preparation of 
consolidated financial position statements.

4.  Oversight of Internal Information
 Internal Information Usage Policy
 The Company has developed written measures 
to prevent its directors, executives and employees from  

Good Corporate Governance
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7. เผยแพร่ อนุมัติข่าว สารสนเทศของบริษัท ตามที่
กฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกำาหนดไว้อย่าง
เคร่งครัด และกำากับดูแลให้อยู่ในแนวทางทางของการ
กำากับดูแลกิจการที่ดี

8. ติดตามการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ของ
กรรมการบริษัทและผู้บริหาร

3.  กำรก�ำกับดูแลกำรด�ำเนินงำนของบริษัทย่อย
 และบริษัทร่วม
 ในการกำากับดูแลบริษัทย่อย คือ บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด 
ซึ่งบริษัทถือหุ้น 80.90%  โดยที่ผ่านมามีการเสนอชื่อและใช้สิทธิออก
เสียงแต่งตั้งบุคคลเป็นกรรมการบริษัทดำาเนินการโดยฝ่ายจัดการ ตั้งแต่
ปี พ.ศ.2544 เป็นต้นไป บริษัทกำาหนดให้การเสนอชื่อและใช้สิทธิออก
เสียงดังกล่าวต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทด้วย โดยบุคคล
ที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วม มีหน้าที่
ดำาเนินการเพ่ือประโยชน์ที่ดีท่ีสุดของบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมนั้นๆ 
และบริษัทได้กำาหนดให้บุคคลที่ได้รับแต่งตั้งนั้น ต้องได้รับอนุมัติจาก
คณะกรรมการบริษัทก่อนที่จะไปลงมติ หรือใช้สิทธิออกเสียงในเรื่อง
สำาคัญในระดับเดียวกับที่ต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท 
หากเป็นการดำาเนินการโดยบริษัทเอง ทั้งนี้ การส่งกรรมการบริษัทเพื่อ
เป็นตัวแทนในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมดังกล่าวเป็นไปตามสัดส่วน
การถือหุ้นของบริษัท
 นอกจากน้ี ในกรณีเป็นบริษัทย่อย บริษัทกำาหนดระเบียบ
ให้บุคคลที่ได้รับแต่งตั้งจากบริษัทนั้นต้องดูแลให้บริษัทย่อยมีข้อ
บังคับในเรื่องการทำารายการเกี่ยวโยงกัน การได้มาหรือจำาหน่ายไป
ซ่ึงทรัพย์สิน หรือการทำารายการสำาคัญอื่นใดของบริษัทดังกล่าว ให้
ครบถ้วนถูกต้อง และใช้หลักเกณฑ์เดียวกันกับหลักเกณฑ์ของบริษัท 
รวมถึงการกำากับดูแลให้มีการจัดเก็บข้อมูล และการบันทึกบัญชีของ
บริษัทย่อยให้บริษัทสามารถตรวจสอบและรวบรวมมาจัดทำางบการ
เงินรวมได้ทันกำาหนดด้วย

4.  กำรดูแลเรื่องกำรใช้ข้อมูลภำยใน
 นโยบำยกำรใช้ข้อมูลภำยใน
 บรษัิทมกีารจัดทำามาตรการป้องกัน กรรมการบรษิทั ผูบ้ริหาร 
และพนักงาน ใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายในไว้อย่างชัดเจนเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษร เพือ่ป้องกนัความขดัแย้งทางผลประโยชน์ และเพือ่เป็นการ
มใิห้ข้อมลู สารสนเทศทีส่ำาคญัถูกเปิดเผย หรือนำาไปใช้เพือ่ประโยชน์ส่วน
ตน โดยได้ประกาศเป็นระเบยีบปฏบิติัและระบไุว้ในจรรยาบรรณธรุกิจ
ของกรรมการ ผู้บรหิาร และพนกังาน และคูม่อืระเบยีบข้อบงัคบัการ
ทำางานของพนกังาน 



Annual Report 2014148

using internal information for their personal benefits. This 
is to prevent potential conflicts of interest and disclosure 
or misuse of inside information. Matters on the internal  
information usage are contained in the procedures and code 
of conduct of the directors, management and employees as 
well as Work Regulations of the employees. 
 With regard to regulations on internal information 
of the Company, the term “internal information” means  
information on financial matters, investment, marketing,  
operations, and other information related to the  
Company in accordance with the Articles of Associations of 
the Company or laws. Protection of the internal information  
is to protect shareholders’ rights and the Company’s  
assets as well as interests of the Company. If the  
management, employees or staff violate this regulation 
on internal information, they shall be subject to penalty 
as stipulated in the Work Regulations and laws. Procedures 
regarding internal information are as follows:

1. The Company shall inform the Board of  
Directors and management as well as their 
spouses and minor children on their obligation  
to submit reports on their holding of the  
Company’s securities in accordance with  
Notification No. Sor. Jor. 14/2540 Re:  
Preparation and disclosure of reports on  
securities holding of directors, executives and 
auditor of the company which shall be strictly 
complied with.

2. Limit the number of persons who are aware 
of the financial information to only related  
executives.

3. The executives or employees who have 
knowledge of internal information shall not be 
allowed to disclose such information to the 
third person or unrelated individuals nor shall 
they sell securities of the Company within 
one month prior to dissemination of financial  
position statements to the public.

4. The company has a regulation on inflicting 
punishment against any executives and/or 
employees bringing forth internal information 
for dissemination for use for their personal  
interests.

5. The Company has adopted information  
technology system to prevent access to the 
Company’s information and stipulated the 
rights of access to the Company’s information 
in various levels suitably in accordance with 
the responsibilities of each executive and/or 
employee. The Company had an information 
technology policy that has been used since 
2006. It was created to clearly define rules 
for safe use of computers and information  
technology of the Company, such as  
prevention of problems that may arise as 
a result of incorrect use of information  
system network, protection of information,  
punishment, and application.

Good Corporate Governance
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 ทั้งนี้ระเบียบเรื่องการควบคุมข้อมูลภายในของบริษัท นั้น 
ข้อมูลภายใน หมายถึง ข้อมูลทั้งด้านการเงิน การลงทุน การตลาด การ
ปฏิบัติงาน และข้อมูลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับบริษัท ตามข้อบังคับและ
หรือตามที่กฎหมายกำาหนด เพื่อปกป้องรักษาเงินลงทุนของผู้ถือหุ้น 
และสินทรัพย์ของบริษัท ตลอดจนรักษาผลประโยชน์ของบริษัทโดย
หากผู้บริหาร พนักงาน หรือลูกจ้างกระทำาความผิดตามระเบียบนี้ จะ
ต้องได้รับโทษตามข้อบังคับการทำางาน และต้องรับโทษตามกฎหมายที่
เกี่ยวข้องทุกประการ  โดยมีแนวปฏิบัติดังนี้

1. บริษัทมีการให้ความรู้เก่ียวกับหน้าท่ีท่ีคณะกรรมการ
บรษัิท และผูบ้รหิาร ตลอดจนคู่สมรส และบตุรทีย่งัไม่
บรรลนุติภิาวะ ต้องรายงานการถอืหลกัทรพัย์ของบริษทั 
ตามประกาศสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์
และตลาดหลกัทรัพย์ ที ่ สจ. 14/2540 เรือ่งการจดัทำา
และเปิดเผยรายงานการถอืหลกัทรพัย์ แก่กรรมการ
บรษัิท ผูบ้รหิาร และผูส้อบบญัชีของบรษิทั ซึง่ต้องถอื
ปฏบิตัอิย่างเคร่งครดั

2. จำากดัผูร้บัรูข้้อมลูทางการเงนิเฉพาะผูบ้รหิารทีเ่กีย่วข้อง
3. ห้ามไม่ให้ผู ้บริหารหรือพนักงานที่ได้รับทราบข้อมูล

ภายใน เปิดเผยข้อมลูภายในแก่บคุคลภายนอกหรือ
บคุคลทีไ่ม่เก่ียวข้อง และไม่ซ้ือขายหลกัทรพัย์ของบรษิทั 
ในช่วง 1 เดือน ก่อนท่ีงบการเงินเผยแพร่ต่อสาธารณชน

4. บริษัทมีมาตรการลงโทษสำาหรับผู้บริหารและพนักงาน
ที่นำาข้อมูลภายในออกไปเผยแพร่หรือนำาไปใช้เพื่อ
ประโยชน์ส่วนตน

5. บริษัทได ้มีการนำ าระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ  
(Information Technology) มาใช้เพื่อเป็นการป้องกัน
การเข้าถึงข้อมูลของบริษัท และมีการกำาหนดสิทธิการ
เข้าถึงข้อมูลของบริษัท ในระดับต่างๆให้เหมาะสม
ตามความรับผิดชอบของพนักงานและผู้บริหารเป็น
รายบุคคล โดยบริษัทมีนโยบายความปลอดภัยระบบ
คอมพิวเตอร์เทคโนโลยีสารสนเทศ ซึ่งประกาศใช้ใน
ปี 2549 เพื่อกำาหนดแนวทางที่ชัดเจนในการใช้ระบบ
คอมพิวเตอร์เทคโนโลยีสารสนเทศของบริษัท ให้เกิด
ความสะดวกปลอดภัย เช่น การป้องกันปัญหาที่อาจ
จะเกิดขึ้นจากการใช้งานเครือข่ายระบบสารสนเทศใน
ลักษณะที่ไม่ถูกต้อง การป้องกันข้อมูลสารสนเทศ บท
ลงโทษและการบังคับใช้ เป็นต้น
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1.  Summary of Opinions of the Board of 
Directors and the Audit Committee

 At the 4/2014 Board of Directors’ Meeting held on 
27th November 2014 and the 4/2014 Meeting of the Audit  
Committee held on 12th November 2014, an annual evaluation  
of adequacy of the internal control system was performed 
in accordance with the evaluation form published by the  
Securities and Exchange Commission. The evaluation results 
are summarized in five components as follows:

1. Control Environment
 1.1 The Company has defined the Code of  
Conduct, which require its management and  
employees to perform their duties in good faith and  
refrain from seeking personal gains or carrying out any actions 
that may result in conflicts of interest with business, trade  
partner, or stakeholder of the Company. Any person  
violating such requirement shall be subject to punishment.
 1.2 The Company has constantly engaged in  
organizational restructuring by dividing into clear departments 
/ sections / offices to support construction units located in 
Thailand and other countries and enable them to work more 
efficiently. 
 1.3 The Company has developed policies,  
notifications and work procedures in writing to cover  
all kinds of transactions, especially financial transactions,  
procurement of goods and services, and management of 
works.Furthermore, a manual on each area of work has been 
deveoped, reviewed, and updated on a regular basis to  
achieve maximum benefits and be used as a tool and  
guideline to perform duties and prevent corruption. 
 1.4 The Board of Directors and the Board of  
Executive Directors have supervised and determined 
the goals and business plans of the Company as well 
as acknowledged action plans, annual budget, and  
operational goals of each department/section, which have 
been prepared in writing. 
 1.5 The Board of Directors and the Board of  
Executive Directors have reviewed the Company’s goals 
and business plans as well as the annual budget, policies,  
operational goals of each department/ section and found 
that the Company’s employees have enough knowledge  

and competency required to achieve such goals. The Boards 
have analyzed the incentives or remuneration provided to  
the employees and found that they are reasonable 
and suitable in accordance with the present economic  
situation. 

2.  Risk Assessment
 2.1 The Company has analyzed events and factors  
resulting in risks by evaluating the opportunity for the risks. Then, 
the Company eliminates risks on a case by case basis before  
reporting to the Audit Committee for utmost benefit of the 
Company.
 2.2 The Company has monitored events and 
amended any acts that may cause risks, especially  
by making amendments in accordance with  
recommendations given in various audit reports.  
Moreover, measures to prevent risks are developed and  
taken to minimize damages to the Company.
 2.3 The Company has organized a management 
meeting to give a report on progress, problems, obstacles 
and corrective actions carried out on a monthly basis as 
well as results of the corrective actions in accordance with 
different audit reports within designated period of time to 
eliminate/reduce risks and enable the Company to achieve 
the milestones established. 

3.  Control Activities
 3.1 The Company has clearly determined the 
scope of authority and duties of the management as 
well as maximum amounts of money that each level of  
management can approve in writing.
 3.2 Duties of personnel of the Company have 
been clearly segregated as follows:

• A duty to approve 
• A duty to record accounting items and  

other information
• A duty to safeguard and clearly separate  

assets for reciprocal audits under the internal  
control principle

 3.3 The Company has established procedures for 
approving related or connected transactions. The conflict 
of interest policy An audit unit is assigned to inspect the 
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1.  กำรสรุปควำมเห็นของคณะกรรมกำรบริษัท
และคณะกรรมกำรตรวจสอบ

 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 4/2557 เมื่อวัน
ที่ 27 พฤศจิกายน พ.ศ.2557 และการประชุมคณะกรรมการตรวจ
สอบ ครั้งที่ 4/2557 เมื่อวันที่ 12 พฤศจิกายน พ.ศ.2557 ได้พิจารณา
ประเมินความพอเพียงของระบบการควบคุมภายในประจำาปี ตามแบบ
ประเมินของคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และ
ได้สรุปผลตามแบบประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน
ของบริษัทในด้านต่างๆ 5 องค์ประกอบ ดังนี้

1. กำรควบคุมภำยในองค์กร
 1.1 บริษัทได้มีข้อกำาหนดเกี่ยวกับจรรยาบรรณธุรกิจ ว่าให้
มีการปฏิบัติงานด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและห้ามแสวงหาประโยชน์อื่น
ใดโดยอาศัยการปฏิบัติหน้าท่ีรวมถึงการห้ามฝ่ายจัดการและพนักงาน
ทุกคนปฏิบัติตนในลักษณะที่อาจก่อให้เกิดการขัดแย้งกับกิจการ และ
คู่ค้ารวมถึงผู้มีส่วนได้เสียท่ีเก่ียวข้องกับบริษัทโดยมีการกำาหนดบท
ลงโทษหากมีการกระทำาที่ฝ่าฝืนไว้ในข้อบังคับการทำางานอย่างชัดเจน
 1.2 บริษัทได้มีการปรับปรุงโครงสร้างองค์กรอย่างต่อ
เนื่องโดยแบ่งโครงสร้างเป็นฝ่าย/แผนก/สำานัก ที่ชัดเจนซึ่งทำาหน้าที่
สนับสนุนงานด้านต่างๆให้แก่หน่วยงานก่อสร้างท้ังท่ีตั้งอยู่ในประเทศ
และต่างประเทศซึ่งช่วยให้หน่วยงานสามารถปฏิบัติงานได้อย่างเต็ม
ประสิทธิภาพ
 1.3 บริษัทมีการกำาหนดนโยบายและจัดทำาประกาศ/
ระเบียบการปฏิบัติงานเป็นลายลักษณ์อักษรครอบคลุมในทุกๆ 
ธุรกรรมโดยเฉพาะธุรกรรมด้านการเงิน จัดซื้อ/จัดจ้าง และการบริหาร
งานท่ัวๆไปพร้อมทั้งจัดทำาคู ่มือการปฏิบัติงานในแต่ละเรื่องมีการ
ปรับปรุงให้ทันเวลาอย่างสมำ่าเสมอเพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดและเป็น
เครื่องมือและแนวทางในการปฏิบัติงานและป้องกันการทุจริต
 1.4 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการบริหารได้มี
การกำากับดูแลและให้มีการกำาหนดเป้าหมายและแผนธุรกิจของบริษัท
พร้อมทั้งได้รับทราบถึงแผนปฏิบัติงาน งบประมาณประจำาปีและเป้า
หมายในการปฏิบัติงานของแต่ละฝ่าย/แผนกที่ได้มีการจัดทำาเป็นลาย
ลักษณ์อักษรอย่างชัดเจน
 1.5 คณะกรรมการบริษัทและคณะกรรมการบริหารได้
พิจารณาเป้าหมายและแผนธุรกิจของบริษัท รวมถึงงบประมาณประจำา
ปี นโยบายเป้าหมายในการปฏิบัติงานของฝ่าย/แผนกว่าพนักงานของ
บริษัทมีความรู้และความสามารถที่จะปฏิบัติตามเป้าหมายได้จริงโดย
วิเคราะห์ถึงการให้สิ่งจูงใจหรือผลตอบแทนแก่พนักงานว่าเป็นไปอย่าง
สมเหตุสมผลสอดคล้องกับสภาวะเศรษฐกิจในปัจจุบัน

2.  กำรประเมินควำมเสี่ยง
 2.1 บริษัทได้มีการวิเคราะห์เหตุการณ์และปัจจัยท่ีทำาให้
เกิดความเส่ียงโดยประเมินถึงโอกาสที่จะทำาให้เกิดความเสี่ยงและผล 
กระทบของความเส่ียงน้ันแล้วจัดการบริหารความเส่ียงนั้นให้หมดไป
หรือลดลงไปตามแต่กรณีของความเสี่ยงแล้วรายงานต่อคณะกรรมการ
ตรวจสอบของบริษัทเพื่อให้บริษัทได้รับประโยชน์สูงสุด
 2.2 บริษัทได้มีการติดตามเหตุการณ์และปรับปรุงแก้ไข
การกระทำาที่เป็นสาเหตุของปัจจัยเสี่ยงโดยเฉพาะการปรับปรุงแก้ไข
ตามข้อเสนอแนะของรายงานการตรวจสอบต่างๆ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันเพื่อไม่ให้เกิดความเสี่ยงที่จะก่อให้เกิดความสูญเสียแก่บริษัทอีก
 2.3 บริษัทได้มีการประชุมฝ่ายจัดการเพื่อรายงานความคืบ
หน้าปัญหา อุปสรรคและการปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานเป็นประจำา
ทุกเดือนรวมถึงผลการปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานตามรายงานการ
ตรวจสอบต่างๆในระยะเวลาที่กำาหนดเพื่อขจัด/ลดความเสี่ยงเพ่ือให้
บริษัทดำาเนินงานตามเป้าหมายที่กำาหนดไว้

3.  กำรควบคุมกำรปฏิบัติงำน
 3.1 บริษัทมีการกำาหนดขอบเขตอำานาจหน้าที่และวงเงิน
อำานาจอนุมัติของฝ่ายจัดการในแต่ละระดับเป็นลายลักษณ์อักษรอย่าง
ชัดเจน
 3.2 บรษิทัมกีารแบ่งแยกหน้าท่ีความรบัผิดชอบในงาน ได้แก่ 

• หน้าที่อนุมัติ 
• หน้าที่บันทึกรายการบัญชีและข้อมูลสารสนเทศ 
• หน้าที่ดูแลจัดเก็บทรัพย์สิน แยกออกจากกัน

อย่างชัดเจน เพื่อเป็นการตรวจสอบซึ่งกันและ
กันตามหลักการควบคุมภายใน

 3.3 บริษัทได้มีการกำาหนดขั้นตอนอนุมัติการทำารายการ
ระหว่างกันและหรือรายการที่เกี่ยวโยงกันพร้อมทั้งได้กำาหนดไว้เป็น
นโยบายความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยให้มีหน่วยงานตรวจสอบ
และรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบอย่างสมำ่าเสมอ
 3.4 บริษัทไม่ให้ผู ้มีส่วนได้เสียพิจารณาอนุมัติธุรกรรมที่
อาจมีการขัดแย้งทางผลประโยชน์อย่างเคร่งครัด
 3.5 การตัดสินใจทำารายการทุกๆธุรกรรมบริษัทคำานึงถึงผล
ประโยชน์ในระยะยาวเป็นหลัก หากมีธุรกรรมที่อาจมีความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์จะต้องเสนอธุรกรรมนั้นต่อคณะกรรมการบริษัทและคณะ
กรรมการตรวจสอบอนุมัติหรือพิจารณาให้ความเห็นชอบก่อนทุกกรณี

4.  ระบบสำรสนเทศและกำรสื่อสำรข้อมูล
 4.1 บริษัทได้มอบหมายให้เลขานุการบริษัทเป็นผู้จัดเตรียม
เอกสาร ข้อมูลและรายละเอียดเกี่ยวกับวาระการประชุมที่สำาคัญให้
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related or connected transactions and report to the Audit
Committee on a regular basis.
 3.4 The Company does not allow any person who 
might gains benefits to approve a transaction that may give 
rise to a conflict of interest. 
 3.5 In making a decision to execute any transactions,  
the Company usually focuses on long-term benefit. In 
case of any transactions that may give rise to a conflict of  
interest, it is necessary to submit such transactions to the 
Board of Directors and the Audit Committee for approval or 
endorsement. 

4.  Information and Communication 
 4.1 The Company has assigned the Company  
Secretary to prepare documents, information and details 
regarding important meeting agendas for the Board of  
Directors for making a decision in advance. If additional  
information is subsequently available, the Company will 
send such additional information to the Board of Directors 
prior to the meeting date.
 4.2 The Company has sent a notice of Board of Di-
rectors’ meeting together with supporting documents for the 
meeting to all directors at least 7 days prior to the scheduled 
meeting date in order for the directors to be clearly informed 
of the matters to be discussed at the meeting.
 4.3 The Company has prepared minutes of all 
Board of Directors’ meetings by recording details that are 
essence of the meetings. During each meeting, there is an 
agenda to approve the minutes of the previous meeting 
to give the Board of Directors’ an opportunity to make  
amendments or additions to the minutes of meeting freely.
 4.4 The Company stores its accounting documents  
and reports systematically by their categories. If the  
office space is not appropriate, the Company will keep it in  
standard boxes and assign the Bangpakong Center. The 
Company has never been notified by any auditors of any 
defects on this matter. 
 4.5 The Company has adopted the generally  
accepted accounting principles and complied with the most 
recent accounting policies. Its accounting documents have 
been audited and approved by certified public accountants 
of Ernst & Young Office Co., Ltd.

5.  Monitoring Activities
 5.1 The Company has determined and submitted  
the annual goals and business plans to the Board of  
Directors for consideration. A report on progress and  
comparisons between operational results and the goals is 
given to the Board of Directors on a regular basis.
 5.2 The Company requires each department/ 
section/office to monitor the performance on a daily,  
weekly and monthly basis by using the key performance  
indicators (KPI) and present the progress at the management 
meeting and employees meeting for acknowledgement and 
correction of problems and obstacles in a timely manner 
to accomplish the established goals in the business plans.
 5.3 The Company has the Internal Audit Section 
to constantly provide reasonable assurance of internal  
control that: 

• Operations of all units are efficient, cost-ef-
fective, and capable of meeting the objec-
tives.

• Financial reports are reliable and prepared 
on a timely manner.

• Operations are in compliance with laws,  
notifications, and regulations of the Com-
pany.

• Access to assets, including databases in the  
information system, must be permitted by 
the management and/or authorized persons.  
Furthermore, the Internal Audit Section will  
provide advices and recommendations on 
control self-assessment to related units.

 5.4 The Company requires that the Internal  
Audit Section is an independent unit reporting directly to the  
Audit Committee. The Internal Audit Section is able to  
operate independently in accordance with the international 
audit standards and is required to report the auditing results 
to the Audit Committee, President, and the audited units. 
 5.5 When a material defect is detected and/or 
the audit report indicates recommendations and/or areas 
of improvements, the audited unit shall carry out corrective 
actions and prepare and submit a report on results of such 
corrective actions to the Internal Audit Section within one 
month from the date of receipt of the audit report. 
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คณะกรรมการใช้เป็นข้อมูลประกอบการพิจารณาตัดสินใจล่วงหน้า
และหากเรื่องใดมีรายละเอียดเพิ่มเติมในภายหลัง (ถ้ามี) บริษัทจะจัด
ส่งข้อมูลเอกสารเพิ่มเติมประกอบการประชุมให้กับคณะกรรมการก่อน
การประชุมทุกครั้ง
 4.2 บริษัทได้ส่งหนังสือเชิญประชุมคณะกรรมการบริษัท
พร้อมท้ังเอกสารประกอบการประชุมให้กับกรรมการบริษัททุกท่านทุก
ครั้ง เพื่อให้เป็นข้อมูลแก่กรรมการล่วงหน้าก่อนการประชุมอย่างน้อย 
7 วัน
 4.3 บริษัทมีการจัดทำารายงานการประชุมคณะกรรมการ
บริษัททุกครั้งโดยบันทึกรายละเอียดท่ีเป็นสาระสำาคัญซ่ึงในการจัดทำา
รายงานการประชุมทุกครั้งคณะกรรมการจะมีวาระรับรองรายงานการ
ประชุมดังกล่าวในการประชุมครั้งถัดไปซ่ึงเปิดโอกาสให้คณะกรรมการ
ได้มีการแก้ไขหรือเพิ่มเติมในรายงานการประชุมได้อย่างอิสระ
 4.4 บริษัทจัดเก็บเอกสารประกอบการบันทึกบัญชีและ
รายงานทางบัญชีต่างๆไว้ครบถ้วนเป็นหมวดหมู่ หากพื้นที่จัดเก็บที่
สำานักงานใหญ่ไม่เพียงพอ บริษัทจะนำาเอกสารบรรจุกล่องมาตรฐาน
พร้อมทั้งจัดทำารายละเอียด มอบหมายให้หน่วยงานคลังพัสดุกลาง
บางปะกงเป็นผู้เก็บรักษาต่อไปและบริษัทไม่เคยได้รับแจ้งจากผู้สอบ
บัญชีว่ามีข้อบกพร่องในเรื่องดังกล่าว
 4.5 บริษัทได้ใช้นโยบายบัญชีตามหลักการบัญชีสากลที่
รับรองโดยทั่วไปโดยบริษัทได้มีการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี
ให้เป็นไปตามฉบับปัจจุบันท่ีมีการบังคับใช้ภายใต้การตรวจสอบและ
รับรองโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาตจากบริษัทสำานักงานเอินส์ท แอนด์ 
ยัง จำากัด

5.  ระบบกำรติดตำม
 5.1 บริษัทมีการกำาหนดเป้าหมายและแผนงานธุรกิจ
ประจำาปีเพื่อให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาโดยมีรายงานความคืบ
หน้าและเปรียบเทียบผลการดำาเนินงานกับเป้าหมายท่ีกำาหนดไว้ให้
คณะกรรมการบริษัทรับทราบอย่างสมำ่าเสมอ
 5.2 บริษัทกำาหนดให้แต่ละฝ่าย/แผนก/สำานักมีการติดตาม
ผลการปฏิบัติงานเป็นรายวัน รายสัปดาห์ และรายเดือนในรูปแบบ
ต่างๆโดยมีตัววัดเป็น “ตัวชี้วัดผลการดำาเนินงานหลัก (KPI)” และนำา
เสนอความคืบในการประชุมฝ่ายจัดการและการประชุมแต่ละระดับ
ของพนักงานเพื่อรับทราบและดำาเนินการแก้ไขปัญหาและอุปสรรค
ที่เกิดขึ้นได้อย่างทันเวลาเพื่อให้บรรลุเป้าหมายตามแผนงานธุรกิจที่
กำาหนด
 5.3 บริษัทมีแผนกตรวจสอบภายในเพื่อให้ความเชื่อมั่น
ถึงการควบคุมภายใน อย่างสมำ่าเสมอว่า

• การปฏบิตังิานของหน่วยงานต่างๆมปีระสทิธภิาพ 
ประหยัดและบรรลุวตัถปุระสงค์หรอืไม่

• รายงานต่างๆโดยเฉพาะรายงานทางด้านการเงิน
มีความถูกต้องทันเวลาและเชื่อถือได้

• มีการปฏิบัติงานที่เป็นไปตามกฎหมาย และ
ประกาศต่างๆ ที่เกี่ยวข้องทั้งภายในและ
ภายนอกบริษัทรวมถึงมีการปฏิบัติตามระเบียบ
ต่างๆที่บริษัทได้กำาหนดไว้อย่างสมำ่าเสมอ

• การเข้าถึงสินทรัพย์ต่างๆ รวมทั้งฐานข้อมูลใน
ระบบสารสนเทศต้องได้รับอนุญาตจากผู้บริหาร
และ/หรือผู้มีอำานาจโดยเฉพาะ  นอกจากนี้
แผนกตรวจสอบภายในยังให้คำาปรึกษาและข้อ
เสนอแนะแก่หน่วยงานต่างๆโดยมุ่งเน้นให้เกิด
จิตสำานึกด้านการควบคุมและประเมินตนเอง    

 5.4 บริษัทกำาหนดให้แผนกตรวจสอบภายในเป็นหน่วย
งานอิสระขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ แผนกตรวจสอบภายใน
สามารถปฏิบัติงานได้อย่างอิสระตามมาตรฐานการตรวจสอบภายใน
สากลโดยรายงานผลการตรวจสอบให้คณะกรรมการตรวจสอบ 
กรรมการผู้จัดการ และผู้รับการตรวจสอบ รับทราบ
 5.5 เมื่อมีการตรวจพบข้อบกพร่องที่เป็นสาระสำาคัญและ/
หรือรายงานการตรวจสอบมีข้อเสนอแนะและ/หรือข้อควรปรับปรุง
แก้ไขผู้รับการตรวจสอบต้องมีการปรับปรุงแก้ไขพร้อมทั้งรายงานสรุป
ชี้แจงการปรับปรุงแก้ไขนั้นภายใน 1 เดือนนับแต่วันที่ได้รับรายงานส่ง
แผนกตรวจสอบภายใน
 5.6 บริษัทต ้องรายงานความคืบหน้าในการปรับปรุง
ข้อบกพร่องต่อคณะกรรมการบริษัท/คณะกรรมการตรวจสอบโดย
แผนกตรวจสอบภายในจะติดตามการปรับปรุงแก้ไขและนำารายงาน
สรุปช้ีแจงการปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องจากผู้รับการตรวจสอบมา
ทำารายงานการติดตามการปรับปรุงการแก้ไขเสนอคณะกรรมการ
ตรวจสอบและกรรมการผู้จัดการเพื่อนำาเสนอให้คณะกรรมการบริษัท
พิจารณาต่อไป
 5.7 ฝ่ายบริหารของบริษัทมีหน้าที่วางแผนงาน กำาหนด
ระเบียบปฏิบัติและบริหารงาน ดำาเนินงานให้เป็นไปตามนโยบายที่
บริษัทกำาหนด ติดตามผลการปฏิบัติงานของฝ่าย/แผนกต่างๆ มีการ
ประชุมคณะกรรมการจัดการอย่างน้อย 1-2 ครั้งต่อเดือน มีเลขานุการ
คณะกรรมการจัดการเป็นผู้จดบันทึกและทำารายงานการประชุมซึ่ง
สามารถตรวจสอบได้รวมถึงบันทึกปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดขึ้นไม่
ว่าจะเป็นทุจริต การกระทำาที่ผิดกฎหมายและการกระทำาที่ผิดปกติ
อื่นซึ่งอาจกระทบต่อชื่อเสียงและการเงินของบริษัทโดยรายงานคณะ
กรรมการจัดการนี้ได้นำาเสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริหารรับ
ทราบทุกครั้ง นอกจากนี้ยังมีแผนกตรวจสอบภายในทำาหน้าที่รายงาน
เหตุการณ์ที่ผิดปกติ (Red Flag) โดยตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ/
คณะกรรมการบริษัทด้วยเช่นกัน
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Internal Control and Risk Management

 5.6 The Company must report the progress on 
corrective activities carried out to the Board of Directors/  
the Audit Committee. The Internal Audit Section will  
follow up the corrective actions and collect data on such 
corrective actions from the audited unit to prepare a report  
regarding the follow-up of the corrective actions and submit  
the same to the Audit Committee and the President to  
further present to the Board of Directors for approval.
 5.7 Management of the Company is responsible for 
formulating plans and procedures, managing the Company’s  
affairs in accordance with the policies established by 
the Company, monitoring the operations of different  
departments sections, and holding the management  
committee meeting at least once or twice a month with  
secretary of the management committee recording and  
preparing minutes of meetings. The management shall record  
problems and obstacles arising, such as corruption,  
illegal acts, and unusual practices, which may affect the  
Company’s reputation and financial position. All of the  
reports of the management committee shall be presented to 
the management committee meeting for acknowledgement. 
Furthermore, there is the Internal Audit Section responsible 
for reporting unusual circumstances (Red Flag) directly to the 
Audit Committee/Board of Directors.
 In addition, the external auditor, Ernst and Young  
Office Co., Ltd., has attended the meetings. The Audit  
Committee has evaluated sufficiency of the above five  
components of the internal control and found that the 
Company has sufficient and appropriate internal control. 

2.  Opinions of the Audit Committee
 Based on the evaluation of internal control system,  
the Audit Committee believes that the Company has  
sufficient and appropriate internal control.

3.  Internal Audit  Manager is an employee of 
the Company.

 At the 1/2542 Audit Committee Meeting held on 23rd 
June 1999, Mr. Chirapat Srivardhana was appointed as the 
Internal Audit Section Manager since he had five years of 
experiences in performing the audits of related businesses,  
attended in internal audit training courses, such as Control  
Self-Assessment Facilitation Techniques for Auditors and 
IIA’S Endorsed Internal Auditing Program (EIAP-1), and  
understood the Company’s activities and operations.  
Therefore, it was agreed that he was appropriate to serve as 
the Chief Internal Auditor.

4.  Dividend Payment Policy:
 Company dividend payment policy;
 The Company has a dividend payment policy of 
not less than forty percents (40%) of net profit before  
stakeholders in subsidiaries of the company neither deficit 
nor other investment in mega projects.
 Dividend payment policy of subsidiary
  companies paid to the Company;
 Board of Directors of subsidiary companies will consider  
the payment of dividend in accordance with the performance 
of the respective subsidiary companies in each year.
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กำรควบคุมภำยในและกำรบริหำรควำมเสี่ยง

 นอกจากนี้ผู้สอบบัญชีภายนอก คือ บริษัท สำานักงานเอินส์ท 
แอนด์ ยัง จำากัด เข้าร่วมประชุมด้วย คณะกรรมการตรวจสอบได้
ประเมินความเพียงพอตามองค์ประกอบการควบคุมภายในทั้ง 5 ข้อ
ข้างต้นแล้ว สรุปได้ว่า บริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะ
สมดี

2. ควำมเห็นของคณะกรรมกำรตรวจสอบ
 การประเมินระบบควบคุมภายใน คณะกรรมการตรวจสอบมี
ความเห็นว่าบริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะสมดี

3. หัวหน้ำงำนตรวจสอบภำยในเป็นบุคลำกร
ภำยในของบริษัท  

 ในการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่ 23 มิถุนายน 
2542 ครั้งที่ 1/2542 ได้แต่งตั้ง นายจิรพัฒน์ ศรีวรรธนะ ให้ดำารง
ตำาแหน่งหัวหน้างานผู้ตรวจสอบภายในของบริษัท ตั้งแต่วันที่ 23 
มิถุนายน 2542 เนื่องจาก นายจิรพัฒน์ ศรีวรรธนะ มีประสบการณ์
ในการปฏิบัติงานด้านการตรวจสอบภายในในธุรกิจท่ีเก่ียวข้องมากกว่า 
5 ปี เคยเข้ารับการอบรมในหลักสูตรที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงานด้าน
ตรวจสอบภายใน ได้แก่ Control Self-Assessment Facilitation 
Techniques for Auditors และ IIA’S Endorsed  Internal Auditing  
Program (EIAP-1) และมีความเข้าใจในกิจกรรมและการดำาเนินงาน
ของบริษัท จึงเห็นว่ามีความเหมาะสมท่ีจะปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวได้
อย่างเหมาะสมเพียงพอ

4. นโยบำยกำรจ่ำยเงินปันผล
นโยบำยกำรจ่ำยเงินปันผลของบริษัท
 บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ตำ่ากว่าร้อยละ 40 ของ
กำาไรสุทธิ ก่อนส่วนได้ส่วนเสียในบริษัทย่อย เมื่อบริษัทมีกำาไร ไม่มีผล
ขาดทุนสะสม และไม่มีการลงทุนเพิ่มเติมในโครงการขนาดใหญ่
นโยบำยกำรจ่ำยเงินปันผลของบริษัทย่อยที่จ่ำยให้บริษัท
 คณะกรรมการบริษัทย่อยจะพิจารณาจ่ายเงินปันผลตามผล
การดำาเนินงานของบริษัทย่อยในแต่ละปี 
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Management Discussion and Analysis

1. Management Discussion and Analysis on 
financial status and operating results  
Upon reading the Management Discussion and 

Analysis, investors ought to study supporting document, 
namely, past and adjusted consolidated financial position 
statements and operating figures in brief, in conjunction with 
notes to financial position statements and the information 
presented in this document.   

1.1  Performance Overview
The Company carries upon its businesses of 

construction of the medium-scale projects and mega projects, 
emphasizing the high quality construction performances. Its 
highest targets are construction performance standards of 
good quality, on-time delivery, and fair price, by proceeding 
to safety, environment, and health basis in response to 
customers’ satisfaction.  

In 2014, the performance of construction business in 
general had been in deficit from the year 2013 due to the 
prolonged politics situation since the end of year 2013 until 
the coup d’état in May 2014 onwards. The disbursement for 
the company of government projects was slowly and the 
bidding of mega projects had been delayed therefore there 
was a little bidding project through all the year 2014. The 

investment from private sectors was decreased especially 
in production and property, then there was no other new 
project launched in 2014. The decreasing number of new 
projects caused high competitiveness between contractors, 
especially medium size and small size of business. In 2014, 
Thailand’s economy grew little compared to the previous 
year due to the expenses of the governmental sector and 
few exports including the power of buying was dull, then 
people do not want to shop and the overall economy was 
not much expanded. 

However, the economy was not grew much better in 
2014; the performance of the company was continuing grew. 
At the end of 2014, the company had 47,821 Million Baht 
as its backlog where consisted of construction projects from 
governmental sectors and private sectors. The construction 
projects derived from governmental sectors were the mass 
rapid transit, roads, and highways including large buildings. 
The construction projects derived from private sectors were 
energy and industrial projects.

1.2  Construction Business and Economic Overview
In 2014, the construction business grew a little from 

the year of 2013 especially at the first half of the year due 
to politics situation that had been prolonged during that 
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กำรวิเครำะห์และค�ำอธิบำยของฝ่ำยจัดกำร

1. ค�ำอธิบำยและกำรวิเครำะห์ฐำนะกำรเงินและผล
กำรด�ำเนินงำน 
ในการอ่านคำาอธบิายและการวเิคราะห์ฐานะการเงนิและผลการ

ดำาเนินงาน ผู้ลงทนุควรศกึษาเอกสารประกอบ ซ่ึงได้แก่ งบการเงนิรวม 
ตวัเลขการดำาเนนิงานโดยสรปุทัง้ในอดตี และท่ีมกีารปรับปรงุ ควบคูกั่บ
หมายเหตปุระกอบงบการเงนิและข้อมลูทีน่ำาเสนอไว้ในเอกสารนี้

1.1  ภำพรวมกำรด�ำเนินงำน
บริษัทดำาเนินธุรกิจรับเหมาก่อสร้างโครงการขนาดใหญ่ โดยมุ่ง

เน้นผลงานก่อสร้างที่มีคุณภาพสูง มีเป้าหมายสูงสุด คือ มาตรฐานของ
ผลงานก่อสร้างที่มีคุณภาพ ตรงเวลา ราคายุติธรรม โดยคำานึงถึง ความ
ปลอดภัย สิ่งแวดล้อมและสุขอนามัย เพื่อตอบสนองความต้องการของ
ลูกค้า 

ธุรกิจก่อสร้างโดยรวมในปี 2557 เป็นปีที่ธุรกิจมีการชะลอตัว
ลง  มีการเติบโตที่ติดลบจากปี 2556 ซึ่งเป็นผลมาจากปัญหาทางด้าน
การเมืองที่ยืดเยื้อมาจากปลายปี 2556 จนเกิดการปฏิวัติรัฐประหารใน
เดือนพฤษภาคม 2557 และส่งผลต่อเนื่องมาตลอดทั้งปี 2557  การ
ใช้จ่ายของภาครัฐผ่านการเบิกจ่ายเงินงบประมาณในโครงการต่างๆ
ประสบปัญหาค่อนข้างล่าช้า โครงการประมูลขนาดใหญ่ล่าช้าออกไป
จากแผนงานเดิม ทำาให้ตลอดทั้งปี 2557 มีงานประมูลค่อนข้างน้อย ใน
ขณะที่การลงทุนภาคเอกชนก็ชะลอตัวลงเช่นกัน โดยเฉพาะภาคการ
ผลิตและภาคอสังหาริมทรัพย์  โดยรวมทำาให้งานก่อสร้างใหม่ๆในปี 
2557 มีจำานวนที่ลดลงจากปี 2556 ทำาให้การแข่งขันในธุรกิจก่อสร้าง
เพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะผู้รับเหมาขนาดกลางและขนาดเล็ก ในขณะที่

การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศในปี 2557 มีการเติบโตที่ตำ่า
มากเมื่อเทียบกับปี 2556 นอกเหนือจากปัญหาการใช้จ่ายของภาครัฐ
แล้ว ภาคการส่งออกก็เกิดการชะลอตัวลงเช่นกันกำาลังซื้อของผู้บริโภค
ภายในประเทศที่ลดลง ทำาให้ผู้บริโภคชะลอการซื้อ รวมถึงการจับจ่าย
ใช้สอยลง ทำาให้ส่งผลรวมต่อการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจที่ขยายตัว
ตำ่ามากในปี 2557 

อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ในปี 2557 จะเป็นปีที่ภาพรวมทาง
เศรษฐกิจรวมทั้งภาคการก่อสร้างจะไม่ค่อยดีนักก็ตาม แต่บริษัทยังคง
มีการเติบโตอย่างต่อเนื่อง โดย ณ สิ้นปี 2557 บริษัทมีงานก่อสร้างคง
เหลือในมือรวม 47,821 ล้านบาท  ซึ่งประกอบไปด้วยงานก่อสร้างภาค
รัฐและภาคเอกชน สำาหรับงานก่อสร้างภาครัฐเป็นงานก่อสร้างระบบ
สาธารณูปโภคเช่นรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน ถนนและทางด่วน เป็นต้น
รวมทั้งงานงานอาคารขนาดใหญ่ต่างๆ ในส่วนของงานก่อสร้างภาค
เอกชนจะมีงานก่อสร้างด้านพลังงานและงานก่อสร้างด้านอุตสาหกรรม

1.2  ภำวะเศรษฐกิจและอุตสำหกรรมก่อสร้ำง
ภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2557 ชะลอตัวลงจาก

ปี 2556  โดยในช่วงครึ่งแรกของปี 2557 ธุรกิจก่อสร้างท้ังภาครัฐ
และภาคเอกชน มีการหดตัวลงจากช่วงเดียวกันของปี 2556  โดยมี
สาเหตุที่สำาคัญจากปัญหาทางการเมืองที่ยืดเยื้อ ส่งผลให้ขั้นตอนการ
เบิกจ่ายในโครงการของภาครัฐประสบปัญหาล่าช้า โดยเฉพาะใน
โครงการใหม่ๆ และเม่ือพิจารณาจากมูลค่าการลงทุนในการก่อสร้าง
ของภาครัฐในช่วง 6 เดือนแรกของปี 2557 หดตัวลงร้อยละ 4.8 หรือ
คิดเป็นมูลค่า 202,075 ล้านบาท จากที่ช่วงเวลาเดียวกันในปี 2556 
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time and many construction projects had been delayed. 
According to the aforesaid reason, the disbursement for 
the company of government projects was slowly especially 
new active projects. Furthermore, there was another reason 
that slow down construction situation in 2014 such as the 
investment in construction industry (1H2014) had been 
dropped to 202,075 Million Baht or equivalent to 4.8% 
compared to the same period in 2013 (Source: Kasikorn 
Thai Research and Development Center), the investment 
policy that would lift up the construction projects of private 
sectors were not cleared and etc. Therefore, growth in 
real estate sectors were decreased and it caused by no 
direct investment from foreign investors, another reason 
was Thai economic that had been grew a little bit then 
forced consumers to economized themselves. Besides living 
expenses were increased and there was no bid offering of 
newly projects as much as the same period in 2013.

For the second half of year 2014, construction 
situation was better both government and private sectors. 
The phenomenon of the new government brought 
many prosper projects such as infrastructure projects for 
developing the country in the future, many projects derived 
by the new government for moving forward the country 
especially for the coming ASEAN Economic Community 
in 2015; it is therefore, the government put much effort 
to develop infrastructure of the country for example 
the transportation in order to improve and ready for the 
landmark of import and export country amongst the 
AEC and link to all neighboring countries. There were 
construction bidding offering in the second half of year 
2014 though it was not a mega project, the government also 
launched the interesting packages to stimulate Thailand’s 
economy in the last 3 months of the year by focused on the 
renovation of the government buildings and offices then 
raised up the construction market. In addition, The Board 
of Investment of Thailand (BOI) supported the operation of 
the new government by launched new policy of investment 
that clearly useful for infrastructure project in the country, 
therefore, Thai economy was continually improved much 
better. Moreover, the construction projects in Thailand 
had derived from investors and entrepreneurs especially, 
commercial business that can be obviously seen by its 

expansion of stores and modern trade both in town and 
outskirts of Bangkok. However, the construction overview in 
2014 could be summarized that grew a little from the year 
2013.

1.3  Industry Trends and Competitive Conditions in 
the Future
In 2015, the industry of construction is expected to 

grow better than the year 2014 and it is expected to have 
a high record of construction investment to Baht 1 trillian 
in 2015. The construction projects that derived from the 
government sector are mostly came from the investment 
strategy in infrastructure like transportation of Thailand. The 
construction period will start from 2015-2022, or 8 years 
that covering the infrastructure projects of roads, water, 
railways, and air transportation. The acceleration plan as 
stated in the strategy in 2015-2022 will consist of;

1.  Double track: Improving the existing routes, 
the additional railways parallel to the original 
routes by using a meter gauge totaling 6 
projects with 903 kilometers long within the 
budgeting of 129,307 Million Baht. The 6 
projects are as followed;

 1.  Route: Jira Junction to Khonkaen, 
  185 kilometers with the budgeting of 
  26,007 Million Baht.
 2.  Route: Prachuapkirikhan to Chumphon,  
  167 kilometers with the budgeting of 
  17,293 Million Baht.
 3.  Route: Nakronprathom to Hua Hin, 
  165 kilometers with the budgeting of  
  20,038 Million Baht.
 4.  Route: Mapkrabao to Nakornratchasrima, 
  132 kilometers with the budgeting of 
  29,855 Million Baht.
 5.  Route: Lopburi to Pak Nam Pho, 
  148 kilometers with the budgeting of 
  24,842 Million Baht.
 6.  Route: Chachoengsao-Klong 19th-Kaeng Koi, 
  106 kilometers with the budgeting of 
  11,272 Million Baht.
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ที่ขยายตัวถึงร้อยละ 8.7 (ที่มา ศูนย์วิจัยกสิกรไทย) ในส่วนการลงทุน
ในโครงการก่อสร้างของภาคเอกชนก็ได้รับผลกระทบจากปัญหา
ทางการเมืองเช่นกัน นโยบายการลงทุนของภาครัฐที่เอื้อหนุนต่อภาค
เอกชนขาดความชัดเจน ทำาให้การลงทุนทางตรงจากต่างประเทศ
ชะลอตัวลง ในขณะที่การลงทุนในภาคอสังหาริมทรัพย์ก็เติบโตใน
อัตราที่ลดลงเช่นกัน เนื่องจากภาวะเศรษฐกิจไทยที่ชะลอตัวจากการ
ขาดปัจจัยบวกทางด้านต่างๆและยังเผชิญกับปัจจัยฉุดรั้ง เช่น กำาลัง
ซื้อของผู้บริโภคที่ลดลงและค่าครองชีพที่สูงขึ้น ซึ่งมีผลทำาให้ผู้บริโภค
ชะลอการซื้อหรือลงทุนในภาคอสังหาริมทรัพย์ลง การเปิดตัวโครง
การใหม่ๆน้อยลงกว่าช่วงเดียวกันของปี 2556

สำาหรับภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในครึ่งปีหลังของปี 
2557 มีทิศทางที่ดีขึ้นเล็กน้อยจากครึ่งปีแรกทั้งในส่วนของงานภาค
รัฐและงานภาคเอกชน  จากการที่ได้มีการจัดตั้งคณะรัฐบาลชุดใหม่
ที่มาจากการปฏิวัติ โดยการลงทุนภาครัฐ รัฐบาลชุดใหม่ได้ให้ความ
สำาคัญกับการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานเพื่อการพัฒนาประเทศไทยใน
ระยะยาว โดยสนับสนุนกิจกรรมทางเศรษฐกิจในประเทศและรองรับ
การเปิดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี 2558 จึงผลักดันการ
ลงทุนโครงสร้างพื้นฐานทางคมนาคมเพื่อการขนส่ง เพื่อเชื่อมโยงเส้น
ทางระหว่างส่วนกลางกับระดับภูมิภาคและประเทศเพื่อนบ้านมาก
ขึ้น โดยในช่วงครึ่งหลังของปี 2557 มีงานประมูลออกมาบ้าง ถึงแม้
จะยังไม่มีโครงการขนาดใหญ่ก็ตาม นอกจากนั้น รัฐบาลได้ออกแพ็ก
เกจกระตุ้นเศรษฐกิจใน 3 เดือนสุดท้ายของปี ซึ่งเน้นไปท่ีการซ่อม
สร้างในหน่วยงานต่างๆ ของรัฐ ซึ่งจะส่งผลบวกต่อภาคอุตสาหกรรม
การก่อสร้าง ส่วนภาพรวมธุรกิจก่อสร้างของภาคเอกชนในครึ่งหลัง
ของปี 2557 ก็มีทิศทางที่ดีขึ้นกว่าในครึ่งปีแรกเช่นกัน เนื่องจากผู้
ประกอบการเริ่มมีความเชื่อมั่นในการลงทุนเพิ่มขึ้น หลังจากท่ีรัฐบาล
ได้ออกนโยบายการลงทุนที่มีความชัดเจนมากขึ้น ด้วยการสนับสนุน
ผ่านการส่งเสริมการลงทุน(BOI) และพยายามผลักดันการก่อสร้าง
โครงสร้างพื้นฐานท่ีมีความจำาเป็นต่อการพัฒนาเศรษฐกิจของไทย 
ทำาให้ภาคเอกชนมีความเชื่อมั่นมากขึ้น นอกจากนี้ กิจการก่อสร้าง
ของภาคเอกชนยังคงมีแรงขับเคลื่อนจากผู้ประกอบการท่ีมีโครงการ
ที่ยังคงมีการลงทุนอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะในกลุ่มพาณิชยกรรม
ซึ่งเห็นได้จากการขยายสาขาของห้างสรรพสินค้าและร้านค้าวัสดุ
ก่อสร้างแบบสมัยใหม่ (Modern Trade) ทั้งในเขตพื้นที่ชั้นในและช้ัน
นอกของกรุงเทพและต่างจังหวัดโดยเฉพาะหัวเมืองใหญ่ๆ อย่างไร
ก็ตาม จากการท่ีธุรกิจก่อสร้างหดตัวลงไปในช่วงครึ่งปีแรก จึงทำาให้
ภาพรวมของอุตสาหกรรมก่อสร้างทั้งปี 2557 มีการชะลอตัวลงจาก
ปี 2556

1.3  แนวโน้มภำวะอุตสำหกรรมและ
 สภำพกำรแข่งขันในอนำคต

สำาหรับแนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมก่อสร้าง ปี 2558 คาดว่า

จะมีแนวโน้มที่ปรับตัวดีขึ้นจากปี 2557 คาดว่าในปี 2558 มูลค่าการ
ลงทุนในอุตสาหกรรมก่อสร้างจะสูงถึง 1 ล้านล้านบาท งานก่อสร้าง
จากภาครัฐ โดยส่วนใหญ่จะมาจากการที่รัฐบาลใหม่ได้อนุมัติแผน
ยุทธศาสตร์ลงทุนโครงสร้างพื้นฐานด้านคมนาคมของไทย ระยะเวลา
ดำาเนินการ 8 ปี ตั้งแต่ปี 2558- 2565 ครอบคลุมระบบขนส่งคมนาคม
ทั้ง ถนน นำ้า ราง อากาศ โดยในแผนดังกล่าวจะเป็นโครงการเร่งด่วนใน
ปี 2558-2559 ประกอบด้วย

1.  โครงการรถไฟทางคู่ แบ่งเป็น โครงการพัฒนาปรับปรุง
เส้นทางเดิม โดยสร้างทางรถไฟเพิ่มขนานไปกับเส้น
ทางเดิมและใช้รางขนาด 1 เมตร หรือ Meter Gauge 
จำานวนทั้งสิ้น 6 โครงการ รวมทั้งสิ้น ระยะทาง 903 
กิโลเมตร วงเงิน 129,307 ล้านบาท ได้แก่ 

  1. เส้นทางชุมทางจิระ-ขอนแก่น   
 ระยะทาง   185    กิโลเมตร 

  วงเงิน   26,007  ล้านบาท 
2. เส้นทางประจวบคีรีขันธ์-ชุมพร  
 ระยะทาง   167    กิโลเมตร  

  วงเงิน   17,293   ล้านบาท 
3. เส้นทางนครปฐม-หัวหิน   
 ระยะทาง   165   กิโลเมตร   

  วงเงิน   20,038 ล้านบาท 
4. เส้นทางมาบกระเบา-นครราชสีมา  

  ระยะทาง   132   กิโลเมตร  
  วงเงิน   29,855   ล้านบาท 

5. ลพบุรี-ปากนำ้าโพ     
 ระยะทาง   148    กิโลเมตร  

  วงเงิน   24,842   ล้านบาท 
6.  ฉะเชิงเทรา-คลอง 19-แก่งคอย    
 ระยะทาง   106    กิโลเมตร 

  วงเงิน   11,272   ล้านบาท 

2.  โครงการรถไฟฟ้าขนส่งมวลชน เพื่อเชื่อมโยงโครงข่าย
ระหว่างกรุงเทพและปริมณฑล จำานวน 4 โครงการ 
ระยะทาง 106 ก.ม. วงเงินลงทุน 283,612 ล้านบาท 
ได้แก่

 1.  รถไฟฟ้าสายสีเขียว หมอชิต-สะพานใหม่-คูคต  
 ระยะทาง   18.4   กิโลเมตร  

  วงเงิน    58,874   ล้านบาท
 2.  รถไฟฟ้าสายสีส้ม ศูนย์วัฒนธรรม-มีนบุรี  

 ระยะทาง   21.2   กิโลเมตร  
  วงเงิน   110,325 ล้านบาท
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2.  The Mass Transit to link Bangkok and outskirts 
totaling 4 projects, 106 kilometers long and 
the investment budget is 283,612 Million Baht. 
The projects are as followed;

 1.  Green Line: Mo Chit-Sapan Mai-Kookot, 
  18.4 kilometers with the budgeting of 
  58,874 Million Baht.
 2.  Orange Line: Cultural Center-Meanburi, 
  21.2 kilometers with the budgeting of 
  110,325 Million Baht.
 3. Pink Line: Kaerai-Meanuri, 
  36 kilometers with the budgeting of 
  58,303 Million Baht.
 4.  Yellow Line: Lad Prao-Samrong, 
  30.4 kilometers with the budgeting of 
  56,110 Million Baht.

For the construction of private sectors in 2015 is 
expecting to increase from the year 2014 comply with the 
expansion of the economy that recovered in 2015. The new 
government is focused on project delivery and direct foreign 
investment then there would be more investors from other 
countries invest more in Thailand. Construction projects 
especially plants are expecting to be increased as same 
as the growth of real estate and the commercial industry 
like department stores, hotels and residential in horizontal 
and vertical area. Such expansion will occur in Bangkok and 
other provinces all over Thailand that used to be ceased 
during the politics problem at that time. Since the situation 
is recovering, everything is going to be better onwards.

The competition in construction market for the last 
year was normal, for example, the competition situation 
in mega projects derived from the government sector 
was nonviolent such as mass rapid transit project where a 
construction company needs to have a technical qualification 
where there was few construction company qualified, and 
therefore, the competition in such situation was not severe. The 
competition in construction of energy and industrial projects like 
petrochemical plants, refinery plants, medium and large power 
plants, and large industrial projects that derived from private 
sectors were also nonviolent either because the owners mostly 

came from foreign countries and there were few construction 
companies who qualified. On the other hand, the competition 
of construction projects both small and medium projects were 
high because there were many construction companies were 
qualified to bid such projects. Another notice from the real 
estate last year was condominiums and large shopping centers 
where the competition in such projects was not high as same 
as last year.

The construction market overview in 2015 is expecting 
to grow more than last year but the company shall not 
regard related risks and to execute the construction projects 
professionally the company shall aware in cases as followed;
1. Man power shortage especially the skilled labor.
2. Prices of construction material that may fluctuate 

in accordance with the demand of related business 
especially raw materials like cement and steel. 

3. Trend of hiring expenses that may add up in 
compliance with the hiring rate of skilled labors.

1.4  Policy and Strategy of the Company
• The Company’s policy in 2014 was “We Give Our All” 

in the meaning of giving with all our best in profitability 
and strengthens financial company.

• The Company’s strategies in enhancing growth and 
profitability by
- Focus on core business – construction business
- On time delivery with high quality works and safety 
  standards to our customers
- Cost leadership
- Maintain financial strength
- Maintain excellent operation
- Human capital development continuously 

1.5  The Company business line
Sino-Thai Engineering and Construction Public 

Company Limited has mainly operated construction business 
with the revenue from construction of the company and its 
subsidiary companies in 2014 amounting to 21,552 Million 
Baht (or 98.2% of the total revenue) compared to the year of 
2013, the revenue from construction was 22,242 Million Baht 
(or 96.9% of the total revenue) which decreased 690 Million 
Baht, or 3.1% since the decreasing of construction projects.
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 3. รถไฟฟ้าสายสีชมพู แคราย-มีนบุรี   
 ระยะทาง   36.0   กิโลเมตร  

  วงเงิน       58,303   ล้านบาท
 4.  รถไฟฟ้าสายสีเหลือง ลาดพร้าว-สำาโรง   

 ระยะทาง   30.4   กิโลเมตร  
  วงเงิน     56,110  ล้านบาท 

สำาหรับงานก่อสร้างภาคเอกชนในปี 2558 คาดว่าจะมีงาน
ก่อสร้างเพิ่มขึ้นจากปี 2557 อย่างต่อเนื่องตามการขยายตัวทาง
เศรษฐกิจที่คาดว่าจะกลับมาเติบโตในปี 2558 หลังจากที่มีรัฐบาลใหม่
แล้ว โดยรัฐบาลใหม่ได้เน้นการสร้างงานและส่งเสริมการลงทุนทางตรง
จากต่างประเทศ ซึ่งจะทำาให้เกิดการลงทุนจากภาคเอกชนเพิ่มขึ้นอย่าง
ต่อเนื่อง การก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรมต่างๆจะเพิ่มมากขึ้น ตาม
ทิศทางการขยายตัวของเศรษฐกิจในขณะที่การลงทุนจากผู้ประกอบ
การภาคอสังหาริมทรัพย์ก็จะยังคงมีการขยายตัวอย่างต่อเนื่องเช่น
กัน โดยคาดว่าจะเป็นโครงการพาณิชยกรรมต่างๆ เช่น โครงการ
ศูนย์การค้า โรงแรม และโครงการที่อยู่อาศัยทั้งแนวราบและแนวสูง 
โดยที่การขยายตัวจะเกิดขึ้นในกรุงเทพมหานครและหัวเมืองใหญ่ทั่ว
ประเทศ ซึ่งในช่วงที่ผ่านมาก็ขยายตัวสูงแต่ได้ชะลอตัวลงไปในช่วงที่
เกิดปัญหาทางการเมือง เมื่อการเมืองเข้าสู่ภาวะปกติแล้วความเชื่อมั่น
ของทั้งผู้ประกอบการและผู้บริโภคจะกลับมา จะทำาให้เกิดการขยายตัว
ของภาคเอกชนอย่างต่อเนื่อง

ในด้านการแข่งขันของธุรกิจก่อสร้างยังคงเป็นไปตามปกติของ
ธุรกิจ การแข่งขันในงานก่อสร้างภาครัฐ สำาหรับโครงการขนาดใหญ่จะ
มีการแข่งขันที่ไม่สูงมากนักเนื่องจากงานขนาดใหญ่ เช่น งานรถไฟฟ้า
ขนส่งมวลชน จำาเป็นต้องใช้ผู้ประกอบการขนาดใหญ่ที่ผ่านคุณสมบัติ
ทางด้านเทคนิค ซึ่งยังมีจำานวนไม่มากนัก ในขณะที่งานก่อสร้างขนาด
กลางและขนาดเล็กจะมีการแข่งขันท่ีสูงเน่ืองจากมีจำานวนผู้ประกอบ
การจำานวนมาก จึงทำาให้มีการแข่งขันกันอย่างมาก ในขณะที่งาน
ก่อสร้างภาคเอกชน สำาหรับงานก่อสร้างโครงการทางด้านอุตสาหกรรม
ขนาดใหญ่ เช่น โรงงานปิโตรเคมี โรงแยกแก๊ส โรงกลั่นนำ้ามัน โรงไฟฟ้า
ขนาดกลางและขนาดใหญ่ โรงงานอุตสาหกรรมหนัก เป็นต้น จะมีการ
แข่งขันที่ไม่สูงมากนักเพราะส่วนใหญ่จะเป็นการรับงานก่อสร้างจาก
ผู้รับเหมาใหญ่จากต่างประเทศ สำาหรับโครงการคอนโดมิเนียมหรือ
โครงการศูนย์การค้าขนาดใหญ่ ในปัจจุบันการแข่งขันก็ลดน้อยลงจาก
เมื่อหลายปีที่ผ่านมา เนื่องจากปริมาณงานที่มีมากขึ้นสอดคล้องกับ
จำานวนผู้ประกอบการการที่มีอยู่ ทำาให้การแข่งขันลดความรุนแรงลง

ถึงแม้ว่าภาพรวมอุตสาหกรรมก่อสร้างในปี 2558 คาดว่าจะ
ดีขึ้นกว่าปี 2557 แต่ความเสี่ยงพื้นฐานต่างๆของธุรกิจก่อสร้างยังคง
ดำารงอยู่ ซึ่งผู้ประกอบการจำาเป็นต้องมีการบริหารจัดการที่ดีและมี

ประสิทธิภาพ ความเสี่ยงหลักๆพอสรุปได้ดังนี้
1. ปัญหาการขาดแคลนแรงงาน โดยเฉพาะแรงงานฝีมือ โดยคาด

ว่าปัญหาดังกล่าวจะทวีความรุนแรงมากขึ้นในอนาคต 
2. ราคาวัสดุก่อสร้างที่อาจจะปรับตัวสูงขึ้นบ้าง จากความต้องการ

วัสดุก่อสร้างที่เพิ่มสูงขึ้น และราคาวัตถุดิบในการผลิตที่ปรับตัว
สูงขึ้น โดยเฉพาะปูนซีเมนต์ และเหล็ก

3. แนวโน้มค่าจ้างแรงงานทีอ่าจจะปรบัตัวสูงขึน้จากความต้องการ
แรงงานทีเ่พิม่สูงขึน้ โดยเฉพาะแรงงานฝีมอื

1.4  นโยบำยและกลยุทธ์ ของบริษัท
• นโยบำยของบริษัทในปี 2557 คือ We Give Our All 

โดยเน้นการเป็นผู้นำาทางด้านความสามารถในการทำากำาไรและ
การสร้างความแข็งแกร่งทางด้านการเงิน

• กลยุทธ์ของบริษัทในกำรสร้ำงเสริมกำรเติบโตขององค์กร
อย่ำงมั่นคงและสร้ำงก�ำไร โดย
- มุ่งเน้นธุรกิจหลัก – ธุรกิจก่อสร้าง
- ส่งมอบงานที่มีคุณภาพสูง ตรงเวลา ด้วยมาตรฐาน
  ความปลอดภัยให้แก่ลูกค้าของเรา
- มุ่งเน้นในการเป็นผู้นำาทางด้านต้นทุน
- รักษาความแข็งแกร่งทางด้านการเงิน
- คงไว้ซึ่งความเป็นเลิศในการดำาเนินงาน
- พัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่อง

1.5  สำยกำรผลิตของบริษัท
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น  จำากัด 

(มหาชน) ดำาเนินธุรกิจก่อสร้างเป็นธุรกิจหลัก โดยมีรายได้จากงาน
ก่อสร้างของบริษัทและบริษัทย่อยในปี 2557 เท่ากับ 21,552 ล้านบาท 
(คิดเป็น 98.2% ของรายได้รวม) โดยลดลงจากปี 2556 ที่มีรายได้จาก
งานก่อสร้างจำานวน 22,242 ล้านบาท (คิดเป็น 96.9% ของรายได้รวม) 
เป็นจำานวน 690 ล้านบาท  หรือลดลง 3.1% โดยมีสาเหตุหลักมาจาก
ปริมาณงานก่อสร้างที่ลดลง 

สำาหรับสัดส่วนรายได้จากการก่อสร้างที่มาจากภาครัฐเทียบกับ
ภาคเอกชนของบรษิทัและบรษิทัย่อยในปี 2557 อยูท่ี ่  52% : 48% 
เปลีย่นแปลงจากปี 2556 ทีม่สัีดส่วนรายได้จากการก่อสร้างทีม่าจากภาค
รฐัเทยีบกบัภาคเอกชนอยูท่ี ่45% : 55%  ในปี 2557 บริษทัและบริษทั
ย่อย มกีารรบัรูร้ายได้ทีม่าจากโครงการภาครัฐทีส่ำาคญั ได้แก่ โครงการ
รถไฟฟ้าสายสม่ีวง (บางซือ่ – บางใหญ่) สญัญา 2 โครงการรถไฟฟ้า
สายสนีำา้เงนิ (ท่าพระ-หลกัสอง) สัญญา 4  และโครงการก่อสร้างอาคาร
รฐัสภาแห่งใหม่ เป็นต้น ส่วนโครงการก่อสร้างของภาคเอกชนทีส่ำาคญัท่ี
มกีารรบัรูร้ายได้ในปี 2557 คอื Nong Saeng Power Plant Project, 
U-Thai Power Plant Project และ Khanom Combined Cycle 
Power Plant Project เป็นต้น
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In proportion of the revenue from construction categorized by public sectors and private sectors of the company and 
its subsidiary companies in 2014 was 52%:48%, changed from the year of 2013 as presented 45%:55%. In 2014, the company 
and its subsidiary companies had the revenue from construction from the following significant projects: MRT Purple Line 
(Bangsue-Bangyai) Contract No.2, MRT Blue Line (Thapra-Lak Song) Contract No. 4, and Supreme Court Building etc. Other 
construction projects that the company had recognized its revenue from construction in 2014 were Nong Saeng Power Plant 
Project, U-Thai Power Plant Project และ Khanom Combined Cycle Power Plant Project.

Revenue Structure from the Construction Classified by Customer Type  (Unit: Million Baht)

Customer Type
2014 2013 Change

Amount % Amount % Amount

Public Sector
(Including state enterprises)

11,290 52 10,006 45 1,284

Private Sector 10,262 48 12,236 55 (1,974)

Total 21,552 100 22,242 100 (690)

Revenue Structure from the Construction Classified by Work Type                  (Unit: Million Baht)

Construction Work Type
2014 2013 Change

Amount % Amount % Amount

Infrastructure 10,630 49 9,496 43 1,134

Building 5,813 27 2,715 12 3,098

Energy 3,443 16 9,679 43 (6,236)

Industry 1,666 8 352 2 1,314

Total 21,552 100 22,242 100 (690)

When classifying the revenue by type of work in 2014, the company and its subsidiary companies had the revenue 
from construction in infrastructure amounting to 10,630 Million Baht, or 49% of the revenue from construction and the 
revenue came from mega projects derived by the public sectors, for example, MRT Purple Line (Bangsue-Bangyai) Contract 
No.2, MRT Blue Line (Thapra-Lak Song) Contract No. 4, and), Srirat Express Way. In terms of building projects, there was 
5,813 Million Baht, or 27% as an income with the significant projects such as Phuket Airport Development project, Supreme 
Court Office Building project, Design and Build of Head Quarter and surrounding building for CAT Telecom project, and New 
Parliament and associated building project. In terms of energy projects, there was 3,443 Million Baht, or 16% as an income 
with the significant projects such as Nong Saeng Power Plant, โครงการ U-Thai Power Plant และโครงการ Khanom Combined 
Cycle Power Plant. In terms of industrial projects, there was 1,666 Million Baht, or 8% as an income with the significant 
projects such as Erection and Assembly (Package 3 Ichthys Onshore LNG), DMC Polyol project, and Loy Krathong project.

The company has major projects under construction in 2014 that can be classified by the type of work as follows;

Type of Work Amount (Baht)

Infrastructure

MRT Purple Line No.2 13,237, 898,665

MRT Blue Line No. 4 13,192,610,280
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โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทลูกค้า     (หน่วย: ล้านบาท)

ลูกค้ำ
2557 2556 เปลี่ยนแปลง

มูลค่ำ % มูลค่ำ % มูลค่ำ

ภาครัฐบาล
(รวมรัฐวิสาหกิจ)

11,290 52 10,006 45 1,284

ภาคเอกชน 10,262 48 12,236 55 (1,974)

รวม 21,552 100 22,242 100 (690)

โครงสร้างรายได้จากการก่อสร้าง แบ่งตามประเภทงาน     (หน่วย: ล้านบาท)

ประเภทงำนก่อสร้ำง
2557 2556 เปลี่ยนแปลง

มูลค่ำ % มูลค่ำ % มูลค่ำ

ด้านสาธารณูปโภค 10,630 49 9,496 43 1,134

ด้านอาคาร 5,813 27 2,715 12 3,098

ด้านพลังงาน 3,443 16 9,679 43 (6,236)

ด้านอุตสาหกรรม 1,666 8 352 2 1,314

รวม 21,552 100 22,242 100 (690)

เมือ่จำาแนกรายได้ตามประเภทงานในปี 2557 บรษิทัและบรษิทัย่อยรบัรูร้ายได้จากงานก่อสร้างด้านสาธารณปูโภค จำานวน 10,630 ล้านบาท 
คดิเป็น 49% ของรายได้จากการก่อสร้าง โดยยงัคงเป็นโครงการขนาดใหญ่ของภาครฐัทีส่ำาคญั ได้แก่ โครงการรถไฟฟ้าสายสม่ีวง (บางซือ่ – บางใหญ่)  
สญัญา 2  โครงการรถไฟฟ้าสายสนีำา้เงนิ (ท่าพระ-หลกัสอง) สัญญา 4 และงานก่อสร้างโครงการทางพิเศษ สายศรีรชั-วงแหวนรอบนอกกรงุเทพมหานคร 
ส่วนงานด้านอาคารมรีายได้จำานวน 5,813 ล้านบาท คดิเป็น 27% โดยมโีครงการก่อสร้างทีส่ำาคญั คอื โครงการพฒันาท่าอากาศยานภูเกต็ โครงการ
อาคารทีท่ำาการศาลฏกีา โครงการออกแบบและก่อสร้างอาคารสำานกังานใหญ่ บมจ.กสท โทรคมนาคม และโครงการอาคารรฐัสภาแห่งใหม่ ส่วนงาน
ด้านพลงังานมรีายได้จำานวน 3,443 ล้านบาท คดิเป็น 16% โดยมีโครงการก่อสร้างท่ีสำาคญัคือโครงการ Nong Saeng Power Plant, โครงการ U-Thai 
Power Plant และโครงการ Khanom Combined Cycle Power Plant ส่วนงานด้านอตุสาหกรรมมรีายได้จำานวน 1,666 ล้านบาท คดิเป็น 8% โดยมี
โครงการก่อสร้างทีส่ำาคญั ได้แก่ โครงการ Erection and Assembly (Package 3 Ichthys Onshore LNG)โครงการ DMC Polyol และโครงการ Loy 
Krathong 

บรษัิทมโีครงการหลกัทีอ่ยูร่ะหว่างก่อสร้างในปี 2557 เมือ่แบ่งตามประเภทงานได้ดังนี้

Type of Work Amount (Baht)

Infrastructure

MRT Purple Line No.2 13,237, 898,665

MRT Blue Line No. 4 13,192,610,280

Fly Over Bridge (Charansanitwong - Karnjanapisek) 460,204,437

East West Corridor 2,381,000,000
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Type of Work Amount (Baht)

Fly Over Bridge (Charansanitwong - Karnjanapisek) 460,204,437

East West Corridor 2,381,000,000

Main highway No.3 (Bangpu) – Baan Klong  Krabue  (Part 2) 547,832,454

Srirat Express Way 8,000,000,000

Site preparation and temporary roads for RAIST & RARA 80,000,000

Ban Huag (Phayao)-Muang Khob-Muang Xiang Hone and Muang Khob-Ban Pakkob-Ban Koneteun 
Road Improvement Project

656,999,000

By Pass Construction Lumphun 426,168,224

Sky Walk , Sky Bridge and Fly Over Bridge for Central West Gate 155,140,187

“ ฉ “ Road Contract 2 Korat 459,200,000

High Way # 3263 Sena-Baansalee Part 2 758,306,597

Comprehensive Town Development of Lampoon Province Project 456,000,000

Type of Work Amount (Baht)

Building

Dictionary & Therapy Building (Somdejprapinklao Hospital 2) 878,911,215

Car Park & Improve Landscape 247,663,551

Medical Services Building for Mettapracharak Hospital 755,000,000

Development for Phuket International Airport Project 4,810,000,000

BUS GATE Building for Phuket International Airport Project 16,653,650

Supreme Court Building 2,359,813,084

Design & Build Works for CAT Head Office 2,279,000,000

C.P.Leadership Development Center 1,566,950,000

Welcome Center,Utility Building,Security Building for CP 26,473,169

The New National Parliament House 11,476,635,514

Clubhouse and Renovation of Main Entrance Pattaya Country Club 111,214,953

Burirum International Circuit 1,590,000,500

HuaHin Waterpark 300,000,000

Building System for CPLC MPE Package 2 916,000,000

Vocational Schools 3-story Building 37,383,178

Preliminary and Structure Works for Main Villa, Raisaeng Dao 229,259,953

Blu Port Resort Mall at Hua Hin 1,550,000,000
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Type of Work Amount (Baht)

Main highway No.3 (Bangpu) – Baan Klong  Krabue  (Part 2) 547,832,454

Srirat Express Way 8,000,000,000

Site preparation and temporary roads for RAIST & RARA 80,000,000

Ban Huag (Phayao)-Muang Khob-Muang Xiang Hone and Muang Khob-Ban Pakkob-Ban 
Koneteun Road Improvement Project

656,999,000

By Pass Construction Lumphun 426,168,224

Sky Walk , Sky Bridge and Fly Over Bridge for Central West Gate 155,140,187

“ ฉ “ Road Contract 2 Korat 459,200,000

High Way # 3263 Sena-Baansalee Part 2 758,306,597

Comprehensive Town Development of Lampoon Province Project 456,000,000

Type of Work Amount (Baht)

Building

Dictionary & Therapy Building (Somdejprapinklao Hospital 2) 878,911,215

Car Park & Improve Landscape 247,663,551

Medical Services Building for Mettapracharak Hospital 755,000,000

Development for Phuket International Airport Project 4,810,000,000

BUS GATE Building for Phuket International Airport Project 16,653,650

Supreme Court Building 2,359,813,084

Design & Build Works for CAT Head Office 2,279,000,000

C.P.Leadership Development Center 1,566,950,000

Welcome Center,Utility Building,Security Building for CP 26,473,169

The New National Parliament House 11,476,635,514

Clubhouse and Renovation of Main Entrance Pattaya Country Club 111,214,953

Burirum International Circuit 1,590,000,500

HuaHin Waterpark 300,000,000

Building System for CPLC MPE Package 2 916,000,000

Vocational Schools 3-story Building 37,383,178

Preliminary and Structure Works for Main Villa, Raisaeng Dao 229,259,953

Blu Port Resort Mall at Hua Hin 1,550,000,000
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Management Discussion and Analysis

Type of Work Amount (Baht)

Energy

Nong Saeng Power Plant Project (GNS) 8,532,450,000

U Thai Power Plant Project (GUT) 8,723,178,000

Khanom Combined Cycle Power Plant Project 4,380,965,000

12 Small Power Plant Project 12,530,000,000

Type of Work Amount (Baht)

Industrial

Erection and Assembly (Package 3 Ichthys Onshore LNG) 2,539,675,854

DMC Polyol Project 192,250,000

Loy Krathong Project 219,000,000

2. The Company Performance 
and Profitability
The detail of management discussion and analysis for 

2014 and the profitability of the company and its subsidiary 
companies as the followings;

Revenue: The Company and its subsidiary companies 
had total revenue in 2014 in the amount of 21,944 
Million Baht, or 1,004 Million Baht decreasing from 2013, 
representing 4.4 %, due to the decreasing of construction 
projects but mostly of the revenue still came from revenue 
from construction 21,552 Million Baht, and sales and service 
income 100 Million Baht, and the interest income in the 
amount of 238 Million Baht.

Expenses: The Company and its subsidiary companies 
had total expense in 2014 in the amount of 20,018 Million 
Baht, 689 Million Baht decreasing from 2013, representing 
3.3%, such decreasing came from the cost of construction 
had been reduced since there was few construction projects 
in 2014. The main expenses were construction costs in the 
amount of 19,376 Million Baht and administrative expenses 
in the amount of 583 Million Baht, and cost of sales and 
service in the amount of 59 Million Baht.

Profitability: In 2014, the Company and its subsidiary 
companies had the increasing profitability as follows;

• In 2014, the Company and its subsidiary companies 
had gross profit in the amount of 2,176 Million 
Baht, representing 10. 1%; meanwhile, in 2013, 
the Company and its subsidiary companies had 
gross profit in the amount of 2,094 Million Baht, 
representing 9.4%. The increase in the gross profit 
of the Company and its subsidiary companies was 
due to the fact that the Company and its subsidiary 
companies accepted more construction works and 
had more efficient expenses control. 

• In 2014, the Company and its subsidiary companies had 
operating profit before tax and interest in the amount 
of 1,937 Million Baht, representing 8.8%; meanwhile in 
2013, the Company and its subsidiary companies had 
operating profit in the amount of 2,219 Million Baht, 
representing 9.7%. The increase in the operating profit 
of the Company and its subsidiary companies was due 
to the fact that the administrative expenses and the 
sales and service expenses of the Company and its 
subsidiary companies had been increased.

• In 2014, the Company and its subsidiary companies 
had net profit in the amount of 1,530 Million Baht, 
representing 7.0%; meanwhile in 2013, the Company 
and its subsidiary companies had net profit in the 
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Type of Work Amount (Baht)

Energy

Nong Saeng Power Plant Project (GNS) 8,532,450,000

U Thai Power Plant Project (GUT) 8,723,178,000

Khanom Combined Cycle Power Plant Project 4,380,965,000

12 Small Power Plant Project 12,530,000,000

Type of Work Amount (Baht)

Industrial

Erection and Assembly (Package 3 Ichthys Onshore LNG) 2,539,675,854

DMC Polyol Project 192,250,000

Loy Krathong Project 219,000,000

2. ผลกำรด�ำเนินงำนและควำมสำมำรถในกำรท�ำ
ก�ำไร
การวิเคราะห์ผลการดำาเนินงานสำาหรับปี 2557 และความ

สามารถในการทำากำาไรของบริษัทและบริษัทย่อยรายละเอียดดังน้ี

ด้ำนรำยได้  บริษัทและบริษัทย่อยมีรายได้รวมในปี 2557 
เท่ากับ 21,944 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 จำานวน 1,004 ล้านบาท
หรือลดลง 4.4 % ซึ่งเป็นผลมาจากปริมาณงานก่อสร้างที่ลดลง อย่างไร
ก็ตามบริษัทยังคงมี รายได้หลักที่สำาคัญ ได้แก่ รายได้จากการก่อสร้าง
จำานวน 21,552 ล้านบาท รายได้จากการขายและบริการ 100 ล้าน
บาท และดอกเบี้ยรับจำานวน 238 ล้านบาท 

ด้ำนค่ำใช้จ่ำย บริษัทและบริษัทย่อยมีค่าใช้จ่ายรวม ปี 2557 
เท่ากับ 20,018 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 จำานวน  689  ล้านบาท 
หรือลดลง 3.3 %  เป็นผลมาจากต้นทุนงานก่อสร้างที่ลดลงตามการรับ
รู้รายได้จากการก่อสร้างท่ีลดลงเน่ืองจากปริมาณงานก่อสร้างที่ลดลง 
โดยค่าใช้จ่ายหลักที่สำาคัญ ได้แก่ ต้นทุนงานก่อสร้างจำานวน 19,376 
ล้านบาท ค่าใช้จ่ายในการบริหารจำานวน 583 ล้านบาท และต้นทุนการ
ขายและบริการจำานวน 59 ล้านบาท 

ด้ำนควำมสำมำรถในกำรท�ำก�ำไร ในปี 2557 บริษัทและ
บริษัทย่อย มีความสามารถในการทำากำาไรดังนี้
• ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีกำาไรขั้นต้น 2,176 ล้าน

บาท หรือคิดเป็นอัตรากำาไรขั้นต้นเท่ากับ 10.1% ในขณะที่
ปี 2556 บริษัทและบริษัทย่อยมีกำาไรขั้นต้น 2,094 ล้านบาท 
คิดเป็นอัตรากำาไรขั้นต้นเท่ากับ 9.4% บริษัทและบริษัทย่อยมี
อัตรากำาไรขั้นต้นที่เพิ่มสูงขึ้นเนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมี
การควบคุมค่าใช้จ่ายที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น

• ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีกำาไรจากการดำาเนินงาน
ก่อนหักภาษีและดอกเบี้ยจ่าย 1,937 ล้านบาท หรือคิดเป็น
อัตรากำาไรจากการดำาเนินงานเท่ากับ 8.8 % ในขณะที่ปี 2556 
บริษัทและบริษัทย่อยมีกำาไรจากการดำาเนินงาน 2,219  ล้าน
บาท คิดเป็นอัตรากำาไรขั้นต้นเท่ากับ 9.7% บริษัทและบริษัท
ย่อยมีอัตรากำาไรจากการดำาเนินงานที่ลดลงเนื่องจากบริษัท
และบริษัทย่อยมีค่าใช้จ่ายในการบริหารและต้นทุนการขาย
และบริการ เพิ่มสูงขึ้น

• ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีกำาไรสุทธิ 1,530 ล้านบาท 
หรือคิดเป็นอัตรากำาไรสุทธิเท่ากับ 7.0 % ในขณะที่ปี 2556 
บริษัทและบริษัทย่อยมีกำาไรสุทธิ 1,741 ล้านบาท คิดเป็นอัตรา
กำาไรสุทธิเท่ากับ 7.6% บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตรากำาไรสุทธิ
ที่ลดลงเนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมีการรับรู้ผลกำาไร จาก
การตีราคาอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนเป็นมูลค่ายุติธรรมใน
ปี 2556 ในขณะที่ปี 2557 ไม่มีรายการดังกล่าว

ด้ำนผลตอบแทนจำกสินทรัพย์ ในปี 2557 บริษัทและบริษัท
ย่อย มีอัตราส่วนกำาไรสุทธิต่อสินทรัพย์รวม (Return on Asset) อยู่
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Management Discussion and Analysis

amount of 1,741 Million Baht, representing 7.6%. The 
increase in the net profit of the Company and its 
subsidiary companies was due to the fact that the 
Company and its subsidiary companies gained on 
revaluation of property in case of investment for fair 
value in 2013 but this transaction had been done and 
no record for the year of 2014. 
Return on Assets: In 2014, the Company and its 

subsidiary companies had its return on assets ratio at the 
rate of 6.1%, decreasing from 2013 when had its return on 
assets ratio of 7.0%. Though there was a slightly decreasing 
percentage of return on assets ratio, but such ratio of the 
Company and its subsidiary companies presented as in high 
level, so the more efficient ability of using the Company’s 
assets to generate profits was acceptable.

Return on Equity: In 2014, the Company and its 
subsidiary companies its return on equity ratio at the rate 
of 17.9%, decreasing from 2013 which was at the rate of 
22. 4%. Decrease in return on equity ratio of the Company 
and its subsidiary companies but it keeps the high level 
presented the more efficient ability of generating the return 
to the shareholders.

3. Assets Management Ability

3.1  Consolidated Financial Positions
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had assets in the amount of 25,004 
Million Baht, liabilities in the amount of 16,454 Million Baht, 
and shareholders’ equity in the amount of 8,549 Million Baht.

Assets: as at December 31, 2014, the Company 
and its subsidiary companies had the assets in the amount 
of 25,004 Million Baht, or 6 Million Baht decreasing from 
2013, representing 0.02%, comprising the current assets in 
the amount of 18,562 Million Baht, or 1,308  Million Baht 
decreasing from 2013, representing 6.6%. The current assets 
which significantly decreased were short-term loans for other 
companies, condominium units for sales and other current 
assets. The non-current assets were in the amount of 6,442 
Million Baht, or 1,302 Million Baht increasing from 2013, 
representing 25.3%, the non-current assets that significantly 
increased were investment properties and property, plant 
and equipment.

a. Cash and Cash Equivalents
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had the cash and cash equivalents, 
and temporary investment in the amount of 5,565 Million 
Baht, decreasing from 2013 when had the cash and cash 
equivalents, and temporary investment in the amount 
of 8,663 Million Baht or had the difference amount of 
3,098 Million Baht, representing 35.8%. The Company 
and its subsidiary companies invested in cash, cash at 
banks, bills of exchange, promissory notes, BOT’s bonds, 
financial institutions’ debt instruments, private sector’s 
debt instruments, and investment units. The Company 
and its subsidiary companies emphasized the liquidity and 
investment protection.

 
b. Trade Recievables

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had net trade receivables in the amount 
of 2,748 Million Baht, or 169 Million Baht decreasing from 
2013 when had net trade receivables in the amount of 2,917 
Million Baht, representing 5.8%, in consequence of the fact 
that the Company and its subsidiary companies recognized 
more revenues from construction, causing decrease in trade 
receivables in the normal course of business by having 47-
day receivable turnover period which more than 2013 that 
having 38-day receivable turnover period. In comparison 
with the credit sales period as making the contracts with 
its customers (30-45-day receivable turnover period), so 
the company and its subsidiary companies had the slightly 
reduction of turnover period.

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had accounts receivable – unrelated 
entities in the amount of 2,538 Million Baht less allowance for 
doubtful accounts in the amount of 47 Million Baht, having 
accounts receivable - not yet been due in the amount of 
1,184 Million Baht, representing 46.7%, having outstanding 
accounts receivable not exceeding 4 months in the amount 
of 990 Million Baht, representing 39.0%,  having outstanding 
accounts receivable for the periods of 5-12 months in the 
amount of 235 Million Baht, representing 9.2%, and having 
outstanding accounts receivable more than 12 months in 
the amount of 130 Million Baht, representing 5.1%. The 
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ที่ 6.1% ลดลงจากปี 2556 ที่มีอัตราส่วนกำาไรสุทธิต่อสินทรัพย์รวม
(Return on Asset) อยู่ที่ 7.0% บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนกำาไร
สุทธิต่อสินทรัพย์รวมที่ลดลงเล็กน้อย แต่ยังคงอยู่ในระดับสูง แสดงถึง
ความสามารถในการใช้สินทรัพย์ของบริษัทเพื่อก่อให้เกิดกำาไรได้ดี

ด้ำนผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น ในปี 2557 บริษัทและ
บริษัทย่อย มีอัตราส่วนกำาไรสุทธิต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Return on 
Equity) อยู่ที่ 17.9%  ลดลงจากปี 2556 ที่มีอัตราส่วนกำาไรสุทธิต่อ
ส่วนของผู้ถือหุ้น(Return on Equity) อยู่ที่ 22.4% บริษัทและบริษัท
ย่อย มีอัตราส่วนกำาไรสุทธิต่อส่วนของผู้ถือหุ้นที่ลดลงเล็กน้อย แต่ยังคง
อยู่ในระดับสูง แสดงถึงความสามารถในการสร้างผลตอบแทนให้แก่ผู้
ถือหุ้นที่ดี

3. ควำมสำมำรถในกำรบริหำรสินทรัพย์

3.1  ฐำนะกำรเงินรวม
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีสินทรัพย์ 

25,004 ล้านบาท มีหนี้สิน 16,454 ล้านบาท และส่วนของผู้ถือหุ้น 
8,549 ล้านบาท 

ด้ำนสินทรัพย์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัท
ย่อยมีสินทรัพย์ 25,004  ล้านบาท ลดลงเล็กน้อยจากปี 2556 จำานวน 
6 ล้านบาท หรือลดลง 0.02%   ประกอบด้วยสินทรัพย์หมุนเวียน 
จำานวน 18,562 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556  จำานวน 1,308  ล้านบาท 
หรือลดลง 6.6% โดยสินทรัพย์หมุนเวียนที่ลดลงอย่างมีนัยสำาคัญ ได้แก่ 
เงินกู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น อาคารชุดเพื่อขาย และสินทรัพย์หมุน
เวียนอื่นๆ ในขณะที่สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 6,442 ล้านบาท เพิ่มขึ้น
จากปี 2556 จำานวน1,302 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 25.3%โดยสินทรัพย์
ไม่หมุนเวียนที่เพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสำาคัญ ได้แก่ อสังหาริมทรัพย์เพื่อการ
ลงทุน และที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์

ก. เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีเงินสดและ

รายการเทียบเท่าเงินสด และเงินลงทุนชั่วคราวจำานวน 5,565 ล้าน
บาท ลดลงจากปี 2556 ที่มีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด และ
เงินลงทุนชั่วคราวจำานวน 8,663 ล้านบาท เท่ากับ 3,098 ล้านบาท 
หรือลดลง 35.8% โดยที่บริษัทและบริษัทย่อยได้มีการลงทุนในเงินสด 
เงินฝากธนาคาร ตั๋วแลกเงิน ตั๋วสัญญาใช้เงิน พันธบัตรธนาคารแห่ง
ประเทศไทย ตราสารหนี้สถาบันการเงิน ตราสารหนี้ภาคเอกชน และ
หน่วยลงทุน โดยที่บริษัทและบริษัทย่อยให้ความสำาคัญในด้านสภาพ
คล่องและการปกป้องเงินลงทุนเป็นหลัก

ข. ลูกหนี้กำรค้ำ
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีลูกหนี้

การค้าสุทธิ 2,748 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 ที่มีลูกหนี้การค้าสุทธิ 
2,917 ล้านบาท เท่ากับ 169 ล้านบาท หรือลดลง 5.8 % มีสาเหตุ
มาจากบริษัทและบริษัทย่อย มีการรับรู้รายได้จากการก่อสร้างที่ลด
ลง ทำาให้มีลูกหนี้การค้าที่ลดลงตามปกติการค้าทั่วไป โดยมีระยะเวลา
เรียกเก็บหนี้ที่ 47 วัน เพิ่มขึ้นจากปี 2556 ซึ่งมีระยะเวลาเรียกเก็บ
หนี้ที่ 38 วัน และเมื่อเทียบกับระยะเวลาการให้สินเชื่อของบริษัทที่ทำา
สัญญาไว้กับลูกค้าโดยเฉลี่ยที่ 30-45 วัน บริษัทและบริษัทย่อยมีความ
สามารถในการเรียกเก็บหนี้การค้าลดลงเล็กน้อย 

ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2557 บริษทัและบรษัิทย่อย มลีกูหน้ีการ
ค้า-กิจการท่ีไม่เกีย่วข้องกนั มจีำานวน 2,538 ล้านบาท หกัค่าเผือ่หนีส้งสยั
จะสญู 47 ล้านบาท มลูีกหนีท้ียั่งไม่ถงึกำาหนดชำาระ จำานวน 1,184 ล้าน
บาท คดิเป็น 46.7% มลูีกหนีท้ีค้่างชำาระไม่เกนิ 4 เดอืน จำานวน 990 ล้าน
บาท คดิเป็น 39.0% มลูีกหนีท้ีค้่างชำาระ 5-12 เดอืน จำานวน 235 ล้าน
บาท คดิเป็น 9.2% และมลีกูหน้ีทีค้่างชำาระมากกว่า 12 เดอืน จำานวน 
130 ล้านบาท คดิเป็น 5.1% สถานะของอายลุกูหนีก้ารค้า-กิจการท่ีไม่
เกีย่วข้องกนั ของบรษัิทและบรษิทัย่อยยงัคงเป็นไปตามปรกติ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีลูกหนี้การ
ค้า-กิจการที่เกี่ยวข้องกัน มีจำานวน 286 ล้านบาท หักค่าเผื่อหนี้สงสัย
จะสูญ 29 ล้านบาท มีลูกหนี้ที่ยังไม่ถึงกำาหนดชำาระ จำานวน 219 ล้าน
บาท คิดเป็น 76.6% มีลูกหนี้ที่ค้างชำาระมากกว่า 12 เดือน จำานวน 
68 ล้านบาท คิดเป็น 26.4% สถานะของอายุลูกหนี้การค้า-กิจการที่
เกี่ยวข้องกัน ของบริษัทและบริษัทย่อยยังคงเป็นไปตามปรกติ

ในการประมาณค่าเผือ่หน้ีสงสยัจะสญูของลกูหน้ีการค้า ฝ่าย
บรหิารได้ใช้ดลุยพนิจิในการประมาณการหนีส้งสยัจะสญูทีค่าดว่าจะเกิด
ขึน้จากลกูหนีก้ารค้าแต่ละราย โดยคำานงึถึงความน่าเชือ่ถอืของลกูหน้ี
การค้า ประสบการณ์การเกบ็เงินในอดตี อายขุองหนีท้ีค่งค้างและสภาวะ
เศรษฐกจิทีเ่ป็นอยูใ่นขณะนัน้ โดยบริษทัและบริษทัย่อยเชือ่ว่าการตัง้ค่า
เผือ่หนีส้งสยัจะสญูของบริษัทและบรษัิทย่อยมคีวามเพยีงพอ 

ค. งำนระหว่ำงก่อสร้ำงตำมสัญญำ
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีงาน

ระหว่างก่อสร้างตามสัญญา 1,187 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 69 ล้านบาท หรือ
เพิ่มขึ้น 6.2% เมื่อเทียบกับปี 2556 ที่มีงานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา 
1,118 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมีงานก่อสร้างใกล้เคียง
กับปีที่ผ่านมา
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Management Discussion and Analysis

status of the age of accounts receivable – unrelated entities 
of the Company and its subsidiary companies was normal.

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had accounts receivable –related 
entities in the amount of 286 Million Baht less allowance 
for doubtful accounts in the amount of 29 Million Baht, 
having accounts receivable - not yet been due in the 
amount of 219 Million Baht, representing 76.6%, having 
unbilled receivables more than 12 months in the amount 
of 68 Million Baht, representing 26.4%. The status of the age 
of accounts receivable – related entities of the Company 
and its subsidiary companies was normal.

Upon estimating the allowance for doubtful 
accounts, the management estimated, at their discretion, 
the doubtful accounts of each account receivable by taking 
into consideration the account receivable reliability, past 
collection experience, outstanding account receivable 
age, and then economic situation. The Company and its 
subsidiary companies believed that the provision for 
allowance for doubtful accounts was adequate.

c. Construction in Progress
As at December 31, 2014, the Company and its subsidiary 

companies had the construction in progress in the amount of 
1,187 Million Baht, or 69 Million Baht increasing, representing 
6.2%, in comparison with in 2013, when the construction in 
progress was in the amount of 1,118 Million Baht because the 
Company and its subsidiary companies accepted more new 
construction works near the previous year.

d. Property, Plant and Equipment
As at December 31, 2014, the Company and 

its subsidiary companies had the property, plant and 
equipment in the amount of 3,166 Million Baht, or 517 
Million Baht increasing, representing 19.5%, in comparison 
with in 2013, when the property, plant and equipment 
were in the amount of 2,650 Million Baht, because the 
Company and its subsidiary companies accepted more new 
construction works, causing increase in the property, plant 
and equipment in the normal course of business.  

e. Investment Properties
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had the properties for investment 
in the amount of 3,083 Million Baht, or 732 Million Baht 
increasing from 2013, representing 31.2%, when the 
properties for investment were in the amount of 2,351 
Million Baht, the most of which were lands.

Liabilities: As at December 31, 2014, the Company 
and its subsidiary companies had liabilities in the amount 
of 16,454 Million Baht, or 778 Million Baht decreasing 
from 2013, representing 4.5 %, being composed of current 
liabilities in the amount of 15,927 Million Baht, or 767 Million 
Baht decreasing from 2013, representing 4.6 %. The current 
liabilities as significantly increased were the unbilled payables 
and advances received from construction contracts. The non-
current liabilities were in the amount of 528 Million Baht, or 
11 Million Baht decreasing from 2013, representing 2.1%. The 
non-current liability significantly decreased was high purchase 
creditors and financial lease payables.

a. Short-Term Loans from Financial Institutions
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had no any short-term loan from 
financial institution; meanwhile, in 2013, the Company and 
its subsidiary companies had no any short-term loans from 
financial institutions neither.

b. Trade Payables
As at December 31, 2014, the Company and its subsidiary 

companies had net trade payables and other payables in the 
amount of 3,727 Million Baht, or 761 Million Baht increasing 
from 2012 when had net trade payables and other trade 
payables in the amount of 2,996 Million Baht, representing 
25.7%. The Company and its subsidiary companies maintained 
the quantity of the trade payables and other payables in the 
appropriate level despite increase in construction works, by 
having 54-day performance period as slightly increasing from 
that in 2013 when had 62-day performance period. The 
Company believed that such performance period was rather 
good and suitable in the normal course of business.  

c. Advances received from construction contracts
As at December 31, 2014, the Company and 

its subsidiary companies had advances received from 
construction contracts in the amount of 5,692 Million 
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กำรวิเครำะห์และค�ำอธิบำยของฝ่ำยจัดกำร

ง. ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีที่ดิน 

อาคารและอุปกรณ์ 3,166 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 517 ล้านบาท หรือเพิ่ม
ขึ้น 19.5% เมื่อเทียบกับปี 2556 มีที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 2,650 
ล้านบาท เนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมีการลงทุนในที่ดิน อาคาร
และอุปกรณ์เพิ่มขึ้นตามปกติของธุรกิจ

จ. อสังหำริมทรัพย์เพื่อกำรลงทุน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มี

อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน จำานวน 3,083 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 732 
ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 31.2% จากปี 2556 ที่มีอสังหาริมทรัพย์เพื่อการ
ลงทุน จำานวน 2,351 ล้านบาท โดยส่วนใหญ่เป็นที่ดิน

ด้ำนหนี้สิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัท
ย่อยมีหนี้สิน 16,454 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 เป็นจำานวน 778 
ล้านบาท หรือลดลง 4.5 %  ประกอบด้วยหนี้สินหมุนเวียน 15,927 
ล้านบาท ลดลงจากปี 2556จำานวน 767 ล้านบาท หรือลดลง 4.6 
% โดยหนี้สินหมุนเวียนที่ลดลงอย่างมีนัยสำาคัญ ได้แก่  ต้นทุนที่ยังไม่
เรียกชำาระและเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง  ในขณะที่หนี้สินไม่
หมุนเวียน 528 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 จำานวน 11 ล้านบาท หรือ
ลดลง 2.1% โดยหนี้สินไม่หมุนเวียนที่ลดลงอย่างมีนัยสำาคัญ ได้แก่  เจ้า
หนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน

ก. เงินกู้ยืมระยะสั้นจำกสถำบันกำรเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยไม่มีเงินกู้ยืม

ระยะสั้นจากสถาบันการเงิน ในขณะที่ปี 2556 บริษัทและบริษัทย่อย
ไม่มีเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน เช่นกัน

ข. เจ้ำหนี้กำรค้ำ
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีเจ้าหนี้การ

ค้าและเจ้าหนี้อื่นสุทธิ 3,727 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2556 ที่มีเจ้าหนี้
การค้าและเจ้าหนี้อื่นสุทธิ 2,966 ล้านบาท เท่ากับ 761 ล้านบาท หรือ
เพิ่มขึ้น 25.7% โดยที่บริษัทและบริษัทย่อยมีการควบคุมปริมาณเจ้า
หนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นให้อยู่ในระดับที่เหมาะสม โดยมีระยะเวลาการ
ชำาระหนี้ที่ 62 วัน เพิ่มขึ้นจากปี 2556 ซึ่งมีระยะเวลาการชำาระหนี้ที่ 
54 วัน บริษัทเชื่อว่าระยะเวลาการชำาระหนี้ดังกล่าวเป็นระยะเวลาการ
ชำาระหนี้ที่ค่อนข้างดีและเหมาะสมตามปรกติทั่วไปของธุรกิจก่อสร้าง

ค. เงินรับล่วงหน้ำตำมสัญญำก่อสร้ำง
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีเงินรับล่วง

หน้าตามสัญญาก่อสร้าง 5,692 ล้านบาท ลดลงจากปี 2556 ที่มีเงินรับ
ล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 6,543 ล้านบาท เท่ากับ 851 ล้านบาท 

หรือลดลง 13.0% เนื่องจากมีการรับงานใหม่ที่ลดลงทำาให้ได้รับเงินรับ
ล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างลดลง

ด้ำนส่วนผู้ถือหุ้น ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและ
บริษัทย่อย มีส่วนของผู้ถือหุ้น8,549 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2556 ที่
มีส่วนของผู้ถือหุ้น 7,777 ล้านบาท เท่ากับ 772 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้น 
9.9% โดยมีสาเหตุที่สำาคัญมาจากการเพิ่มขึ้นของกำาไรสะสมที่ยังไม่ได้
จัดสรรจาก 3,851 ล้านบาท ในปี 2556 เป็น 4,602 ล้านบาท ในปี 
2557

ด้ำนอัตรำกำรหมุนเวียนของสินทรัพย์ ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีอัตราการหมุนเวียนของ
สินทรัพย์ (Total Asset Turnover) อยู่ที่ 0.88 เท่า ลดลงจากปี 2556 
ที่มีการหมุนเวียนของสินทรัพย์อยู่ที่ 0.92 เท่า บริษัทและบริษัทย่อยมี
อัตราการหมุนเวียนของสินทรัพย์อยู่ในระดับปานกลาง

4. สภำพคล่องและควำมเพียงพอของเงินทุน

4.1  โครงสร้ำงของเงินทุน
ณ วนัที ่ 31 ธนัวาคม 2557 บรษิทัและบรษิทัย่อยมโีครงสร้าง

ของสินทรัพย์โดยมีสัดส่วนระหว่างสินทรัพย์หมุนเวียนต่อสินทรัพย์ไม่
หมนุเวียน เท่ากบั 74% : 26%  เปลีย่นแปลงจากปี 2556 ทีม่สีดัส่วน
ระหว่างสนิทรพัย์หมนุเวยีนต่อสนิทรพัย์ไม่หมนุเวียน เท่ากบั 79% : 21%  

ณ วนัที ่ 31 ธนัวาคม 2557 บรษัิทและบรษิทัย่อยมหีนีสิ้นรวม 
จำานวน  16,454 ล้านบาท  ลดลงจำานวน 778 ล้านบาทจากปี 2556 ซึง่
มจีำานวนหนีส้นิรวม 17,233 ล้านบาท  เนือ่งจาก บรษิทัมต้ีนทนุทีย่งัไม่
เรยีกชำาระและเงนิรบัล่วงหน้าตามสญัญาก่อสร้างลดลง 

ในส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 
บริษัทและบริษัทย่อยมีส่วนของผู้ถือหุ้น 8,549 ล้านบาท เพิ่มขึ้น
จำานวน 772 ล้านบาทจากปี 2556 ซึ่งมีส่วนของผู้ถือหุ้น 7,777 ล้าน
บาท เนื่องจากบริษัทมีกำาไรสะสมเพิ่มขึ้น

ณ วนัที ่ 31 ธนัวาคม 2557 บรษิทัและบรษิทัย่อยมโีครงสร้าง
การจัดหาเงนิทนุทีม่าจากหนีส้นิและส่วนของผู้ถอืหุน้ โดยสดัส่วนของหนี้
สนิต่อส่วนของผูถื้อหุน้ เท่ากบั 66% : 34%  เปลีย่นแปลงเลก็น้อยจาก
ปี 2556 ทีม่สีดัส่วนของหนีส้นิต่อส่วนของผูถ้อืหุ้น เท่ากับ 69% : 31%  

4.2  รำยจ่ำยลงทุน 
ในการพิจารณาการลงทุนในสินทรัพย์ถาวรของบริษัทและ

บริษัทย่อย ฝ่ายจัดการจะมีการจัดทำาแผนการลงทุนในสินทรัพย์ถาวร
ประจำาปี เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการบริหารของบริษัท โดยในการ
ตัดสินใจลงทุนจะมีการคำานวณหาผลตอบแทนจากการลงทุนเปรียบ
เทียบกับต้นทุนทางการเงิน
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Baht, or 851 Million Baht decreasing from 2013 when had 
advances received from customers under construction 
contracts in the amount of 6,543 Million Baht, representing 
13.0% because the Company accepted more new works, 
causing decrease in advances received from construction 
contracts.

Shareholders’s Equity: As at December 31, 
2014, the Company and its subsidiary companies had 
the shareholders’ equity in the amount of 8,549 Million 
Baht, or 772 Million Baht increasing from 2013 when had 
the shareholders’ equity in the amount of 7,777 Million 
Baht, representing 9.9%, which was caused by increase in 
unappropriated retained earnings as from 3,851 Million Baht 
up to 4,602 Million Baht in 2014.

Total Assets Turnover: As at December 31, 2014, 
the Company and its subsidiary companies had the total 
asset turnover ratio of 0.88, as slightly decreasing from 2013 
of 0.92. The Company and its subsidiary companies had 
total asset turnover at the moderate level.

4. Liquidity and Capital Adequacy
4.1  Capital Structure

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had the asset structure by having the 
current assets to non-current assets ratio equal to 74% : 26%, 
as slightly changed from that in 2013 when had  the current 
assets to non-current assets ratio equal to 79% : 21%.  

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had liabilities in the amount of 16,454 
Million Baht, or 778 Million Baht decreasing from 2013, while 
the liabilities presented in 2013 was 17,233 Million Baht. The 
decreasing of total liabilities was come from unbilled payables 
and advances received from construction contracts.

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had the shareholders’ equity in the 
amount of 8,549 Million Baht, or 772 Million Baht increased 
from 2013 which the amount of shareholders’ equity in 
2013 presented 7,777 Million Baht. The increasing of the 
shareholders’ equity was come from retained earnings.

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had funding structure between the 
liabilities and the shareholders’ equity, by having the 
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liabilities to shareholders’ equity ratio equal to 66% : 34%, as 
slightly changed from that in 2013 when had the liabilities to 
shareholders’ equity ratio equal to 69% : 31%.

4.2  Capital Expenditure
Upon consideration of investment in fixed assets 

of the Company and its subsidiary companies, the 
management would prepare annual investment plans in 
fixed assets as proposed to the Board of Executive Directors 
of the Company. Upon decision made in investment, the 
return on investment would be calculated in comparison 
with the financial cost.   

In 2014, the Company and its subsidiary companies 
had capital expenditures in purchasing the property, plant 
and equipment in the amount of 884 Million Baht, or 95 
Million Baht increasing from 2013 when the property, plant 
and equipment were purchased in the amount of 789 
Million Baht, representing 12.0%, because the Company and 
its subsidiary companies accepts more large-scale projects, 
causing increase in investment in the property, plant and 
equipment to support such expansion.

The Company and its subsidiary companies believed 
that the capital expenditures, both additional investment 

and replacement investment for the expired existing fixed 
assets, would maintain the competitive potentiality of the 
Company and its subsidiary companies, both at present and 
in the future, and the fixed assets as additionally invested 
were utilized in their full capacities. 

4.3  Liquidity
In 2014, the Company and its subsidiary companies 

had the current ratio at 1.17 as slightly decreasing from that 
in 2013 with the current ratio at1.19. The Company and its 
subsidiary companies had a good and increasing liquidity.

In 2014, the Company and its subsidiary companies had 
the quick ratio at 0.9 as slightly decreasing from that in 2013 
with the quick ratio at 0.99. The Company and its subsidiary 
companies had a good and increasing liquidity. 

4.4  Cash Flow
In 2014, the Company and its subsidiary companies’ 

increase in cash and cash equivalents was in the amount of 
207 Million Baht, by having the cash brought forward in the 
amount 2,341 Million Baht, causing the net cash at the end 
of the period to be equal to 2,134 Million Baht, as detailed 
as follows:

(Unit: Million Baht)

Sources of Cash Flow 2014 2013 2012

Operating Activities (940) 2,034 4,402

Investing Activities 1,610 (854) (3,232)

Financing Activities (877) (182) (675)

Net increase (decrease) in Cash Flow (207) 998 495

Beginning Balance of Cash and Cash Equivalents 2,341 1,343 848

Ending Balance of Cash and Cash Equivalents 2,134 2,341 1,343

4.5  Sources of Fund
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had sources of fund from liabilities and 
shareholders’ equity in the amount of 16,454 Million Baht 
and 8,549 Million Baht, respectively. Meanwhile, in 2013, the 
Company and its subsidiary companies had the liabilities in 
the amount of 17,233 Million Baht and shareholders’ equity 
in the amount of 7,777 Million Baht.

As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had the Debt to Equity Ratio at 1.9, 
decreasing from that in 2013 which was at 2.2. A part of 
the liabilities of the Company and its subsidiary companies 
resulted from advances received from customers under 
construction contracts as provided by the customers for 
the Company and its subsidiary companies to be used in 
business operations as general practices. Advances received 
from customers under construction contracts had no any 
interest payable whatsoever.
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ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีรายจ่ายลงทุน ในการซื้อ
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 884 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี 2556 ที่มีการ
ซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 789 ล้านบาท เท่ากับ 95 ล้านบาท หรือ
เพิ่มขึ้น 12.0% เนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมีการขยายการลงทุนใน
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์เพิ่มขึ้นเพื่อรองรับการขยายตัวในอนาคต

บริษัทและบริษัทย่อยเชื่อว่ารายจ่ายลงทุนทั้งการลงทุนเพิ่ม
เติมและการลงทุนเพื่อทดแทนสินทรัพย์ถาวรเดิมที่หมดอายุใช้งาน จะ
รักษาศักยภาพทางด้านการแข่งขันของบริษัทและบริษัทย่อยทั้งใน
ปัจจุบันและในอนาคต และสินทรัพย์ถาวรที่ได้ลงทุนเพิ่มเติมนั้นได้ถูก
นำาไปใช้งานอย่างเต็มประสิทธิภาพ

4.3  สภำพคล่อง
ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนสภาพคล่อง 

(Current Ratio) อยู่ที่ 1.17 เท่า ลดลงจากปี 2556 ที่มีอัตราส่วน
สภาพคล่อง (Current Ratio) อยู่ที่  1.19 เท่า บริษัทและบริษัทย่อยมี
สภาพคล่องอยู่ในเกณฑ์ดี 

ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนสภาพคล่องหมุน
เร็ว (Quick Ratio) อยู่ที่ 0.9 เท่า ลดลงเล็กน้อยจากปี 2556 ที่มี
อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว (Quick Ratio) อยู่ที่ 0.99 เท่า บริษัท
และบริษัทย่อยมีสภาพคล่องหมุนเร็วอยู่ในเกณฑ์ดี

4.4  กระแสเงินสด
ในปี 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีเงินสดและรายการเทียบ

เท่าเงินสดลดลง 207 ล้านบาท โดยมีเงินสดยกมาต้นงวด 2,341 ล้าน
บาท ทำาให้มีเงินสดสุทธิปลายงวดเท่ากับ 2,134 ล้านบาท โดยมีราย
ละเอียดของกระแสเงินสดจากแต่ละกิจกรรม ดังนี้

     
    (หน่วย: ล้านบาท)

ที่มำของกระแสเงินสด 2557 2556 2555

กิจกรรมดำาเนินงาน (940) 2,034 4,402

กิจกรรมลงทุน 1,610 (854) (3,232)

กิจกรรมจัดหาเงิน (877) (182) (675)

กระแสเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ (207) 998 495

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี 2,341 1,343 848

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 2,134 2,341 1,343

4.5  แหล่งที่มำของเงินทุน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมีแหล่งที่มา

ของเงินทุนจากหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น โดยมีหนี้สิน 16,454 ล้าน
บาท และส่วนของผู้ถือหุ้น 8,549 ล้านบาท ในขณะที่ในปี 2556 บริษัท
และบริษัทย่อยมีหนี้สิน 17,233 ล้านบาท และส่วนของผู้ถือหุ้น 7,777 
ล้านบาท 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยมี อัตราส่วน
หนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Debt to Equity Ratio) อยู่ที่ 1.9 เท่า 
ลดลงจากปี 2556 ที่มีอัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (Debt to 
Equity Ratio) อยู่ที่ 2.2 เท่า โดยที่หนี้สินของบริษัทและบริษัทย่อย
ส่วนหนึ่งมาจากเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง ซึ่งเป็นส่วนที่ลูกค้า

จัดให้บริษัทและบริษัทย่อยเพื่อใช้ในการดำาเนินธุรกิจตามธรรมเนียม
ปฏิบัติโดยทั่วไปโดยเงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างดังกล่าวจะไม่มี
ภาระดอกเบี้ยจ่ายแต่อย่างใด 

ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2557 บรษิทัและบรษิทัย่อยมรีายการในส่วน
หนีสิ้นและส่วนของผู้ถอืหุน้ทีม่กีารเปล่ียนแปลงอย่างมนียัสำาคญัได้แก่ 

ส่วนหนี้สิน
• เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นเพิ่มขึ้น 761 ล้านบาท
• ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระลดลง 810 ล้านบาท
• เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้างลดลง 851 ล้านบาท
ส่วนของผู้ถือหุ้น
• กำาไรสะสมส่วนที่ยังไม่ได้จัดสรรเพิ่มขึ้น 751 ล้านบาท
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As at December 31, 2014, the items in the liabilities 
and shareholders’ equity of the Company and its subsidiary 
companies which significantly changed were as follows:

On Liabilities
• Increase in trade and other payables  
 761 Million Baht
• Decrease in unbilled payables    
 810 Million Baht
• Decrease in advances received from construction 

            contracts 851 Million Baht
On Shareholders’ Equity
• Increase in unappropriated retain earnings  
 751 Million Baht

4.6  Leverage
As at December 31, 2014, the Company and its 

subsidiary companies had interests payable in the amount 
of 18 Million Baht, or 11 Million Baht increasing from 2013 
when had interests payable in the amount of 29 Million 
Baht, because the Company and its subsidiary companies 
invested in fixed assets in the category of machinery and 
automotives more than ever via hire-purchase contract and 
finance lease. Meanwhile, the Company and its subsidiary 
companies had the time interest earned ratio equal to 
106 times, as slightly increasing from 2013 when had the 
time interest earned ratio equal to 76 times. The Company 
continued to have the time interest earned at the very 
high level. The Company and its subsidiary companies had 
efficiency in paying interest based on operating profit in the 
very high level. 

5. Obligation on Liabilities and Management 
of Off-Statement of Financial Position 
Obligation
The Company and its subsidiary companies made the 

hire-purchase contract and finance lease in relation to the 
automotive rental for a period of 2-5 years.  The Company 
and its subsidiary companies had the minimum amount to 
be payable under the irrevocable hire-purchase contract and 

finance lease as at December 31, 2014, as follows:
• Payable within 1 year 12 Million Baht
• Payable as from 1 year up to 5 years 16 Million Baht
Upon assessment of liquidity of the Company and 

its subsidiary companies, the Company and its subsidiary 
companies had sufficient cash to pay the aforementioned 
obligation on liabilities. 

As at December 31, 2014, the Company and its 
subsidiary companies had no any off-statement of financial 
position obligation.

6. Factors or events which may significantly 
affect the financial position and results of 
operations in the future

The External Factors impact to the Business:
According to the new parliament and the Nationanl 

Council for Peace of Order had responsibility to the country, 
the government focused on infrastructure development 
to enhance the economic activities in order to stimulate 
Thailand’s economic fro the coming of AEC in 2015, a 
variety of construction projects of the public sector were 
launched such as transportation projects, under the strategic 
framework for infrastructure development in 2015 – 2022 
which covered the transportation projects such as roads, 
mass transit, air transportation and water transportation

The Internal Factors impact to the Business:
The company realized that Human Capital is 

importance, therefore, the company has always find the 
suitable training courses to improve the abilities of its 
people by providing inhouse training every year, moreover, 
the Operation Division and the Financial and Administrative 
Division are also arranged training courses to help and 
improve employees’ skill as well. Besides the company 
has also supported the skilled labor to take course and 
test their abilities in accordance with the labor standards 
for being their good advantages as a working skill and tidy 
delivery project.
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4.6  ควำมสำมำรถในกำรช�ำระหนี้
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อย มีดอกเบี้ย

จ่าย 18 ล้านบาท ลดลง 11 ล้านบาทจากปี 2556 ที่มีดอกเบี้ยจ่าย 
29 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทและบริษัทย่อยมีภาระดอกเบี้ยจ่ายลด
ลง ในขณะที่บริษัทและบริษัทย่อย มีอัตราส่วนความสามารถในการ
ชำาระดอกเบี้ย (Time Interest Earned) เท่ากับ 106 เท่า เพิ่มขึ้นจาก
ปี 2556 ที่มีอัตราส่วนความสามารถในการชำาระดอกเบี้ยจ่าย (Time 
Interest Earned) เท่ากับ 76 เท่า บริษัทยังคงมีอัตราส่วนความ
สามารถในการชำาระดอกเบี้ยในระดับที่สูงมาก บริษัทและบริษัทย่อยมี
ประสิทธิภาพในการนำากำาไรจากการดำาเนินงานเพื่อมาชำาระดอกเบ้ียที่
สูงมาก

5. ภำระผูกพันด้ำนหนี้สินและกำรบริหำรจัดกำร
ภำระนอกงบแสดงฐำนะทำงกำรเงิน
บริษัทและบริษัทย่อยได้เข้าทำาสัญญาดำาเนินงานที่เกี่ยวข้องกับ

การเช่ารถยนต์ อายขุองสญัญามรีะยะเวลา 2-5 ปี บรษิทัและบรษิทัย่อย
มีจำานวนเงินขั้นตำ่าที่ต้องจ่ายในอนาคตทั้งสิ้นภายใต้สัญญาเช่าซื้อและ
สญัญาเช่าทางการเงนิทีบ่อกเลกิไม่ได้ ณ วันที ่31 ธันวาคม 2557 ดงันี้

• จ่ายชำาระภายใน 1 ปี 12 ล้านบาท
• จ่ายชำาระมากกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี 16 ล้านบาท
เมื่อประเมินสภาพคล่องของบริษัทและบริษัทย่อยพบว่าบริษัท

และบริษัทย่อยมีเงินสดเพียงพอท่ีจะสามารถจ่ายภาระผูกพันด้านหนี้
สินดังกล่าวได้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทและบริษัทย่อยไม่มีภาระที่
ต้องชดใช้นอกงบแสดงฐานะทางการเงิน

6. ปัจจัยหรือเหตุกำรณ์ที่อำจจะมีผลกระทบต่อ
ฐำนะกำรเงินและผลกำรด�ำเนินงำนอย่ำงมีนัย
ส�ำคญัในอนำคต

ปัจจัยภำยนอกที่มีผลต่อธุรกิจ
ปัจจัยจากเศรษฐกิจและการเมือง ภายหลังจากที่คณะรักษา

ความสงบแห่งชาติและรัฐบาลชุดใหม่เข้ามาบริหารประเทศ และให้
ความสำาคัญกับการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานเพื่อสนับสนุนกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจในไทยให้เติบโตต่อเน่ืองและรองรับการเปิดเสรีประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนในปี 2558 จึงผลักดันให้เกิดการลงทุนในโครงการ
พื้นฐานทางคมนาคม ภายใต้กรอบยุทธศาสตร์การพัฒนาโครงสร้างพื้น
ฐานด้านคมนาคมขนส่งของไทย พ.ศ. 2558-2565  ครอบคลุมระบบ
ขนส่งคมนาคมทั้ง ถนน นำ้า ราง อากาศ ซึ่งโครงการเหล่านี้จะก่อให้เกิด
งานก่อสร้างและจะส่งผลดีต่อภาคธุรกิจก่อสร้างในอนาคต

ปัจจัยภำยในที่อำจมีผลต่อธุรกิจ
บุคลากรนับเป็นปัจจัยสำาคัญต่อกิจการของบริษัท บริษัทได้ให้

ความสำาคัญต่อการพัฒนาบุคลากร ด้วยการจัดฝึกอบรมสัมมนาภายใน
เป็นประจำาทุกปี ทั้งในส่วนงานปฏบัติการและสายงานการเงินและ
บริหาร โดยการฝึกอบรมพนักงานระดับปฏิบัติงานจะมุ่งเน้นหลักสูตร
ที่ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการทำางาน นอกจากนั้นบริษัทยังมีการยก
ระดับพัฒนาฝีมือแรงงานตลอดจนช่างก่อสร้างต่างๆ โดยส่งลูกจ้างเข้า
รับการอบรมและทดสอบฝีมือตามมาตรฐานแรงงานในสาขาต่างๆ เพื่อ
เป็นการเพิ่มทักษะและความปราณีตในการทำางาน 
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Connected Transactions

1. Related transactions with other than joint ventures
Company Name Business Relationship

1. HTR Co., Ltd. Business: Property Development • The Company holds 80.90% of shares in 
HTR Co., Ltd.

• There are 2 co-directors, 
including:
1. Mr. Woraphant  Chonthong

2. Nouvelle  Property  
   Co.,Ltd.

Business: Real estate development • The Company holds 99.99% of shares in 
Nouvelle Property Co., Ltd

3. Wisdom Services Co.,Ltd. Business: Rental of machine and construction 
equipment

• The Company holds 100.00% of shares in 
Wisdom Services  Co., Ltd

4. DKK Sino-Thai 
   Engineering Co., Ltd.

Business: Design the foundation and 
structure of telecommunication towers, 
production of telecommunication steel 
structure, construction and installation of 
telecommunication towers, civil works, repairs 
and maintenance of telecommunication towers, 
inspection, improvement, and strengthening of 
telecommunication towers

• The Company holds 35.00% of shares in 
DKK Sino-Thai Engineering Co., Ltd.

• There are 3 co-directors, 
including:
1. Mr. Vallop  Rungkijvorasathien
2. Mr. Woraphant  Chonthong 
3. Mr. Somchai  Wattanaweerachai 

5. STIT Co., Ltd. Business: Distributor and service provider 
of machinery and equipment used in the 
construction and manufacturing industry

• -STIT Co.,Ltd. Is releated company, as  
co-director with the Company.

• There is a co-director, i.e., 
Mr. Masthawin   Charnvirakul

6. STP&I (Public) Co., Ltd. Business: Processing of steel structure, piping and 
welding, pressured containers, heat-exchange 
equipment, boilers and process model;
Distributor and service provider of machinery 
and equipment used in the construction and 
manufacturing industry;

• STP&I Public Co.,Ltd. Is releated company, 
as co-director with the Company.

• There are 3 co-directors, including:
1. Mr. Masthawin  Charnvirakul
2. Pol.Gen. Jate  Mongkolhutthi
3. Mr. Chamni  Janchai
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รำยกำรระหว่ำงกัน

1. บุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ที่มิใช่กิจกำรร่วมค้ำ
บุคคลที่มีรำยกำรระหว่ำงกัน ลักษณะกำรประกอบธุรกิจ ลักษณะควำมสัมพันธ์

1. บริษัท เอช ที อาร์จำากัด (HTR) ธุรกิจ : พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ • บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
80.90 ของทุนจดทะเบียนในบจก.เอช ที อาร์

• มีกรรมการและกรรมการผู้มีอำานาจลงนามร่วมกัน 
ได้แก่ 
1. นายวรพันธ์  ช้อนทอง

2. บริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้ จำากัด 
(Nouvelle)

ธุรกิจ : พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ • บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียร่ิง แอนด์ 
คอนสตรัคช่ัน โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
99.99 ของทุนจดทะเบียนในบจก.นูเวล พร็อพเพอต้ี 

3. บริษัท วิสดอม เซอร์วิสเซส  
จำากัด

ธุรกิจ : ให้เช่าเครื่องจักรและอุปกรณ์ก่อสร้าง • บริษัทย่อยของบมจ.ซิโน- ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 
100.00 ของทุนจดทะเบียนในบจก.วิสดอม เซอร์
วิสเซส

 4.  บริษัท ดี เค เค  ซิโน-ไทย 
เอ็นจีเนียริ่ง จำากัด
(DKK)

ธุรกิจ : ออกแบบฐานรากและโครงสร้างของเสาสื่อสาร
และโทรคมนาคม การผลิตโครงสร้างเหล็กสื่อสารและ
โทรคมนาคม การก่อสร้างและติดตั้งเสาสื่อสารและ
โทรคมนาคม งานโยธา การซ่อมแซมและบำารุงรักษาเสา
สื่อสารและโทรคมนาคม และการตรวจสอบปรับปรุง
และเสริมความแข็งแรงของเสาสื่อสารและโทรคมนาคม

• บริษัทร่วมของบมจ.ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น โดยบริษัทเข้าถือหุ้นร้อยละ 35 ของ
ทุนจดทะเบียน บจก.ดี เค เค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง

• มีกรรมการและกรรมการผู้มีอำานาจลงนามร่วมกัน 
ได้แก่

 1. นายวัลลภ รุ่งกิจวรเสถียร
 2. นายวรพันธ์ ช้อนทอง
 3. นายสมชาย  วัฒนะวีระชัย

5. บริษัท เอสทีไอที จำากัด
(STIT)

ธุรกิจ : เป็นตัวแทนจำาหน่ายสินค้าและให้บริการสำาหรับ
เคร่ืองจักรอุปกรณ์ที่ใช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้างและ
การผลิต

• เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เนื่องจากบุคคลที่
เกี่ยวโยงของ กรรมการ กรรมการผู้มีอำานาจลงนาม
ของบริษัท 

• มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน คือ 
นายมาศถวิน  ชาญวีรกูล

6. บริษัท เอสทีพี แอนด์ ไอ จำากัด 
(มหาชน)
(STP&I)

ธุรกิจ : การแปรรูปโครงสร้างเหล็ก งานประกอบ และ
เชื่อม ท่อ งานภาชนะความดัน ผลิตภัณฑ์ถัง อุปกรณ์
แลกเปลี่ยน  ความร้อน ผลิตภัณฑ์หม้อ กำาเนิดไอนำ้า และ 
Process Model และ: เป็นตัวแทนจำาหน่ายสินค้าและ
ให้บริการสำาหรับเคร่ืองจักรอุปกรณ์ที่ใช้ในอุตสาหกรรม
การก่อสร้าง

• เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกับบริษัท เนื่องจากบุคคลที่
เกี่ยวโยงของกรรมการ กรรมการผู้มีอำานาจลงนาม
ของบริษัท

• มีกรรมการร่วมกัน 3 ท่าน คือ
1. คุณมาศถวิน  ชาญวีรกูล
2. พลตำารวจเอก เจตน์  มงคลหัตถี
3. นายชำานิ  จันทร์ฉาย
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Connected Transactions

2. Related transactions with joint ventures
Company Name Business Relationship

1. Sino-Thai AS Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 58% of stakes 
in Sino-Thai AS Joint Venture

• Associate Engineering (1964) Limited held 42% of the 
stakes;

2. SL Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 70% of stakes 
in SL Joint Venture (but had 100% Control power)

• LC Transport and Commerce Co., Ltd. held30% of the 
stakes;

3. SA Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 80% of stakes 
in SA Joint Venture Aqua Thai Co., Ltd. held 20% of the 
stake

4. STAS Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 60% of stakes 
in STAS Joint Venture

• Associate Engineering (1964) Limited held 40% of the 
stakes;
**Since September 2013, STEC has fulfilled its promise on 
the part of the Company successfully 

5. ASST Joint Venture Business: Construction Work • Joint Venture; whereas, the Company held 45% of stakes 
in ASST Joint Venture

• Associate Engineering (1964) Limited held  55% of the 
stakes;
**Since September 2013, STEC has fulfilled its promise on 
the part of the Company successfully
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รำยกำรระหว่ำงกัน

2. บุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ที่เป็นกิจกำรร่วมค้ำ
บุคคลที่มีรำยกำรระหว่ำงกัน ลักษณะกำรประกอบธุรกิจ ลักษณะควำมสัมพันธ์

1.กิจการร่วมค้า ซิโน-ไทย เอ เอส ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบรษิทัมส่ีวนได้เสยี ดงันี้
1.บรษิทัมส่ีวนได้เสยีร้อยละ 58
2.บรษิทั เอ เอส แอสโซซเิอท เอนยเินยีริง่ (1994) จำากดั
ร้อยละ 42

2.กิจการร่วมค้า เอส แอล ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบรษิทัมส่ีวนได้เสยี ดงัต่อไปนี้
1.บรษิทัมส่ีวนได้เสยีร้อยละ 70 โดยบรษิทัควบคมุ 100%
2.บรษิทั แอล ซี ทรานสปอร์ต และการพาณชิย์ จำากดั
ร้อยละ 30

3.กิจการร่วมค้า เอส เอ ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบรษิทัมส่ีวนได้เสยี ดงัต่อไปนี้
1.บรษิทัมส่ีวนได้เสยี ร้อยละ 80
2.บรษิทั อาควาไทย จำากดั ร้อยละ 20

4.กิจการร่วมค้า เอส ที เอ เอส ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบรษิทัมส่ีวนได้เสยี ดงัต่อไปนี้
1. บรษิทัมส่ีวนได้เสยีร้อยละ 60
2.บรษิทั เอ เอส แอสโซซเิอท เอนยเินยีริง่ (1964) ร้อยละ 40
**ตัง้แต่เดอืนกนัยายน 2556 STEC ได้ปฏิบตัติามสญัญาในส่วน
ของบริษทั เสรจ็สิน้เรียบร้อยแล้ว

5.กิจการร่วมค้า เอ เอส เอส ที ธุรกิจ : รับเหมาก่อสร้าง • เป็นกิจการร่วมค้า โดยบรษิทัมส่ีวนได้เสยี ดงันี้
1. บรษิทั มส่ีวนได้เสียร้อยละ 45
2. บรษัิท เอ เอส แอสโซซเิอท เอนยิเนยีริง่ (1964) จำากดั ร้อย
ละ 55
**ตัง้แต่เดอืนกนัยายน 2556 STEC ได้ปฏิบตัติามสญัญาในส่วน
ของบริษทัเสร็จสิน้เรยีบร้อยแล้ว
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Connected Transactions

The Company has transaction with persons who may have a conflict of interest for fiscal years 
2014 and 2013 are as follows.

Company Name Related Transactions Gross Value (Baht)
As of 

December 31st, 2014

Gross Value (Baht)
As of 

December 31st, 2013

Reason for Transactions

1. HTR Co., Ltd. 1.1 Rental Incomes 
     from office building 
     lease
1.2 Trade accounts 
     and notes 
     payable–related 
     parties
1.3 Loans to related 
     parties

1.4 Interest receipt 
     from loans under 
     Sub-Clauses 1.3

14,423,400

16,050

Opening Balance   73,000,000
Raising During the period      -
Decreasing during the period         

  (73,000,000)                             
Ending Year Balance _______0

2.495.921

13,803,400

16,050

Opening Balance  118,000,000
Raising During the period      -
Decreasing during the period      

(45,000,000)                             
Ending Year Balance                 

73,000,000

5,901,719

• The building space is 
leased as the Company’s 
office at the market price.

• AS of December 21, 
2014 STEC was behind 
in payment on parking 
basement.

• Loans to HTR Co., Ltd 
was due to pay principal 
of a loan and interest 
in quarterly totaling 20 
installments. The interest 
can be calculated at 
MLR; minute 1 percent 
per year, and pay the first 
installment in July 2009. 

2. Nouvelle 
    Property 
    Co., Ltd.

2.1 Loans to related 
     parties

2.2 Interest receipt from 
     loans under 
     SubClauses 2.1

Opening Balance                 -
Raising During the period            

790,5000,000     
Decreasing during the period       

(790,000,000)                             
Ending Year Balance                         

500,000

10,042,739.73

    - • Loans to Nouvelle Property 
Co., Ltd at interest rate of 
4 percent per year and 
payment of principal and 
interest on demand.

3. Wisdom 
   Services 
   Co.,Ltd

3.1  Investment on the 
part of shareholders

12,726,516  - • Buys ordinary shares of 
Wisdom Services Co., Ltd 
totaling 22,110,000 shares 
with a par value of Baht 
100 per share which the 
company acquired 0.5756 
Baht per share, totaling 
12.7 million baht.

4. STIT Co., Ltd. 4.1 Trade accounts and 
     notes payable
4.2 Service Income
4.3 Cost of spare parts,  
     fix and maintenance

9,191,943

258,000
36,686,113

5,636,483

3,096,000
20,324,960

• Spare parts; and repairs of 
the Company’s machinery 
at the market price;

5. STP&I (Public) 
   Co., Ltd.

5.1 Trade accounts and 
     notes receivable
5.2 Service Income
5.3 Retention 
     receivables
5.4 Advanced received 
     from construction 
     contracts
5.5 Unbilled receivables

211,596,417

1,381,155,064
-

          437,550,537

                                 
302,600,977

54,985,840

363,180,060
2,174,094

-

-

• Repairing Land Plot C 
Erection and Assembly at 
the market price;
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รำยกำรระหว่ำงกัน

บริษัทมีรำยกำรระหว่ำงกันกับบุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผลประโยชน์ ส�ำหรับงวดบัญชีปี 2557 และ 2556 
ดังนี้

บุคคลที่อำจมี
ควำมขัดแย้งกัน

รำยกำรระหว่ำงกัน มูลค่ำรวม (บำท) 
ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2557

มูลค่ำรวม (บำท) 
ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2556

 ลักษณะรำยกำร/ควำมจ�ำเป็น

1.บจก. เอช ที อาร์ 1.1 รายได้จากการให้เช่า
     อาคารสำานักงาน 
1.2 เจ้าหนี้การค้ากิจการที่
     เกี่ยวข้องกัน
1.3 เงินให้กู้ยืมบริษัทที่
     เกี่ยวข้องกัน

1.4 ดอกเบี้ยรับเงินให้กู้ยืม
     ตาม 1.3

14,423,400

16,050

ยอดต้นงวด             73,000,000
เพิ่มขึ้นระหว่างงวด                  -
ลดลงระหว่างงวด    (73,000,000)
ยอดปลายปี                          0

2,495,921

13,803,400

16,050

ยอดต้นงวด           118,000,000
เพิ่มขึ้นระหว่างงวด                  -
ลดลงระหว่างงวด    (45,000,000)
ยอดปลายปี             73,000,000

5,901,719

• เป็นรายได้จากการให้เช่าพ้ืนท่ี
อาคาร เพ่ือเป็นสำานักงานของ
บริษัท โดยราคาเป็นไปตาม
ราคาตลาด

• ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2557 
STEC ค้างชำาระค่าจอดรถช้ัน
ใต้ดิน 

• เงินให้กู้ยืมแก่ บจก. เอช ที อาร์ 
มีกำาหนดชำาระคืนเงินต้นและ
ดอกเบ้ียเป็นรายไตรมาสรวม
ท้ังส้ิน 20 งวด โดยคิดดอกเบ้ีย
ในอัตรา MLR ลบร้อยละ 1 ต่อ
ปี และเร่ิมผ่อนงวดแรกในเดือน
กรกฎาคม 2552

2. บจก.นูเวล 
    พร็อพเพอตี้

2.1 เงินให้กู้ยืมบริษัทที่
     เกี่ยวข้อง

2.2 ดอกเบี้ยรับเงินให้กู้ยืม
     ตาม 2.1

ยอดต้นงวด                           -
เพิ่มขึ้นระหว่างงวด  790,500,000
ลดลงระหว่างงวด   (790,000,000)
ยอดปลายปี                 500,000 

 10,042,739.73

-

-

• เงินให้กู้ยืมแก่ บจก. นูเวล 
พร็อพเพอตี้ อัตราดอกเบี้ย
ร้อยละ 4 ต่อปีมีกำาหนดชำาระ
คืนเงินต้นและดอกเบี้ยคืน
เมื่อทวงถาม

3. บริษัท วิสดอม 
    เซอร์วิสเซส  
    จำากัด

3.1 เงินลงทุนกับส่วนของ
     ผู้ถือหุ้น

   12,726,516 - • ซื้อหุ้นสามัญทั้งหมดใน บจก.
วิสดอม เซอร์วิสเซส จำานวน 
22,110,000 หุ้นโดยมูลค่า
หุ้นที่ตราไว้หุ้นละ 100 บาท 
โดยบริษัทซื้อมาในราคาหุ้น
ละ 0.5756 บาท รวมเป็นเงิน 
12.7 ล้านบาท

4. บริษัท เอส ที
    ไอที จำากัด

4.1 เจ้าหนี้การค้ากิจการที่
     เกี่ยวข้องกัน
4.2 รายได้ระหว่างกัน
4.3 ค่าอะไหล่ ตรวจเช็ค
     ซ่อมแซม

9,191,943

258,000

36,686,113

5,636,483

3,096,000

20,324,960

• เป็นการนำาอะไหล่มาซ่อมแซม
เคร่ืองจักรของบริษัท โดยราคา
เป็นไปตามราคาตลาด

5. บริษัท เอส ที พี 
   แอนด์ ไอ จำากัด 
   (มหาชน)

5.1 ลูกหนี้การค้ากิจการที่
     เกี่ยวข้องกัน
5.2 รายได้ระหว่างกัน
5.3 เงินประกันผลงาน
5.4 เงินรับล่วงหน้าตาม
     สัญญา
5.5 รายได้ที่ยังไม่ได้เรียก
     ชำาระ

211,596,417

1,381,155,064
  -

437,550,537

302,600,977

54,985,840

363,180,060
      2,174,094

-
                                                    

-

• บ ริ ษั ท รั บ เ ห ม า ก่ อ ส ร้ า ง
ดำาเนินโครงการ Erection 
and Assembly โดยราคา
เป็นไปตามราคาตลาด
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The Company has transactions with persons who may have conflicts of interest as a joint venture.
Company Name Related Transactions Gross Value (Baht)

As of 
December 31st, 2014

Gross Value (Baht)
As of 

December 31st, 2013

Reason for Transactions

1. Sino-Thai AS Joint 
   Venture 

1.1 Trade accounts and 
     notes receivable

3,531,266 3,531,266 • The Company has carried out 
the construction of BMA Mass 
Transit System Project, extension 
of Sukhumvit Line and Silom Line, 
under subcontract at the market 
price;

2. SL Joint Venture 2.1 Trade accounts and 
     notes receivable

 

6,039,804 6,039,804 • The Company has carried out the 
construction of water distribution 
canal,pumping station, elevated 
bridge, including Section 3 
Building drainge project near 
Suvarnabhumi Airport under 
subcontract and at ther market 
price;

3. SA Joint Venture 3.1 Trade accounts and 
     notes receivable

3.2 Unbilled receivables

3.3 Service income 

3.4 Retention receivables

23,624,178

24,836,293

19,638,265

-

21,211,127

8,205,531

885,727

3,024,070

• The Company has carried out the 
construction of waterworks system 
under the Project on solving the 
problem of water shortage of 
Nakhon Ratchasima Municipality, 
under subcontract and at ther 
market price;

The Company has transactions with persons who may have conflicts of interest as a joint venture.
Company Name Related Transactions Gross Value (Baht)

As of 
December 31st, 2014

Gross Value (Baht)
As of 

December 31st, 2013

Reason for Transactions

1. STAS Joint Venture 1.1 Trade accounts 
and notes receivable

1.2 Service income 

19,438,683

-

49,239,168

94,768,040

• The Company has carried out 
the construction of  BTS, Silom 
Extension (Taksin-Petkasem); **Since 
September 2013, STEC has fulfilled 
its promise on the part of the 
Company successfully

2.  ASST Joint 
Venture

2.1 Trade accounts 
and notes receivable

18,922,768 21,584,923 • The Company has carried out the 
construction of Track Rehabilitation 
Phase 6: North Eastern Line, 
Buayai Junction-Nongkay; **Since 
September 2013, STEC has fulfilled 
its promise on the part of the 
Company successfully

Connected Transactions
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รำยกำรระหว่ำงกัน

บริษัทมีรำยกำรระหว่ำงกันกับบุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้งที่เป็นกิจกำรร่วมค้ำ
บุคคลที่อำจมี

ควำมขัดแย้งกัน
รำยกำรระหว่ำงกัน มูลค่ำรวม (บำท) 

ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2557

มูลค่ำรวม (บำท) 
ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2556

 ลักษณะรำยกำร/ควำมจ�ำเป็น

1. กิจการร่วมค้า 
   ซิโน-ไทย – เอ เอส

1.1 ลูกหนี้การค้ากิจการ
     ที่เกี่ยวข้องกัน 

3,531,206 3,531,206 • บ ริ ษัท รับ เหมาก ่ อสร ้ า งแบบ รับ เหมาช ่ ว ง
(sub-contract)โครงการระบบขนส่งมวลชน
กรงุเทพมหานครส่วนต่อขยายสายสขุมุวทิ    และ
สลีม โดยราคาเป็นไปตามราคาตลาด

2. กิจการร่วมค้า 
    เอส แอล

2.1 ลูกหนี้การค้ากิจการ
     ที่เกี่ยวข้องกัน 

6,039,804 6,039,804 • บรษัิทรบัเหมาก่อสร้างแบบรบัเหมาช่วง (sub-
contract) คลองระบายนำา้สถานีสบูนำา้สะพาน
ยกระดบัพร้อมอาคารประกอบส่วนที ่ 3 โครงการ
ระบายนำา้บรเิวณสนามบนิสุวรรณภมู ิ โดยราคาเป็น
ไปตามราคาตลาด

3. กิจการร่วมค้า เอส เอ 3.1 ลูกหนี้การค้ากิจการ
     ที่เกี่ยวข้องกัน 
3.2 รายได้ที่ยังไม่เรียก
     ชำาระ
3.3 รายได้ระหว่างกัน
3.4 เงินประกันผลงาน

23,624,178

24,836,293

19,638,265
-

21,211,127

8,205,531

885,727
3,024,070

• บรษัิทรบัเหมาก่อสร้างแบบรบัเหมาช่วง (sub-
contract) ระบบประปาตามโครงการแก้ไข
ปัญหาการขาดแคลนนำ้าอุปโภคบริโภคเทศบาล
นครราชสมีาโดยราคาเป็นไปตามราคาตลาด

บริษัทมีรำยกำรระหว่ำงกันกับบุคคลที่อำจมีควำมขัดแย้งที่เป็นกิจกำรร่วมค้ำ 
บุคคลที่อำจมี

ควำมขัดแย้งกัน
รำยกำรระหว่ำงกัน มูลค่ำรวม (บำท) 

ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2557

มูลค่ำรวม (บำท) 
ส�ำหรับรอบปี
สิ้นสุดวันที่ 

31 ธ.ค. 2556

 ลักษณะรำยกำร/ควำมจ�ำเป็น

1. กิจการร่วมค้า เอส ที เอ เอส 1.1 ลูกหนี้การค้ากิจการที่
     เกี่ยวข้องกัน 
1.2 รายได้ระหว่างกัน

19,438,683

-

49,239,168

94,768,040

• บริษัทรับจ้างงานซื้อพร้อมติดตั้งงาน
โครงสร้างพื้นฐานและงานระบบการ
เดินรถโครงการระบบขนส่งมวลชน
กรงุเทพมหานคร ส่วนต่อขยายสาย
สลีม (ตากสนิ-เพชรเกษม) **ตัง้แต่
เดอืนกนัยายน 2556 STEC ได้ปฏบิตัิ
ตามสัญญาในส่วนของบรษิทัฯ เสรจ็สิน้
เรยีบร้อยแล้ว

2. กิจการร่วมค้า เอ เอส เอส ที 2.1 ลูกหนี้การค้ากิจการที่
เกี่ยวข้องกัน

18,922,768 21,584,923 • บริษัทรับจ้างทำางานโครงการปรับปรุง
ทางรถไฟ ระยะที ่ 6 ช่วงชมุทางบัวใหญ่ 
- หนองคาย**ตัง้แต่เดอืนกนัยายน 2556 
STEC ได้ปฏบิตัติามสญัญาในส่วนของ
บรษัิทเสรจ็สิน้เรยีบร้อยแล้ว
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General Policy on Related transactions of the 
Company

Policy on Pricing
The value of related transactions shall be in 

accordance with the market price or competitive prices of 
non-related parties. 

Reasonability of Transactions
Related transactions shall be made on the basis of 

necessity and reasonability and for the maximum benefits 
of the Company, and the said transactions existed because 
the Company has operated its businesses with subsidiaries, 
affiliated companies, and related companies in the normal 
course of businesses.   Transactions include construction 
service provision, purchase of equipment and other services; 
conditions of related transactions shall be prescribed in 
accordance with the general commercial conditions and with 
the market prices or competitive prices of non-related parties.

Procedures of Related Transaction Approval
According to the Company’s policy, the procedures 

of related transactions made with parties in conflict have to 

Connected Transactions

be verified and approved in conformance with the Company 
rule and regulation. 

Policy or Trends on Related Transactions
The Company shall have its related transactions 

with particular companies involved, as may be necessary 
and only in accordance with the normal course of business 
operations such as sale/purchase of construction materials, 
construction work, office building lease, etc., and such 
related transactions may exist in the future, according to 
normal course of business operations of the Company.   
The Company has its policy to make related transactions 
with parties in conflict by comparing prices and quality of 
operations for the maximum benefits of the Company, and 
at the most proper price.   The Company shall treat the 
parties in conflict similarly to other entrepreneurs.  The 
Company shall prescribe the terms and conditions of such 
related transactions in accordance with the normal course 
of business operations; and prices shall be compared with 
prices of the third parties; moreover, it shall be considered 
according to the proper procedures of approval and in 
accordance with the Company’s Rules and Regulations in 
all respects.



Fi
na

nc
ia

l S
ta

te
m

en
ts

Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited186 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 187

รำยกำรระหว่ำงกัน

นโยบำยทั่วไปในกำรท�ำรำยกำรระหว่ำงกันของบริษัท 

นโยบำยด้ำนรำคำ
มูลค่าของรายการระหว่างกันเป็นไปตามราคาตลาด หรือราคา

ที่แข่งขันได้กับบุคคลอื่นที่มิได้เป็นบุคคลเกี่ยวข้องกัน 

ควำมสมเหตุสมผลของรำยกำร
การทำารายการระหว่างกันเป็นไปตามความจำาเป็นและความ

สมเหตุสมผลซึ่งเป็นการทำารายการเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดของ
บริษัท ซึ่งรายการดังกล่าวเป็นรายการที่เกิดขึ้นเนื่องจากการที่บริษัท 
ได้ประกอบธุรกิจกับบริษัทย่อย บริษัทร่วม  และบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
ในลักษณะการค้าตามปกติ  ลักษณะของรายการ ได้แก่  การให้บริการ
รับเหมาก่อสร้าง    ซื้ออุปกรณ์  และบริการอื่น โดยเงื่อนไขต่างๆ ของ
รายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นจะถูกกำาหนดให้เป็นไปตามเงื่อนไขการค้า
โดยทั่วไป และเป็นไปตามราคาตลาด หรือราคาที่แข่งขันได้กับบุคคล
อื่นที่มิได้เป็นบุคคลเกี่ยวข้องกัน 

มำตรกำรหรือขั้นตอนกำรอนุมัติกำรท�ำรำยกำรระหว่ำงกัน
ตามนโยบายของบริษัท ขั้นตอนการเข้าทำารายการระหว่าง

กันของบริษัท กับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งจะต้องผ่านการพิจารณา
ตามขั้นตอนการอนุมัติที่เหมาะสมตามระเบียบข้อบังคับของบริษัท ทุก
ประการ 

นโยบำยหรือแนวโน้มกำรท�ำรำยกำรระหว่ำงกันในอนำคต
บริษัทมีรายการระหว่างกันกับบริษัทที่เก่ียวข้องเฉพาะในกรณี

ที่มีความจำาเป็น และเป็นไปตามครรลองการดำาเนินธุรกิจตามปกติ
เท่านั้น อาทิเช่น การซื้อ/ขายวัสดุก่อสร้าง การรับเหมาก่อสร้าง การให้
เช่าอาคารสำานักงาน ฯลฯ รายการระหว่างกันอาจเกิดขึ้นได้ในอนาคต
ตามปกติของการประกอบการค้าของบริษัท ซึ่งบริษัท มีนโยบายใน
การทำารายการระหว่างกันของบริษัท กับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง 
โดยใช้วิธีการเปรียบเทียบราคาและคุณภาพในการดำาเนินงานต่างๆ ที่
เป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท โดยมีราคาที่เหมาะสมที่สุด ซึ่งบริษัท จะ
ปฏิบัติต่อบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งในแนวทางเช่นเดียวกับผู้ ประกอบ
การรายอื่นๆ โดยบริษัท จะมีการกำาหนด ข้อตกลงและเงื่อนไขต่างๆ ใน
การทำารายการระหว่างกันดังกล่าวให้เป็นไปตามลักษณะการดำาเนิน
การค้าปกติทั่วไปซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคล
ภายนอก รวมทั้งต้องผ่านการพิจารณาตามขั้นตอนการอนุมัติที่เหมาะ
สมตามระเบียบข้อบังคับของบริษัททุกประการ
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Corporate Governance Report of the Audit Committee 2014

 The Audit Committee of Sino-Thai Engineering & 
Construction Public Co., Ltd., consists of 3 Independent 
Directors as the following;

1. Mr.Chamni Janchai,  
      Chairman of the Audit Committee

2. Police General Jate Mongkulhutthi, 
      Member of the Audit Committee

3. Mr.Suchai Poopichayapongs, 
      Member of the Audit Committee

 In 2014, the Audit Committee has performed 
according to the duties and responsibilities commissioned 
by the Board of Directors to review the Company’s financial 
reports for accuracy and reliability, to provide adequate and 
suitable internal control in compliance with the law, to ensure 
Company’s operation complied with the principle of good 
corporate governance, and to comply with the Notification 
of the Stock Exchange of Thailand on Qualifications and 
Rules and Responsibilities of the Audit Committee and Best 
Practice Guidelines for  the Audit Committee issued by the 
Listed Companies Division of the Stock Exchange of Thailand; 
provided that the Audit Committee has convened 5 meetings, 
of which main activities can be summarized, as follows:

1. Review of the Quarterly Financial 
 Statements and the Annual Financial 
 Statement

 The Audit Committee has reviewed the  
Quarterly Financial Statements and the Annual  
Financial Statements 2014; and has inquired and  
received the clear explanation from the management 
and the Independent Auditor relating to the accuracy 
and the completeness of the financial statements, and 
the adequacy of information disclosure. Therefore,  
the Audit Committee has agreed that the aforesaid 
financial statements have reasonable correctness 
in their essential contents in accordance with the  
generally accepted accounting principles; and the  
information disclosure in those financial statements 
is punctually, correctly and completely.

2. Review of the Internal Control System
 The Audit Committee has reviewed the internal 
control in cooperation with the Independent Auditor 
on a regular basis and has considered all reports of 
internal audit according to the approved work plans, 
covering the significant work systems of the Company,  
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รำยงำนกำรก�ำกับดูแลกิจกำรของคณะกรรมกำรตรวจสอบ ประจ�ำปี 2557

 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง 
แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการอิสระ 3 
ท่าน ได้แก่

1. นายชำานิ จันทร์ฉาย          ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
2. พลตำารวจเอกเจตน์ มงคลหัตถี  กรรมการตรวจสอบ
3. นายสุชัย ภูพิชญ์พงษ์        กรรมการตรวจสอบ

 ในรอบปี 2557 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติภารกิจ
ตามหน้าท่ีและความรับผิดชอบท่ีได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
บริษัท ในการสอบทานให้บริษัทมีรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องเช่ือถือ
ได้ มีการควบคุมภายในท่ีเพียงพอและเหมาะสม มีการปฏิบัติถูกต้องตาม
กฎหมาย โดยมุ่งเน้นให้บริษัทมีการดำาเนินงานตามหลักการกำากับดูแล
กิจการท่ีดี โดยเป็นไปตามประกาศตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวม
ท้ังแนวทางปฏิบัติท่ีดีของตลาดหลักทรัพย์ฯ อีกด้วย ท้ังน้ีคณะกรรมการ
ตรวจสอบได้มีการประชุมรวม 5 คร้ังสรุปเป็นรายงานกิจกรรมท่ีสำาคัญ ท่ี
นำาเสนอต่อคณะกรรมการในเร่ืองต่างๆ ดังน้ี 

1. กำรสอบทำนงบกำรเงินรำยไตรมำสและงบกำร
เงินประจ�ำปี  
 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานงบการ
เงินรายไตรมาสและงบการเงินประจำาปี 2557 โดยได้สอบถาม
และรับฟังคำาชี้แจงอย่างชัดเจนจากผู้บริหารและผู้สอบบัญชี

รับอนุญาตในเรื่องความถูกต้องครบถ้วนของงบการเงิน และ
ความเพียงพอในการเปิดเผยข้อมูลซ่ึงคณะกรรมการตรวจสอบ
มีความเห็นว่างบการเงินดังกล่าวมีความถูกต้องตามที่ควรใน
สาระสำาคัญตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไปรวมท้ังมีการ
เปิดเผยข้อมูลในงบการเงินอย่างถูกต้องครบถ้วนและทันเวลา

2. กำรสอบทำนระบบกำรควบคุมภำยใน  
 คณะกรรมการตรวจสอบได้มีการสอบทานการควบคุม
ภายในร่วมกับผู้ตรวจสอบภายในอย่างสมำ่าเสมอรวมท้ังได้
พิจารณาทุกรายงานการตรวจสอบภายในตามแผนงานที่ได้
รับอนุมัติซึ่งครอบคลุมระบบงานที่สำาคัญของบริษัทฯ รวมทั้ง
ระบบรักษาความปลอดภัยข้อมูลสารสนเทศ ซึ่งคณะกรรมการ
ตรวจสอบมีความเห็นว่า บริษัท มีการควบคุมภายในที่เหมาะ
สมและเพียงพอ มีการปรับปรุงให้สอดคล้องกับกิจกรรมท่ี
เปลี่ยนแปลงไป เพื่อให้การดำาเนินงานของบริษัทฯ และบริษัท
ย่อย บรรลุวัตถุประสงค์ตามที่กำาหนดไว้ ตามแนวทางของ
องค์ประกอบของการควบคุมภายใน (COSO) นอกจากนี้คณะ
กรรมการตรวจสอบยังได้กำาชับให้ฝ่ายบริหารปรับปรุงระบบ
การควบคุมภายในให้มีประสิทธิผลอย่างต่อเนื่อง

3. ก�ำกับดูแลงำนตรวจสอบภำยใน  
 คณะกรรมการการตรวจสอบได้พิจารณาแผนงาน
ขอบเขตการทำางาน ความเป็นอสิระ อตัรากำาลงัและงบประมาณ
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including the information security management  
system. The Audit Committee has agreed that the 
Company has its adequate and suitable internal  
control and has its improvements in accordance 
with the changing business activities, therefore, the 
operations of the Company and its subsidiaries shall 
achieve the prescribed objectives as stated in the 
COSO framework. Moreover, the Audit Committee 
has also urged the management to improve the  
internal control system for continuous effectiveness.

3. Monitoring of the Internal Audit
 The Audit Committee has considered the work 
plans, scope of work, independence, manpower, and 
budgets of the Internal Audit Department to be proper  
and in conformity with the professional standard of 
internal audit practices of the Institute of Internal 
Auditors of Thailand (IIAT), the Information Systems 
Audit and Control Association (ISACA) in Bangkok; and 
the internal audit guidelines of the Stock Exchange 
of Thailand (SET). The Audit Committee has agreed 
that the Company’s internal audit has been carried 
out continuously on a timely and effective basis.   
Moreover, the Audit Committee has realized the  
significance of the internal audit and has therefore 
given its regular support to the internal audit both 
in terms of personnel development and guidelines 
of audit to be in accordance with the prescribed 
standard.

4. Compliance with the Law and the 
 Government  Regulations

 The Audit Committee has reviewed the  
compliance with Rules and Regulations of the  
Securities and Exchange Commission, regulations of 
the Stock Exchange of Thailand, the law relating to the 
Company’s business operations; and has agreed that 
there is no significant issue relating to non-compliance  
with the law, regulations, and other related laws.

5. Risk Management Review
 The Company has utilized the internal audit  
system, the recommendations of the internal  
audit report, the work procedures, and the prescribed  
regulations to supervise its business operations in  
order to manage risks associated with the internal 
operations of the Company. The Audit Committee 
has agreed that the Company has effective and  
efficient risk management, which will be developed 
to its enterprise risk management.

6. Review and Comments on Related 
 Transactions or those with Potential 
 Conflict of Interest

 The Audit Committee has given its similar  
comments to those of the Independent Auditor  
that, according to the Regulations of the Stock  
Exchange of Thailand and the Securities and Exchange  
Commission, no significant related transactions and/
or those with potential conflict of interest was found.

7. Self Performance Appraisal
 To comply with the best practices guidelines  
for the Audit Committee, the Audit Committee 
should conduct the self-performance appraisal  
annually. In 2013, the self-performance appraisal  
result of the Audit Committee can be summarized 
that the Audit Committee has performed its duties 
fully according to its Charter and complied with the 
best practice guidelines for the Audit Committee, 
which will result in effective implementation of the 
rules of good corporate governance.

8. Selection, Nomination, and Remuneration 
of the Independent Auditor 
 The selection, nomination, and remuneration 
of the Independent Auditor of 2013 shall be proposed  
for the Board of Directors’ approval in the Annual  
General Meeting (AGM) 2013, whereas, the Audit  

Corporate Governance Report of the Audit Committee 2014
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ของแผนกตรวจสอบภายในให้เหมาะสมและสอดคล้องกับ
มาตรฐานปฏิบัติงานวิชาชีพการตรวจสอบภายในของสมาคม
ผู ้ตรวจสอบภายในแห่งประเทศไทยสมาคมผู ้ตรวจสอบ
และควบคมุระบบสารสนเทศ – ภาคพ้ืนกรงุเทพฯ (ISACA)  
และแนวทางการตรวจสอบภายในของตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย ซึง่คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามเหน็ว่า การ
ตรวจสอบภายในของบรษิทัเป็นไปอย่างต่อเนือ่งทนัเวลา และมี
ประสทิธผิล คณะกรรมการตรวจสอบเห็นความสำาคญัของหน่วย
งานตรวจสอบภายในจงึได้สนบัสนนุการตรวจสอบภายใน ทัง้ใน
ด้านการพัฒนาบุคคลการและแนวทางการตรวจสอบให้เป็นไป
ตามมาตรฐานอย่างสมำา่เสมอ

4. สอบทำนและติดตำมกำรบริหำรควำมเสี่ยง  
 บริษัทได้ให้ความสำาคัญต่อการบริหารความเส่ียงและ
การควบคุมภายในเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้ผลการปฏิบัติงานบรรลุ
ตามวัตถุประสงค์ที่กำาหนดไว้ บริษัทใช้แบบประเมินความเสี่ยง 
ระบบการควบคุมภายใน การแก้ไขข้อควรปรับปรุงแก้ไข และ
ข้อเสนอแนะตามรายงานตรวจสอบภายใน และการปฏบิัติ
งานตามคู่มือและระเบียบปฏิบัติที่กำาหนด เพื่อจัดการความ
เสี่ยงท่ีเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงานภายในทั่วๆไปของบริษัท 
คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่าบริษัท มีการบริหาร
ความเสี่ยงอย่างมีประสิทธิภาพและม่ันใจได้ว่าสามารถจัดการ
กับความเสี่ยงต่างๆ ที่มีให้อยู่ในระดับที่ยอมรับได้ ซึ่งสรุปราย
ละเอียดของปัจจัยเสี่ยงท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการดำาเนินงาน
ของบริษัทไว้ในส่วนของปัจจัยความเสี่ยงเรียบร้อยแล้ว

5. กำรปฏิบัติตำมกฎหมำยและกฎเกณฑ์ภำครัฐ 
 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานการ
ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์ 
ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์ กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจ
ของบริษัท ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า ไม่พบ
ประเด็นที่เป็นสาระสำาคัญในเรื่องการไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย 
ข้อกำาหนดและกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง

6. สอบทำนและให้ควำมเห็นต่อรำยกำรที่เก่ียวข้อง
กัน หรือรำยกำรที่อำจมีควำมขัดแย้งทำงผล
ประโยชน์
 ตามข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
และสำ า นั ก ง านคณะกรรมการกำ า กับหลั กทรั พย ์ และ
ตลาดหลักทรัพย์ ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นเช่น

เดียวกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาตว่าไม่พบรายการใดท่ีเกี่ยวโยง
กัน และ/หรือ รายการที่อาจมีความขัดแย้งกันทางผลประโยชน์
อย่างมีสาระสำาคัญ

7. กำรประเมินผลกำรปฏิบัติงำนตนเอง 
 เพื่อให ้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะ
กรรมการตรวจสอบ ได้จัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติงาน
ของคณะกรรมการตรวจสอบปีละ 1 ครั้ง เพื่อให้สอดคล้อง
กับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งจาก
ผลการประเมินสรุปได้ว่ากรรมการตรวจสอบมีการปฏิบัติ
หน้าที่ครบถ้วน ตามกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบและ
แนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการตรวจสอบ ตามเกณฑ์
ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และรายงานผลการประ
เมินฯ ให้คณะกรรมการบริษัทได้รับทราบ

8. พิจำรณำคัดเลือกเสนอแต่งต้ังและเสนอค่ำ
ตอบแทนผู้สอบบัญชีรับอนุญำต
 การพิจารณาคัดเลือกเสนอแต ่งตั้ งและเสนอค ่า
ตอบแทนผู้สอบบัญชีรับอนุญาตประจำาปี 2557 เพื่อนำาเสนอ
ต่อคณะกรรมการบริษัท ให้ขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น
ประจำาปี 2557 ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาจาก
ผลการปฏิบัติงาน ความเป็นอิสระ ความเหมาะสมของค่า
ตอบแทนและไม่ขัดกับข้อกำาหนดของสำานักงานคณะกรรมการ
กำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องการกำาหนดให้มี
การหมุนเวียนผู้สอบบัญชี จึงเห็นควรเสนอแต่งตั้งนายศุภชัย   
ปัญญาวัฒโน ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน 3930 หรือ
นางสาวทิพวัลย์ นานานุวัฒน์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลข
ทะเบียน 3459 หรือนางสาวศิราภรณ์ เอื้ออนันต์กุล ผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียน 3844 แห่งบริษัทสำานักงาน อีวาย  
จำากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ประจำาปี 2557 พร้อมค่า
ตอบแทนเป็นจำานวนเงิน 1,730,000.00 บาท (หนึ่งล้านเจ็ด
แสนสามหมื่นบาท) เท่ากับปี 2556

9. กำรประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญำต
 มีการประ ชุมกับ ผู ้ สอบบัญ ชีรับอนุญาตบริษัท
สำานักงาน อีวาย จำากัด รวม 1 ครั้ง เพื่อทบทวนและสอบถาม
เกี่ยวกับความเหมาะสมของการตั้งสำารองต่างๆ รวมถึงนโยบาย
การบัญชีและสาระสำาคัญของมาตรฐานการบัญชีสากล –  
International Financial Reporting Standards (IFRS) โดย
ได้สอบถามและรับฟังคำาชี้แจงอย่างชัดเจนจากผู้สอบบัญชี ซึ่ง

รำยงำนกำรก�ำกับดูแลกิจกำรของคณะกรรมกำรตรวจสอบ ประจ�ำปี 2557
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Committee has considered work performance,  
independence, and appropriateness of the  
remuneration, which shall not be contrary to the 
Notification of the Office of the Securities and  
Exchange Commission and the Stock Exchange of  
Thailand governing the circulation of auditors.  
Therefore, it is deemed expedient to appoint  
Mr. Supphachai Panyawatthano, the certified public 
accountant no.3930; or Miss Thippawan Nananuwat,  
the certified public accountant no.3459; or  
Miss Siraporn Ouaanunkun, the certified public  
accountant no.3844 of E Y Co., Ltd., as the  
Company’s Independent Auditor of 2014 , Company’ s  
auditing fee in 2014 is Bt. 1,730,000.00

9. Audit Committee and Independent Auditor  
Meeting
 In 2014, the company arranged Audit  
Committee Meeting with the Independent Auditor  
totaling 1 time. The meeting is held for revising 
the appropriation of the provision of loss that the  
company had been settled including the importance  
of the International Financial Reporting Standards, 
IFRS. Independent Auditor clearly clarified that 
the accounting policy and other provisions of the  
company were accurate and appropriate in  
accordance with generally accepted standards.  
Normally, if the company is using the IFRS as the first 
time, there will be some part of it that might effect 
to the company.

10. Reporting of the Resolution of the Board of 
Directors
 Minutes of the Audit Committee’s meetings  
and the internal audit appraisal result shall  
always be reported to the Board of Directors, thus, in  
accordance with the guidelines of best practices of 
the Audit Committee.

 The aforesaid best practices of the Audit Committee 
presented a notification and a suggestion of financial, 
internal audit, risk management, company performance, 
and safety, health and environment at job sites, in case 
the Management can perform and follow up all those 
suggestions as well. Internal Audit has to follow and correct 
things to be developed and then report it to the Board of 
Directors every quarter.

 In summary, the Audit Committee has performed 
its duties fully in accordance with its Charters approved 
by the Board of Directors. The Audit Committee has given 
the comments that the Company has implemented its 
good corporate governance practice, prepared its financial 
statements in accordance with the generally-accepted 
accounting principles, disclosed the correct, complete, and 
adequate information in the financial report, provided its 
appropriate internal control, adhered to the business ethics, 
and complied with the rules, regulations, and related laws, 
thus, in conformity with the Notification of the Office of the 
Securities and Exchange Commission (SEC) and the Stock 
Exchange of Thailand (SET).

Mr. Chamni Janchai, 
Chairman of the Audit Committee
February 2015
 

Corporate Governance Report of the Audit Committee 2014
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รำยงำนกำรก�ำกับดูแลกิจกำรของคณะกรรมกำรตรวจสอบ ประจ�ำปี 2557

สรุปได้ว่า บริษัทมีนโยบายการบัญชีและการตั้งสำารองประเภท
ต่าง ๆ ถูกต้องและเหมาะสม เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีที่ 
IFRS และมาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไปแล้ว

10. กำรรำยงำนผลกำรประชุมใหก้บัคณะกรรมกำร
บรษิทั
 มีการจัดทำารายงานการประชุมของคณะกรรมการ
ตรวจสอบและการประเมินผลการตรวจสอบภายในให้กับคณะ
กรรมการบริษัท ทราบทุกครั้งที่มีการประชุมคณะกรรมการ
ตรวจสอบเพื่อให้สอดคล้องกับแนวทางปฏิบัติที่ดีของคณะ
กรรมการตรวจสอบ

 
 การปฏิบัติหน้าท่ีข้างต้นคณะกรรมการตรวจสอบได้มีข้อ
สังเกตและข้อเสนอแนะด้านบัญชีการเงิน ด้านการตรวจสอบภายใน 
การบริหารความเสี่ยง การดำาเนินงานของบริษัท และด้านความ
ปลอดภัย อาชีวอนามัยและสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงานที่หน่วย
งานก่อสร้างต่างๆ เพื่อให้ฝ่ายจัดการนำาไปพิจารณาดำาเนินการ พร้อม
ทั้งมีการติดตามการดำาเนินงานตามรายการข้อเสนอแนะ/ข้อควร
ปรับปรุงแก้ไขโดยหน่วยงานตรวจสอบภายใน และรายงานการดำาเนิน
การให้คณะกรรมการบริษัท ทราบทุกไตรมาส

 กล่าวโดยสรุป คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ครบ
ถ้วนตามกฎบัตรที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท และมีความ
เห็นว่าบริษัทมีการกำากับดูแลกิจการที่ดี มีงบการเงินตามมาตรฐาน
การบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป มีการเปิดเผยข้อมูลในรายงานทางการเงิน
อย่างถูกต้อง ครบถ้วนและเพียงพอ มีการควบคุมภายในที่เหมาะสม  
ยึดมั่นในจริยธรรมธุรกิจ รวมทั้งปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อกฎหมาย
ที่เกี่ยวข้อง สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของสำานักงานคณะกรรมการ
กำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์(กลต.) และตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย (ตลท.)

นายชำานิ  จันทร์ฉาย
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
กุมภาพันธ์ 2558
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 The Board of Directors of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited has carried out actions in 
accordance with the Company’s Articles of Association on the presentation of Balance Sheets and Income Statement ending 
December 31, 2014, which has already been audited by the Auditor. These actions are in accordance with the prescribed 
period of twelve months cycle which was within the period of time before the ending of the Company’s accounting period. 
The Company Board of Directors hereby warrants that the financial reports expressed in the 2014 Annual Reports are true 
and reasonable, having correct, complete, and adequate accounting data. The Company’s Board of Directors has already  
reviewed and deemed the reports to be presentable and requested it should be submitted expeditiously to the   
shareholders.
 The Company’s Board of Directors is of the view that the Company has duly exercised proper accounting procedures, 
kept constant practice, and has taken reasonable care in completing the Company’s financial statements on time. The  
Balance Sheets ending December 31, 2014, Income Statement, Statements of Changes in Shareholders’ Equity, and 
Cash Flow Statements ending December 31, 2014, of both the Company’s and Consolidated Financial Statements of the  
Company’s Subsidiaries are reasonably correct and completed in accordance with Generally Accepted Accounting Principles.
 The Company’s Board of Directors is confident that it has verified the Company’s important data and information in 
all respects and has paid close attention to all details regarding the financial reporting of the Company. 

For and on behalf of the Company:

(Mr. Pakpoom Srichamni)
Director and President

Reports on the Responsibilities of 
the Board of Directors on Financial Reports
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รำยงำนควำมรับผิดชอบของคณะกรรมกำรต่อรำยงำนทำงกำรเงิน

 คณะกรรมการบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด  (มหาชน) ได้ดำาเนินการตามข้อบังคับบริษัทในการนำาเสนอบัญชี
งบดุลและบัญชีกำาไรขาดทุน    สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 ซึ่งได้ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีเป็นที่เรียบร้อยแล้วต่อผู้ถือหุ้นตามกำาหนด
เวลาทุกรอบสิบสองเดือน ภายในระยะเวลาสิ้นสุดของรอบปีบัญชีของบริษัท คณะกรรมการบริษัทขอให้คำารับรองว่า รายงานทางการเงินตามที่
ได้แสดงไว้ในรายงานประจำาปี 2557 ฉบับนี้เป็นไปตามความเป็นจริงและสมเหตุผล มีข้อมูลทางบัญชีที่ถูกต้องสมบูรณ์ครบถ้วนเพียงพอ ซึ่งคณะ
กรรมการบริษัทได้ร่วมกันพิจารณาแล้ว และเห็นสมควรนำาเสนอต่อผู้ถือหุ้นได้
 คณะกรรมการบริษัท มีความเห็นว่าบริษัทได้ใช้นโยบายทางบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติโดยสมำ่าเสมอ ตลอดจนได้มีการพิจารณาถึง
ความสมเหตุผลอย่างรอบคอบในการจัดทำางบการเงิน ของบริษัทในครั้งนี้ โดยงบดุล ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 งบกำาไรขาดทุน งบแสดงการ
เปลี่ยนแปลงในส่วนของผู้ถือหุ้น และงบกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 ทั้งของบริษัท และงบการเงินรวมของบริษัทและ
บริษัทย่อย มีความถูกต้องตามที่ควรและจัดทำาขึ้นตามหลักการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป ซึ่งได้ถือปฏิบัติโดยสมำ่าเสมอ
 คณะกรรมการบริษัทมีความมั่นใจว่าได้ตรวจสอบข้อมูลที่สำาคัญของบริษัททุกประการและให้ความเอาใจใส่ในการพิจารณารายงานทางการ
เงินเสมออย่างต่อเนื่อง

ในนามของคณะกรรมการบริษัท

(นายภาคภูมิ  ศรีชำานิ)
กรรมการ และ กรรมการผู้จัดการ
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Remuneration for Auditor  ค่ำตอบแทนของผู้สอบบัญชี

ส�ำนักงำนผู้สอบบัญชีของบริษัทและบริษัทย่อย

 บริษัท สำานักงาน อีวาย จำากัด
 ชั้น 33 อาคารเลครัชดา เลขที่ 193/136-137   
 ถนนรัชดาภิเษกตัดใหม่ 
 กรุงเทพฯ 10110

ค่ำตอบแทนจำกกำรสอบบัญชีของบริษัทและบริษัท
ย่อย

·	 บริษัทมีค่าสอบบัญชี ปี 2557 เป็นจำานวนเงิน 
1,730,000.  บาท

·	 บริษัทย่อย  มีค่าสอบบัญชี ปี 2557  เป็นจำานวนเงิน 
530,000. บาท

·	 บริษัทย่อยของบริษัทย่อย มีค่าสอบบัญชี ปี 2557  
เป็นจำานวนเงิน 260,000. บาท

ค่ำบริกำรอื่น
 -ไม่มี-

Office of the Auditor of the Company and  
subsidiaries,
 EY
 33rd Floor, Lake Ratchada Building, 193/136-137, 
 New Ratchada Pisek Road,
 Bangkok 10110.

Remuneration on the account audits of the 
Company and subsidiaries.

·	 Company’s auditing fee in 2014  is Bt. 
1,730,000.

·	 The Company’s subsidiaries’ auditing fee in 
2014  is Bt. 530,000.

·	 The affiliated companies of the subsidiaries’ 
auditing fee in 2014 is Bt. 260,000.

Other expenses:
 -None-
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

รำยงำน และ งบกำรเงินรวม 
31 ธันวำคม 2557

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

Report and consolidated financial statements
31 December 2014



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited198 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 199

เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 
 
 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวมของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคช่ัน จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย ซึ่ง
ประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 งบกำาไรขาดทุนรวม งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม งบแสดงการเปล่ียนแปลง
ส่วนของผู้ถือหุ้นรวมและงบกระแสเงินสดรวม สำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำาคัญและหมายเหตุเรื่องอื่น ๆ 
และได้ตรวจสอบ งบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) ด้วยเช่นกัน

ควำมรับผิดชอบของผู้บริหำรต่องบกำรเงิน
 ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดทำาและการนำาเสนองบการเงินเหล่านี้โดยถูกต้องตามที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินและ
รับผิดชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจำาเป็นเพื่อให้สามารถจัดทำา งบการเงินที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริง
อันเป็นสาระสำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ควำมรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี
 ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบ
ตามมาตรฐานการสอบบัญชี ซึ่งกำาหนดให้ข้าพเจ้าปฏิบัติตามข้อกำาหนด ด้านจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงานตรวจสอบเพื่อให้ได้ความ
เชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่า งบการเงินปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่
 การตรวจสอบรวมถึงการใช้วิธีการตรวจสอบเพื่อให้ได้มาซึ่งหลักฐานการสอบบัญชีเกี่ยวกับจำานวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลในงบการ
เงิน วิธีการตรวจสอบที่เลือกใช้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้สอบบัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินความเส่ียงจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็น
สาระสำาคัญของงบการเงินไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ในการประเมินความเส่ียงดังกล่าว ผู้สอบบัญชีพิจารณาการควบคุมภายในท่ี
เก่ียวข้องกับการจัดทำาและการนำาเสนองบการเงินโดยถูกต้องตามที่ควรของกิจการเพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่
ไม่ใช่เพ่ือวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ  การตรวจสอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของ
นโยบายการบัญชีที่ผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีที่จัดทำาขึ้นโดยผู้บริหาร รวมทั้งการประเมินการนำาเสนองบการเงิน
โดยรวม 
 ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ควำมเห็น
 ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินข้างต้นน้ี แสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2557 ผลการดำาเนินงานและกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุดวนั
เดียวกัน ของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย และเฉพาะของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ 
คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำาคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน  

ศุภชัย ปัญญาวัฒโน
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3930

บริษัท สำานักงาน อีวาย จำากัด
กรุงเทพฯ: 11 กุมภาพันธ์ 2558

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบแสดงฐานะการเงิน

(หน่วย: บำท)

 งบกำรเงินรวม  งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

หมำยเหตุ 2557 2556 2557 2556

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 7  2,133,798,622 2,340,998,732 1,945,097,121 2,251,474,932 

เงินลงทุนชั่วคราว 8  3,431,538,075 6,322,029,324 3,431,538,075 6,322,029,324 

ลูกหนี้การค้า 6,9  2,748,272,786 2,916,915,632 2,735,218,720 2,879,878,212 

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ 6  6,366,535,027 4,914,417,235 6,306,057,131 4,812,885,915 

เงินประกันผลงานก่อสร้าง 6 732,663,215 513,790,508 732,663,215 497,757,541 

งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา  1,186,751,147 1,118,008,025 1,186,751,147 1,118,008,025 

เงินจ่ายล่วงหน้าผู้รับเหมา 1,324,162,412 1,017,352,848 1,316,217,980 1,005,925,591 

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น 10   837,625        15,466,965                   -                 - 

ส่วนของเงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

   ที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 6       1,246,449          1,087,714                     - 60,000,000 

อาคารชุดเพื่อขาย 19 381,008,076 424,021,028 - - 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 11     254,919,135 285,614,494 185,737,761 211,477,442 

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 18,561,732,569 19,869,702,505 17,839,281,150 19,159,436,982 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินฝากธนาคารที่ติดภาระคำ้าประกัน   15,108,010 - 15,108,010 - 

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 12 - - 1,252,816,121 445,089,605 

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 13.1 119,584,256 112,648,044 2,799,700 2,799,700 

เงินลงทุนระยะยาวอื่น 14 10,802,004 10,852,004 1,000,000 1,000,000 

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน - สุทธิ

   จากส่วนที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 6 2,494,718 3,741,167 500,000 13,000,000 

อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 15 3,083,061,755 2,350,821,750 1,751,600,000 1,751,600,000 

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 16 3,166,169,713 2,649,661,920 3,015,883,146 2,497,848,571 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 44,767,581 12,162,742 29,805,646 11,051,396 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 6,441,988,037 5,139,887,627 6,069,512,623 4,722,389,272 

รวมสินทรัพย์ 25,003,720,606 25,009,590,132 23,908,793,773 23,881,826,254 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)

(หน่วย: บำท)

 งบกำรเงินรวม  งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

หมำยเหตุ 2557 2556 2557 2556

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หนี้สินหมุนเวียน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 6,17 3,727,269,732 2,966,077,697 3,663,408,303 2,846,774,881 

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ 5,883,826,472 6,693,389,839 5,853,660,144 6,642,652,063 

เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง 6 5,691,882,748 6,543,004,469 5,676,437,441 6,520,451,686 

ส่วนของเจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า

   ทางการเงินที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 18 89,643,835 108,091,246 89,643,835 108,091,246 

เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่าย 19 70,379,908 69,511,768  -      - 

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 463,765,894 314,021,804 442,718,428 302,796,433 

รวมหนี้สินหมุนเวียน 15,926,768,589 16,694,096,823 15,725,868,151 16,420,766,309 

หนี้สินไม่หมุนเวียน

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน - สุทธิ

   จากส่วนที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 18 101,255,880 120,743,704 101,255,880 120,743,704 

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 20 140,838,521 125,635,453 137,917,807 123,144,477 

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 23 280,641,951 284,472,158 161,697,664 161,838,725 

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 4,979,677 7,996,779  -                   - 

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 527,716,029 538,848,094 400,871,351 405,726,906 

รวมหนี้สิน 16,454,484,618 17,232,944,917 16,126,739,502 16,826,493,215 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)

(หน่วย: บำท)

 งบกำรเงินรวม  งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

หมำยเหตุ 2557 2556 2557 2556

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น

   ทุนจดทะเบียน

      หุ้นสามัญ 1,525,106,540 หุ้น 

       (2556: หุ้นสามัญ 1,525,125,367 หุ้น) 1,525,106,540 1,525,125,367 1,525,106,540 1,525,125,367 

       มูลค่าหุ้นละ 1 บาท

   ทุนออกจำาหน่ายและชำาระเต็มมูลค่าแล้ว

        หุ้นสามัญ 1,525,106,540 หุ้น 

        มูลค่าหุ้นละ 1 บาท 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 

กำาไรสะสม

   จัดสรรแล้ว - สำารองตามกฎหมาย 21 152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654 

   ยังไม่ได้จัดสรร 4,601,966,987 3,850,648,780 4,032,869,521 3,318,036,135 

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น   (25,690,506) (37,454,123) (25,488,256) (37,376,102)

ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ   8,350,949,487 7,587,867,663 7,782,054,271 7,055,333,039 

ส่วนของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม          

   ของบริษัทย่อย   198,286,501 188,777,552                  -  - 

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น   8,549,235,988 7,776,645,215 7,782,054,271 7,055,333,039 

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น   25,003,720,606 25,009,590,132 23,908,793,773 23,881,826,254 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้        

กรรมการ
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(หน่วย: บำท)

   งบกำรเงินรวม   งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

 หมำยเหตุ 2557 2556 2557 2556

รายได้          

รายได้จากการก่อสร้าง   21,551,604,445 22,241,903,992 21,541,678,948 21,521,414,501 

รายได้จากการขายและบริการ   100,360,795 52,140,601  -  - 

ผลกำาไรจากการตีราคาอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน          

   เป็นมูลค่ายุติธรรม 15 - 293,941,560 - 262,500,000 

รายได้อื่น          

   ดอกเบี้ยรับ   238,001,636 310,351,309 246,682,114 307,370,679 

   เงินปันผลรับ 13.2  - -    4,199,550 4,199,550 

   อื่น ๆ   54,387,677 49,587,205 18,230,178 39,797,164 

รวมรายได้   21,944,354,553 22,947,924,667 21,810,790,790 22,135,281,894 

ค่าใช้จ่าย          

ต้นทุนงานก่อสร้าง   19,375,671,891 20,147,852,220 19,369,494,797 19,438,452,991 

ต้นทุนการขายและบริการ   59,324,552 20,183,874  -  - 

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร   583,132,497 539,167,504 568,989,954 511,513,077 

รวมค่าใช้จ่าย   20,018,128,940 20,707,203,598 19,938,484,751 19,949,966,068 

กำาไรก่อนส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนในบริษัทร่วม        

   ค่าใช้จ่ายทางการเงิน และค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้   1,926,225,613 2,240,721,069 1,872,306,039 2,185,315,826 

ส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนในบริษัทร่วม 13.2 11,135,762 (21,530,356)  -  - 

กำาไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้  1,937,361,375 2,219,190,713 1,872,306,039 2,185,315,826 

ค่าใช้จ่ายทางการเงิน   (18,226,130) (29,199,772) (17,353,322) (22,405,766)

กำาไรก่อนค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้   1,919,135,245 2,189,990,941 1,854,952,717 2,162,910,060 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 23 (389,108,925) (449,454,854) (370,929,717) (431,615,367)

กำาไรสำาหรับปี   1,530,026,320 1,740,536,087 1,484,023,000 1,731,294,693 

การแบ่งปันกำาไร          

ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ   1,520,507,821 1,733,200,173 1,484,023,000 1,731,294,693 

ส่วนที่เป็นของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุมของบริษัทย่อย 9,518,499 7,335,914    

    1,530,026,320 1,740,536,087    

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน          

กำาไรส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ          1.00             1.14  0.97 1.14 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้         

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบกำาไรขาดทุน
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

(หน่วย: บำท)

   งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

 หมำยเหตุ 2557 2556 2557 2556

กำาไรสำาหรับปี   1,530,026,320 1,740,536,087 1,484,023,000 1,731,294,693 

           

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น          

ผลขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์
ประกันภัย (8,306,401)  - (8,306,401)   - 

ผลกระทบของภาษีเงินได้ 23 1,661,280 - 1,661,280  - 

ผลกำาไร (ขาดทุน) จากการวัดมูลค่าเงินลงทุนใน
หลักทรัพย์เผ่ือขาย 14,809,807 (46,820,128) 14,859,807 (46,720,128)

ผลกระทบของภาษีเงินได้ 23 (2,971,961) 9,344,026 (2,971,961) 9,344,026 

กลับรายการผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่าง
ประเทศ      (83,779)  -  - - 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำาหรับปี 5,108,946 (37,476,102) 5,242,725 (37,376,102)

           

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี   1,535,135,266 1,703,059,985 1,489,265,725 1,693,918,591 

           

การแบ่งปันกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม          

ส่วนที่เป็นของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ   1,525,626,317 1,695,743,171 1,489,265,725 1,693,918,591 

ส่วนที่เป็นของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุมของบริษัทย่อย 9,508,949 7,316,814 

    1,535,135,266 1,703,059,985    

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น

                     (หน่วย: บาท) 

งบกำรเงินรวม

ส่วนของผู้ถือหุ้นบริษัทฯ 

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น

ก�ำไรขำดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

 
ทุนเรือนหุ้น
ที่ออกและ 
ช�ำระแล้ว

 ส่วนเกิน
มูลค่ำ

หุ้นสำมัญ 
 ก�ำไรสะสม 

ส่วนต�่ำกว่ำ
ทุนจำกกำร
วัดมูลค่ำเงิน

ลงทุนใน
หลักทรัพย์

เผื่อขำย 

ผลต่ำงจำก
กำรแปลงค่ำ
งบกำรเงินที่
เป็นเงินตรำ
ต่ำงประเทศ 

รวมองค์
ประกอบอื่น
ของส่วนของ

ผู้ถือหุ้น 

รวมส่วนของ
ผู้ถือหุ้นของ

บริษัทฯ 

ส่วนของผู้มี
ส่วนได้เสียที่
ไม่มีอ�ำนำจ
ควบคุมของ
บริษัทย่อย 

 รวมส่วนของ
ผู้ถือหุ้น

 จัดสรรแล้ว  ยังไม่ได้จัดสรร  

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 
มกราคม 2556 1,186,208,619 2,097,055,812 139,484,177 2,507,036,343 (80,900) 83,779 2,879 5,929,787,830 181,460,738 6,111,248,568 

เพิ่มทุน 338,897,921 - - - - - - 338,897,921 - 338,897,921 

เงินปันผลจ่าย - - - (376,561,259) - - - (376,561,259) - (376,561,259)

กำาไรสำาหรับปี - - - 1,733,200,173 - - - 1,733,200,173 7,335,914 1,740,536,087 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
สำาหรับปี - - - - (37,457,002) - (37,457,002) (37,457,002) (19,100) (37,476,102)

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม  
   สำาหรับปี - - - 1,733,200,173 (37,457,002) - (37,457,002) 1,695,743,171 7,316,814 1,703,059,985 

โอนกำาไรสะสมที่ยังไม่ได้
   จัดสรรเป็น

   สำารองตามกฎหมาย  
   (หมายเหตุ 21) - - 13,026,477 (13,026,477) - - - - - - 

ยอดคงเหลือ ณ 
   วันที่ 31 ธันวาคม 2556 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,850,648,780 (37,537,902) 83,779 (37,454,123) 7,587,867,663 188,777,552 7,776,645,215 

                   

ยอดคงเหลือ ณ 
   วันที่ 1 มกราคม 2557 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,850,648,780 (37,537,902) 83,779 (37,454,123) 7,587,867,663 188,777,552 7,776,645,215 

เงินปันผลจ่าย 
   (หมายเหตุ 24)

                           
- - - (762,544,493) - - - (762,544,493) - (762,544,493)

กำาไรสำาหรับปี - - - 1,520,507,821 - - - 1,520,507,821 9,518,499 1,530,026,320 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
   สำาหรับปี

                           
- - - (6,645,121) 11,847,396 (83,779) 11,763,617 5,118,496 (9,550) 5,108,946 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม
   สำาหรับปี 

                           
- - - 1,513,862,700 11,847,396 (83,779) 11,763,617 1,525,626,317 9,508,949 1,535,135,266 

ยอดคงเหลือ ณ 
   วันที่ 31 ธันวาคม 2557 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,601,966,987 (25,690,506) - (25,690,506) 8,350,949,487 198,286,501 8,549,235,988 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้                 
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ)

 (หน่วย: บาท) 

 งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

 องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น 

 ก�ำไรขำดทุน 
 เบ็ดเสร็จอื่น 

 ทุนเรือนหุ้น 
 ที่ออกและ 
 ช�ำระแล้ว 

 ส่วนเกิน 
 มูลค่ำหุ้นสำมัญ 

 ก�ำไรสะสม  ส่วนต�่ำกว่ำทุน
จำกกำรวัด

มูลค่ำเงิน ส�ำหรับ
ปีสิ้นสุดวันที่ 31 
ธันวำคม 2557 

ลงทุน
ในหลักทรัพย์

เผื่อขำย

 รวม 
 องค์ประกอบอื่น 

 ของส่วนของ
ผู้ถือหุ้น 

 รวม 
 ส่วนของ 
 ผู้ถือหุ้น  จัดสรรแล้ว  ยังไม่ได้จัดสรร 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2556 1,186,208,619 2,097,055,812 139,484,177 1,976,329,178 - - 5,399,077,786 

เพิ่มทุน 338,897,921 - - - - - 338,897,921 

เงินปันผลจ่าย - - - (376,561,259) - - (376,561,259)

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี - - - 1,731,294,693 (37,376,102) (37,376,102) 1,693,918,591 

โอนกำาไรสะสมที่ยังไม่ได้จัดสรรเป็นสำารองตามกฎหมาย 
   (หมายเหตุ 21)

- - 13,026,477 (13,026,477) - - - 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,318,036,135 (37,376,102) (37,376,102) 7,055,333,039 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,318,036,135 (37,376,102) (37,376,102) 7,055,333,039 

เงินปันผลจ่าย (หมายเหตุ 24) - - - (762,544,493) - - (762,544,493)

กำาไรสำาหรับปี - - - 1,484,023,000 - - 1,484,023,000 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นสำาหรับปี - - - (6,645,121) 11,887,846 11,887,846 5,242,725 

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี - - - 1,477,377,879 11,887,846 11,887,846 1,489,265,725 

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,032,869,521 (25,488,256) (25,488,256) 7,782,054,271 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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(หน่วย: บำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

2557 2556 2557 2556

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน

กำาไรก่อนภาษี 1,919,135,245 2,189,990,941 1,854,952,717 2,162,910,060 

รายการปรับกระทบยอดกำาไรก่อนภาษีเป็นเงินสดรับ (จ่าย)

   จากกิจกรรมดำาเนินงาน

   กำาไรจากการจำาหน่ายอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน (27,460,179)                   -  -   - 

   ค่าเสื่อมราคา 427,291,646 367,842,174 424,910,943 360,340,226 

   กำาไรจากการจำาหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ (7,766,174) (9,773,843) (4,544,559) (9,741,431)

   มูลค่ายุติธรรมของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนเพิ่มขึ้น - (293,941,560) - (262,500,000)

   กำาไรจากการคืนทุนของบริษัทร่วม (782,002) - (698,223) - 

   ส่วนแบ่ง (กำาไร) ขาดทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม (11,135,762) 21,530,356 -  - 

   (กำาไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง (1,761,293) 2,609,128 (1,761,293) 2,609,128 

   ขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเงินลงทุน 
   ชั่วคราว

1,293,307 21,064,125 1,293,307 21,064,125 

   ค่าตัดจำาหน่ายส่วนต่างจากสัญญาซื้อขาย

      เงินตราต่างประเทศล่วงหน้า (7,553,761) (8,643,293) (7,553,761) (8,643,293)

   สำารองผลขาดทุนของโครงการเพิ่มขึ้น 26,466,985 105,401,973 26,466,985 105,401,973 

   สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 14,234,967 14,323,685 13,805,229 14,081,288 

   รายได้จากการลงทุน - เงินปันผลรับจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม - - (4,199,550) (4,199,550)

   ดอกเบี้ยรับ (238,001,636) (310,351,309) (246,682,114) (307,370,679)

   ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ย 18,226,130 29,199,772 17,353,322 22,405,766 

กำาไรจากการดำาเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลง

   ในสินทรัพย์และหนี้สินดำาเนินงาน 2,112,187,473 2,129,252,149 2,073,343,003 2,096,357,613 

 สินทรัพย์ดำาเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง

   ลูกหนี้การค้า 168,642,846 (1,040,707,667) 144,659,492 (1,211,180,914)

   รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ (1,452,117,792) (873,110,899) (1,493,171,216) (1,079,488,090)

   เงินประกันผลงานก่อสร้าง (218,872,707) (290,923,782) (234,905,674) (354,164,005)

   งานระหว่างก่อสร้างตามสัญญา (68,743,122) (956,306,031) (68,743,122) (869,252,534)

   เงินจ่ายล่วงหน้าผู้รับเหมา (306,809,564) 29,220,582 (310,292,389) (30,079,101)

   อาคารชุดเพื่อขาย 43,012,952 5,063,553 - - 

   สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 66,521,570 197,460,616 55,713,353 143,393,429 

   สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น (20,931,177) 20,069,209 (18,754,250) 23,246,095 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบกระแสเงินสด
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บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบกระแสเงินสด (ต่อ)

(หน่วย: บาท)

 งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

หนี้สินดำาเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)

   เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 761,192,035 154,786,191 816,633,422 379,577,323 

   ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ (836,030,352) 1,179,059,335 (815,458,904) 1,239,940,628 

   เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง (851,121,721) 1,927,097,779 (844,014,245) 2,032,425,527 

   หนี้สินหมุนเวียนอื่น 142,807,538 88,792,177 138,490,785 136,058,495 

   หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น (10,355,402) (7,526,812) (7,338,300) (8,133,140)

เงินสดจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมดำาเนินงาน (470,617,423) 2,562,226,400 (563,838,045) 2,498,701,326 

   จ่ายดอกเบี้ย (17,357,990) (27,463,492) (17,353,322) (22,405,766)

   จ่ายภาษีเงินได้ (452,301,703) (500,268,754) (429,666,109) (462,254,614)

เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมดำาเนินงาน (940,277,116) 2,034,494,154 (1,010,857,476) 2,014,040,946 

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินฝากธนาคารที่ติดภาระคำ้าประกันเพิ่มขึ้น (15,108,010) - (15,108,010) - 

เงินลงทุนชั่วคราว (เพิ่มขึ้น) ลดลง 2,918,940,495 (478,873,389) 2,918,940,495 (478,873,389)

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่นลดลง 14,629,340 18,979,950 - - 

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันลดลง - 97,362,779 - - 

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันลดลง 1,087,714 949,194 72,500,000 45,000,000 

เงินสดจ่ายซื้อเงินลงทุนในบริษัทย่อย (หมายเหตุ 12) (11,253,625) - (12,726,516) - 

เงินสดจ่ายเพิ่มเงินลงทุนในบริษัทย่อย - - (795,000,000) - 

เงินสดรับจากการคืนทุนของบริษัทร่วม 698,223 - 698,223 - 

ซื้ออสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน (790,000,000) - - - 

เงินสดรับจากการขายอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 85,220,179 - - - 

ซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ (883,545,651) (788,587,564) (873,751,928) (781,450,690)

เงินสดรับจากการจำาหน่ายที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 24,045,536 16,178,300 11,884,119 16,145,150 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดของการร่วมค้า      

   ณ วันที่บริษัทฯหมดอำานาจควบคุม - (46,793,047) - - 

เงินปันผลรับจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม 4,199,550 4,199,550 4,199,550 4,199,550 

ดอกเบี้ยรับ 261,176,133 322,324,710 269,856,610 319,344,080 

เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมลงทุน 1,610,089,884 (854,259,517) 1,581,492,543 (875,635,299)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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(หน่วย: บำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร 

2557 2556 2557 2556

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินลดลง - (44,425,998) - - 

ชำาระคืนเจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน (114,468,385) (100,381,523) (114,468,385) (100,381,523)

เงินปันผลจ่าย (762,544,493) (37,663,339) (762,544,493) (37,663,338)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (877,012,878) (182,470,860) (877,012,878) (138,044,861)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ (207,200,110) 997,763,777 (306,377,811) 1,000,360,786 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี 2,340,998,732 1,343,234,955 2,251,474,932 1,251,114,146 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 2,133,798,622 2,340,998,732 1,945,097,121 2,251,474,932 

ข้อมูลกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม 

รายการที่ไม่ใช่เงินสด

    อุปกรณ์เพิ่มขึ้นจากการทำาสัญญาเช่าซื้อ  
       และสัญญาเช่าทางการเงิน 76,533,150 92,835,515 76,533,150 92,835,515 

   โอนอาคารชุดเพื่อขายเป็นอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน - 41,060,000 - - 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
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1. ข้อมูลทั่วไป
 บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) เป็นบริษัทมหาชนซึ่งจัดตั้งและมีภูมิลำาเนาในประเทศไทย 

ธุรกิจหลักของบริษัทฯคือการให้บริการรับเหมาก่อสร้าง ที่อยู่ตามที่จดทะเบียนของบริษัทฯอยู่ที่เลขที่ 32/59-32/60 อาคารซิโน-ไทย 
ทาวเวอร์ ถนนสุขุมวิท 21 แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร

2. เกณฑ์ในกำรจัดท�ำงบกำรเงิน
2.1 งบการเงินนี้จัดทำาขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่กำาหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 โดยแสดงรายการ

ในงบการเงินตามข้อกำาหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้าลงวันที่ 28 กันยายน 2554 ออกตามความในพระราชบัญญัติการ
บัญชี พ.ศ. 2543

 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับที่บริษัทฯใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลจากงบการ
เงินฉบับภาษาไทยนี้

 งบการเงินนี้ได้จัดทำาขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี
2.2 เกณฑ์ในการจัดทำางบการเงินรวม

ก) งบการเงินรวมนี้ได้จัดทำาขึ้นโดยรวมงบการเงินของบริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน) (ซึ่ง
ต่อไปนี้เรียกว่า “บริษัทฯ”) บริษัทย่อยและการร่วมค้า โดยทั้งหมดจัดตั้งขึ้นในประเทศไทย ดังต่อไปนี้

ชื่อบริษัท ลักษณะธุรกิจ อัตรำร้อยละ ของกำรถือหุ้น

2557
ร้อยละ

2556
ร้อยละ

บริษัทย่อย

บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด ให้เช่าอาคารสำานักงาน 80.90 80.90

บริษัท ปทุมวัน เรียล เอสเตท จำากัด 
  (ถือหุ้นท้ังหมดโดย บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด)

ให้บริการรับฝากเอกสาร 80.90 80.90

บริษัท กิจประชาธานี จำากัด
 (ถือหุ้นท้ังหมดโดย บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด)

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 80.90 80.90

บริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้ จำากัด
  (เดิมชื่อ “บริษัท แมทเทอร์ ซัพพลาย จำากัด”)

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 99.99 99.99

บริษัท วิสดอม เซอร์วิสเซส จำากัด ให้เช่าเครื่องจักรและอุปกรณ์  ก่อสร้าง 100.00 -

การร่วมค้า

กิจการร่วมค้า เอส แอล รับเหมาก่อสร้าง (หยุดดำาเนินการแล้ว) 70.00 70.00

กิจการร่วมค้า เอส เอ รับเหมาก่อสร้าง (หยุดดำาเนินการแล้ว) 80.00 80.00

กิจการร่วมค้าซิโน-ไทย - เอ. เอส. รับเหมาก่อสร้าง 58.00 58.00

ข) บริษัทฯนำางบการเงินของบริษัทย่อยมารวมในการจัดทำางบการเงินรวมตั้งแต่วันที่บริษัทฯมีอำานาจในการควบคุมบริษัทย่อย
จนถึงวันที่บริษัทฯสิ้นสุดการควบคุมบริษัทย่อยนั้น

ค) บริษัทฯนำางบการเงินของการร่วมค้ามารวมในการจัดทำางบการเงินรวมโดยใช้วิธีรวมตามสัดส่วนตั้งแต่วันที่บริษัทฯมีการ
ควบคุมร่วม จนถึงวันที่บริษัทฯสิ้นสุดการควบคุมร่วมในการร่วมค้านั้น  

ง) งบการเงินของบริษัทย่อยและการร่วมค้าจัดทำาขึ้นโดยใช้นโยบายการบัญชีที่สำาคัญเช่นเดียวกันกับของบริษัทฯ
จ) ยอดคงค้างระหว่างบริษัทฯ บริษัทย่อยและการร่วมค้า รายการค้าระหว่างกันที่มีสาระสำาคัญได้ถูกตัดออกจากงบการเงิน

รวมนี้แล้ว

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

ฉ) ส่วนของผู้มีส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม คือ จำานวนกำาไรหรือขาดทุนและสินทรัพย์สุทธิของบริษัทย่อยส่วนที่ไม่ได้เป็น
ของบริษัทฯ และแสดงเป็นรายการแยกต่างหากในงบกำาไรขาดทุนรวม   งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและส่วนของผู้ถือหุ้น
ในงบแสดงฐานะการเงินรวม

2.3 เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย
2.4 บริษัทฯจัดทำางบการเงินเฉพาะกิจการเพื่อประโยชน์ต่อสาธารณะ โดยแสดงเงินลงทุนในบริษัทย่อย การร่วมค้า และบริษัทร่วมตาม

วิธีราคาทุน

3. มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงินใหม่
มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เริ่มมีผลบังคับในปีบัญชีปัจจุบันและที่จะมีผลบังคับในอนาคตมีรายละเอียดดังนี้
ก. มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงินที่เริ่มมีผลบังคับในปีบัญชีปัจจุบัน

กรอบแนวคิดสำาหรับการรายงานทางการเงิน (ปรับปรุง 2557)
มาตรฐานการบัญชี

ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2555) การนำาเสนองบการเงิน

ฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2555) งบกระแสเงินสด

ฉบับที่ 12 (ปรับปรุง 2555) ภาษีเงินได้

ฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2555) สัญญาเช่า

ฉบับที่ 18 (ปรับปรุง 2555) รายได้

ฉบับที่ 19 (ปรับปรุง 2555) ผลประโยชน์ของพนักงาน

ฉบับที่ 21 (ปรับปรุง 2555) ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ

ฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2555) การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

ฉบับที่ 28 (ปรับปรุง 2555) เงินลงทุนในบริษัทร่วม

ฉบับที่ 31 (ปรับปรุง 2555) ส่วนได้เสียในการร่วมค้า

ฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2555) งบการเงินระหว่างกาล

ฉบับที่ 36 (ปรับปรุง 2555) การด้อยค่าของสินทรัพย์

ฉบับที่ 38 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ฉบับที่ 2 (ปรับปรุง 2555) การจ่ายโดยใช้หุ้นเป็นเกณฑ์

ฉบับที่ 3 (ปรับปรุง 2555) การรวมธุรกิจ

ฉบับที่ 5 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขายและการดำาเนินงานที่ยกเลิก

ฉบับที่ 8 (ปรับปรุง 2555) ส่วนงานดำาเนินงาน

การตีความมาตรฐานการบัญชี

ฉบับที่ 15 สัญญาเช่าดำาเนินงาน - สิ่งจูงใจที่ให้แก่ผู้เช่า

ฉบับที่ 27 การประเมินเนื้อหาสัญญาเช่าที่ทำาขึ้นตามรูปแบบกฎหมาย

ฉบับที่ 29 การเปิดเผยข้อมูลของข้อตกลงสัมปทานบริการ

ฉบับที่ 32 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - ต้นทุนเว็บไซต์
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ฉบับที่ 1 การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินที่เกิดขึ้นจากการรื้อถอน การบูรณะ และหนี้สินที่มีลักษณะ
คล้ายคลึงกัน

ฉบับที่ 4 การประเมินว่าข้อตกลงประกอบด้วยสัญญาเช่าหรือไม่

ฉบับที่ 5 สิทธิในส่วนได้เสียจากกองทุนการรื้อถอน การบูรณะและการปรับปรุงสภาพแวดล้อม

ฉบับที่ 7 การปรับปรุงย้อนหลังภายใต้มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 29 เร่ือง การรายงานทางการเงิน
ในสภาพเศรษฐกิจท่ีมีภาวะเงินเฟ้อรุนแรง

ฉบับที่ 10 งบการเงินระหว่างกาลและการด้อยค่า

ฉบับที่ 12 ข้อตกลงสัมปทานบริการ

ฉบับที่ 13 โปรแกรมสิทธิพิเศษแก่ลูกค้า

ฉบับที่ 17 การจ่ายสินทรัพย์ที่ไม่ใช่เงินสดให้เจ้าของ

ฉบับที่ 18 การโอนสินทรัพย์จากลูกค้า

แนวปฏิบัติทางการบัญชีสำาหรับการบันทึกบัญชีหุ้นปันผล

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิท้ังหมดตามท่ีกล่าวข้างต้นได้รับการปรับปรุงและจัดให้มีขึ้นเพื่อให้มีเนื้อหาเท่าเทียมกับมาตรฐานการ
รายงานทางการเงินระหว่างประเทศ ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถ้อยคำาและคำาศัพท์ การตีความและการให้แนวปฏิบัติทางการ
บัญชีกับผู้ใช้มาตรฐาน มาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำาคัญต่องบการเงินนี้ 

ข. มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงินที่จะมีผลบังคับในอนำคต
สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับปรับปรุงและฉบับใหม่เป็นจำานวนมาก ซึ่งมีผลบังคับใช้สำาหรับรอบระยะ
เวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2558 มาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวได้รับการปรับปรุงหรือจัดให้มีขึ้นเพื่อให้มี
เน้ือหาเท่าเทียมกับมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศโดยการเปล่ียนแปลงมาตรฐานการรายงานทางการเงินในครั้งนี้
ส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถ้อยคำาและคำาศัพท์ การตีความและการให้แนวปฏิบัติทางการบัญชีกับผู้ใช้มาตรฐาน ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ
และบริษัทย่อยเชื่อว่าโดยส่วนใหญ่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงในหลักการสำาคัญ อย่างไรก็ตาม มาตรฐานการรายงานทางการเงินตามที่กล่าว
ข้างต้นบางฉบับเป็นมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการเปลี่ยนแปลงหลักการสำาคัญ ซึ่งประกอบด้วยมาตรฐานดังต่อไปนี้

มาตรฐานการบัญชี

ฉบับที่ 19 (ปรับปรุง 2557) ผลประโยชน์ของพนักงาน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ฉบับที่ 10 งบการเงินรวม

ฉบับที่ 11 การร่วมการงาน

ฉบับที่ 12 การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับส่วนได้เสียในกิจการอื่น

ฉบับที่ 13 การวัดมูลค่ายุติธรรม

จากการประเมินเบื้องต้น ฝ่ายบริหารของบริษัทฯและบริษัทย่อยเชื่อว่า มาตรฐานการรายงานทางการเงนิทัง้หมดตามทีก่ล่าวข้างต้นจะ
ไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำาคัญต่องบการเงินของบริษัทฯและบริษัทย่อย ยกเว้นมาตรฐานการรายงานทางการเงินดังต่อไปนี้ 
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงิน ฉบับที่ 11 เรื่อง กำรร่วมกำรงำน 
 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัท่ี 11 ใช้แทนมาตรฐานการบัญช ีฉบบัที ่31 เรือ่ง ส่วนได้เสียในการร่วมค้า ซึง่ได้ถกูยกเลกิไป มาตรฐาน

ฉบบันีก้ำาหนดให้กจิการบนัทกึเงนิลงทนุในกจิการท่ีควบคมุร่วมกนัโดยใช้วธิส่ีวนได้เสยี ในขณะทีม่าตรฐานฉบับที ่31 กำาหนดให้กจิการสามารถ
เลอืกนำาเงนิลงทนุในกจิการทีค่วบคมุร่วมกนัมาจดัทำางบการเงนิรวมโดยใช้วิธรีวมตามสัดส่วน หรือบนัทกึเป็นเงนิลงทนุตามวธีิส่วนได้เสยีกไ็ด้

 ปัจจบุนับริษัทฯและบรษิทัย่อยนำากจิการทีค่วบคมุร่วมกนัมาจดัทำางบการเงนิรวมโดยใช้วิธรีวมตามสัดส่วน ฝ่ายบรหิารของบรษิทัฯและบรษิทั
ย่อยประเมนิว่าเมือ่นำามาตรฐานฉบบันีม้าใช้ในปี 2558 และเปล่ียนการรบัรูเ้งนิลงทุนในกจิการทีค่วบคมุร่วมกนัมาใช้วธีิส่วนได้เสีย จะไม่มี
ผลกระทบต่อส่วนของ ผูถ้อืหุน้และกำาไรสทุธ ิ ในงบการเงนิ แต่มผีลกระทบต่อการแสดงรายการในงบแสดงฐานะการเงนิและงบกำาไรขาดทนุ
เบด็เสรจ็ และงบกำาไรขาดทนุ เท่านัน้

มำตรฐำนกำรรำยงำนทำงกำรเงิน ฉบับที่ 13 เรื่อง กำรวัดมูลค่ำยุติธรรม
มาตรฐานฉบับนี้กำาหนดแนวทางเกี่ยวกับการวัดมูลค่ายุติธรรมและการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวกับการวัดมูลค่ายุติธรรม กล่าวคือ หากกิจการ
ต้องวัดมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์หรือหนี้สินใดตามข้อกำาหนดของมาตรฐานที่เกี่ยวข้องอื่น  กิจการจะต้องวัดมูลค่ายุติธรรมนั้นตามหลัก
การของมาตรฐานฉบับนี้ และใช้วิธีเปลี่ยนทันทีเป็นต้นไปในการรับรู้ผลกระทบจากการเริ่มใช้มาตรฐานนี้
ปัจจุบันฝ่ายบริหารของบริษัทฯและบริษัทย่อยอยู่ระหว่างการประเมินผลกระทบที่อาจมีต่องบการเงินในปีที่เริ่มนำามาตรฐานฉบับนี้มาถือ
ปฏิบัติ 

4. นโยบำยกำรบัญชีที่ส�ำคัญ

4.1 กำรรับรู้รำยได้และค่ำใช้จ่ำย

ก) รายได้
  รายได้จากการรับเหมาก่อสร้าง
  รายได้จากการรับเหมาก่อสร้างถือเป็นรายได้ตามอัตราส่วนของงานก่อสร้างที่แล้วเสร็จจากการประเมินของวิศวกรของ 

บริษัทฯและบริษัทย่อย รายได้ที่รับรู้แล้วแต่ยังไม่ถึงกำาหนดเรียกชำาระตามสัญญาแสดงไว้เป็น “รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ” 
ในงบแสดงฐานะการเงิน

  รายได้จากการขายหน่วยในอาคารชุด
  รายได้จากการขายหน่วยในอาคารชุด รับรู้เมื่อมีการโอนกรรมสิทธิ์แก่ผู้ซื้อ
  รายได้ค่าเช่ารับ
  รายได้ค่าเช่ารับที่เกี่ยวข้องรับรู้ตามระยะเวลาเช่า
  ดอกเบี้ยรับ
  ดอกเบี้ยรับถือเป็นรายได้ตามเกณฑ์คงค้างโดยคำานึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แท้จริง
  เงินปันผลรับ
  เงินปันผลรับถือเป็นรายได้เมื่อบริษัทฯและบริษัทย่อยมีสิทธิในการรับเงินปันผล

ข) ค่าใช้จ่าย
  ต้นทุนงานก่อสร้าง
  ต้นทุนงานก่อสร้างบันทึกตามอัตราส่วนร้อยละของงานที่ทำาเสร็จของต้นทุนโดยประมาณ โดยจะบันทึกสำารองเผื่อผล

ขาดทุนสำาหรับโครงการก่อสร้างทั้งจำานวนเมื่อทราบแน่ชัดว่าโครงการก่อสร้างนั้นจะประสบผลขาดทุน ผลต่างระหว่าง
ต้นทุนที่บันทึกตามอัตราส่วนร้อยละของงานที่ทำาเสร็จของราคาต้นทุนโดยประมาณและต้นทุนงานก่อสร้างท่ีเกิดขึ้นจริง
บันทึกเป็นสินทรัพย์หมุนเวียนหรือหนี้สินหมุนเวียนในงบแสดงฐานะการเงิน

  ต้นทุนขายหน่วยในอาคารชุด
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

  ในการคำานวณหาต้นทุนขายหน่วยในอาคารชุดได้ทำาการแบ่งสรรต้นทุนการพัฒนาทั้งหมดที่คาดว่าจะเกิดขึ้น (โดยคำานึง
ถึงต้นทุนที่เกิดขึ้นจริงด้วย) ให้กับหน่วยในอาคารชุดที่ขายได้ตามเกณฑ์พื้นที่ที่ขาย แล้วจึงรับรู้เป็นต้นทุนขายในงบกำาไร
ขาดทุนตามรายได้จากการขายที่บันทึกไว้

  ต้นทุนอาคารชุดเพื่อขายแสดงตามราคาทุนซึ่งประกอบด้วยต้นทุนที่ดิน ค่าก่อสร้าง ดอกเบี้ยและต้นทุนอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

4.2 เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด
  เงนิสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงนิฝากธนาคาร และเงนิลงทนุระยะสัน้ทีม่ ี    สภาพคล่องสงู ซึง่ถงึกำาหนด

จ่ายคนืภายในระยะเวลาไม่เกนิ 3 เดอืนนบัจากวนัทีไ่ด้มา และไม่มข้ีอจำากดัในการเบกิใช้ 

4.3 ลูกหนี้
  ลกูหนีแ้สดงมลูค่าตามจำานวนมลูค่าสทุธทิีจ่ะได้รบั บรษัิทฯและบรษิทัย่อยบนัทกึค่าเผือ่หนีส้งสยัจะสญูสำาหรบัผลขาดทนุโดยประมาณ

ทีอ่าจเกดิข้ึนจากการเก็บเงนิจากลกูหนีไ้ม่ได้ ซ่ึงโดยทัว่ไปพจิารณาจากประสบการณ์การเกบ็เงินและการวิเคราะห์อายุหนี้ 

4.4 เงินลงทุน
ก) เงินลงทุนในหน่วยลงทุนของกองทุนเปิดแสดงตามมูลค่ายุติธรรม บริษัทฯและบริษัทย่อยบันทึกการเปลี่ยนแปลงมูลค่าของ

หน่วยลงทุนดังกล่าวในงบกำาไรขาดทุน
ข) เงินลงทุนในหลักทรัพย์เพื่อค้าแสดงตามมูลค่ายุติธรรม การเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมของหลักทรัพย์บันทึกในงบกำาไร

ขาดทุน
ค) เงนิลงทนุในตราสารหน้ีทีจ่ะครบกำาหนดชำาระในหนึง่ปี รวมทัง้ทีจ่ะถอืจนครบกำาหนดแสดงมลูค่าตามวธีิราคาทนุตัดจำาหน่าย 

บรษัิทฯและบรษิทัย่อยตดับญัชีส่วนเกนิ/รบัรูส่้วนตำา่กว่ามลูค่าตราสารหนีต้ามอตัราดอกเบีย้ทีแ่ท้จรงิ ซึง่จำานวนทีต่ดัจำาหน่าย/
รับรู้นีจ้ะแสดงเป็นรายการปรบักับดอกเบ้ียรบั

ง) เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขายแสดงตามมูลค่ายุติธรรม การเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมของหลักทรัพย์ดังกล่าวบันทึก
เป็นรายการต่างหากในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น และจะบันทึกในงบกำาไรขาดทุนเมื่อได้จำาหน่ายหลักทรัพย์นั้นออกไป 

จ) เงินลงทุนในตราสารทุนที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาดถือเป็นเงินลงทุนทั่วไป ซึ่งแสดงในราคาทุนสุทธิจากค่าเผื่อการ
ด้อยค่า (ถ้ามี)

ฉ) เงินลงทุนในบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย 
ช) เงินลงทุนในบริษัทย่อย การร่วมค้า และบริษัทร่วมที่แสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุนสุทธิ

จากค่าเผื่อการด้อยค่า (ถ้ามี)

 มูลค่ายุติธรรมของหลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดคำานวณจากราคาเสนอซื้อหลังสุด ณ สิ้นวันทำาการสุดท้ายของปีของ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ส่วนมูลค่ายุติธรรมของตราสารหนี้คำานวณโดยใช้อัตราผลตอบแทนที่ประกาศโดยสมาคมตลาด
ตราสารหนี้ไทยหรืออัตราผลตอบแทนของพันธบัตรรัฐบาลปรับด้วยค่าความเสี่ยงที่เหมาะสมแล้วแต่กรณี มูลค่ายุติธรรมของหน่วย
ลงทุนคำานวณจากมูลค่าสินทรัพย์สุทธิของหน่วยลงทุน 

 บริษัทฯและบริษัทย่อยใช้วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงนำ้าหนักในการคำานวณต้นทุนของเงินลงทุน 
 ในกรณีที่มีการโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนจากประเภทหน่ึงไปเป็นอีกประเภทหนึ่ง บริษัทฯและบริษัทย่อยจะปรับมูลค่าของ

เงินลงทุนดังกล่าวใหม่โดยใช้มูลค่ายุติธรรม ณ วันที่โอนเปล่ียนประเภทเงินลงทุน ผลแตกต่างระหว่างราคาตามบัญชีและมูลค่า
ยุติธรรม ณ วันที่โอนจะบันทึกในงบกำาไรขาดทุนหรือแสดงเป็นองค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้นแล้วแต่ประเภทของเงินลงทุน
ที่มีการโอนเปลี่ยน

 เมื่อมีการจำาหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนสุทธิที่ได้รับกับมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุน จะถูกบันทึกเป็นรายได้หรือค่า
ใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุน 

Fi
na

nc
ia

l S
ta

te
m

en
ts



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited214 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 215

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

4.5 อสังหำริมทรัพย์เพื่อกำรลงทุน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยวัดมูลค่าเริ่มแรกของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยราคาทุนซึ่งรวมต้นทุนการทำารายการหลังจาก

นั้น บริษัทฯและบริษัทย่อยจะวัดมูลค่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรม บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้ผลกำาไรหรือ
ขาดทุนที่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่ายุติธรรมของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนในงบกำาไรขาดทุนในปีที่เกิดขึ้น

 บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้ผลต่างระหว่างจำานวนเงินท่ีได้รับสุทธิจากการจำาหน่ายกับมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ในงบกำาไร
ขาดทุนในงวดที่ตัดรายการอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนออกจากบัญชี

4.6 ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ และค่ำเสื่อมรำคำ
 ที่ดินแสดงมูลค่าตามราคาทุน อาคารและอุปกรณ์แสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม และค่าเผื่อการด้อยค่าของ

สินทรัพย์ (ถ้ามี)
 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์คำานวณจากราคาทุนของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้ประโยชน์โดยประมาณดังนี้

อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร -  20  ปี

ส่วนปรับปรุงอาคารตามสัญญาเช่า -  10 ปี

ห้องตัวอย่าง - 5 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ -  5 - 30 ปี

เครื่องตกแต่งและเครื่องใช้สำานักงาน -  3 - 5 ปี

ยานพาหนะ -  5 - 10 ปี

 ค่าเสื่อมราคารวมอยู่ในงบกำาไรขาดทุน
 ไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคาสำาหรับที่ดิน ส่วนปรับปรุงที่ดินและสินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง

 บริษัทฯและบริษัทย่อยตัดรายการที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ ออกจากบัญชี เมื่อจำาหน่ายสินทรัพย์หรือคาดว่าจะไม่ได้รับประโยชน์
เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากการใช้หรือจากการจำาหน่ายสินทรัพย์ รายการผลกำาไรหรือขาดทุนจากการจำาหน่ายสินทรัพย์จะรับรู้ใน
งบกำาไรขาดทุนเมื่อบริษัทฯและบริษัทย่อย ตัดรายการสินทรัพย์นั้นออกจากบัญชี

4.7 รำยกำรธุรกิจกับบุคคลหรือกิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน
 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทฯและบริษัทย่อย หมายถึง บุคคลหรือกิจการที่มีอำานาจควบคุมบริษัทฯและบริษัทย่อย

หรือถูกบริษัทฯและบริษัทย่อยควบคุม ไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯและ
บริษัทย่อย

 นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลที่มีสิทธิออกเสียงโดยทางตรงหรือทางอ้อมซึ่งทำาให้
มีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำาคัญต่อบริษัทฯและบริษัทย่อย ผู้บริหารสำาคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัทฯและบริษัทย่อย ที่มี
อำานาจในการวางแผนและควบคุมการดำาเนินงานของบริษัทฯและบริษัทย่อย

4.8 สัญญำเช่ำระยะยำว
 สัญญาเช่าอุปกรณ์ที่ความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ได้โอนไปให้กับผู้เช่าถือเป็นสัญญาเช่าการเงิน สัญญา

เช่าการเงินจะบันทึกเป็นรายจ่ายฝ่ายทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์ท่ีเช่าหรือมูลค่าปัจจุบันสุทธิของจำานวนเงินที่ต้องจ่ายตาม
สัญญาเช่าแล้วแต่มูลค่าใดจะตำ่ากว่า ภาระผูกพันตามสัญญาเช่าหักค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบันทึกเป็นหนี้สินระยะยาว ส่วนดอกเบี้ย
จ่ายจะบันทึกในงบกำาไรขาดทุนตลอดอายุของสัญญาเช่า สินทรัพย์ที่ได้มาตามสัญญาเช่าการเงินจะคิดค่าเสื่อมราคาตลอดอายุการ
ใช้งานของสินทรัพย์ที่เช่า

 สัญญาเช่าอุปกรณ์ท่ีความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ไม่ได้โอนไปให้กับผู้เช่าถือเป็นสัญญาเช่าดำาเนินงาน
จำานวนเงินที่จ่ายตามสัญญาเช่าดำาเนินงานรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุนตามวิธีเส้นตรงตลอดอายุของสัญญาเช่า
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4.9 เงินตรำต่ำงประเทศ
 บริษัทฯแสดงงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเป็นสกุลเงินบาทซึ่งเป็นสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานของบริษัทฯ รายการ

ต่างๆของแต่ละกิจการที่รวมอยู่ในงบการเงินรวมวัดมูลค่าด้วยสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานของแต่ละกิจการนั้น
  รายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการ สินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัว

เงินซึ่งอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน
  กำาไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนได้รวมอยู่ในงบกำาไรขาดทุน

4.10  กำรด้อยค่ำของสินทรัพย์
 ทุกวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน บริษัทฯและบริษัทย่อยจะทำาการประเมินการด้อยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ของบริษัทฯและ

บริษัทย่อยหากมีข้อบ่งชี้ว่าสินทรัพย์ดังกล่าวอาจด้อยค่า บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้ขาดทุนจากการด้อยค่าเมื่อมูลค่าที่คาดว่าจะได้
รับคืนของสินทรัพย์มีมูลค่าตำ่ากว่ามูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์นั้น ทั้งนี้มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนหมายถึงมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุน
ในการขายของสินทรัพย์หรือมูลค่าจากการใช้สินทรัพย์แล้วแต่ราคาใดจะสูงกว่า 

 บริษัทฯและบริษัทย่อยจะรับรู้รายการขาดทุนจากการด้อยค่าในงบกำาไรขาดทุน 

4.11 ผลประโยชน์ของพนักงำน
 ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงำน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้ เงินเดือน ค่าจ้าง โบนัส และเงินสมทบกองทุนประกันสังคมเป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิดรายการ
 ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานและผลประโยชน์ระยะยาวอื่นของพนักงาน 

 โครงกำรสมทบเงิน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยและพนักงานได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำารองเล้ียงชีพซ่ึงประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสมและเงินท่ี

บริษัทฯและบริษัทย่อยจ่ายสมทบให้เป็นรายเดือน สินทรัพย์ของกองทุนสำารองเลี้ยงชีพได้แยกออกจากสินทรัพย์ของบริษัทฯและ
บริษัทย่อย เงินที่บริษัทฯและบริษัทย่อยจ่ายสมทบกองทุนสำารองเลี้ยงชีพบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในปีที่เกิดรายการ

 โครงกำรผลประโยชน์หลังออกจำกงำนและผลประโยชน์ระยะยำวอื่นของพนักงำน 
 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีภาระสำาหรับเงินชดเชยที่ต้องจ่ายให้แก่พนักงานเมื่อออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน ซึ่งบริษัทฯและ

บริษัทย่อยถือว่าเงินชดเชยดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานสำาหรับพนักงาน นอกจากนั้น บริษัทฯและบริษัท
ย่อยจัดให้มีโครงการผลประโยชน์ระยะยาวอื่นของพนักงาน ได้แก่ โครงการเงินรางวัลการปฏิบัติงานครบกำาหนดระยะเวลา

 บริษัทฯและบริษัทย่อยคำานวณหนี้สินตามโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงาน และโครงการผลประโยชน์ระยะยาว
อื่นของพนักงาน โดยใช้วิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้ (Projected Unit Credit Method) โดยผู้เชี่ยวชาญอิสระได้ทำาการ
ประเมินภาระผูกพันดังกล่าวตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

 ผลกำาไรหรอืขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณติศาสตร์ประกนัภัย สำาหรับโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนกังาน
จะรับรูท้นัทใีนกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่ ส่วนผลกำาไรหรอืขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณติศาสตร์ประกนัภยัสำาหรับโครงการ
ผลประโยชน์ระยะยาวอืน่ของพนกังานจะรับรูท้นัทใีนงบกำาไรขาดทนุ 

 4.12 ประมำณกำรหนี้สิน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยจะบันทึกประมาณการหน้ีสินไว้ในบัญชีเม่ือภาระผูกพันซ่ึงเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีตได้เกิดขึ้นแล้ว 

และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่าบริษัทฯและบริษัทย่อยจะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปล้ืองภาระผูกพันนั้น 
และบริษัทฯและบริษัทย่อยสามารถประมาณมูลค่าภาระผูกพันนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ 
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4.13 ภำษีเงินได้
 ภาษีเงินได้ประกอบด้วยภาษีเงินได้ปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

 ภำษีเงินได้ปัจจุบัน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยบันทึกภาษีเงินได้ปัจจุบันตามจำานวนที่คาดว่าจะจ่ายให้กับหน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ โดยคำานวณจาก

กำาไรทางภาษีตามหลักเกณฑ์ที่กำาหนดในกฎหมายภาษีอากร

 ภำษีเงินได้รอกำรตัดบัญชี
 บริษัทฯและบริษัทย่อยบันทึกภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีของผลแตกต่างชั่วคราวระหว่างราคาตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สิน 

ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงานกับฐานภาษีของสินทรัพย์และหนี้สินที่เกี่ยวข้องนั้น โดยใช้อัตราภาษีที่มีผลบังคับใช้ ณ วันสิ้นรอบ
ระยะเวลารายงาน 

 บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีของผลแตกต่างชั่วคราวที่ต้องเสียภาษีทุกรายการ แต่รับรู้สินทรัพย์ภาษี
เงินได้รอการตัดบัญชีสำาหรับผลแตกต่างชั่วคราวที่ใช้หักภาษี รวมทั้งผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้ในจำานวนเท่าที่มีความเป็นไปได้
ค่อนข้างแน่ท่ีบริษัทฯและบริษัทย่อยจะมีกำาไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอที่จะใช้ประโยชน์จากผลแตกต่างชั่วคราวที่ใช้หักภาษีและ
ผลขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้นั้น

 บริษัทฯและบริษัทย่อยจะทบทวนมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีทุกส้ินรอบระยะเวลารายงานและจะ
ทำาการปรับลดมูลค่าตามบัญชีดังกล่าว หากมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่า  บริษัทฯและบริษัทย่อยจะไม่มีกำาไรทางภาษีเพียงพอต่อ
การนำาสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีทั้งหมดหรือบางส่วนมาใช้ประโยชน์

 บริษัทฯและบริษัทย่อยจะบันทึกภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีโดยตรงไปยังส่วนของผู้ถือหุ้นหากภาษีที่เกิดขึ้นเก่ียวข้องกับรายการท่ีได้
บันทึกโดยตรงไปยังส่วนของผู้ถือหุ้น 

4.14 ตรำสำรอนุพันธ์
 สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า 
 ลูกหนี้และเจ้าหนี้ตามสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าจะถูกแปลงค่าตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นรอบระยะเวลา

รายงาน กำาไรขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจากการแปลงค่าเงินตราต่างประเทศดังกล่าวจะถูกบันทึกในงบกำาไรขาดทุน ส่วนเกินหรือ
ส่วนลดที่เกิดขึ้นจากการทำาสัญญาจะถูกตัดจำาหน่ายด้วยวิธีเส้นตรงตามอายุของสัญญา 

5. กำรใช้ดุลยพินิจและประมำณกำรทำงบัญชีที่ส�ำคัญ
  ในการจัดทำางบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฝ่ายบริหารจำาเป็นต้องใช้ดุลยพินิจและการประมาณการในเรือ่งท่ีมคีวามไม่

แน่นอนเสมอ การใช้ดลุยพนิจิและการประมาณการดงักล่าวนีส่้งผลกระทบต่อจำานวนเงนิทีแ่สดงในงบการเงนิและต่อข้อมลูทีแ่สดงในหมายเหตุ
ประกอบงบการเงนิ ผลทีเ่กดิข้ึนจรงิอาจแตกต่างไปจากจำานวนทีป่ระมาณการไว้ การใช้ดลุยพินจิและการประมาณการทีส่ำาคญัมีดงันี้

ประมำณกำรต้นทุนโครงกำรก่อสร้ำง
 บริษัทฯและบริษัทย่อยประมาณการต้นทุนการก่อสร้างของแต่ละโครงการจากรายละเอียดของแบบก่อสร้างและนำามาคำานวณจำานวนและ

มูลค่าวัสดุก่อสร้างที่ต้องใช้ในโครงการดังกล่าว รวมถึงค่าแรง ค่าโสหุ้ย ที่ต้องใช้ในการให้บริการก่อสร้างจนเสร็จ ประกอบกับการพิจารณา
ถึงแนวโน้มของการเปลี่ยนแปลงราคาวัสดุก่อสร้าง ค่าแรง และค่าใช้จ่ายอื่น ๆ บริษัทฯและบริษัทย่อยจะทำาการทบทวนประมาณการต้นทุน
อย่างสมำ่าเสมอ และทุกคราวที่ต้นทุนที่เกิดขึ้นจริงแตกต่างจากประมาณการต้นทุนอย่างเป็นสาระสำาคัญ 

ส�ำรองเผื่อผลขำดทุนส�ำหรับโครงกำรก่อสร้ำง
 ฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนที่คาดว่าจะเกิดขึ้นจากโครงการก่อสร้างแต่ละโครงการจากประมาณการต้นทุนท่ี

คาดว่าจะเกิดขึ้น โดยพิจารณาจากความคืบหน้าของการก่อสร้าง ต้นทุนที่เกิดขึ้นจริง ประกอบกับการเปลี่ยนแปลงของราคาวัสดุก่อสร้าง 
ค่าแรง และสภาวะการณ์ปัจจุบัน
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

สัญญำเช่ำ 
 ในการพิจารณาประเภทของสัญญาเช่าว่าเป็นสัญญาเช่าดำาเนินงานหรือสัญญาเช่าทางการเงิน ฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการประเมิน

เงื่อนไขและรายละเอียดของสัญญาเพื่อพิจารณาว่าบริษัทฯและบริษัทย่อยได้โอนหรือรับโอนความเส่ียงและผลประโยชน์ในสินทรัพย์ที่เช่า
ดังกล่าวแล้วหรือไม่

ค่ำเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้
 ในการประมาณค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญของลูกหนี้ ฝ่ายบริหารจำาเป็นต้องใช้ดุลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนที่คาดว่าจะเกิดขึ้นจาก

ลูกหนี้แต่ละราย โดยคำานึงถึงประสบการณ์การเก็บเงินในอดีต อายุของหนี้ที่คงค้างและสภาวะเศรษฐกิจที่เป็นอยู่ในขณะนั้น เป็นต้น

ค่ำเผื่อกำรด้อยค่ำของเงินลงทุน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยจะตั้งค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขายและเงินลงทุนทั่วไปเมื่อมูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนดัง

กล่าวได้ลดลงอย่างมีสาระสำาคัญและเป็นระยะเวลานานหรือเมื่อมีข้อบ่งชี้ของการด้อยค่า การที่จะสรุปว่าเงินลงทุนดังกล่าวได้ลดลงอย่างมี
สาระสำาคัญหรือเป็นระยะเวลานานหรือไม่นั้นจำาเป็นต้องใช้ดุลยพินิจของฝ่ายบริหาร

อสังหำริมทรัพย์เพื่อกำรลงทุน
 บริษัทฯและบริษัทย่อยแสดงอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมซึ่งประเมินโดยผู้ประเมินราคาอิสระและรับรู้การเปลี่ยนแปลง

มลูค่ายุตธิรรมในงบกำาไรขาดทนุ ผู้ประเมนิราคาอสิระประเมนิมูลค่ายตุธิรรมของอสงัหารมิทรัพย์เพือ่การลงทนุบางรายการโดยใช้วธิพิีจารณา
จากรายได้ เน่ืองจากไม่มรีาคาในตลาดทีส่ามารถใช้เทยีบเคยีงได้ ข้อสมมตฐิานทีส่ำาคญัท่ีใช้ในการประเมนิมูลค่ายตุธิรรมของอสังหารมิทรัพย์
เพ่ือการลงทนุประกอบด้วย อตัราผลตอบแทน อัตราเงนิเฟ้อ อตัราพืน้ทีว่่างระยะยาวและอตัราการเตบิโตระยะยาวของค่าเช่า

ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ และค่ำเสื่อมรำคำ
 ในการคำานวณค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์ ฝ่ายบริหารจำาเป็นต้องทำาการประมาณอายุการให้ประโยชน์และมูลค่าคงเหลือเมื่อเลิก

ใช้งานของอาคารและอุปกรณ์ และต้องทบทวนอายุการให้ประโยชน์และมูลค่าคงเหลือใหม่หากมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้น
 นอกจากนี้ ฝ่ายบริหารจำาเป็นต้องสอบทานการด้อยค่าของที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลาและบันทึกขาดทุนจากการด้อยค่าหาก

คาดว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนตำ่ากว่ามูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์นั้น ในการนี้ฝ่ายบริหารจำาเป็นต้องใช้ดุลยพินิจที่เกี่ยวข้องกับการคาด
การณ์รายได้และค่าใช้จ่ายในอนาคตซึ่งเกี่ยวเนื่องกับสินทรัพย์นั้น

ผลประโยชน์หลังออกจำกงำนของพนักงำนตำมโครงกำรผลประโยชน์ และผลประโยชน์ระยะยำวอื่นของพนักงำน
 หนี้สินตามโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานและตามโครงการผลประโยชน์ระยะยาวอื่นของพนักงาน ประมาณขึ้นตาม

หลักคณิตศาสตร์ประกันภัย ซึ่งต้องอาศัยข้อสมมติฐานต่างๆ ในการประมาณการนั้น เช่น อัตราคิดลด อัตราการขึ้นเงินเดือนในอนาคต 
อัตรามรณะ และอัตราการเปลี่ยนแปลงในจำานวนพนักงาน เป็นต้น

คดีฟ้องร้อง
 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้นจากการถูกฟ้องร้องเรียกค่าเสียหาย ซึ่งฝ่ายบริหารได้ใช้ดุลยพินิจในการประเมินผลของคดีที่

ถูกฟ้องร้องแล้วและเชื่อมั่นว่าจะไม่มีความเสียหายเกิดขึ้นจึงไม่ได้บันทึกประมาณการหนี้สินดังกล่าว ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน 

6. รำยกำรธุรกิจกับกิจกำรที่เกี่ยวข้องกัน
 ในระหว่างปี บริษัทฯและบริษัทย่อยมีรายการธุรกิจที่สำาคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน รายการธุรกิจดังกล่าวเป็นไปตามราคาตาม

สัญญา ซึ่งเทียบเคียงได้กับบุคคลภายนอก โดยสามารถสรุปได้ดังนี้
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

รายการธุรกิจกับบริษัทย่อย

(ตัดออกจากงบการเงินรวมแล้ว)

รายได้จากการก่อสร้าง - - 20 1

ดอกเบี้ยรับ - - 2 6

ค่าเช่าจ่าย - - 14 14

รายการธุรกิจกับบริษัทร่วม

รายได้ค่าที่ปรึกษาโครงการ - 52 - 52

รายการธุรกิจกับการร่วมค้า

(ตัดออกจากงบการเงินรวมแล้ว)

รายได้ค่าที่ปรึกษาโครงการ - 38 - 95

รายการธุรกิจกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

รายได้จากการก่อสร้าง 1,381 363 1,381 363

รายได้ค่าที่ปรึกษาโครงการ 100 380 100 380

รายได้อื่น - 3 - 3

ต้นทุนงานก่อสร้าง 37 20 37 20

ยอดคงค้างระหว่างบริษัทฯและบริษัทย่อยและกิจการที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 2556 มีรายละเอียดดังนี้  
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

สินทรัพย์

ลูกหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุ 9)

บริษัทย่อย - - 29,664 27,251

การร่วมค้า 10,225 10,225 13,756 13,756

บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน (มีกรรมการร่วมกัน) 276,071 151,921 276,067 151,918

รวม 286,296 162,146 319,487 192,925

หัก: ค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ (29,203) (29,203) (38,774) (38,774)

สุทธิ 257,093 132,943 280,713 154,151

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ

บริษัทย่อย - - 24,836 8,206

บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน (มีกรรมการร่วมกัน) 302,601 36,742 302,601 36,742

รวม 302,601 36,742 327,437 44,948

เงินประกันผลงานก่อสร้าง

บริษัทย่อย - - - 3,024

รวม - - - 3,024

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทย่อย - - 500 73,000
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน (มีกรรมการร่วมกัน) 3,741 4,829 - -

รวม 3,741 4,829 500 73,000

หนี้สิน

เจ้าหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุ 17)

บริษัทย่อย - - 16 17

บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน (มีกรรมการร่วมกัน) 9,192 5,636 9,192 5,636

รวม 9,192 5,636 9,208 5,653

เงินรับล่วงหน้าตามสัญญาก่อสร้าง

บริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน (มีกรรมการร่วมกัน) 437,551 - 437,551 -

รวม 437,551 - 437,551 -

ในระหว่างปี 2557 เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันมีการเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ลักษณะ
ควำมสัมพันธ์

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 
1 มกรำคม 2557

ในระหว่ำงปี ยอดคงเหลือ ณ วันที่
31 ธันวำคม 2557เพิ่มขึ้น ลดลง

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

นิติบุคคลอาคารชุด ซิโน-ไทย ทาวเวอร์ มีกรรมการร่วมกัน 4,829 - (1,088) 3,741

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ลักษณะ
ควำมสัมพันธ์

ยอดคงเหลือ ณ วันที่
1 มกรำคม 2557

ในระหว่ำงปี ยอดคงเหลือ ณ วันที่
31 ธันวำคม 2557เพิ่มขึ้น ลดลง

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด บริษัทย่อย 73,000 - (73,000) -

บริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้ จำากัด บริษัทย่อย - 790,500 (790,000) 500

73,000 790,500 (863,000) 500

เงินให้กู้ยืมแก่นิติบุคคลอำคำรชุด ซิโน-ไทย ทำวเวอร์
 บริษทั เอช ท ีอาร์ จำากัด (เอช ท ีอาร์) ได้ให้เงนิกู้ยมืแก่นติบิคุคลอาคารชดุ ซโิน-ไทย ทาวเวอร์ (ซโิน-ไทย       ทาวเวอร์) เป็นจำานวน 19 ล้านบาท 

ซึง่มีอตัราดอกเบีย้คงทีร้่อยละ 8 ต่อปี คำานวณดอกเบีย้แบบ Flat rate ตลอดอายุสัญญาเงินกู้ โดยซิโน-ไทย ทาวเวอร์ จะต้องผ่อนชำาระเงิน
ต้นจำานวน 0.14 ล้านบาท พร้อมดอกเบี้ยเป็นรายเดือนรวม 134 งวดเริ่มตั้งแต่เดือนกันยายน 2553

ค่ำตอบแทนกรรมกำรและผู้บริหำร
ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ระยะสั้นของกรรมการและผู้บริหารเป็นจำานวน
เงิน 64 ล้านบาท (2556: 63 ล้านบาท) (งบการเงินเฉพาะกิจการ: 62 ล้านบาท 2556: 60 ล้านบาท)
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

7. เงินสดและรำยกำรเทียบเท่ำเงินสด
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

เงินสดและเงินฝากธนาคาร 977,108 344,193 959,897 331,475

หน่วยลงทุน 656,691 996,806 485,200 920,000

ตั๋วแลกเงิน 500,000 1,000,000 500,000 1,000,000

รวม 2,133,799 2,340,999 1,945,097 2,251,475

 ยอดคงเหลือของหน่วยลงทุนเป็นหน่วยลงทุนในกองทุนเปิดตราสารหนี้ที่มีสภาพคล่องสูง 

8. เงินลงทุนชั่วครำว
 (หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม/งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556

เงินฝากธนาคาร 696,059 2,614,087

ตั๋วสัญญาใช้เงินและตั๋วแลกเงิน - 410,000

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เพื่อค้าซึ่งแสดงตามมูลค่ายุติธรรม

หน่วยลงทุน 672,234 35,108

พันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย 96,311 105,063

ตราสารหนี้ที่ออกโดยสถาบันการเงิน 205,704 373,976

ตราสารหนี้ภาคเอกชน 562,469 611,646

1,536,718 1,125,793

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขายซึ่งแสดงตามมูลค่ายุติธรรม

หน่วยลงทุน 1,198,761 2,172,149

รวมเงินลงทุนชั่วคราว 3,431,538 6,322,029

9. ลูกหนี้กำรค้ำ
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

ลูกหนี้การค้า - กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน

อายุหน้ีคงค้างนับจากวันท่ีถึงกำาหนดชำาระ

ยังไม่ถึงกำาหนดชำาระ 1,183,831 2,372,244 1,183,516 2,350,283

ค้างชำาระ

ไม่เกิน 4 เดือน 989,963 346,974 988,830 345,851

 5 - 12 เดือน 234,588 18,589 234,523 6,871



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited220 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 221

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

 มากกว่า 12 เดือน 129,678 93,046 94,517 69,602

รวม 2,538,060 2,830,853 2,501,386 2,772,607

หัก: ค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ (46,880) (46,880) (46,880) (46,880)

รวมลูกหน้ีการค้า - กิจการท่ีไม่เก่ียวข้องกัน, สุทธิ 2,491,180 2,783,973 2,454,506 2,725,727

ลูกหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุ 6)

อายุหน้ีคงค้างนับจากวันท่ีถึงกำาหนดชำาระ

ยังไม่ถึงกำาหนดชำาระ 218,601 61,989 218,987 62,480

ค้างชำาระ

ไม่เกิน 4 เดือน - 8,394 698 9,097

 5 - 12 เดือน - 62,430 1,819 70,052

 มากกว่า 12 เดือน 67,695 29,333 97,983 51,296

รวม 286,296 162,146 319,487 192,925

หัก: ค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ (29,203) (29,203) (38,774) (38,774)

รวมลูกหน้ีการค้า - กิจการท่ีเก่ียวข้องกัน, สุทธิ 257,093 132,943 280,713 154,151

รวมลูกหน้ีการค้า - สุทธิ 2,748,273 2,916,916 2,735,219 2,879,878

 บริษัทฯมีการโอนสิทธิเรียกร้องในการรับเงินค่างานตามสัญญาก่อสร้างบางโครงการจากผู้ว่าจ้างให้กับธนาคารซึ่งบริษัทฯสามารถเบิกถอน
เงินจากการโอนสิทธิดังกล่าวจากธนาคารได้ตามปกติ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 มียอดคงเหลือของลูกหนี้การค้าสำาหรับโครงการก่อสร้าง
ที่โอนสิทธิเรียกร้องดังกล่าวเป็นจำานวนเงิน 184 ล้านบาท (2556: 373 ล้านบาท)

10. เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น
  เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่นของบริษัทย่อยแห่งหนึ่งเป็นเงินให้กู้ยืมจากการทำาสัญญารับซื้อลดลูกหนี้จากบริษัทหลายแห่งซึ่งครบ

กำาหนดชำาระคืนตามระยะเวลาที่ระบุในสัญญาโดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ  7.75 - 12.00 ต่อปี (2556: ร้อยละ 7.75 - 12.00 ต่อปี)

11.  สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น
   (หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

ภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย 58,066 80,753 57,285 78,780

อื่น ๆ 196,853 204,861 128,453 132,697

รวมสินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 254,919 285,614 185,738 211,477
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

12. เงินลงทุนในบริษัทย่อย
  เงินลงทุนในบริษัทย่อยตามที่แสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการ มีรายละเอียดดังต่อไปนี้

(หน่วย: พันบำท)

บริษัท ทุนเรียกช�ำระแล้ว สัดส่วนเงินลงทุน รำคำทุน

2557 2556 2557 2556 2557 2556

ล้ำนบำท ล้ำนบำท ร้อยละ ร้อยละ

บริษัท เอช ที อาร์ จำากัด 500 500 80.90 80.90 440,090 440,090

บริษัท นูเวล พร็อพเพอต้ี จำากัด 800 5 99.99 99.99 800,000 5,000

บริษัท วิสดอม เซอร์วิสเซส จำากัด 2,211 - 100.00 - 12,726 -

        รวม 1,252,816 445,090

 เมื่อวันที่ 5 สิงหาคม 2557 บริษัทฯได้เพิ่มทุนในบริษัท นูเวล พร็อพเพอตี้ จำากัด (นูเวล พร็อพเพอตี้) จำานวนเงิน 795 ล้านบาท เพื่อให้นูเวล 
พร็อพเพอตี้นำาไปชำาระคืนเงินกู้ยืมและใช้เป็นทุนหมุนเวียนของบริษัท ดังนั้น ทุนจดทะเบียนของ นูเวล พร็อพเพอตี้ จึงมีมูลค่า 800 ล้าน
บาท และบริษัทฯยังคงสัดส่วนการถือหุ้นเท่าเดิมที่ร้อยละ 99.99

 เมื่อวันที่ 13 พฤศจิกายน 2557 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทฯ มีมติอนุมัติให้บรษิทัฯซือ้หุน้สามญัทัง้หมดของบรษิทั ซสัโก้ ลบูรแิคนท์ส 
จำากดั (ซัสโก้) จำานวน 22,110,000 หุน้ โดยมลูค่าหุ้นทีต่ราไว้หุน้ละ 100 บาท ในราคา หุน้ละ 0.5756 บาท รวมเป็นเงนิทัง้สิน้ 12.7 ล้านบาท 
โดยมวีตัถปุระสงค์ในการซือ้เพ่ือใช้ในการประกอบกจิการรบัเหมาก่อสร้างหรอืกจิการอืน่ทีเ่กีย่วข้องกบัการประกอบกิจการของบริษัทฯ  

 ณ วันที่ซื้อกิจการ ซัสโก้มีมูลค่าสินทรัพย์สุทธิเป็นจำานวนเงิน 3.2 ล้านบาท ซึ่งได้ร่วมเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดของซัสโก้ จำานวน 
1.5 ล้านบาท

13. เงินลงทุนในบริษัทร่วม 

13.1 รำยละเอียดของบริษัทร่วม
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

บริษัท ลักษณะธุรกิจ จัดตั้ง
ขึ้นใน

ประเทศ

สัดส่วนเงินลงทุน รำคำทุน มูลค่ำตำมบัญชี
ตำมวิธีส่วนได้เสีย

2557 2556 2557 2556 2557 2556

ร้อยละ ร้อยละ

บริษัท ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง 
   จำากัด

ติดต้ังระบบสายส่งและ
ระบบส่ือสาร

ไทย 35 35 2,800 2,800 119,584 112,648

บริษัท อินเตอร์ ไอเอ็มซี พีทีอี จำากัด รับเหมาก่อสร้างและหยุด
ดำาเนินการแล้ว

สิงคโปร์ - 46 - 13,650 - -

รวม 2,800 16,450 119,584 112,648
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

13. เงินลงทุนในบริษัทร่วม (ต่อ)
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

บริษัท ลักษณะธุรกิจ จัดตั้ง
ขึ้นใน

ประเทศ

สัดส่วน
เงินลงทุน

รำคำทุน ค่ำเผื่อกำรด้อยค่ำ
ของเงินลงทุน

มูลค่ำตำมบัญชี
ตำมวิธีรำคำ

ทุน - สุทธิ

2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556

ร้อยละ ร้อยละ

บริษัท ดีเคเค ซิโน-ไทย 
   เอ็นจีเนียร่ิง จำากัด

ติดต้ังระบบสายส่งและ
ระบบส่ือสาร

ไทย 35 35 2,800 2,800 - - 2,800 2,800

บริษัท อินเตอร์ ไอเอ็มซี 
   พีทีอี จำากัด

รับเหมาก่อสร้าง
(หยุดดำาเนินการแล้ว)

สิงคโปร์ - 46 - 13,650 - (13,650) - -

รวม 2,800 16,450 - (13,650) 2,800 2,800

 ในเดือนมกราคม 2557 บริษัทฯได้รับเงินคืนทุนจากบริษัท อินเตอร์ ไอเอ็มซี พีทีอี จำากัด จำานวน 0.6 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทดังกล่าว
ได้ปิดบริษัทและชำาระบัญชีเสร็จเรียบร้อยแล้ว และบริษัทฯบันทึกรายการรับเงินดังกล่าวเป็นบัญชีรายได้อื่นในงบกำาไรขาดทุน เนื่องจาก 
บริษัทฯได้เคยบันทึกค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุนทั้งจำานวนแล้วในอดีต

13.2 ส่วนแบ่งก�ำไร/ขำดทุนและเงินปันผลรับ
 ในระหว่างปี บริษทัฯรบัรูส่้วนแบ่งกำาไร/ขาดทนุจากการลงทนุในบรษิทัร่วมในงบการเงนิรวมและรับรูเ้งนิปันผลรบัจากบรษิทัร่วมดงักล่าวในงบการเงิน

เฉพาะกจิการ ดงันี้
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

บริษัท ส่วนแบ่งก�ำไร (ขำดทุน) จำก
เงินลงทุนในบริษัทร่วมในระหว่ำงปี

เงินปันผลที่บริษัทฯรับระหว่ำงปี

2557 2556 2557 2556

กิจการร่วมค้า เอ เอส เอส ที1 - (30,252) - -

บริษัท ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง จำากัด 11,136 8,722 4,200 4,200

รวม 11,136 (21,530) 4,200 4,200

 1 ผู้ร่วมค้าเป็นผู้มีอำานาจควบคุมนโยบายทางการเงินและการดำาเนินงานของกิจการดังกล่าวและบริษัทฯไม่ต้องรับความเส่ียงในผลขาดทุน
ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ดังนั้น บริษัทฯจึงถือว่าการลงทุนในกิจการร่วมค้า เอ เอส เอส ที เป็นบริษัทร่วม อย่างไรก็ตาม ตั้งแต่เดือน
กันยายน 2556 บริษัทฯได้ปฏิบัติตามสัญญาในส่วนของบริษัทฯเสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว ดังนั้น บริษัทฯจึงรับรู้ส่วนแบ่งกำาไร/ขาดทุนจาก
กิจการร่วมค้าดังกล่าวตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2556 จนถึงวันที่ 30 กันยายน 2556 ในงบกำาไรขาดทุนรวม
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

13.3 ข้อมูลทำงกำรเงินโดยสรุปของบริษัทร่วม
(หน่วย: ล้ำนบำท)

บริษัท ทุนเรียกช�ำระ
ณ วันที่ 31 
ธันวำคม

สินทรัพย์รวม
ณ วันที่ 31 
ธันวำคม

หนี้สินรวม
ณ วันที่ 31 
ธันวำคม

รำยได้รวม                          
ส�ำหรับปีสิ้นสุด                    

วันที่ 31 ธันวำคม

ก�ำไร                  
ส�ำหรับปีส้ินสุด                            

วันที่ 31 ธันวำคม

2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556 2557 2556

บริษัท ดีเคเค ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียร่ิง จำากัด 8 8 687 551 345 229 715 476 32 24

บริษัท อินเตอร์ ไอเอ็มซี พีทีอี จำากัด - 0.5* - - - - - - - -

*ล้านเหรียญสิงคโปร์

14. เงินลงทุนระยะยำวอื่น
(หน่วย: พันบำท)

สัดส่วนเงินลงทุน งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556 2557 2556

ร้อยละ ร้อยละ รำคำทุน มูลค่ำ
ยุติธรรม

รำคำทุน มูลค่ำ
ยุติธรรม

รำคำทุน มูลค่ำ
ยุติธรรม

รำคำทุน มูลค่ำ
ยุติธรรม

เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผ่ือขาย

กองทุนรวมอสังหาริมทรัพย์
บางกอก

- - 10,000 9,750 10,000 9,800 - - - -

ส่วนตำ่ากว่าทุนจาก
การเปลี่ยนแปลง             
มูลค่าเงินลงทุนในหลัก
ทรัพย์เผื่อขาย

(250) (200) - -

9,750 9,800 - -

เงินลงทุนทั่วไป

บริษัท ไทย เมนเทนแนนซ์ 
คอนแทรคติ้ง จำากัด

19 19 7,611 7,611 7,611 7,611

บริษัท สินทรัพย์ช่างเหมา
ไทย จำากัด

0.2 0.2 1,000 1,000 1,000 1,000

อื่น ๆ 25,694 25,694 25,642 25,642

34,305 34,305 34,253 34,253

หัก: ค่าเผื่อการด้อยค่าของ
เงินลงทุน

(33,253) (33,253) (33,253) (33,253)

1,052 1,052 1,000 1,000

เงินลงทุนระยะยาวอื่น - สุทธิ 10,802 10,852 1,000 1,000
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

15. อสังหำริมทรัพย์เพื่อกำรลงทุน
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

2557 2556

ที่ดิน อำคำรชุด
ให้เช่ำ

รวม ที่ดิน อำคำรชุด
ให้เช่ำ

รวม

มูลค่าตามบัญชีต้นปี 1,809,360 541,462 2,350,822 1,538,500 478,502 2,017,002

ซื้อเพิ่ม 790,000 - 790,000 - - -

โอนอาคารชุดเพ่ือขายเป็นอสังหาริมทรัพย์
เพ่ือการลงทุน

- - - - 41,060 41,060

จำาหน่าย (57,760) - (57,760) - - -

ผลกำาไรจากการตีราคาเป็นมูลค่ายุติธรรม - - - 270,860 21,900 292,760

มูลค่าตามบัญชีปลายปี 2,541,600 541,462 3,083,062 1,809,360 541,462 2,350,822

เกณฑ์ในการประเมินราคา วิธีเปรียบเทียบ
ราคาตลาด 

(Market Approach)

วิธีพิจารณาจาก
รายได้ (Income 

Approach)

วิธีเปรียบเทียบ
ราคาตลาด

(Market Approach)

วิธีพิจารณาจาก
รายได้ (Income 

Approach)

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ที่ดิน

2557 2556

มูลค่าตามบัญชีต้นปี 1,751,600 1,489,100

ผลกำาไรจากการตีราคาเป็นมูลค่ายุติธรรม - 262,500

มูลค่าตามบัญชีปลายปี 1,751,600 1,751,600

เกณฑ์ในการประเมินราคา วิธีเปรียบเทียบราคาตลาด
(Market Approach)

วิธีเปรียบเทียบราคาตลาด
(Market Approach)

16.  ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ 
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และ

อุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

ราคาทุน

1 มกราคม 2556 459,191 395,669 55,573 3,432,753 313,574 409,234 99,936 5,165,930

ซ้ือเพ่ิม 251,870 - - 343,322 42,148 37,660 206,423 881,423

จำาหน่าย - (1,600) - (53,736) (16,199) (42,748) - (114,283)

โอน 100 8,695 - 188,522 4,580 25,038 (226,935) -

สินทรัพย์ของการร่วมค้าท่ี
บริษัทฯหมดอำานาจควบคุม - - - (23,458) (6,967) (595) - (31,020)

31 ธันวาคม 2556 711,161 402,764 55,573 3,887,403 337,136 428,589 79,424 5,902,050
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และ

อุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

ค่าเสื่อมราคาสะสม

1 มกราคม 2556 - 147,645 46,321 2,308,460 216,385 287,055 - 3,005,866

ค่าเส่ือมราคา - 12,754 2,034 285,208 35,462 32,384 - 367,842

จำาหน่าย - (1,386) - (48,145) (15,640) (42,708) - (107,879)

สินทรัพย์ของการร่วมค้าท่ี
บริษัทฯหมดอำานาจควบคุม - - - (9,914) (3,351) (176) - (13,441)

31 ธันวาคม 2556 - 159,013 48,355 2,535,609 232,856 276,555 - 3,252,388

มูลค่าสุทธิตามบัญชี

31 ธันวาคม 2556 711,161 243,751 7,218 1,351,794 104,279 152,033 79,424 2,649,662

ค่าเสื่อมราคาสำาหรับปี

2556 (345 ล้านบาท รวมอยู่ในต้นทุน ส่วนท่ีเหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร) 367,842

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

ราคาทุน

1 มกราคม 2557 711,161 402,764 55,573 3,887,403 337,136 428,589 79,424 5,902,050

ซ้ือเพ่ิม - 875 7 294,990 24,142 26,567 613,499 960,080

จำาหน่าย - (12,027) - (243,701) (11,882) (14,448) - (282,058)

โอน - - 54,941 324,784 - - (379,725) -

31 ธันวาคม 2557 711,161 391,612 110,521 4,263,476 349,396 440,708 313,198 6,580,072

ค่าเส่ือมราคาสะสม

1 มกราคม 2557 - 159,013 48,355 2,535,609 232,856 276,555 - 3,252,388

ค่าเส่ือมราคา - 12,641 996 336,641 39,641 37,373 - 427,292

จำาหน่าย - (3,089) - (237,402) (11,143) (14,144) - (265,778)

31 ธันวาคม 2557 - 168,565 49,351 2,634,848 261,354 299,784 - 3,413,902

มูลค่าสุทธิตามบัญชี

31 ธันวาคม 2557 711,161 223,047 61,170 1,628,628 88,042 140,924 313,198 3,166,170

ค่าเส่ือมราคาสำาหรับปี

2557 ( 402 ล้านบาท รวมอยู่ในต้นทุน ส่วนท่ีเหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร) 427,292

16.  ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ (ต่อ)
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

16.  ที่ดิน อำคำรและอุปกรณ์ (ต่อ)
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

ราคาทุน

1 มกราคม 2556 459,191 247,344 55,573 3,411,101 270,315 403,176 99,292 4,945,992

ซื้อเพิ่ม 251,870 - - 341,516 39,392 37,661 203,847 874,286

จำาหน่าย - (1,600) - (53,736) (14,698) (42,748) - (112,782)

โอน 100 8,695 - 188,522 1,360 25,038 (223,715) -

31 ธันวาคม 2556 711,161 254,439 55,573 3,887,403 296,369 423,127 79,424 5,707,496

ค่าเส่ือมราคาสะสม

1 มกราคม 2556 - 145,378 46,321 2,302,054 179,402 282,531 - 2,955,686

ค่าเสื่อมราคา - 12,153 2,034 281,700 32,862 31,591 - 360,340

จำาหน่าย - (1,386) - (48,145) (14,140) (42,708) - (106,379)

31 ธันวาคม 2556 - 156,145 48,355 2,535,609 198,124 271,414 - 3,209,647

มูลค่าสุทธิตามบัญชี

31 ธันวาคม 2556 711,161 98,294 7,218 1,351,794 98,245 151,713 79,424 2,497,849

ค่าเส่ือมราคาสำาหรับปี

2556 (338 ล้านบาท รวมอยู่ในต้นทุน ส่วนที่เหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร) 360,340

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

ราคาทุน

1 มกราคม 2557 711,161 254,439 55,573 3,887,403 296,369 423,127 79,424 5,707,496

ซื้อเพิ่ม - 875 7 294,990 20,948 26,567 606,898 950,285

จำาหน่าย - - - (243,701) (10,660) (14,448) - (268,809)

โอน - - 54,941 324,784 - - (379,725) -

31 ธันวาคม 2557 711,161 255,314 110,521 4,263,476 306,657 435,246 306,597 6,388,972

ค่าเส่ือมราคาสะสม

1 มกราคม 2557 - 156,145 48,355 2,535,609 198,124 271,414 - 3,209,647

ค่าเสื่อมราคา - 12,153 2,034 281,700 32,862 31,591 - 360,340
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ที่ดิน
และส่วน
ปรับปรุง

ที่ดิน

อำคำรและ
ส่วน

ปรับปรุง
อำคำร

ส่วน
ปรับปรุง

อำคำรตำม
สัญญำเช่ำ

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่อง
ตกแต่ง

และเครื่องใช้
ส�ำนักงำน

ยำนพำหนะ สินทรัพย์
ระหว่ำง
ก่อสร้ำง

รวม

จำาหน่าย - - - (237,402) (9,923) (14,144) - (261,469)

31 ธันวาคม 2557 - 168,565 49,351 2,634,848 226,005 294,320 - 3,373,089

มูลค่าสุทธิตามบัญชี

31 ธันวาคม 2557 711,161 86,749 61,170 1,628,628 80,652 140,926 306,597 3,015,883

ค่าเส่ือมราคาสำาหรับปี

2557 ( 401 ล้านบาท รวมอยู่ในต้นทุน ส่วนที่เหลือรวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร) 424,911

 
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีอาคารและอุปกรณ์จำานวนหนึ่งซึ่งตัดค่าเสื่อมราคาหมดแล้วแต่ยังใช้งานอยู่ มูลค่าตาม

บัญชีก่อนหักค่าเสื่อมราคาสะสมของสินทรัพย์ดังกล่าวมีจำานวนเงินประมาณ 1,841 ล้านบาท (2556: 1,885 ล้านบาท) (งบการเงินเฉพาะ
กิจการ: 1,805 ล้านบาท 2556: 1,852 ล้านบาท)     

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทฯมีอุปกรณ์และยานพาหนะซึ่งได้มาภายใต้สัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน โดยมีมูลค่าสุทธิตาม
บัญชีเป็นจำานวนประมาณ 291 ล้านบาท (2556: 293 ล้านบาท)

17. เจ้ำหนี้กำรค้ำและเจ้ำหนี้อื่น
   (หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

เจ้าหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
   (หมายเหตุ 6)

9,192 5,636 9,208 5,653

เจ้าหนี้การค้า - กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน 3,597,622 2,854,459 3,551,966 2,750,166

ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย 120,456 105,983 102,234 90,956

รวมเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 3,727,270 2,966,078 3,663,408 2,846,775

18. เจ้ำหนี้ตำมสัญญำเช่ำซื้อและสัญญำเช่ำทำงกำรเงิน
         (หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม/งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงิน 202,490 243,351

หัก: ดอกเบี้ยจ่ายรอตัดจำาหน่าย (11,590) (14,516)

รวม 190,900 228,835

หัก: ส่วนที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี (89,644) (108,091)

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงิน - สุทธิ

   จากส่วนที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 101,256 120,744
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

บริษัทฯได้ทำาสัญญาเช่าซ้ือและสัญญาเช่าการเงินกับบริษัทลีสซิ่งเพื่อเช่าอุปกรณ์และยานพาหนะใช้ในการดำาเนินงานของกิจการโดยมี
กำาหนดการชำาระค่าเช่าเป็นรายเดือน อายุของสัญญามีระยะเวลาโดยเฉลี่ยประมาณ 4 ปี 
บริษัทฯมีภาระผูกพันที่จะต้องจ่ายค่าเช่าขั้นตำ่าตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าการเงินดังนี้ 

(หน่วย: ล้ำนบำท)

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

ไม่เกิน 1 ปี 1 - 4 ปี รวม

ผลรวมของจำานวนเงินขั้นตำ่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 96 106 202

ดอกเบี้ยตามสัญญาเช่าซื้อ/เช่าการเงินรอการตัดบัญชี (6) (5) (11)

มูลค่าปัจจุบันของจำานวนเงินขั้นตำ่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 90 101 191

 (หน่วย: ล้ำนบำท)

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2556

ไม่เกิน 1 ปี 1 - 4 ปี รวม

ผลรวมของจำานวนเงินขั้นตำ่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 117 126 243

ดอกเบี้ยตามสัญญาเช่าซื้อ/เช่าการเงินรอการตัดบัญชี (9) (5) (14)

มูลค่าปัจจุบันของจำานวนเงินขั้นตำ่าที่ต้องจ่ายทั้งสิ้นตามสัญญาเช่า 108 121 229

19. เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้ำงจ่ำย
 เงินกู้ยืมดังกล่าวเป็นเงินกู้ยืมจากบุคคลภายนอกของบริษัทย่อยในรูปตั๋วสัญญาใช้เงินที่ครบกำาหนดชำาระคืนเมื่อทวงถามโดยมีอัตราดอกเบี้ย

ร้อยละ 1.5 ต่อปี
 บริษัทย่อยได้จดจำานองหนังสือกรรมสิทธิ์ห้องชุดของอาคารชุดเพื่อขายของบริษัทย่อย ซึ่งมีมูลค่าตามบัญชีเท่ากับ 289 ล้านบาท เป็นหลัก

ประกันการกู้ยืมดังกล่าว
 เนื่องจากบริษัทย่อยไม่สามารถปฏิบัติตามสัญญาเงินกู้และสัญญาประนีประนอมยอมความได้ ดังนั้นในเดือนพฤษภาคม 2555 ศาลจึงมีคำา

สั่งให้เจ้าพนักงานบังคับคดีดำาเนินการยึดทรัพย์จำานองดังกล่าวเพื่อขายทอดตลาดและนำาเงินมาชำาระหนี้ ปัจจุบันอยู่ในระหว่างการดำาเนิน
การของเจ้าพนักงานบังคับคดี

 ในระหว่างปี เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่ายมีการเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้
 (หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่
1 มกรำคม 2557

ในระหว่ำงปี ยอดคงเหลือ ณ วันที่
31 ธันวำคม 2557เพิ่มขึ้น ลดลง

เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่าย 69,512 868 - 70,380
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

20. ส�ำรองผลประโยชน์ระยะยำวของพนักงำน  
 จำานวนเงินสำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานซึ่งเป็นเงินชดเชยพนักงานเมื่อออกจากงานและเงินรางวัลการปฏิบัติงานครบกำาหนด

ระยะเวลาแสดงได้ดังนี้
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม

ผลประโยชน์
หลังออกจำกงำน ผลประโยชน์ระยะยำวอื่น รวม

2557 2556 2557 2556 2557 2556

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานต้นปี 101,030 96,822 24,605 22,623 125,635 119,445

ต้นทุนบริการในปัจจุบัน 7,051 7,064 1,496 2,534 8,547 9,598

ต้นทุนดอกเบี้ย 4,685 3,848 1,003 902 5,688 4,750

ผลประโยชน์ที่จ่ายในระหว่างปี (7,337) (6,704) - (1,454) (7,337) (8,158)

ขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย 8,306 - - - 8,306 -

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานปลายปี 113,735 101,030 27,104 24,605 140,839 125,635

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ผลประโยชน์
หลังออกจำกงำน ผลประโยชน์ระยะยำวอื่น รวม

2557 2556 2557 2556 2557 2556

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานต้นปี 98,928 94,934 24,216 22,262 123,144 117,196

ต้นทุนบริการในปัจจุบัน 6,771 6,928 1,461 2,496 8,232 9,424

ต้นทุนดอกเบี้ย 4,587 3,770 986 887 5,573 4,657

ผลประโยชน์ที่จ่ายในระหว่างปี (7,337) (6,704) - (1,429) (7,337) (8,133)

ขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย 8,306 - - - 8,306 -

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานปลายปี 111,255 98,928 26,663 24,216 137,918 123,144

 ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานรวมอยู่ในงบกำาไรขาดทุนแสดงได้ดังนี้ 
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

ต้นทุนบริการในปัจจุบัน 8,547 9,598 8,232 9,424

ต้นทุนดอกเบี้ย 5,688 4,750 5,573 4,657

รวมค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในงบก�าไรขาดทุน

ซึ่งรับรู้ในค่าใช้จ่ายในการบริหาร 14,235 14,348 13,805 14,081
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 จำานวนสะสมของผลกำาไร (สุทธิจากขาดทุน) จากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยซึ่งรับรู้ใน
กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น มีจำานวนทั้งสิ้น 8,306 ล้านบาท (งบการเงินเฉพาะกิจการ: 8,306 ล้านบาท)

 สมมติฐานที่สำาคัญในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย ณ วันประเมินสรุปได้ดังนี้

งบกำรเงินรวม / งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 (ร้อยละต่อปี) 2556 (ร้อยละต่อปี)

อัตราคิดลด 4.4 4.1

อัตราการขึ้นเงินเดือนในอนาคต (ขึ้นกับช่วงอายุ) 3.0 - 7.5 3.0 - 7.5

อัตราการเปลี่ยนแปลงในจำานวนพนักงาน 2.0 - 18.0 2.0 - 18.0

 จำานวนเงินภาระผูกพันตามโครงการผลประโยชน์และภาระผูกพันที่ถูกปรับปรุงจากผลของประสบการณ์สำาหรับปีปัจจุบันและสามปีย้อน
หลังแสดงได้ดังนี้

(หน่วย: พันบำท)

จ�ำนวนภำระผูกพันตำม
โครงกำรผลประโยชน์

จ�ำนวนภำระผูกพันที่ถูกปรับปรุงจำก
ผลของประสบกำรณ์

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร งบกำรเงินรวม งบกำรเงิน  เฉพำะกิจกำร

ปี 2557               140,839           137,918 6,300 6,300

ปี 2556 125,635 123,144 - -

ปี 2555 119,445 117,196 - -

ปี 2554 111,438 108,520 - -

21. ส�ำรองตำมกฎหมำย
ภายใต้บทบัญญัติของมาตรา 116 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัด พ.ศ. 2535 บริษัทฯต้องจัดสรรกำาไรสุทธิประจำาปีส่วนหนึ่งไว้
เป็นทุนสำารองไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของกำาไรสุทธิประจำาปีหักด้วยยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าทุนสำารองนี้จะมีจำานวนไม่น้อย
กว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน สำารองตามกฎหมายดังกล่าวไม่สามารถนำาไปจ่ายเงินปันผลได้  ในปัจจุบันบริษัทฯได้จัดสรรสำารองตาม
กฎหมายไว้ครบถ้วนแล้ว

22. ค่ำใช้จ่ำยตำมลักษณะ
รายการค่าใช้จ่ายแบ่งตามลักษณะ ประกอบด้วยรายการค่าใช้จ่ายที่สำาคัญดังต่อไปนี้

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

เงินเดือนและค่าแรงของพนักงานและลูกจ้างชั่วคราว 3,803,324 2,945,912 3,795,130 2,905,665

ค่าเสื่อมราคา 427,292 367,842 424,911 360,340

ค่าเช่าจ่ายตามสัญญาเช่าดำาเนินงาน 789,670 582,857 789,670 561,190

ค่าวัสดุก่อสร้างและค่าจ้างผู้รับเหมาช่วง 13,639,527 15,446,091 13,629,726 14,810,113
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

23. ภำษีเงินได้
 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 2556 สรุปได้ดังนี้

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

ภาษีเงินได้ปัจจุบัน:

ภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับปี 394,250 395,905 372,381 385,387

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี: 

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจากการเกิดผลแตกต่างชั่วคราวและ
    การกลับรายการผลแตกต่างชั่วคราว (5,141) 53,550 (1,451) 46,228

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ที่แสดงอยู่ในงบกำาไรขาดทุน 389,109 449,455 370,930 431,615

จำานวนภาษีเงินได้ที่เกี่ยวข้องกับส่วนประกอบในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 2556 สรุปได้ดังนี้ 
(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีที่เกี่ยวข้องกับผลขาดทุนจากการประมาณการ
    ตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย (1,661) - (1,661) -

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีที่เกี่ยวข้องกับกำาไร (ขาดทุน)                                                 
จากการวัดมูลค่าเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย 2,972 (9,344) 2,972 (9,344)

รายการกระทบยอดจำานวนเงินระหว่างค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้กับผลคูณของกำาไรทางบัญชีกับอัตราภาษีที่ใช้สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 
2557 และ 2556 สามารถแสดงได้ดังนี้

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

กำาไรทางบัญชีก่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล 1,919,135 2,189,991 1,854,953 2,162,910

อัตราภาษีเงินได้นิติบุคคล 20% 20% 20% 20%

กำาไรทางบัญชีก่อนภาษีเงินได้นิติบุคคลคูณอัตราภาษี 383,827 437,998 370,991 432,582

ขาดทุนทางภาษีสำาหรับปีของบริษัทย่อยท่ีไม่ได้บันทึกเป็นสินทรัพย์
   ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 4,652 6,129 - -

ผลกระทบทางภาษีของรายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ถือเป็นรายได้
   และค่าใช้จ่ายทางภาษี 630 5,328 (61) (967)

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ที่แสดงอยู่ในงบกำาไรขาดทุน 389,109 449,455 370,930 431,615
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

ส่วนประกอบของสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีและหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 2556 ประกอบ
ด้วยรายการดังต่อไปนี้

(หน่วย: พันบำท)

งบกำรเงินรวม งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556 2557 2556

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ - 2,322 - 2,322

ค่าเผื่อการด้อยค่าของเงินลงทุน 480 3,209 480 3,209

สำารองผลขาดทุนของโครงการ 28,510 23,217 28,510 23,217

สำารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 26,506 25,128 25,922 24,629

ผลขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย 1,661 - 1,661 -

รวม 57,157 53,876 56,573 53,377

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

มูลค่ายุติธรรมของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 296,749 300,353 177,221 177,221

กำาไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนมูลค่าเงินลงทุน 3,565 851 3,565 851

ผลกระทบจากการคิดค่าเสื่อมราคาทางบัญชีและทางภาษีของสินทรัพย์ภายใต้
สัญญาเช่าการเงิน 35,974 35,415 35,974 35,415

อื่น ๆ 1,511 1,729 1,511 1,729

รวม 337,799 338,348 218,271 215,216

รวมหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี-สุทธิ 280,642 284,472 161,698 161,839

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทย่อยมีขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้ จำานวน 543 ล้านบาท ที่บริษัทย่อยไม่ได้บันทึกสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอ
การตัดบัญชี  

24. เงินปันผล
เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2557 ที่ประชุมสามัญประจำาปีผู้ถือหุ้นของบริษัทฯได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลจากผลการดำาเนินงานของปี 2556 
ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.50 บาท คิดเป็นจำานวนเงิน 763 ล้านบาท ซึ่งบริษัทฯได้จ่ายเงินปันผลดังกล่าวในเดือนเมษายน 2557

25. สัญญำงำนระหว่ำงก่อสร้ำง
 ณ วนัที ่ 31 ธนัวาคม 2557 บรษัิทฯและบรษิทัย่อยมต้ีนทนุการก่อสร้างท่ีเกดิขึน้ปรบัปรงุด้วยกำาไรหรอืขาดทนุทีรั่บรูจ้นถงึปัจจบุนัสำาหรบั

สญัญางานระหว่างก่อสร้างเป็นจำานวนประมาณ 64,090 ล้านบาท (2556: 56,913 ล้านบาท) (งบการเงนิเฉพาะกจิการ: 64,090 ล้านบาท 
2556: 53,979 ล้านบาท) และมีจำานวนเงนิทีบ่รษิทัฯมีสทิธเิรยีกร้องจากผูว่้าจ้างสำาหรบังานก่อสร้างเป็นจำานวนประมาณ 7,493 ล้านบาท 
(2556: 6,223 ล้านบาท) (งบการเงนิเฉพาะกิจการ:  7,493 ล้านบาท 2556: 5,931 ล้านบาท)  

26. ข้อมูลทำงกำรเงินจ�ำแนกตำมส่วนงำน
 ข้อมูลส่วนงานดำาเนินงานที่นำาเสนอนี้สอดคล้องกับรายงานภายในของบริษัทฯและบริษัทย่อย กรรมการผู้จัดการซึ่งเป็นผู้ที่มีอำานาจตัดสิน

ใจสูงสุดด้านการดำาเนินงานได้รับและสอบทานอย่างสมำ่าเสมอเพ่ือใช้ในการตัดสินใจในการจัดสรรทรัพยากรให้กับส่วนงานและประเมินผล
การดำาเนินงานของส่วนงาน 
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

 บริษัทฯและบริษัทย่อยดำาเนินกิจการในส่วนงานหลัก คือ การรับเหมาก่อสร้าง การให้เช่าอาคารสำานักงานและการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 
และดำาเนินธุรกิจส่วนใหญ่ในส่วนงานทางภูมิศาสตร์ภายในประเทศ  เนื่องจากในระหว่างปี 2557 และ 2556 บริษัทฯและบริษัทย่อยไม่มี
กิจกรรมที่เป็นสาระสำาคัญในส่วนงานการให้เช่าอาคารสำานักงานและการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ดังนั้น จึงไม่มีการแสดงข้อมูลจำาแนกตาม
ส่วนงานธุรกิจ รายได้ กำาไรจากการดำาเนินงาน และสินทรัพย์ทั้งหมดที่แสดงอยู่ในงบการเงิน จึงถือเป็นการรายงานตามส่วนงานดำาเนินงาน
และเขตภูมิศาสตร์แล้ว 

 ในระหว่างปี 2557 บริษัทฯและบริษัทย่อยรับรู้รายได้ค่าก่อสร้างจากลูกค้ารายใหญ่จำานวน 8 ราย เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 16,708 ล้านบาท 
(2556: ลูกค้ารายใหญ่จำานวน 3 ราย เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 18,116 ล้านบาท)

27. กองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ
 บริษัทฯ บริษัทย่อยและพนักงานได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำารองเลี้ยงชีพขึ้นตามพระราชบัญญัติกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ พ.ศ.2530 โดย

บริษัทฯ บริษัทย่อยและพนักงานจ่ายสมทบเข้ากองทุนเป็นรายเดือนในอัตราร้อยละ 3-5 ของเงินเดือน กองทุนสำารองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดย
บริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุนรวม ทิสโก้ จำากัด และจะจ่ายให้แก่พนกังานเมือ่พนกังานนัน้ออกจากงานตามระเบยีบว่าด้วยกองทนุของบรษิทัฯ
และบริษทัย่อย ในระหว่างปี 2557 บรษิทัฯ และบรษิทัย่อยได้จ่ายเงนิสมทบเข้ากองทนุเป็นจำานวนเงนิ 20 ล้านบาท (2556: 19 ล้านบาท)

28. ภำระผูกพันและหนี้สินที่อำจเกิดขึ้น

28.1 ภำระผูกพันเกี่ยวกับรำยจ่ำยฝ่ำยทุน
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทฯ มีรายจ่ายฝ่ายทุนเป็นจำานวนเงิน 1 ล้านดอลลาร์สหรัฐอเมริกา และ 17 ล้านบาท ซึ่งเกี่ยวข้อง

กับการซื้อเครื่องจักร

28.2 ภำระผูกพันเกี่ยวกับสัญญำเช่ำด�ำเนินงำน
 บริษัทฯได้เข้าทำาสัญญาเช่าดำาเนินงานที่เกี่ยวข้องกับการเช่ารถยนต์ อายุของสัญญามีระยะเวลา 2-5 ปี บริษัทฯมีจำานวนเงินขั้นตำ่าที่

ต้องจ่ายในอนาคตทั้งสิ้นภายใต้สัญญาเช่าดำาเนินงานที่บอกเลิกไม่ได้ ดังนี้
(หน่วย: ล้ำนบำท)

ณ วันที่ 31 ธันวำคม

2557 2556

จ่ายชำาระ

ภายใน 1 ปี 12 12

มากกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี 16 26

28.3 กำรค�้ำประกัน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 หนังสือคำ้าประกันซึ่งออกโดยธนาคารในนามบริษัทฯ ซึ่งเกีย่วเนือ่งกบัภาระผกูพนัทางปฏบิตับิางประการ
ตามปกตธิรุกจิ มีรายละเอียดดังนี้ 

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินรวม/งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

2557 2556

หนังสือคำ้าประกันสัญญา 9,104 8,589

หนังสือคำ้าประกันเงินรับล่วงหน้าและเงินประกันผลงาน 8,452 8,851

หนังสือคำ้าประกันอื่น 3,106 1,154

รวม 20,662 18,594
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

28.4  คดีฟ้องร้อง
 บรษัิทฯถกูฟ้องร้องดำาเนนิคด ีโดยมมีลูหน้ีจากการฟ้องร้องคดิเป็นจำานวนรวมประมาณ 198 ล้านบาท (2556: 238 ล้านบาท) ซึง่คดฟ้ีอง

ร้องดังกล่าว ส่วนใหญ่เก่ียวเนือ่งกบัการท่ีบรษิทัฯถูกกล่าวหาว่าบรษิทัฯผดิสญัญาจ้าง ในขณะนีค้ดยีงัอยู่ในระหว่างการพจิารณาของ
ศาล ฝ่ายบรหิารและทีป่รกึษาทางกฎหมายของบริษทัฯพจิารณาแล้วเห็นว่าเรือ่งดงักล่าวจะไม่ก่อให้เกดิผลเสยีหายอย่างมสีาระสำาคญั
ต่อบริษทัฯ ดงันัน้จงึไม่มกีารตัง้สำารองสำาหรับหนีส้นิไว้ในบญัชี

 บรษัิทย่อยได้ถูกฟ้องร้องให้ร่วมรบัผดิจากการผดิสญัญาของบริษัทแห่งหนึ่ง โดยมีมูลหนี้จากการฟ้องร้องคดิเป็นจำานวนรวมประมาณ 
33 ล้านบาท เมือ่วนัท่ี 28 ตลุาคม 2556 ศาลจงัหวดัพระโขนงได้อ่านคำาพพิากษาของศาลอทุธรณ์ ผลปรากฏว่าศาลอทุธรณ์ได้มคีำา
พิพากษาให้ยกฟ้องบรษัิทย่อย และบรษิทัย่อยไม่ต้องรับผดิชอบค่าเสยีหายใดๆ อย่างไรกต็าม โจทก์ได้ยืน่ฎกีาเพือ่คัดค้านคำาพพิากษา
ของศาลอทุธรณ์

29. เครื่องมือทำงกำรเงิน

29.1 นโยบำยกำรบริหำรควำมเสี่ยง
 เครื่องมือทางการเงินที่สำาคัญของบริษัทฯและบริษัทย่อยตามนิยามที่อยู่ในมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 107 “การแสดงรายการและ

การเปิดเผยข้อมูลสำาหรับเครื่องมือทางการเงิน” ประกอบด้วย
สินทรัพย์ทำงกำรเงิน หนี้สินทำงกำรเงิน

• เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
• เงินลงทุนชั่วคราว
• ลูกหนี้การค้า
• รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ
• เงินประกันผลงานก่อสร้าง
• เงินให้กู้ยืม
• เงินฝากธนาคารที่มีภาระคำ้าประกัน

• เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น
• ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ
• เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน
• เงินกู้ยืม

 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับเครื่องมือทางการเงินดังกล่าวและมีนโยบายในการบริหารความเสี่ยงดังนี้

ควำมเสี่ยงด้ำนสินเชื่อ
  บริษัทฯและบริษัทย่อยมีความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อส่วนใหญ่เกี่ยวเนื่องกับลูกหนี้ค่าก่อสร้าง และเงินให้กู้ยืม อย่างไรก็ตาม เนื่อง

จากบริษัทฯและบริษัทย่อยมีนโยบายในการให้สินเชื่อที่ระมัดระวัง ลูกหนี้ค่าก่อสร้างส่วนใหญ่เป็นภาครัฐบาลและมีการติดตามการ
รับชำาระเงินจากลูกค้าอย่างใกล้ชิด รวมทั้งมีการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินของลูกหนี้อย่างสมำ่าเสมอ ดังนั้นบริษัทฯและบริษัทย่อย
คาดว่าจะไม่ได้รับความเสียหายที่เป็นสาระสำาคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหล่านี้

 ควำมเสี่ยงจำกอัตรำดอกเบี้ย
  บริษัทฯและบริษัทย่อยมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย เนื่องจากมีเงินฝากกับสถาบันการเงิน เงินให้กู้ยืม เงินกู้ยืมระยะยาว เจ้าหนี้

ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่าทางการเงิน อย่างไรก็ตาม เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่มีอัตราดอกเบี้ยที่
ปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรือมีอัตราดอกเบี้ยคงที่แต่ถึงกำาหนดชำาระในระยะเวลาอันสั้น ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยของบริษัทฯ
และบริษัทย่อยจึงอยู่ในระดับตำ่า 

  สินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่มีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยที่สำาคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบี้ย และสำาหรับสินทรัพย์
และหนี้สินทางการเงินที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่สามารถแยกตามวันที่ ครบกำาหนดหรือวันที่มีการกำาหนดอัตราดอกเบี้ยใหม่ (หากวันที่มี
การกำาหนดอัตราดอกเบี้ยใหม่ถึงก่อน) ได้ดังนี้  
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินรวม

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

อัตรดอกเบี้ย
ร้อยละต่อปี

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำดอกเบี้ย
ปรับขึ้นลงตำม

รำคำตลำด

ไม่มีอัตรำ
ดอกเบี้ย

รวม

ภำยใน  1 ปี มำกกว่ำ 1 ปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 0.13 - 2.70 - - 2,134 - 2,134

เงินลงทุนชั่วคราว 0.13 - 8.88 864 - 696 1,871 3,431

ลูกหนี้การค้า - - - - 2,748 2,748

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ - - - - 6,367 6,367

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 733 733

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น หมายเหตุ 10 1 - - - 1

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน หมายเหตุ 6 - 4 - - 4

เงินฝากธนาคารที่มีภาระคำ้าประกัน 1.40 - - 15 - 15

865 4 2,845 11,719 15,433

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น - - - - 3,607 3,607

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ - - - - 5,884 5,884

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า
ทางการเงิน 4.35 - 5.38 90 101 - - 191

เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่าย 1.50 - 70 - - 70

90 171 - 9,491 9,752

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินรวม

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2556

อัตรดอกเบี้ย
ร้อยละต่อปี

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำดอกเบี้ย
ปรับขึ้นลงตำม

รำคำตลำด

ไม่มีอัตรำ
ดอกเบี้ย

รวม

ภำยใน  1 ปี มำกกว่ำ 1 ปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 0.63 - 3.80 - - 2,341 - 2,341

เงินลงทุนชั่วคราว 0.13 - 9.03 1,501 - 2,614 2,207 6,322

ลูกหนี้การค้า - - - - 2,917 2,917

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ - - - - 4,914 4,914

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 514 514

เงินให้กู้ยืมระยะสั้นแก่บริษัทอื่น หมายเหตุ 10 15 - - - 15

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน หมายเหตุ 6 - 5 - - 5

1,516 5 4,955 10,552 17,028
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินรวม

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2556

อัตรดอกเบี้ย
ร้อยละต่อปี

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำดอกเบี้ย
ปรับขึ้นลงตำม

รำคำตลำด

ไม่มีอัตรำ
ดอกเบี้ย

รวม

ภำยใน  1 ปี มำกกว่ำ 1 ปี

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น - - - - 2,966 2,966

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ - - - - 6,693 6,693

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า
ทางการเงิน 4.35 - 5.38 108 121 - - 229

เงินกู้ยืมและดอกเบี้ยค้างจ่าย 1.50 - 70 - - 70

108 191 - 9,659 9,958

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2556

อัตรดอกเบี้ย
ร้อยละต่อปี

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำดอกเบี้ย
ปรับขึ้นลงตำม

รำคำตลำด

ไม่มีอัตรำ
ดอกเบี้ย

รวม

ภำยใน  1 ปี มำกกว่ำ 1 ปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 0.13 - 2.70 - - 1,945 - 1,945

เงินลงทุนชั่วคราว 0.13 - 8.88 864 - 696 1,871 3,431

ลูกหนี้การค้า - - - - 2,735 2,735

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ - - - - 6,306 6,306

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 733 733

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน หมายเหตุ 6 1 - - - 1

เงินฝากธนาคารที่มีภาระคำ้าประกัน 1.40 - - 15 - 15

865 - 2,656 11,645 15,166

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น - - - - 3,561 3,561

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ - - - - 5,854 5,854

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า
ทางการเงิน 4.35 - 5.38 90 101 - - 191

90 101 - 9,415 9,606
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

(หน่วย: ล้ำนบำท)

งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2556

อัตรดอกเบี้ย
ร้อยละต่อปี

อัตรำดอกเบี้ยคงที่ อัตรำดอกเบี้ย
ปรับขึ้นลงตำม

รำคำตลำด

ไม่มีอัตรำ
ดอกเบี้ย

รวม

ภำยใน  1 ปี มำกกว่ำ 1 ปี

สินทรัพย์ทางการเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 0.63 - 3.80 - - 2,251 - 2,251

เงินลงทุนชั่วคราว 0.13 - 9.03 1,501 - 2,614 2,207 6,322

ลูกหนี้การค้า - - - - 2,880 2,880

รายได้ที่ยังไม่ได้เรียกชำาระ - - - - 4,813 4,813

เงินประกันผลงานก่อสร้าง - - - - 498 498

เงินให้กู้ยืมแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน หมายเหตุ 6 - - 73 - 73

1,501 - 4,938 10,398 16,837

หนี้สินทางการเงิน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น - - - - 2,847 2,847

ต้นทุนที่ยังไม่เรียกชำาระ - - - - 6,643 6,643

เจ้าหนี้ตามสัญญาเช่าซื้อและสัญญาเช่า
ทางการเงิน 4.35 - 5.38 108 121 - - 229

108 121 - 9,490 9,719

ควำมเสี่ยงจำกอัตรำแลกเปลี่ยน
 บริษัทฯมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนที่สำาคัญอันเกี่ยวเนื่องจากการลงทุนในต่างประเทศ และการซื้อวัสดุก่อสร้าง บริษัทฯได้

ตกลงทำาสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า ซึ่งส่วนใหญ่มีอายุสัญญาไม่เกินหนึ่งปีเพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการบริหารความ
เสี่ยง

บริษัทฯมียอดคงเหลือของสินทรัพย์ทางการเงินที่เป็นสกุลเงินตราต่างประเทศดังนี้

งบกำรเงินรวม/งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

สกุลเงิน สินทรัพย์ทำงกำรเงิน
อัตรำแลกเปลี่ยน 

ณ วันที่ 31 ธันวำคม 2557

(ล้ำน) (บำทต่อหน่วยเงินตรำต่ำงประเทศ)

เหรียญสหรัฐอเมริกา 26 32.8128
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ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวำคม 2557หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) และบริษัทย่อย

บริษัทฯมียอดคงเหลือของสัญญาขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกันความเส่ียงทางด้านอัตราแลกเปลี่ยนโดยมีราย
ละเอียดดังนี้

งบกำรเงินรวม/งบกำรเงินเฉพำะกิจกำร

สกุลเงิน จ�ำนวนเงิน อัตรำแลกเปลี่ยนตำมสัญญำ

(ล้ำน) (บำทต่อหน่วยเงินตรำต่ำงประเทศ)

สัญญาขาย

เหรียญสหรัฐอเมริกา 24 32.15 - 33.54

29.2 มูลค่ำยุติธรรมของเครื่องมือทำงกำรเงิน
 เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่ของบริษัทฯและบริษัทย่อยจัดอยู่ในประเภทระยะสั้น เงินให้กู้ยืมและเงินกู้ยืม

ส่วนใหญ่ปรับขึ้นลงตามราคาตลาด ส่วนเงินให้กู้ยืมและเงินกู้ยืมที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่ส่วนใหญ่จะถึงกำาหนดชำาระภายใน 1 ปี มูลค่า
ยุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินจึงใกล้เคียงกับมูลค่าตามบัญชีที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงิน

 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง จำานวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์กันในขณะที่ทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้ และเต็มใจใน
การแลกเปลี่ยนและสามารถต่อรองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน วิธีการกำาหนดมูลค่ายุติธรรมขึ้น
อยู่กับลักษณะของเครื่องมือทางการเงิน มูลค่ายุติธรรมจะกำาหนดจากราคาตลาดล่าสุด หรือกำาหนดขึ้นโดยใช้เกณฑ์การวัดมูลค่าที่
เหมาะสม 

30. กำรบริหำรจัดกำรทุน 
 วัตถุประสงค์ในการบริหารจัดการทุนท่ีสำาคัญของบริษัทฯคือการจัดให้มีซึ่งโครงสร้างทางการเงินที่เหมาะสมและการดำารงไว้ซึ่งความ

สามารถในการดำาเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่อง
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 บริษัทฯและบริษัทย่อยมีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนเท่ากับ 1.92:1 (2556: 2.22:1) และเฉพาะบริษัทฯมีอัตราส่วน

หนี้สินต่อทุนเท่ากับ 2.07:1 (2556: 2.38:1)

31. กำรอนุมัติงบกำรเงิน
 งบการเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกโดยกรรมการผู้มีอำานาจของบริษัทฯ เมื่อวันที่ 11 กุมภาพันธ์ 2558

Fi
na

nc
ia

l S
ta

te
m

en
ts



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited240 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 241

To the Shareholders of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited

 I have audited the accompanying consolidated financial statements of Sino-Thai Engineering and Construction Public 
Company Limited and its subsidiaries, which comprise the consolidated statement of financial position as at 31 December 2014, 
and the related consolidated statements of income, comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for 
the year then ended, and a summary of significant accounting policies and other explanatory information, and have also audited 
the separate financial statements of Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited for the same period.

Management’s Responsibility for the Financial Statements
 Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility
 My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit in 
accordance with Thai Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and plan and 
perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material misstatement.
 An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial 
statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of material 
misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers 
internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit 
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness 
of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the 
reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial 
statements.
 I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit opinion.

Opinion
 In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial position of 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries and of Sino-Thai Engineering and Construction 
Public Company Limited as at 31 December 2014, and their financial performance and cash flows for the year then ended, in 
accordance with Thai Financial Reporting Standards.

Supachai  Phanyawattano
Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930

EY Office Limited
Bangkok: 11 February 2015

Independent Auditor’s Report
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2014

Statement of financial position

(Unit: Baht)

  Consolidated financial statements Separate financial statements

 Note 2014 2013 2014 2013

Assets          

Current assets          

Cash and cash equivalents 7 2,133,798,622 2,340,998,732 1,945,097,121 2,251,474,932 

Current investments 8 3,431,538,075 6,322,029,324 3,431,538,075 6,322,029,324 

Trade accounts receivable 6,9 2,748,272,786 2,916,915,632 2,735,218,720 2,879,878,212 

Unbilled receivables 6 6,366,535,027 4,914,417,235 6,306,057,131 4,812,885,915 

Retention receivables 6 732,663,215 513,790,508 732,663,215 497,757,541 

Construction in progress   1,186,751,147 1,118,008,025 1,186,751,147 1,118,008,025 

Advances to subcontractors   1,324,162,412 1,017,352,848 1,316,217,980 1,005,925,591 

Short-term loans to other companies 10 837,625 15,466,965 - - 

Current portion of loans to related parties 6 1,246,449 1,087,714 - 60,000,000 

Condominium units for sales 19 381,008,076 424,021,028 - - 

Other current assets 11 254,919,135 285,614,494 185,737,761 211,477,442 

Total current assets   18,561,732,569 19,869,702,505 17,839,281,150 19,159,436,982 

Non-current assets  

Restricted bank deposits   15,108,010 - 15,108,010 - 

Investments in subsidiaries 12 - - 1,252,816,121 445,089,605 

Investments in associates 13.1 119,584,256 112,648,044 2,799,700 2,799,700 

Other long-term investments 14 10,802,004 10,852,004 1,000,000 1,000,000 

Loans to related parties - net of current portion 6 2,494,718 3,741,167 500,000 13,000,000 

Investment properties 15 3,083,061,755 2,350,821,750 1,751,600,000 1,751,600,000 

Property, plant and equipment 16 3,166,169,713 2,649,661,920 3,015,883,146 2,497,848,571 

Other non-current assets   44,767,581 12,162,742 29,805,646 11,051,396 

Total non-current assets   6,441,988,037 5,139,887,627 6,069,512,623 4,722,389,272 

Total assets   25,003,720,606 25,009,590,132 23,908,793,773 23,881,826,254 

           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited242 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 243

Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2014

Statement of financial position (continued)

(Unit: Baht)

    Consolidated financial statements Separate financial statements

  Note 2014 2013 2014 2013

Liabilities and shareholders’ equity

Current liabilities

Trade and other payables 6,17 3,727,269,732 2,966,077,697 3,663,408,303 2,846,774,881 

Unbilled payables 5,883,826,472 6,693,389,839 5,853,660,144 6,642,652,063 

Advances received from construction 
contracts

6 5,691,882,748 6,543,004,469 5,676,437,441 6,520,451,686 

   Current portion of hire purchase 
   creditors and  financial lease payables

18 89,643,835 108,091,246 89,643,835 108,091,246 

Loan and interest payable 19 70,379,908 69,511,768  -      - 

Other current liabilities 463,765,894 314,021,804 442,718,428 302,796,433 

Total current liabilities 15,926,768,589 16,694,096,823 15,725,868,151 16,420,766,309 

Non-current liabilities

  Hire purchase creditors and financial 
   lease payables - net of current portion

18 101,255,880 120,743,704 101,255,880 120,743,704 

Provision for long-term employee 
   benefits

20 140,838,521 125,635,453 137,917,807 123,144,477 

Deferred tax liabilities 23 280,641,951 284,472,158 161,697,664 161,838,725 

Other non-current liabilities 4,979,677 7,996,779  -                   - 

Total non-current liabilities 527,716,029 538,848,094 400,871,351 405,726,906 

Total liabilities 16,454,484,618 17,232,944,917 16,126,739,502 16,826,493,215 

           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.    
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2014

Statement of financial position (continued)

(Unit: Baht)

    Consolidated financial statements Separate financial statements

  Note 2014 2013 2014 2013

Shareholders’ equity

Share capital

   Registered

      1,525,106,540 ordinary shares 

      (2013: 1,525,125,367 ordinary shares) of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,125,367 1,525,106,540 1,525,125,367 

   Issued and fully paid

      1,525,106,540 ordinary shares of Baht 1 each 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 1,525,106,540 

Share premium 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 2,097,055,812 

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 21 152,510,654 152,510,654 152,510,654 152,510,654 

   Unappropriated 4,601,966,987 3,850,648,780 4,032,869,521 3,318,036,135 

Other components of shareholders’ equity  (25,690,506) (37,454,123) (25,488,256) (37,376,102)

Equity attributable to owners of the Company  8,350,949,487 7,587,867,663 7,782,054,271 7,055,333,039 

Non-controlling interests of the subsidiaries  198,286,501 188,777,552                  -  - 

Total shareholders’ equity   8,549,235,988 7,776,645,215 7,782,054,271 7,055,333,039 

Total liabilities and shareholders’ equity   25,003,720,606 25,009,590,132 23,908,793,773 23,881,826,254 

           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.    

Director
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Income statement

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

  Note 2014 2013 2014 2013

Revenues          

Construction income   21,551,604,445  22,241,903,992  21,541,678,948  21,521,414,501 

Sales and services income   100,360,795 52,140,601 - - 

Gain from fair value adjustment of investment 
properties 15 - 293,941,560 -       262,500,000 

Other income  

   Interest income   238,001,636       310,351,309       246,682,114       307,370,679 

   Dividend income 13.2 - - 4,199,550 4,199,550 

   Others   54,387,677 49,587,205 18,230,178 39,797,164 

Total revenues   21,944,354,553  22,947,924,667  21,810,790,790  22,135,281,894 

Expenses  

Cost of construction   19,375,671,891  20,147,852,220  19,369,494,797  19,438,452,991 

Cost of sales and services   59,324,552 20,183,874 - - 

Administrative expenses   583,132,497       539,167,504       568,989,954       511,513,077 

Total expenses   20,018,128,940  20,707,203,598  19,938,484,751  19,949,966,068 

Profit before share of profit (loss) from investments 
   in associates, finance cost and income tax expenses 1,926,225,613 2,240,721,069 1,872,306,039 2,185,315,826 

Share of profit (loss) from investments in associates 13.2 11,135,762 (21,530,356) - - 

Profit before finance cost and income tax expenses   1,937,361,375    2,219,190,713    1,872,306,039    2,185,315,826 

Finance cost   (18,226,130) (29,199,772) (17,353,322) (22,405,766)

Profit before income tax expenses   1,919,135,245    2,189,990,941    1,854,952,717    2,162,910,060 

Income tax expenses 23 (389,108,925) (449,454,854) (370,929,717) (431,615,367)

Profit for the year   1,530,026,320    1,740,536,087    1,484,023,000    1,731,294,693 

Profit attributable to:          

Equity holders of the Company   1,520,507,821    1,733,200,173    1,484,023,000    1,731,294,693 

Non-controlling interests of the subsidiaries   9,518,499 7,335,914 

    1,530,026,320 1,740,536,087 

Basic earnings per share  

Profit attributable to equity holders of the Company  1.00 1.14 0.97 1.14 

           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
As at 31 December 2014

Statement of comprehensive income

     (Unit: Baht)

  Consolidated financial statements Separate financial statements

 Note 2014 2013 2014 2013

Profit for the year   1,530,026,320    1,740,536,087    1,484,023,000    1,731,294,693 

Other comprehensive income:  

Actuarial loss   (8,306,401) - (8,306,401) - 

Income tax effect 23 1,661,280 - 1,661,280 - 

Gain (loss) on change in value of
   available-for-sale investments   14,809,807 (46,820,128) 14,859,807 (46,720,128)

Income tax effect 23 (2,971,961) 9,344,026 (2,971,961) 9,344,026 

Reversal of translation of financial statements    
   in foreign currency   (83,779) - - - 

Other comprehensive income for the year   5,108,946 (37,476,102) 5,242,725 (37,376,102)

Total comprehensive income for the year   1,535,135,266    1,703,059,985    1,489,265,725    1,693,918,591 

 

Total comprehensive income attributable to:  

Equity holders of the Company   1,525,626,317    1,695,743,171    1,489,265,725    1,693,918,591 

Non-controlling interests of the subsidiaries   9,508,949 7,316,814 - - 

  1,535,135,266    1,703,059,985 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Statement of changes in shareholders’ equity

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements

Equity attributable to owners of the Company

Other components of equity

Other comprehensive 
income

 Issued and 
  fully paid 

 share capital 

Share
premium

Retained earnings

 Deficit on 
 changes in 

 value of   
 available-

for-sale 
 investments 

Exchange
differences 

on
translation 

of
financial 

statements
in foreign 
currency

 Total other 
 components 

of 
 shareholders’ 

 equity 

 Total equity 
 attributable to 

 owners of 
 the Company 

 Equity 
attributable 

  to non-
controlling 

  interests of 
 the subsidiaries 

 Total 
 shareholders’ 

 equity 

Appropriated Unappropriated

Balance as at 
   1 January 2013 1,186,208,619 2,097,055,812 139,484,177 2,507,036,343 (80,900) 83,779 2,879 5,929,787,830 181,460,738 6,111,248,568 

Increase share capital 338,897,921 - - - - - - 338,897,921 - 338,897,921 

Dividend paid - - - (376,561,259) - - - (376,561,259) - (376,561,259)

Profit for the year - - - 1,733,200,173 - - - 1,733,200,173 7,335,914 1,740,536,087 

Other comprehensive income 
   for the year - - - - (37,457,002) - (37,457,002) (37,457,002) (19,100) (37,476,102)

Total comprehensive income 
   for the year - - - 1,733,200,173 (37,457,002) - (37,457,002) 1,695,743,171 7,316,814 1,703,059,985 

   Unappropriated retained 
   earnings transferred to 
   statutory reserve (Note 21) - - 13,026,477 (13,026,477) - - - - - - 

Balance as at 
   31 December 2013 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,850,648,780 (37,537,902) 83,779 (37,454,123) 7,587,867,663 188,777,552 7,776,645,215 

Balance as at 
   1 January 2014 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,850,648,780 (37,537,902) 83,779 (37,454,123) 7,587,867,663 188,777,552 7,776,645,215 

Dividend paid (Note 24) - - - (762,544,493) - - - (762,544,493) - (762,544,493)

Profit for the year - - - 1,520,507,821 - - - 1,520,507,821 9,518,499 1,530,026,320 

Other comprehensive income 
   for the year - - - (6,645,121) 11,847,396 (83,779) 11,763,617 5,118,496 (9,550) 5,108,946 

Total comprehensive income 
   for the year - - - 1,513,862,700 11,847,396 (83,779) 11,763,617 1,525,626,317 9,508,949 1,535,135,266 

Balance as at 
   31 December 2014 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,601,966,987 (25,690,506) - (25,690,506) 8,350,949,487 198,286,501 8,549,235,988 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Statement of changes in shareholders’ equity (continued)

(Unit: Baht)

Separate financial statements

Other components of equity

Other 
comprehensive 

income

Issued and
fully paid

share capital
Share premium

Retained earnings  Deficit on changes 
 in value of 

 available-for-sale 
 investments 

 Total other 
 components of 
 shareholders’ 

 equity 

 Total 
 shareholders’ 

 equity Appropriated Unappropriated

Balance as at 1 January 2013 1,186,208,619 2,097,055,812 139,484,177 1,976,329,178 - - 5,399,077,786 

Increase share capital 338,897,921 - - - - - 338,897,921 

Dividend paid - - - (376,561,259) - - (376,561,259)

Total comprehensive income for the year - - - 1,731,294,693 (37,376,102) (37,376,102) 1,693,918,591 

Unappropriated retained earnings transferred              

   to statutory reserve (Note 21) - - 13,026,477 (13,026,477) - - - 

Balance as at 31 December 2013 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,318,036,135 (37,376,102) (37,376,102) 7,055,333,039 

Balance as at 1 January 2014 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 3,318,036,135 (37,376,102) (37,376,102) 7,055,333,039 

Dividend paid (Note 24) - - - (762,544,493) - - (762,544,493)

Profit for the year - - - 1,484,023,000 - - 1,484,023,000 

Other comprehensive income for the year - - - (6,645,121) 11,887,846 11,887,846 5,242,725 

Total comprehensive income for the year - - - 1,477,377,879 11,887,846 11,887,846 1,489,265,725 

Balance as at 31 December 2014 1,525,106,540 2,097,055,812 152,510,654 4,032,869,521 (25,488,256) (25,488,256) 7,782,054,271 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Cash flow statement

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

 2014 2013 2014 2013

Cash flows from operating activities        

Profit before tax 1,919,135,245    2,189,990,941    1,854,952,717    2,162,910,060 

Adjustments to reconcile profit before tax to 

   net cash provided by (paid from) operating activities:

   Gain on sales of investment property (27,460,179) - - - 

   Depreciation 427,291,646       367,842,174       424,910,943       360,340,226 

   Gain from disposal of property, plant and equipment (7,766,174) (9,773,843) (4,544,559) (9,741,431)

   Increase in fair value of investment properties - (293,941,560) - (262,500,000)

   Gain from return of capital of associate (782,002) - (698,223) - 

   Shares of (profit) loss from investments in associates (11,135,762) 21,530,356 - - 

   Unrealised (gain) loss on exchange (1,761,293) 2,609,128 (1,761,293) 2,609,128 

   Unrealised loss on valuation of current investments 1,293,307 21,064,125 1,293,307 21,064,125 

   Amortisation of premium of forward contract (7,553,761) (8,643,293) (7,553,761) (8,643,293)

   Increase in provision for loss of project 26,466,985 105,401,973 26,466,985 105,401,973 

   Provision for long-term employee benefits 14,234,967 14,323,685 13,805,229 14,081,288 

   Income from investment - dividend received        

      from investment in associate - - (4,199,550) (4,199,550)

   Interest income (238,001,636) (310,351,309) (246,682,114) (307,370,679)

   Interest expenses 18,226,130 29,199,772 17,353,322 22,405,766 

Profit from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities 2,112,187,473    2,129,252,149    2,073,343,003    2,096,357,613 

Operating assets (increase) decrease

   Trade accounts receivable 168,642,846 (1,040,707,667) 144,659,492 (1,211,180,914)

   Unbilled receivables (1,452,117,792) (873,110,899) (1,493,171,216) (1,079,488,090)

   Retention receivables (218,872,707) (290,923,782) (234,905,674) (354,164,005)

   Construction in progress (68,743,122) (956,306,031) (68,743,122) (869,252,534)

   Advances to subcontractors (306,809,564) 29,220,582 (310,292,389) (30,079,101)

   Condominium units for sales 43,012,952 5,063,553 - - 

   Other current assets 66,521,570 197,460,616 55,713,353       143,393,429 

   Other non-current assets (20,931,177) 20,069,209 (18,754,250) 23,246,095 

         

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Cash flow statement (continued)

(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

 2014 2013 2014 2013

Operating liabilities increase (decrease)        

   Trade and other payables 761,192,035       154,786,191       816,633,422       379,577,323 

   Unbilled payables (836,030,352) 1,179,059,335 (815,458,904)    1,239,940,628 

   Advances received from construction contracts (851,121,721) 1,927,097,779 (844,014,245) 2,032,425,527 

   Other current liabilities 142,807,538 88,792,177       138,490,785       136,058,495 

   Other non-current liabilities (10,355,402) (7,526,812) (7,338,300) (8,133,140)

Cash from (used in) operating activities (470,617,423) 2,562,226,400 (563,838,045) 2,498,701,326 

   Cash paid for interest expenses (17,357,990) (27,463,492) (17,353,322) (22,405,766)

   Cash paid for corporate income tax (452,301,703) (500,268,754) (429,666,109) (462,254,614)

Net cash from (used in) operating activities (940,277,116) 2,034,494,154 (1,010,857,476)    2,014,040,946 

Cash flows from investing activities

Increase in restricted bank deposits (15,108,010) - (15,108,010) - 

Increase (decrease) in current investments 2,918,940,495 (478,873,389) 2,918,940,495 (478,873,389)

Decrease in short-term loans to other companies 14,629,340 18,979,950 - - 

Decrease in short-term loans to related party - 97,362,779 - - 

Decrease in loans to related parties 1,087,714 949,194 72,500,000 45,000,000 

Cash paid for acquisition of investment in subsidiary (Note 12) (11,253,625) - (12,726,516) - 

Cash paid for additional investments in subsidiary - - (795,000,000) - 

Cash received from return of capital of associate 698,223 - 698,223 - 

Acquisition of investment property (790,000,000) - - - 

Proceeds from sales of investment property 85,220,179 - - - 

Aquisition of property, plant and equipment (883,545,651) (788,587,564) (873,751,928) (781,450,690)

Proceeds from sales of property, plant and equipment 24,045,536 16,178,300 11,884,119 16,145,150 

Cash and cash equivalents of joint venture at the date

   on which the Company ceased its control - (46,793,047) - - 

Dividend received from investment in associate 4,199,550 4,199,550 4,199,550 4,199,550 

Interest income 261,176,133 322,324,710 269,856,610 319,344,080 

Net cash from (used in) investing activities 1,610,089,884 (854,259,517) 1,581,492,543 (875,635,299)

         

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries
For the year ended 31 December 2014

Cash flow statement (continued)

(Unit: Baht)

 Consolidated financial statements  Separate financial statements

 2014 2013 2014 2013

Cash flows from financing activities        

Decrease in short-term loans from financial institutions - (44,425,998) - - 

Repayment of hire purchase creditors and        

   financial lease payables (114,468,385) (100,381,523) (114,468,385) (100,381,523)

Dividend paid (762,544,493) (37,663,339) (762,544,493) (37,663,338)

Net cash used in financing activities (877,012,878) (182,470,860) (877,012,878) (138,044,861)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents (207,200,110) 997,763,777 (306,377,811)    1,000,360,786 

Cash and cash equivalents at beginning of year 2,340,998,732 1,343,234,955 2,251,474,932 1,251,114,146 

Cash and cash equivalents at end of year 2,133,798,622    2,340,998,732    1,945,097,121    2,251,474,932 

Supplement cash flows information

Non-cash items

   Increase of equipments from hire purchase

      and financial lease agreements 76,533,150 92,835,515 76,533,150 92,835,515 

   Transfers of condominium units for sales  to        

      investment properties - 41,060,000 - - 

 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.      
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1. General information
 Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited (“the Company”) is a public company incorporated 

and domiciled in Thailand. The Company is principally engaged in the provision of construction services. The registered 
office of the Company is 32/59-32/60, Sino-Thai Tower, Sukhumvit 21 Road, Klongtoey-Nua, Wattana, Bangkok.

2. Basis of preparation
2.1 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards enunciated 

under the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation has been made in compliance with the 
stipulations of the Notification of the Department of Business Development dated 28 September 2011, issued 
under the Accounting Act B.E. 2543.

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company.  
The financial statements in English language have been translated from the Thai language financial statements.

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed in the 
accounting policies.

2.2 Basis of consolidation
a) The consolidated financial statements include the financial statements of Sino-Thai Engineering and 

Construction Public Company Limited (“the Company”) and the following subsidiaries and joint ventures 
which are all incorporated in Thailand:

Company’s name Nature of business Percentage of shareholding

2014
%

2013
%

Subsidiaries

HTR Corporation Limited Office building rental 80.90 80.90

Patumwan Real Estate Company Limited
   (Wholly owned by HTR Corporation Limited)

Provision of document storage service 80.90 80.90

Kijpracha Tanee Company Limited                               
   (Wholly owned by HTR Corporation Limited)

Real estate development 80.90 80.90

Nouvelle Property Company Limted
   (Formerly known as Matter Supply Company Limited)

Real estate development 99.99 99.99

Wisdom Services Company Limited Rental of machine and construction 
equipment

100.00 -

Joint Ventures

S.L. Joint Venture Construction (ceased its operation)  70.00 70.00

S.A. Joint Venture Construction (ceased its operation)  80.00 80.00

Sino-Thai-A.S. Joint Venture Construction 58.00 58.00

b) Subsidiaries are fully consolidated, being the date on which the Company obtains control, and continue 
to be consolidated until the date when such control ceases.

c) Joint ventures are fully consolidated applying the proportionate consolidation method as from being 
the date on which the Company assumed joint control, and continue to be consolidated until the date 
when such control ceases.

Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

d) The financial statements of the subsidiaries and joint ventures are prepared using the same 
significant accounting policies as those of the Company.

e) Material balances and transactions between the Company and its subsidiaries and joint ventures have 
been eliminated from the consolidated financial statements. 

f) Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets of the subsidiaries 
that are not held by the Company and are presented separately in the consolidated income 
statement and the consolidated comprehensive income and within equity in the consolidated 
statement of financial position. 

2.3  Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity 
method.

2.4  The separate financial statements, which present investments in subsidiaries, joint ventures and associates 
under the cost method, have been prepared solely for the benefit of the public.

3.  New financial reporting standards 
Below is a summary of financial reporting standards that became effective in the current accounting year and 
those that will become effective in the future.

(a)  Financial reporting standards that became effective in the current accounting year
Conceptual Framework for Financial Reporting (revised 2014)

Accounting Standards:

TAS 1 (revised 2012) 
TAS 7 (revised 2012) 
TAS 12 (revised 2012) 
TAS 17 (revised 2012) 
TAS 18 (revised 2012) 
TAS 19 (revised 2012) 
TAS 21 (revised 2012) 
TAS 24 (revised 2012) 
TAS 28 (revised 2012) 
TAS 31 (revised 2012) 
TAS 34 (revised 2012) 
TAS 36 (revised 2012) 
TAS 38 (revised 2012) 

Presentation of Financial Statements
Statement of Cash Flows
Income Taxes
Leases
Revenue
Employee Benefits
The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates
Related Party Disclosures
Investments in Associates
Interests in Joint Ventures
Interim Financial Reporting
Impairment of Assets
Intangible Assets

Financial Reporting Standards:

TFRS 2 (revised 2012)
TFRS 3 (revised 2012)
TFRS 5 (revised 2012)
TFRS 8 (revised 2012) 

Share-based Payment
Business Combinations
Non-current Assets Held for Sale and Discontinued Operations
Operating Segments

Accounting Standard Interpretations:

TSIC 15
TSIC 27
TSIC 29
TSIC 32

Operating Leases - Incentives
Evaluating the Substance of Transactions Involving the Legal Form of a Lease
Service Concession Arrangements: Disclosures
Intangible Assets - Web Site Costs
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

Financial Reporting Standard Interpretations:

TFRIC 1 
TFRIC 4 
TFRIC 5 

TFRIC 7 

TFRIC 10
TFRIC 12
TFRIC 13
TFRIC 17
TFRIC 18

Changes in Existing Decommissioning, Restoration and Similar Liabilities
Determining whether an Arrangement contains a Lease
Rights to Interests arising from Decommissioning, Restoration and 

Environmental Rehabilitation Funds
Applying the Restatement Approach under TAS 29 Financial Reporting in 

Hyperinflationary Economies
Interim Financial Reporting and Impairment
Service Concession Arrangements
Customer Loyalty Programmes
Distributions of Non-cash Assets to Owners
Transfers of Assets from Customers

Accounting Treatment Guidance for Stock Dividend

These financial reporting standards were amended primarily to align their content with the corresponding 
International Financial Reporting Standards. Most of the changes were directed towards revision of 
wording and terminology, and provision of interpretations and accounting guidance to users of the 
accounting standards. These financial reporting standards do not have any significant impact on the 
financial statements.

(b)  Financial reporting standards that will become effective in the future
The Federation of Accounting Professions has issued a number of revised and new financial reporting 
standards that become effective for fiscal years beginning on or after 1 January 2015. These financial 
reporting standards were aimed at alignment with the corresponding International Financial Reporting 
Standards, with most of the changes directed towards revision of wording and terminology, and provision 
of interpretations and accounting guidance to users of accounting standards. The management of the 
Company and its subsidiaries believes that in most cases they have not resulted in changes in key 
principles. However, some of these financial reporting standards involve changes to key principles, as 
follows:

Accounting Standards:

TAS 19 (revised 2014) Employee Benefits

Financial Reporting Standards:

TFRS 10
TFRS 11
TFRS 12
TFRS 13 

Consolidated Financial Statements
Joint Arrangements
Disclosure of Interests in Other Entities
Fair Value Measurement

 
 Based on the preliminary analysis performed, the management of the Company and its subsidiaries believe that these 

financial reporting standards will not have any significant impact on the financial statements of the Company and its 
subsidiaries, except for the following financial reporting standards. 
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

 TFRS 11 Joint Arrangements 
 TFRS 11 supersedes TAS 31 Interests in Joint Ventures. This standard requires an entity to account for an investment in 

a jointly controlled entity using the equity method, while TAS 31 allows the entity to apply either the proportionate 
consolidation method or the equity method to account for such an investment. 

 At present, the Company and its subsidiaries use the proportionate consolidated method to account for jointly 
controlled entities when preparing the consolidated financial statements. The management of the Company and its 
subsidiaries have assessed the effect of this standard and believe that when it is applied in 2015 and the method 
of recognising an investment in jointly controlled entities is changed to the equity method, there will be no impact 
to shareholders’ equity and net profit in the financial statements, but only to the presentation in the statements of 
financial position and the statement of comprehensive income and the statement of income.

TFRS 13 Fair Value Measurement
 This standard provides guidance on how to measure fair value and stipulates disclosures related to fair value 

measurements. Entities are to apply the guidance under this standard if they are required by other financial reporting 
standards to measure their assets or liabilities at fair value. The effect of the change from the adoption of this 
standard is to be recognised prospectively.

 At present, the management of the Company and its subsidiaries are evaluating the impact to the financial statements 
in the year when this standard is adopted.

4. Significant accounting policies

4.1 Revenues and expenses recognition

a) Revenues
  Revenues from construction

 Revenues from construction are recognised on a percentage of completion basis based on the assessment of 
engineers of the Company and its subsidiaries. The recognised revenue which is not yet due per the contracts 
is presented under the caption of “Unbilled receivables” in the statement of financial position. 
Revenues from sales of condominium units

  Revenues from sales of condominium units are recognised as revenue when the ownership is transferred to the 
buyer. 

  Rental income
  Rental income is recognised over the period of the lease agreement. 

Interest income 
Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective interest rate. 
Dividends
Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established. 

b) Expenses
Costs of construction
Costs of construction are recognised in accordance with the percentage of work completed based on total 
estimated costs. Provision for anticipated losses on construction projects is made in the accounts in full 
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

when the possibility of loss is ascertained. Differences between the estimated costs and the actual costs are 
recognised as current assets or current liabilities in the statement of financial position. 
Cost of sales of condominium units
In determining the cost of condominium units sold, the anticipated total development costs (after recognising 
the costs incurred to date) are attributed to units already sold on the basis of the salable area and then 
recognised as costs in the income statement according to the recorded sales.
Development costs of condominium units for sales are stated at cost, consisting of the cost of land, construction 
costs, interest and other related costs. 

4.2 Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents consist of cash in hand and cash at banks and all highly liquid investments with an 
original maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.

4.3  Accounts receivable
Accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful accounts is provided for 
the estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The allowance is generally based on 
collection experience and analysis of debt aging.

4.4 Investments 
a) Investments in unit trusts of open-ended fund are stated at fair value. Gains or losses arising from changes in 

the carrying amounts of unit trusts are included in the income statement.
b) Investments in securities held for trading are stated at fair value. Changes in the fair value of these securities 

are recorded in the income statement. 
c) Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to maturity, are recorded at 

amortised cost. The preminum/discount on debt securities is amortised/accreted by the effective rate method 
with the amortised/accreted amount presented as an adjustment to the interest income.

d) Investments in available-for-sale securities are stated at fair value. Changes in the fair value of these securities 
are recorded as a separate item in other comprehensive income, and will be recorded in the income statement 
when the securities are sold. 

e) Investments in non-marketable equity securities, which the Company and its subsidiaries classify as other 
investments, are stated at cost net of allowance for impairment loss (if any). 

f) Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity method.
g) Investments in subsidiaries, joint ventures and associates are accounted for in the separate financial statements 

using the cost method net of allowance for impairment loss (if any). 
The fair value of marketable securities is based on the latest bid price of the last working day of the year. The 
fair value of debt instruments is determined based on yield rates quoted by the Thai Bond Market Association 
or yield rate of government bond adjusted by an appropriate risk factor, as the case may be. The fair value of 
unit trusts is determined from their net asset value. 

The weighted average method is used for computation of the cost of investments. 
In the event the Company and its subsidiaries reclassify investments from one type to another, such investments 
will be readjusted to their fair value as at the reclassification date.  The difference between the carrying amount 
of the investments and the fair value on the date of reclassification is recorded in the income statement or 
recorded as other components of shareholders’ equity, depending on the type of investment that is reclassified. 
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On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount of the 
investment is recognised as income or expenses in the income statement. 

4.5 Investment properties
Investment properties are measured initially at cost, including transaction costs. Subsequent to initial 
recognition, investment properties are stated at fair value. Any gains or losses arising from changes in the value 
of investment properties are recognised in the income statement when incurred.
On disposal of investment properties, the difference between the net disposal proceeds and the carrying 
amount of the asset is recognised in the income statement in the period when the asset is derecognised.

4.6 Property, plant and equipment/Depreciation 
Land is stated at cost. Building and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and allowance 
for loss on impairment of assets (if any).
Depreciation of building and equipment is calculated by reference to their costs, on the straight-line basis over 
the following estimated useful lives:
Buildings and building improvements -  20  years

Leasehold improvements -  10 years

Mock up room -  5 years

Machinery and equipment -  5 - 30 years

Furniture, fixtures and office equipment -  3 - 5 years

Motor vehicles -  5 - 10 years

Depreciation is included in the income statement.
No depreciation is provided on land, land improvements and assets under construction.
An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future economic benefits 
are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal of an asset is included in the income 
statement when the asset is derecognised.

4.7 Related party transactions
Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the Company and its 
subsidiaries, whether directly or indirectly, or which are under common control with the Company and its 
subsidiaries.
They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting interest in the 
Company and its subsidiaries that give them significant influence over the Company and its subsidiaries, key 
management personnel, directors, and officers with authority in the planning and direction of the Company 
and its subsidiaries’ operations.

4.8 Long-term leases
Leases of equipment which transfer substantially all the risks and rewards of ownership are classified as finance 
leases. Finance leases are capitalised at the lower of the fair value of the leased assets and the present value of 
the minimum lease payments. The outstanding rental obligations, net of finance charges, are included in other 
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

long-term payables, while the interest element is charged to the income statement over the lease period. The 
assets acquired under finance leases are depreciated over the useful life of the asset.
Leases of equipment which do not transfer substantially all the risks and rewards of ownership are classified as 
operating leases. Operating lease payments are recognised as an expense in the income statement on a straight 
line basis over the lease term.

4.9 Foreign currencies
The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also the Company’s 
functional currency. Items of each entity included in the consolidated financial statements are measured using 
the functional currency of that entity.
Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the date of the 
transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated into Baht at the 
exchange rate ruling at the end of reporting period.
Gains and losses on exchange are included in the income statement.

4.10 Impairment of assets
At the end of each reporting period, the Company and its subsidiaries perform impairment reviews in respect 
of the property, plant and equipment whenever events or changes in circumstances indicate that an asset may 
be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable amount of an asset, which is the higher of 
the asset’s fair value less costs to sell and its value in use, is less than the carrying amount. 
An impairment loss is recognised in the income statement. 

4.11 Employee benefits
Short-term employee benefits
Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised as expenses when incurred.
Post-employment benefits and other long-term employee benefits

Defined contribution plans
The Company and its subsidiaries and their employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly 
contributed by employees and by the Company and its subsidiaries. The fund’s assets are held in a separate trust 
fund and the contributions of the Company and its subsidiaries are recognised as expenses when incurred.

Defined benefit plans and other long-term employee benefits
The Company and its subsidiaries have obligations in respect of the severance payments they must make to 
employees upon retirement under labor law. The Company and its subsidiaries treat these severance payment 
obligations as a defined benefit plan. In addition, the Company and its subsidiaries provide other long-term 
employee benefit plan, namely long service awards.
The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is determined by 
a professionally qualified independent actuary based on actuarial techniques, using the projected unit credit 
method.
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Actuarial gains and losses arising from post-employment benefits are recognised immediately in other 
comprehensive income and actuarial gains and losses arising from other long-term employee benefits are 
recognised immediately in the income statement. 

4.12 Provisions
Provisions are recognised when the Company and its subsidiaries have a present obligation as a result of a past 
event, it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the 
obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 

4.13 Income tax 
Income tax expense represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax.

Current tax
Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid to the taxation authorities, 
based on taxable profits determined in accordance with tax legislation.

Deferred tax
Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets and liabilities 
and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax rates enacted at the end of the 
reporting period. 
The Company and its subsidiaries recognise deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while 
they recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and tax losses carried forward to the 
extent that it is probable that future taxable profit will be available against which such deductible temporary 
differences and tax losses carried forward can be utilised.
At each reporting date, the Company and its subsidiaries review and reduce the carrying amount of deferred 
tax assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available to allow all 
or part of the deferred tax asset to be utilised.
The Company and its subsidiaries record deferred tax directly to shareholders’ equity if the tax relates to items 
that are recorded directly to shareholders’ equity.
 

4.14 Derivatives
Forward exchange contracts
Receivables and payables arising from forward exchange contracts are translated into Baht at the rates of exchange 
ruling at the end of reporting period. Unrecognised gains and losses from the translation are included in the income 
statement. Premiums or discounts on forward exchange contracts are amortised on a straight-line basis over the 
contract periods. 

5. Significant accounting judgments and estimates
The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards at times requires management 
to make subjective judgments and estimates regarding matters that are inherently uncertain. These judgments and 
estimates affect reported amounts and disclosures; and actual results could differ from these estimates. Significant 
judgments and estimates are as follows:
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For the year ended 31 December 2014 

Estimated construction project costs
The Company and its subsidiaries estimate costs of construction projects based on details of the construction work, 
taking into account the volume and value of construction materials to be used in the project, labour costs and other 
miscellaneous costs to be incurred to completion of service, taking into account the direction of the movement in 
these costs. Estimates are reviewed regularly or whenever actual costs differ significantly from the figures used in the 
original estimates.  

Provision for losses on construction projects
Management applied judgment in estimating the loss they expect to be realised on each construction project, based 
on estimates of anticipated costs that take into account the progress of the project and actual costs incurred to date, 
together with fluctuations in costs of construction materials, labour and the current situation.

Leases 
In determining whether a lease is to be classified as an operating lease or finance lease, the management is required 
to use judgment regarding whether significant risk and rewards of ownership of the leased asset has been transferred, 
taking into consideration terms and conditions of the arrangement. 

Allowance for doubtful accounts
In determining an allowance for doubtful accounts, the management needs to make judgment and estimates based 
upon, among other things, past collection history, aging profile of outstanding debts and the prevailing economic 
condition. 

Impairment of investments
The Company and its subsidiary treat available-for-sale investments and other investments as impaired when there 
has been a significant or prolonged decline in the fair value below their cost or where other objective evidence of 
impairment exists. The determination of what is “significant” or “prolonged” requires judgment of the management.

Investment properties
The Company and its subsidiary present investment properties at the fair value estimated by an independent appraiser, 
and recognise changes in the fair value in the income statement. The independent appraiser valued an investment 
property using the income approach, because there is no market price that could be used to apply a comparative 
approach. The key assumptions used in estimating the fair value include yield rate, inflation rate, long-term vacancy 
rate and long-term growth in real rental rates.

Property, plant and equipment/Depreciation
In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make estimates of the useful 
lives and residual values of plant and equipment of the Company and its subsidiaries and to review estimate useful 
lives and residual values when there are any changes. 
In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment on an annual 
basis and record impairment losses when it is determined that their recoverable amount is lower than the carrying 
amount. This requires judgments regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to 
the review.
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

Post-employment benefits under defined benefit plans and other long-term employee benefits
The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plans is determined based on 
actuarial techniques. Such determination is made based on various assumptions, including discount rate, future salary 
increase rate, mortality rate and staff turnover rate.

Litigation 
The Company and its subsidiaries have contingent liabilities as a result of litigation. The management has used 
judgment to assess of the results of the litigation and believe that no loss will result. Therefore no contingent 
liabilities are recorded as at the end of reporting period. 

6. Related party transactions
During the years, the Company and its subsidiaries had significant business transactions with related parties, which have been 
concluded at contract prices which can be comparable to the prices for unrelated parties. Below is a summary of those 
transactions.

(Unit: Million Baht)

Consolidated            
financial statements

Separate                
 financial statements

2014 2013 2014 2013

Transactions with subsidiary companies

(eliminated from the consolidated financial statements) 

Construction income - - 20 1

Interest income - - 2 6

Rental expenses - - 14 14

Transactions with associated companies

Project consulting income - 52 - 52

Transactions with joint venture 

(eliminated from the consolidated financial statements)

Project consulting income - 38 - 95

Transactions with related companies

Construction income 1,381 363 1,381 363

Project consulting income 100 380 100 380

Other income - 3 - 3

Cost of construction 37 20 37 20
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For the year ended 31 December 2014 

As at 31 December 2014 and 2013, the balance of the accounts between the Company and its subsidiaries and those 
related companies were as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Assets

Trade receivables - related parties (Note 9)

Subsidiaries - - 29,664 27,251

Joint venture 10,225 10,225 13,756 13,756

Related companies (related by common director) 276,071 151,921 276,067 151,918

Total 286,296 162,146 319,487 192,925

Less: Allowance for doubtful debts (29,203) (29,203) (38,774) (38,774)

Net 257,093 132,943 280,713 154,151

Unbilled receivables

Subsidiary - - 24,836 8,206

Related companies (related by common director) 302,601 36,742 302,601 36,742

Total 302,601 36,742 327,437 44,948

Retention receivables

Subsidiary - - - 3,024

Total - - - 3,024

Loans to related parties

Subsidiaries - - 500 73,000

Related companies (related by common director) 3,741 4,829 - -

Total 3,741 4,829 500 73,000

Liabilities

Trade payables - related parties (Note 17)

Subsidiaries - - 16 17

Related companies (related by common director) 9,192 5,636 9,192 5,636

Total 9,192 5,636 9,208 5,653

Advances received from construction contracts

Related company (related by common director) 437,551 - 437,551 -

Total 437,551 - 437,551 -
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During 2014, movements of loans to related parties were as follows: 
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Relationship
Balance as at

1 January 2014

During the year Balance as at
31 December 2014Increase Decrease

Loan to related party

Sino-Thai Tower Condominium 
Juristic Person

Related by 
common director 4,829 - (1,088) 3,741

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Relationship
Balance as at

1 January 2014

During the year Balance as at
31 December 2014Increase Decrease

Loan to related parties

HTR Corporation Limited Subsidiary 73,000 - (73,000) -

Nouvelle Property Company Limited Subsidiary - 790,500 (790,000) 500

73,000 790,500 (863,000) 500

Loan to Sino-Thai Tower Condominium Juristic Person
HTR Corporation Limited (HTR) granted a loan of Baht 19 million to Sino-Thai Tower Condominium Juristic Person 
(Sino-Thai Tower). The loan carries flat interest rate at 8 percent per annum for the whole contract period. Sino-
Thai tower is to make 134 monthly installments of Baht 0.14 million each only for principal together with interest, 
commencing as from September 2010.

Directors and management’s benefits
During the year ended 31 December 2014, the Company and its subsidiaries had short-term employee benefits of 
their directors and management totaling Baht 64 million (2013: Baht 63 million) (Separate financial statements: Baht 
62 million, 2013: Baht 60 million).

7. Cash and cash equivalents
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Cash and bank deposits 977,108 344,193 959,897 331,475

Unit trusts 656,691 996,806 485,200 920,000

Bills of exchange 500,000 1,000,000 500,000 1,000,000

Total 2,133,799 2,340,999 1,945,097 2,251,475

Unit trusts are in open-ended, fixed-income fund which is highly liquid.
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8. Current investments
 (Unit: Thousand Baht)

Consolidated / Separate 
financial statements

2014 2013

Bank deposits 696,059 2,614,087

Promissory notes and bills of exchange - 410,000

Investments in trading securities at fair value

Unit trusts 672,234 35,108

Bank of Thailand bonds 96,311 105,063

Financial institution debt securities 205,704 373,976

Private sector debt securities 562,469 611,646

1,536,718 1,125,793

Investments in available-for-sales securities at fair value

Unit trusts 1,198,761 2,172,149

Total current investments 3,431,538 6,322,029

9. Trade accounts receivables
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Trade accounts receivable - unrelated parties

Aged on the basis of due dates

 Not yet due 1,183,831 2,372,244 1,183,516 2,350,283

 Past due

 Up to 4 months 989,963 346,974 988,830 345,851

  5 - 12 months 234,588 18,589 234,523 6,871

 Over 12 months 129,678 93,046 94,517 69,602

Total 2,538,060 2,830,853 2,501,386 2,772,607

Less: Allowance for doubtful debts (46,880) (46,880) (46,880) (46,880)

Total trade accounts receivable - unrelated parties, net 2,491,180 2,783,973 2,454,506 2,725,727

Trade accounts receivable - related parties (Note 6)

Aged on the basis of due dates

 Not yet due 218,601 61,989 218,987 62,480

 Past due

 Up to 4 months - 8,394 698 9,097

  5 - 12 months - 62,430 1,819 70,052
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For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

 Over 12 months 67,695 29,333 97,983 51,296

Total 286,296 162,146 319,487 192,925

Less: Allowance for doubtful debts (29,203) (29,203) (38,774) (38,774)

Total trade accounts receivable - related parties, net 257,093 132,943 280,713 154,151

Total trade accounts receivable - net 2,748,273 2,916,916 2,735,219 2,879,878

The Company has transferred the right of its claim over collections from certain construction contracts to a bank. 
The Company can still withdraw from this claim as usual. As at 31 December 2014, the balance of the trade accounts 
receivable under the right transfer agreement was Baht 184 million (2013: Baht 373 million).

10. Short-term loans to other companies
Short-term loans to other companies of a subsidiary represent factoring receivables of the companies due for 
repayment as stipulated in the agreements and carry interest rate of 7.75 - 12.00 percent per annum (2013: 7.75 - 
12.00 percent per annum). 

11.  Other current assets
   (Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Withholding income tax 58,066 80,753 57,285 78,780

Others 196,853 204,861 128,453 132,697

Total other current assets 254,919 285,614 185,738 211,477

12. Investments in subsidiaries
 Details of investments in subsidiaries as presented in separate financial statements are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Company’s name Paid-up capital Shareholding percentage Cost

2014 2013 2014 2013 2014 2013

(Million Baht) (Million Baht) (%) (%)

HTR Corporation Limited 500 500 80.90 80.90 440,090 440,090

Nouvelle Property Company Limited 800 5 99.99 99.99 800,000 5,000

Wisdom Services Company Limited 2,211 - 100.00 - 12,726 -

Total 1,252,816 445,090
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 On 5 August 2014 the Company increased its investment in Nouvelle Property Company Limited (Nouvelle Property) 
by Baht 795 million, so that Nouvelle Property could repay loans and to provide it with working capital. As a result 
the registered capital of Nouvelle Property increased to Baht 800 million while the Company’s interest in Nouvelle 
Property remained the same at 99.99 percent.
On 13 November 2014, a meeting of the Company’s board of directors passed a resolution to approve the acquisition 
of all 22,110,000 ordinary shares with a par value of Baht 100 per share of Susco Lubricants Company Limited (Susco), 
at a price of Baht 0.5756 per share or for a total of Baht 12.7 million. The purpose of the acquisition was to operate a 
construction business and conduct other activities related to the Company’s operation.
 On the acquisition date, Susco had net asset value amounting to Baht 3.2 million including cash and cash equivalents 
of Susco of Baht 1.5 million.

13. Investments in associates

13.1 Details of associates:
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Company’s name Nature of business Country of 
incorporation

Shareholding 
percentage

Cost Carrying amounts 
based on equity 

method

2014 2013 2014 2013 2014 2013

(%) (%)

DKK Sino-Thai Engineering 
Company Limited

Telecommunication 
and transmission 
line installation

Thailand 35 35 2,800 2,800 119,584 112,648

Inter-IMC Pte Limited
Construction (ceased 

its operation)
Singapore - 46

- 13,650 - -

Total 2,800 16,450 119,584 112,648

(Unit: Thousand Baht)
Separate financial statements

Company’s name Nature of business Country 
of 

incorporation

Shareholding 
percentage

Cost Allowance for 
impairment of 
investments

Carrying 
amounts 

based on cost 
method - net

2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013

(%) (%)

DKK Sino-Thai Engineering 
Company Limited

Telecommunication 
and transmission 

   lines installation

Thailand 35 35 2,800 2,800 - - 2,800 2,800

Inter-IMC Pte Limited Construction but 
has ceased 
operation

Singapore - 46 - 13,650 - (13,650) - -

Total 2,800 16,450 - (13,650) 2,800 2,800
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In January 2014, the Company received the return of its investment in Inter-IMC Pte Limited amounting to Baht 0.6 
million, as such company had terminated its business and had been liquidated. The Company recorded the cash 
received as other income in the income statement because it had previously recorded allowance for diminution in 

value of such investment in full amount.

13.2 Share of profit/loss and dividend received
 During the year, the Company has recognised its share of profit/loss from investments in associate companies 

in the consolidated financial statements and dividend received in the separate financial statements as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements

Company’s name
Share of profit (loss) from investments 

in associates during the year
Dividend received

during the year

2014 2013 2014 2013

ASST Joint Venture1 - (30,252) - -

DKK Sino-Thai Engineering Company Limited 11,136 8,722 4,200 4,200

Total 11,136 (21,530) 4,200 4,200

1 The Co-venturer has authority to govern the financial and operating policies of the joint venture. The Company 
does not responsible for any future loss from the joint venture. Therefore, the Company treats the ASST Joint 
Venture as an associated company. However, the Company fulfilled the agreement in September 2013, and 
it therefore recognised share of profits/losses from 1 January 2013 to 30 September 2013 in the consolidated 
income statement.

13.3 Summarised financial information of associates
(Unit: Million Baht)

Company’s name
Paid-up capital 

as at 
31 December

Total assets 
as at 

31 December

Total liabilities 
as at 

31 December

Total revenues 
for the 

year ended    
31 December

Profit for the year 
ended

31 December

2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013 2014 2013

DKK Sino-Thai Engineering Company 
Limited

8 8 687 551 345 229 715 476 32 24

Inter-IMC Pte Limited - 0.5* - - - - - - - -

* Million Singapore Dollar
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14. Other long-term investments
(Unit: Thousand Baht)

Shareholding 
percent

Consolidated financial statements Separate financial statements

2014 2013 2014 2013 2014 2013

% % Cost
Fair 

value
Cost

Fair 
value

Cost
Fair 

value
Cost

Fair 
value

Investments in available-for-sale 
securities

Bangkok Commercial Property 
Fund - - 10,000 9,750 10,000 9,800 - - - -

Revaluation deficit on changes in 
   value available-for-sale security (250) (200) - -

9,750 9,800 - -

Other investments

Thai Maintenance Contracting 
Company Limited 19 19 7,611 7,611 7,611 7,611

Thai Contractors Asset Co., Ltd. 0.2 0.2 1,000 1,000 1,000 1,000

Others 25,694 25,694 25,642 25,642

34,305 34,305 34,253 34,253

Less: Allowance for impairment of 
investments (33,253) (33,253) (33,253) (33,253)

1,052 1,052 1,000 1,000

Other long-term investments-net 10,802 10,852 1,000 1,000

 

15. Investment properties
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

2014 2013

Land Condominium 
for rent

Total Land Condominium 
for rent

Total

Balance at beginning of year 1,809,360 541,462 2,350,822 1,538,500 478,502 2,017,002

Addition 790,000 - 790,000 - - -

Transfers of condominium 
units for sales to investment 
properties

- - - - 41,060 41,060

Disposal  (57,760) - (57,760) - - -

Gain from fair value adjustment - - - 270,860 21,900 292,760

Balance at end of year 2,541,600 541,462 3,083,062 1,809,360 541,462 2,350,822

Basis of valuation Market 
Approach

Income 
Approach

Market 
Approach

Income 
Approach
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(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land

2014 2013

Balance at beginning of year 1,751,600 1,489,100

Gain from fair value adjustment - 262,500

Balance at end of year 1,751,600 1,751,600

Basis of valuation Market Approach Market Approach

16. Property, plant and equipment 
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Land and 
land 

improvements

Buildings 
and building 

improvements

Leasehold 
improvements

Machinery 
and 

equipment

Furniture, 
fixtures 

and office 
equipment

Motor 
vehicles

Assets 
under 

construction
Total

Cost:

1 January 2013 459,191 395,669 55,573 3,432,753 313,574 409,234 99,936 5,165,930

Additions 251,870 - - 343,322 42,148 37,660 206,423 881,423

Disposals - (1,600) - (53,736) (16,199) (42,748) - (114,283)

Transfers 100 8,695 - 188,522 4,580 25,038 (226,935) -

Assets of non-controlling 
joint venture

- - - (23,458) (6,967) (595) - (31,020)

31 December 2013 711,161 402,764 55,573 3,887,403 337,136 428,589 79,424 5,902,050

Accumulated 
depreciation:

1 January 2013 - 147,645 46,321 2,308,460 216,385 287,055 - 3,005,866

Depreciation - 12,754 2,034 285,208 35,462 32,384 - 367,842

Disposals - (1,386) - (48,145) (15,640) (42,708) - (107,879)

Assets of non-controlling 
joint venture

- - - (9,914) (3,351) (176) - (13,441)

31 December 2013 - 159,013 48,355 2,535,609 232,856 276,555 - 3,252,388

Net book value:

31 December 2013 711,161 243,751 7,218 1,351,794 104,279 152,033 79,424 2,649,662

Depreciation for the year

2013 (Baht 345 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 367,842
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(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Land and 
land 

improvements

Buildings 
and building 

improvements

Leasehold 
improvements

Machinery 
and 

equipment

Furniture, 
fixtures 

and office 
equipment

Motor 
vehicles

Assets 
under 

construction
Total

Cost:

1 January 2014 711,161 402,764 55,573 3,887,403 337,136 428,589 79,424 5,902,050

Additions - 875 7 294,990 24,142 26,567 613,499 960,080

Disposals - (12,027) - (243,701) (11,882) (14,448) - (282,058)

Transfers - - 54,941 324,784 - - (379,725) -

31 December 2014 711,161 391,612 110,521 4,263,476 349,396 440,708 313,198 6,580,072

Accumulated 
depreciation:

1 January 2014 - 159,013 48,355 2,535,609 232,856 276,555 - 3,252,388

Depreciation - 12,641 996 336,641 39,641 37,373 - 427,292

Disposals - (3,089) - (237,402) (11,143) (14,144) - (265,778)

31 December 2014 - 168,565 49,351 2,634,848 261,354 299,784 - 3,413,902

Net book value:

31 December 2014 711,161 223,047 61,170 1,628,628 88,042 140,924 313,198 3,166,170

Depreciation for the year

2014 (Baht 402 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 427,292

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land and 
land 

improvements

Buildings 
and building 

improvements

Leasehold 
improvements

Machinery 
and 

equipment

Furniture, 
fixtures 

and office 
equipment

Motor 
vehicles

Assets 
under 

construction
Total

Cost:

1 January 2013 459,191 247,344 55,573 3,411,101 270,315 403,176 99,292 4,945,992

Additions 251,870 - - 341,516 39,392 37,661 203,847 874,286

Disposals - (1,600) - (53,736) (14,698) (42,748) - (112,782)

Transfers 100 8,695 - 188,522 1,360 25,038 (223,715) -

31 December 2013 711,161 254,439 55,573 3,887,403 296,369 423,127 79,424 5,707,496

Accumulated 
depreciation:

1 January 2013 - 145,378 46,321 2,302,054 179,402 282,531 - 2,955,686

Depreciation - 12,153 2,034 281,700 32,862 31,591 - 360,340

Fi
na

nc
ia

l S
ta

te
m

en
ts



Annual Report 2014 Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited270 รำยงำนประจ�ำปี 2557บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จ�ำกัด (มหำชน) 271

Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land and 
land 

improvements

Buildings 
and building 

improvements

Leasehold 
improvements

Machinery 
and 

equipment

Furniture, 
fixtures 

and office 
equipment

Motor 
vehicles

Assets 
under 

construction
Total

Disposals - (1,386) - (48,145) (14,140) (42,708) - (106,379)

31 December 2013 - 156,145 48,355 2,535,609 198,124 271,414 - 3,209,647

Net book value:

31 December 2013 711,161 98,294 7,218 1,351,794 98,245 151,713 79,424 2,497,849

Depreciation for the year:

2013 (Baht 338 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 360,340

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Land and 
land 

improvements

Buildings 
and building 

improvements

Leasehold 
improvements

Machinery and 
equipment

Furniture, 
fixtures 

and office 
equipment

Motor 
vehicles

Assets 
under 

construction
Total

Cost:

1 January 2014 711,161 254,439 55,573 3,887,403 296,369 423,127 79,424 5,707,496

Additions - 875 7 294,990 20,948 26,567 606,898 950,285

Disposals - - - (243,701) (10,660) (14,448) - (268,809)

Transfers - - 54,941 324,784 - - (379,725) -

31 December 2014 711,161 255,314 110,521 4,263,476 306,657 435,246 306,597 6,388,972

Accumulated depreciation:

1 January 2014 - 156,145 48,355 2,535,609 198,124 271,414 - 3,209,647

Depreciation - 12,420 996 336,641 37,804 37,050 - 424,911

Disposals - - - (237,402) (9,923) (14,144) - (261,469)

31 December 2014 - 168,565 49,351 2,634,848 226,005 294,320 - 3,373,089

Net book value:

31 December 2014 711,161 86,749 61,170 1,628,628 80,652 140,926 306,597 3,015,883

Depreciation for the year:

2014 (Baht 401 million included in cost, and the balance in administrative expenses) 424,911

 As at 31 December 2014 certain plant and equipment items had been fully depreciated but were still in use. The 
gross carrying amount before deducting accumulated depreciation of those assets amounted to approximately Baht 
1,841 million (2013: Baht 1,885 million) (Separate financial statements: Baht 1,805 million 2013: Baht 1,852 million).

 As at 31 December 2014, the Company had equipment and vehicles acquired under hire purchase and financial lease 
agreements, with net book value amounting to approximately Baht 291 million (2013: Baht 293 million).

16. Property, plant and equipment (continued)
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

17. Trade and other payables
   (Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Trade payables - related parties (Note 6) 9,192 5,636 9,208 5,653

Trade payables - unrelated parties 3,597,622 2,854,459 3,551,966 2,750,166

Accrued expenses 120,456 105,983 102,234 90,956

Total trade and other payables 3,727,270 2,966,078 3,663,408 2,846,775

18. Hire purchase creditors and finance lease payables
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated / Separate 
financial statements

2014 2013

Hire purchase creditors and finance lease payables 202,490 243,351

Less: Deferred interest expenses (11,590) (14,516)

Total 190,900 228,835

Less: Portion due within one year (89,644) (108,091)

Hire purchase creditors and financial lease payables - net of current portion 101,256 120,744

 The Company has entered into the hire purchase and finance lease agreements with leasing companies for rental of 
equipment and motor vehicles for use in its operation, whereby it is committed to pay rental on a monthly basis. The 
terms of the agreements are generally 4 years.

 Future minimum lease payments required under the hire purchase and finance lease agreements are as follows:

(Unit: Million Baht)

As at 31 December 2014

Less than 1 year 1-4 years Total

Future minimum lease payments 96 106 202

Deferred interest expenses (6) (5) (11)

Present value of future minimum lease payments 90 101 191

(Unit: Million Baht)

As at 31 December 2014

Less than 1 year 1-4 years Total

Future minimum lease payments 117 126 243

Deferred interest expenses (9) (5) (14)

Present value of future minimum lease payments 108 121 229
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

19. Loan and interest payable
The balance represents  a loan from other person of a subsidiary in form of promissory notes repayable at call. This loan 
carries interest at a rate of 1.5 percent per annum. 
The subsidiary has mortgaged its ownership of condominium units for sales with book values amounting to Baht 289 
million as collaterals for such loan. 
However, the subsidiary has been unable to comply with the terms of the debt composition agreement. As a result, 
in May 2012, the court ordered the Executing Officer to seize the collateral for sale at auction, and use the proceeds 
to settle the debt. The court order is currently being enforced.
During the year, movements of loan and interest payable were as follows: 

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Balance as at During the year Balance as at

1 January 2014 Increase Decrease 31 December 2014

Loan and interest payable 69,512 868 - 70,380

20. Provision for long-term employee benefits
 Provision for long-term employee benefits which is compensations on employees’ retirement and long service 

awards, are as follows:
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated financial statements

Post-employment benefits
Other long-term 

employee benefits
Total

2014 2013 2014 2013 2014 2013

Provision for long-term employee benefits 
of beginning of year

101,030 96,822 24,605 22,623 125,635 119,445

Current service cost 7,051 7,064 1,496 2,534 8,547 9,598

Interest cost 4,685 3,848 1,003 902 5,688 4,750

Benefits paid during the year (7,337) (6,704) - (1,454) (7,337) (8,158)

Actuarial loss 8,306 - - - 8,306 -

Provision for long-term employee benefits 
at end of year

113,735 101,030 27,104 24,605 140,839 125,635
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Thousand Baht)

Separate financial statements

Post-employment benefits
Other long-term 

employee benefits
Total

2014 2013 2014 2013 2014 2013

Provision for long-term employee benefits 
of beginning of year

98,928 94,934 24,216 22,262 123,144 117,196

Current service cost 6,771 6,928 1,461 2,496 8,232 9,424

Interest cost 4,587 3,770 986 887 5,573 4,657

Benefits paid during the year (7,337) (6,704) - (1,429) (7,337) (8,133)

Actuarial loss 8,306 - - - 8,306 -

Provision for long-term employee benefits 
at end of year

111,255 98,928 26,663 24,216 137,918 123,144

  Long-term employee benefit expenses included in the income statement are as follows:
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Current service cost 8,547 9,598 8,232 9,424

Interest cost 5,688 4,750 5,573 4,657

Total expense recognised in the income statement under the caption of 
administration expenses

14,235 14,348 13,805 14,081

Principal actuarial assumptions at the valuation date are as follows:
(Unit: Thousand Baht)

Consolidated / Separate financial statements

2014 2013

(% per annum) (% per annum)

Discount rate 4.4 4.1

Future salary increase rate (depending on age) 3.0 - 7.5 3.0 - 7.5

Staff turnover rate 2.0 - 18.0 2.0 - 18.0
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

The amounts of defined benefit obligations and experience adjustments for the current year and the past three years 
are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Defined benefit obligations Experience adjustments on the obligations

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

Year 2014 140,839 137,918 6,300 6,300

Year 2013 125,635 123,144 - -

Year 2012 119,445 117,196 - -

Year 2011 111,438 108,520 - -

21. Statutory reserve
Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required to set aside to a 
statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting accumulated deficit brought forward (if any), 
until the reserve reaches 10 percent of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend 
distribution. At present, the statutory reserve has fully been set aside.

22. Expenses by nature
 Significant expenses by nature are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Salary and wages 3,803,324 2,945,912 3,795,130 2,905,665

Depreciation 427,292 367,842 424,911 360,340

Rental expenses from operating lease agreements 789,670 582,857 789,670 561,190

Construction materials and subcontractors 13,639,527 15,446,091 13,629,726 14,810,113

23. Income tax 
 Income tax expenses for the years ended 31 December 2014 and 2013 are made up as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Current income tax:

Current income tax charge 394,250 395,905 372,381 385,387

Deferred tax:

Relating to origination and reversal of temporary differences  (5,141) 53,550 (1,451) 46,228

Income tax expense reported in the statement of income 389,109 449,455 370,930 431,615
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

The amounts of income tax relating to each component in the statements of comprehensive income for the years 
ended 31 December 2014 and 2013 are as follows:

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Deferred tax relating to actuarial loss (1,661) - (1,661) -

Deferred tax relating to gain (loss) on change in value of 
available-for-sale investments

2,972 (9,344) 2,972 (9,344)

Reconciliation between income tax expenses and the product of accounting profit multiplied by the applicable tax 
rates for the years ended 31 December 2014 and 2013

(Unit: Thousand Baht)

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2014 2013 2014 2013

Accounting profit before tax 1,919,135 2,189,991 1,854,953 2,162,910

Applicable tax rate 20% 20% 20% 20%

Accounting profit before tax multiplied by applicable tax rate 383,827 437,998 370,991 432,582

Tax loss of subsidiaries which not recorded as deferred tax assets 4,652 6,129 - -

Tax effect of income and expense that are not taxable income or not 
deductible in determining taxable profit

630 5,328 (61) (967)

Income tax expenses reported in the statement of income 389,109 449,455 370,930 431,615

The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities as at 31 December 2014 and 2013 are as follows:
(Unit: Thousand Baht)

Statements of financial position

Consolidated financial statements Separate financial statements

2014 2013 2014 2013

Deferred tax assets

Allowance for doubtful accounts - 2,322 - 2,322

Impairment of investments 480 3,209 480 3,209

Provision for loss of project 28,510 23,217 28,510 23,217

Provision for long-term employee benefits 26,506 25,128 25,922 24,629

Actuarial loss 1,661 - 1,661 -

Total 57,157 53,876 56,573 53,377

Deferred tax liabilities 

Fair value of investment properties 296,749 300,353 177,221 177,221

Unrealised gain on change in value of investments 3,565 851 3,565 851
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Thousand Baht)

Statements of financial position

Consolidated financial statements Separate financial statements

2014 2013 2014 2013

Difference depreciation between tax and accounting  
purpose from assets under finance lease 
agreements 35,974 35,415 35,974 35,415

Others 1,511 1,729 1,511 1,729

Total 337,799 338,348 218,271 215,216

Total deferred tax liabilities - net 280,642 284,472 161,698 161,839

As at 31 December 2014 a subsidiary has unused tax losses totaling Baht 543 million and no deferred tax assets have 
been recognised on this amount.

24. Dividends
On 18 April 2014, the Annual General Meeting of the Company’s shareholders passed a resolution approving the 
payment of a dividend for the year 2013 of Baht 0.50 per share to the Company’s shareholders, a total of Baht 763 
million. The Company paid such dividend in April 2014.

25. Contracts in progress
 As at 31 December 2014, the Company and its subsidiaries had aggregate amount of construction cost incurred and 

recognised profits or losses to date for contracts in progress was approximately Baht 64,090 million (2013: Baht 56,913 
million) (Separate financial statements: Baht 64,090 million 2013: Baht 53,979 million) and had gross amounts due 
from customers for contracts in progress was approximately Baht 7,493 million (2013: Baht 6,223 million) (Separate 
financial statements: Baht 7,493 million 2013: Baht 5,931 million).

26. Segment information
 Operating segment information is reported in a manner consistent with the internal reports of the Company and its 

subsidiaries that are regularly reviewed by the Managing Director who is the chief operating decision maker in order 
to make decisions about the allocation of resources to the segment and assess its performance. 

  The operations of the Company and its subsidiaries principally involve construction contracting, office building rental 
and property development, and are mostly carried on in the single geographic area of Thailand. During the years 
2014 and 2013 there were no material activities pertaining to the office building rental and property development 
segments. For this reason, financial information has not been presented by industry segment. All of the revenues, 
operating profits and assets as reflected in these financial statements pertain to the aforementioned reportable 
operating segment and geographical area.

 During the year 2014, the Company and its subsidiaries recognised construction income from eight major customers 
in total amount of Baht 16,708 million (2013: three major customers in total amount of Baht 18,116 million).  
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

27. Provident fund
 The Company, its subsidiaries and their employees have jointly established a provident fund in accordance with the 

Provident Fund Act B.E. 2530. Employees, the Company and its subsidiaries contributed to the fund monthly at the 
rate of 3-5 percent of basic salaries. The fund, which is managed by Tisco Asset Management Company Limited, will 
be paid to employees upon termination in accordance with the fund rules. During the year 2013, the Company and 
its subsidiaries contributed Baht 20 million (2013: Baht 19 million) to the fund. 

28.  Commitments and contingent liabilities

28.1 Capital commitments
 As at 31 December 2014, the Company had capital commitments of approximately US Dollar 1 million and  

Baht 17 million, relating to acquisition of machinery.

28.2 Operating lease commitments
 The Company has entered into lease agreements in respect of the leases of motor vehicles. The terms of the 

agreements are 2-5 years.
 Future minimum lease payments required under these non-cancellable operating lease contracts were as 

follows:
(Unit: Million Baht)

As at 31 December

2014 2013

Payable:

In up to 1 year 12 12

In over 1 year and up to 5 years 16 26

28.3 Guarantees
As at 31 December 2014, there were outstanding bank guarantees issued by banks on behalf of the Company 
in respect of certain performance bonds as detail below.

(Unit: Million Baht)

Consolidated / Separate financial statements

2014 2013

Performance bonds 9,104 8,589

Advance and retention bonds 8,452 8,851

Others 3,106 1,154

Total 20,662 18,594
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Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

28.4 Litigation
The Company was sued for compensation totaling approximately Baht 198 million (2013: Baht 238 million). 
In most of such cases the Company is accused of breaches of hire of work contracts. The cases are still being 
considered by the court. The Company’s management and the Company’s legal advisors believe that the 
outcome of these cases will be favorable to the Company and therefore no provision for liability has been set 
aside in the accounts.
A subsidiary was sued as jointly responsible for a company’s breach of contract, with a total of approximately Baht 
33 million being claimed. On 28 October 2013, the Phrakhanong Provincial Court announced the judgment of the 
Court of Appeal dismissing the plaintiff’s claim, and as a result the subsidiary is not responsible for any indemnity 
to the plaintiff. However, the plaintiff submitted the Deka to the Supreme Courts.

29. Financial instruments

29.1 Financial risk management
The Company and its subsidiaries’ financial instruments, as defined under Thai Accounting Standard No. 107 “Financial 
Instruments: Disclosure and Presentations”, principally comprise as follow.

Financial assets Financial liabilities

• Cash and cash equivalents
• Current investments
• Trade accounts receivable
• Unbilled receivables
• Retention receivables
• Loans to
• Restricted bank deposits

• Trade and other payables
• Unbilled payables
• Hire purchase creditors and financial lease payables
• Loans from 

The financial risks associated with these financial instruments and how they are managed is described below.

Credit risk
The Company and its subsidiaries are exposed to credit risk primarily with respect to construction receivables 
and loans. However, due to their prudent credit policy, most of their customers being government agencies, 
and their close follow up of debt, analysing financial position on an ongoing basis, the Company and its 
subsidiaries do not anticipate material losses from their debt collection in excess of those for which provision 
has already been set aside.

Interest rate risk
The Company and its subsidiaries’ exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, loans to, 
long-term loans, hire purchase creditors and financial lease payables which are subject to interest. However, 
since most of the Company and its subsidiaries’ financial assets and liabilities bear floating interest rates which 
fluctuate in line with market interest rates or fixed interest rates which will be due within a short period, the 
interest rate risk is expected to be minimal.
Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised in the table below, 
with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates further classified based on maturity, or 
the repricing date, if this occures before the maturity date.
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(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements
As at 31 December 2014

Fixed interest rates

Interest rate
(% p.a.)

Within 1 year Over 1 year Floating
interest rate

Non-interest
bearing

Total 

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 2.70 - - 2,134 - 2,134

Current investments 0.13 - 8.88 864 - 696 1,871 3,431

Trade accounts receivable - - - - 2,748 2,748

Unbilled receivables - - - - 6,367 6,367

Retention receivables - - - - 733 733

Short-term loans to other companies Note 10 1 - - - 1

Short-term loans to related party Note 6 - 4 - - 4

Restricted bank deposits 1.40 - - 15 - 15

865 4 2,845 11,719 15,433

Financial Liabilities

Trade and other payables - - - - 3,607 3,607

Unbilled payables - - - - 5,884 5,884

Hire purchase creditors and financial 
lease payables 4.35 - 5.38 90 101 - - 191

Loan and interest payable 1.50 - 70 - - 70

90 171 - 9,491 9,752

(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements
As at 31 December 2014

Fixed interest rates

Interest rate
(% p.a.)

Within 1 year Over 1 year Floating
interest rate

Non-interest
bearing

Total 

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.63 - 3.80 - - 2,341 - 2,341

Current investments 0.13 - 9.03 1,501 - 2,614 2,207 6,322

Trade accounts receivable - - - - 2,917 2,917

Unbilled receivables - - - - 4,914 4,914

Retention receivables - - - - 514 514

Short-term loans to other 
companies Note 10 15 - - - 15

Short-term loans to related party Note 6 - 5 - - 5

1,516 5 4,955 10,552 17,028
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For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Million Baht)

Consolidated financial statements

As at 31 December 2014

Fixed interest rates

Interest rate
(% p.a.)

Within 1 year Over 1 year Floating
interest rate

Non-interest
bearing

Total 

Financial Liabilities

Trade and other payables - - - - 2,966 2,966

Unbilled payables - - - - 6,693 6,693

Hire purchase creditors and financial 
lease payables 4.35 - 5.38 108 121 - - 229

Loan and interest payable 1.50 - 70 - - 70

108 191 - 9,659 9,958

(Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2014

Fixed interest rates

Interest rate
(% p.a.)

Within 1 year Over 1 year Floating
interest rate

Non-interest
bearing

Total 

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.13 - 2.70 - - 1,945 - 1,945

Current investments 0.13 - 8.88 864 - 696 1,871 3,431

Trade accounts receivable - - - - 2,735 2,735

Unbilled receivables - - - - 6,306 6,306

Retention receivables - - - - 733 733

Loan to related party Note 6 1 - - - 1

Restricted  bank deposits 1.40 - - 15 - 15

865 - 2,656 11,645 15,166

Financial Liabilities

Trade and other payables - - - - 3,561 3,561

Unbilled payables - - - - 5,854 5,854

Hire purchase creditors and 
financial 

   lease payables 4.35 - 5.38 90 101 - - 191

90 101 - 9,415 9,606
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

(Unit: Million Baht)

Separate financial statements

As at 31 December 2014

Fixed interest rates

Interest rate
(% p.a.)

Within 1 year Over 1 year Floating
interest rate

Non-interest
bearing

Total 

Financial Assets

Cash and cash equivalents 0.63 - 3.80 - - 2,251 - 2,251

Current investments 0.13 - 9.03 1,501 - 2,614 2,207 6,322

Trade accounts receivable - - - - 2,880 2,880

Unbilled receivables - - - - 4,813 4,813

Retention receivables - - - - 498 498

Loan to related party Note 6 - - 73 - 73

1,501 - 4,938 10,398 16,837

Financial Liabilities

Trade and other payables -

Unbilled payables - - - - 2,847 2,847

Hire purchase creditors and 
financial lease payables 4.35 - 5.38 - - - 6,643 6,643

108 121 - - 229

108 121 - 9,490 9,719

Foreign currency risk
The Company exposures to foreign currency risk arises mainly from investments in oversea and purchasing 
of construction material that are denominated in foreign currencies. The Company seeks to reduce this risk 
by entering into forward exchange contracts when it considers appropriate. Generally, the forward contracts 
mature within one year.
The outstanding balances of the Company’s financial assets denominated in foreign currency were summarised 
below.

Consolidated / Separate financial statements

Foreign currency Financial assets Exchange rate as at 31 December 2014

(Million) (Baht per 1 foreign currency unit)

US Dollar 26 32.8128
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Notes to consolidated financial statements 
Sino-Thai Engineering and Construction Public Company Limited and its subsidiaries

For the year ended 31 December 2014 

The Company had outstanding forward exchange contracts in order to hedge the foreign currency risk as follows:

Consolidated / Separate financial statements

Foreign currency Amount Contractual exchange rate

(Million) (Baht per 1 foreign currency unit)

Forward contracts to “Sell”

US Dollar 24 32.15 - 33.54

29.2 Fair value of financial instruments 
Since the majority of the Company and its subsidiaries’ financial instruments are short-term in nature. Loans 
given to and loans from others mostly bear floating interest rates. Majority of loans bear fixed interest rate are 
going to due within 1 year. Fair value is not expected to be materially different from the amounts presented in 
the statements of financial position. 
A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market price 
of the financial instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on the nature of the 
instrument.

30. Capital management
 The primary objectives of the Company’s capital management is to ensure that it has an appropriate financing 

structure and preserves the ability to continue its business as a going concern. 
 As at 31 December 2014, the Group’s debt-to-equity ratio was 1.92:1 (2013: 2.22:1) and the Company’s was 2.07:1 (2013: 

2.38:1).

31. Approval of financial statements
 These financial statements were authorised for issue by the Company’s authorised director on 11 February 2015.
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ข้อมูลทั่วไป

บริษัท     : บริษัท ซิโน-ไทย เอ็นจีเนียริ่ง แอนด์ คอนสตรัคชั่น จำากัด (มหาชน)
ประเภทธุรกิจ    : ธุรกิจก่อสร้าง
เลขทะเบียนบริษัท    :  0107536001001 (เดิมเลขที่ บมจ. 174)
ที่ตั้ง     : 32/59-60 ชั้น 29-30 อาคารซิโน-ไทย ทาวเวอร์ 
     ถนนอโศก แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพ 10110
     โทรศัพท์ (+66) 0 2610-4900  โทรสาร (+66) 0 2260-1339
     www.stecon.co.th
ทุนจดทะเบียน   :  1,525,106,540 บาท
ทุนที่ออกจ�ำหน่ำยและ  :  1,525,106,540 บาท (ณ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2557) 
ช�ำระเต็มมูลค่ำแล้ว
หลักทรัพย์ที่ออกจ�ำหน่ำย : หุ้นสามัญ (STEC) 1,525,106,540 หุ้น

หมำยเหตุ    : นักลงทุนสามารถศึกษาและหาข้อมูลเพิ่มเติมของบริษัทได้ในรายงานข้อมูลประจำาปี (56-1)
     และในเว็บไซต์ของบริษัท

General Information

Company    :  Sino-Thai Engineering & Construction Public Company Limited
Nature of Business  :  Construction
Registration Number  :  0107536001001 (Bor Mor Jor 174)
Address    :  32/59-60, 29th-30th Floor, Sino-Thai Tower, Asoke Road,
        Klongtoey-Nua, Wattana, Bangkok 10110
       Tel: (+66) 0 2260-1321 Fax: (+66) 0 2260-1339
        www.stecon.co.th
Registered Capital  :  1,525,106,540 Baht
Issued and     :  1,525,106,540 Baht (as at December 31, 2014)
Paid-up Capital
Listed Securities    :  Common Share (STEC) 1,525,106,540 shares
Remark    : Investors can find more information in the Form (56-1) and on websites

General Information  ข้อมูลทั่วไป
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